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y 


licenciado Martin de Aranda (1) auditor general por su mag de 
de la gente de guerra destos reynos de Portugal e por ante mM 

presente escribano público y testigos de yuso escritos paresc 
presente Don Alvaro de purga hijo mayor ae ex.mo db S 


lo mande abrir y publicar que está E de dar dá pp 
que Bor su elos fuere mandado e HO justicia e ju 


»E por el dicho señor auditor general visto. el dicho tes! 
cerrado mandó llamar e parescer ante sí personalmente 1 
gos instrumentales del para les tomar sus dichos cerca. 
gamiento del para que he0o 10 susodicho e o por su me 


manda para pagar los servicios de dicho escribano confirman A eS 
(1) Martín de Aranda, auditor general de la armada con que D. Alvaro 

ganó la batalla de las e Terceras, consultó la sentencia contra los-vencid 

se soria Insrorabla ata en Villafranca el año Es Tuyo el ojea 


| orma de derecho de Don Felipo Bonco de Leda vecino y natu- 
al. de la ciudad de Jaen estante en esta ciudad de Lisboa pregun- 
ado por lo susodicho, habiendo visto el dicho testamento cerrado 
ixo que es verdad y este testigo se halló presente quando su ex.* 
el dicho señor marques de Santa Cruz le otorgó por ante mi el 
resente escribano ayer ocho dias del presente mes de hebrero 
deste dicho año a hora de medio dia poco mas o menos y vio NE 
testigo como dixo le otorgaba y otorgó y otrosí vio como su ex.* 
33 lo firmo y la firma del sobre escrito del dicho testamento donde 
: Eo el. pS de Santa Cruz es suya propia a este testigo se la 


: oso testigo e. vio este testigo que firmaron todos los demas en 
el dicho testamento nos que fueron testigos del y al DNS 


¿dl ON bre declaró ser de 0 de veynte años poco mas ó 
le e tiempo. —Don Folipo Ponce. Ante mi Salagar. (Siguen 


ES portugal. estando pnierpdo en ES cama de enfermedad 


Al iendimiento natural ES estar aparexado para 
a la pnuntad de Dios HUESO $ señor fuere de me llevar de 


| AN del mar Occeano y de la gente de guerra de estos. 


EA o 
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gada en odOR mis hechos y de la leia y bien aver t 
santa ana su madre y de los otros santos y sn angeles ; 


terio de San Francisco e yglesia del y el dicho cool y 
tierro que en la capilla mayor de el se me de hacer. be Fa 


dias de la novena del se digan las misas cantadas. y peo 
mi anima y de mis difuntos y pasados ansi en la a 


mayorazgo. 


EN 
A 
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ntas que Es de haber por Lorenzo y Felipe Espínola los qua- 
dan de OS y se ci a de paca habiendo JOS susodichos 


tan á su cargo montan quatrocientas y diez mil maravedis en 
! da un año. 


ento y, des mil maravedis que cobré por el dicho Pedro de Sa- 
Aniégo de la renta de la A pt tenia en la ciudad de Nápo- 


| y declaro que debo a los HredeEds de Jerónimo Morales de o 
o a nue de las sad de A ap ochocientas y un 


Fa pos id po led E sn 


eS á 
7: es « 2 e » 
E OS A A de did 
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DS: »Item declaro que debo de resto de quenta a Maleo de Que ros 
| cino del puerto de Sauta Maria ciento y veinte y sicle mil y qu Po 
trocientos y sesenta y seis maravedis de resto de xarcia. que d io BE 
para mis galeones año de ochenta y tres, mando se le pRSno : 
mis bienes. h 

»Item declaro que debo a Santi Fantoni vecino de Cadiz now 
y dos mil maravedis de resto de lo que pago por mi en el ( 
pacho de mis galeones quando fueron a las Indias el año a 


de ochenta y seis, mando se le pesuSa de mis PA o 


deres y otras o personas a quien yo  debier S 
cantidades por cedulas o sin ellas. e AA 
» ter declaro que Luis Cortes de ES Rios n mi. mayordomo 


guen y se cobren las is fuentes 2 > ; des eS 
2 lem AO que el JiCAN, mi O 11609 a 


Ae 7 

»Ttem declaro que Aito a Juan de Huerta veynto a 

- reales por dos cedulas mias que tiene: paaA sel 
mis bienes. CS 


(1) Véase E tomo XXVI, P. <9L. 
(2) Ibidem. 


y arde Y Reotola en todo la cedula que sobre esto le tengo hecha 
. pe de la quenta a hizo de lo suso dicho. y condiciones en 


a de 8 mi villa del Viso para la bbnas y fabrica del: dE 
O de 1 mis bienes luego para que la Obra pS adelante 


ME que estan en mi o ducientas. y tres mil y 
1 AE pola maravedis de limosna que se > allegaron y re- 
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| e 
bica del monasterio de la mi villa del Viso y za de 
en los Ni de mi ppiados: E 


que se averiguen las dichas cuentas y se cobren y y paguen 


y ae Lo ES Ta E 
mes "ez e e 


cances que dellas resultaren. - 
pen dearo que Juan Antonio de Rivadeneyra 


salga el convento ni sus superiores. 

»Item digo que por quanto en la 0 
se hizo entre mi y la marquesa, mi mujer que € 
ñalamos a doña Ana de Bacan, y doña Isabel de 
Maria Manuel y doña Brianda de Bacan, mis h 
la dicha di sus legitimas e en la forma y | 


Goo) y se ietiesan monxas mando y es n1 vol 
do Py Pee 


do para esto de la facultad Real que de Su Magest: 
metiendose monxas no lleven ni gozen de las d 
mas, sino que solamente se les dé dellas los do 


a 


; a ordeno y ando que si el Sha ueno el dicho mayo- 
a 180 anhieio e en este acrecentamiento del LENTO menor de edad 


ee ina donde estuviere y residiere le señalen pa sus alimentos 
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»Item mando a don Diego de Bacan mi hijo natural ducientos Ni 
ducados de a trecientos y setenta y cinco maravedís castellanos. e 
en cada un año por toda.su vida los cuales mando le pague el su- % 
cesor y sucesores en el dicho mayoradgo y acrecentamiento del. y 

»Item mando al Señor don Juan de Bacan mi hermano ducien- 
tos ducados de a trecientos y setenta y cinco maravedís caslella= 
nos en cada un año por toda su vida los quales le pague el suce- 
sor y sucesores del dicho mi mayoradgo y acrecentamiento del. 

» Item mando a doña Maria de Bacan mi hermana cient duca= 
dos de a trecientos y selenta y cinco maravedís castellanos cada - 
uno y cient fanegas de trigo y Otras ciento de cebada lo cual todo 
le de y pague en cada un año por su vida el dicho sucesor e su- 
cesores en el dicho mayoradgo y acrecentamiento del. A 

»Item digo que por quanto yo he tenido y tengo intento de ha- 
cer un monasterio de la orden del Señor San Francisco para frai- 
les de su orden en la dicha mi villa del Viso el cual esta ya co- 
mencado se prosiga la dicha obra y se gaste en la fabrica del 
dicho monasterio e yglesia y capilla del mill ducados en cada un 
año hasta ser acabado, y en la capilla mayor del dicho monaste- 
rio se haga una boveda para enterramiento mio y de la dicha e 
marquesa mi mujer y de todos mis sucesores y encima de la di-- 
cha boveda en medio de la dicha capilla mayor se haga un sepul- 
cro de marmol con dos bultos mio y de la dicha marquesa y. una 
reja de hierro dorada alderedor del dicho sepulcro con mis armas 
los quales dichos mill ducados se cobren y paguen de los frutos y. 
rentas del dicho mi mayoradgo y acrecentamiento del. La qa 
dicha fabrica y gasto della esté a cargo de Anton Franco mima= 
yordomo y a falta del suso dicho el que sirviere su officio, en lo 
qual mando haya mucho cuidado hasta que lo suso dicho esté todo E 
hecho y acabado de todo punto y assi lo encargo a mis herederos pS 
y sucesores la qual dicha obra se haga por la traca que está ds EN 
y dada. | E E 

»Item declaro que yo tengo por mis es A Juan n mu- 
lato y Juan cocinero errado en el rostro y Marcelo y Alillo Ibraen 
negro: mando por lo bien que me han servido se les dé libertad — 
que yo por la presente se la doy para despues de mi fallecimiento. 

»ltem mando se den y repartan de limosna a pobres necesita= 


"A 


Y 
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0 dos en la encomienda. mayor de Leon de que soy comendador y 
en la de la Solana de que lo he sido lo que he tratado con mis 
albaceas y testamentarios. 

-— »Item declaro que yo he tenido e tengo en mi casa al servi- 
cio a Diego de Roxas encargandole de todos mis papeles libros y 
quentas de mi hacienda y renta de mis negocios y porque por 
mi orden ha cobrado y gastado muchos dineros mando que se 
esté y pase por la quenta que de todo ello diere el dicho Diego de 
Roxas con solo su juramento sin le obligar a otra cuenta alguna 

e a A pedirle recaudos de lo que hubiere gastado y pagado porque asi 

es mivoluntad por la satisfaccion y buena opinion que del ten- 

y go. Y encargo á don Alvaro de Bagan mi hijo mayor se sirva del. 

»Item nombro y señalo para administración y gobierno de mi 
estado y de todas las villas y lugares del ansí en lo que toca a la 

5 justicia como para las rentas y cobranca dellas durante el tiempo 

2 que don Alvaro de Bacan mi hijo mayor y sucesor en mi estado 

e, tuviere edad de lo poder gobernar y administrar al capitan Mel- 

-chor de Rivadeneyra al qual doy mi poder cumplido qual de 

a derecho se requiere para que como tal gobernador del dicho mi 
| estado pueda hazer y haga todo aquello que yo haria presente 

a siendo en quanto a la dicha administracion y gobierno uso y 

- exercicio dello, al qual encargo por la satisfaccion que del tengo 

OS y por el amor y voluntad que le he tenido que segun su bondad 

nobleza y opinion haga en este artículo lo que debe y es obligado 

y le señalo de salario en cada un año ciento y treinta mill mara- 


de =vedis en dineros y veinte y quatro fanegas de trigo y quarenta y 
ocho fanegas de cebada lo qual todo haya y cobre de las rentas 
+ del dicho mi estado, y otrosi administre la encomienda de la. 
Solana y Alhambra que €s del dicho don Alvaro de Bacan mi 


y E - hijo mayor sin que por ello se le dé otro salario alguuo mas del 
salario que por mi de suso esta señalado y con que para benefi - 
ciar Ja dicha encomienda de la Solana y Alhambra ponga per 
sona a su costa en ella. 

de »Item digo que por quanto en la escritura y asiento que yO y 
la marquesa mi muger que esté en gloria hicimos y otorgamos 
a en la ciudad de Badajoz a diez y siete dias del mes de marzo 
2 del año mill e quinientos y ochenta y un años por ante Pedro 
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Vazquez escribano publico del numero della dejamos señalados 
los alimentos y partes de legitimas que nos paresció debian ha- 
ber nuestros hijos y hijas segun en la dicha escriptura más lar- 
gamente se contiene la qual aprobó y ratificó su magestad por 
su real cédula, y despues por otra escriptura que yo otorgué en 
la villa de Madrid á diez y ocho dias del mes de Mayo de mill 
e quinientos y ochenta y quatro ante Pedro de Velasco escri- 
bano publico ratifiqué y aprobé la dicha escriptura con ciertas 
condiciones como en ella se contiene con ciertas declaraciones 
segun en ella se declara y especifica, quiero y es mi voluntad que 
las dichas escripturas se guarden y cumplan y que lo que ansí 
han de haber los dichos mis hijos e hijas se pague de mis bienes 
e rentas del dicho mayoradgo y acrecentamiento del y se em- 
pleen en rentas en su cabeza y aprovechamiento de la manera 
que mejor pareciere a los tutores de los dichos mis hijos e hijas 
que en este mi testamento dejo nombrados a los quales encargo 
y encomiendo pongan persona para la administracion de los 
dichos bienes de los dichos mis hijos e hijas que son don Fran- 
cisco de Bazan don Pedro de Bazan doña Ana de Bazan doña Isa- 
bel de la Cueva doña María Manuel doña Brianda de Bazan, para 
que la tal persona lo cobre emplee y administre y aproveche - 
qual convenga al beneficio de los dichos mis hijos. 

»ltem digo que por'quanto yo fui casado con doña Juana de 
Zuñiga y de Bazan mi primera muger y de nuestro legitimo ma- 
trimonio entre otros hijos quedó doña Mariana de Bazan condesa 
que es de Coruña a la qual siempre he estimado y amado mucho 
y le encargo y pido por el amor y voluntad que siempre le he 
tenido y tengo mire por sus hermanos como confio lo hará. 

»llem digo que porque mi señora la condesa de Santisteban 
doña Isabel de la Cueva abuela de los dichos mis hijos madre de 
la marquesa mi muger, que esté en gloria, ha tenido e tiene en 
su casa a las dichas mis hijas sus nietas, le suplico y ruego con- 
tinue la merced que les hace pues agora ternan mas necesidad 
della y de su favor mirando por ellas y por los demas hijos. 

» Y porgue he servido a su magestad catholica en todas las 
ocasiones e ympresas que se han ofrecido en que ha'sido servido 
emplearme con el amor fidelidad cuidado e diligencia que he 


ed Ma oleadoló la oros que sn calidad y servicios merecen, y 
- confiado en la merced que el serenisimo Principe Cardenal 
siempre me ha hecho le suplico sea intercesor con su magestad 
Va lo que toca alos dichos mis : hijos y hermano, y ansi mesmo 


oros. a Sn nal y a cada uno dellos doy todo mi odos 
1 BO: o de derecho se requiere y es necesario para la 
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cada uno dellos por sí in solidum doy todo mi a dS ) 
qual de derecho se requiere para que entren y tomen mis bi 
y de los mejores y mejor parado dellos cumplan y paguen e 
mi testamento y lo en el contenido y para la espidicion de lo 
negocios en este dicho mi testamento contenido de lo que se hu 
biere de hacer y cumplir en el dicho mi estado lo sea ansi mism ) 
el licenciado Diego Nieto Mugria, corregidor de mi estado. todos 
los quales dichos señores mis testamentarios y. cada uno dello 
hagan el dicho oficio de tales testamentarios no embargante qu 
sea pasado el año despues de mi fallecimiento y aunque sea pa 
sado guarden cumplan y executen lo en este mi testament ) CO 
tenido hasta que esté cumplido y executado y cumplido y paga | 
este dicho mi testamento y lo en el contenido y las mandas leg 
tos y obras pias que de suso se contienen en los demas mis 0 
nes restantes y remanecientes. o 


bro por mis universales e en todos ellos a los dich | 
Alvaro de Bacan mi hijo E y a don Francisco de > Bacan 


Bacan y doña ab de la Cueva y doña María METAN y 
Brianda de Bacan mis hijos e hijas legítimos para que los 
chos los hayan y hereden por la forma horden que de suso 
tiene. En este mi testamento y en la dicha escriptura hec 
otorgada por mí y por la dicha marquesa mi mujer en la 

ciudad de Badaxoz y en el dicuo mi e dl os 


tiempo que la casé con don Bernardino de Meñdlads Ci 
Coruña le e en dote al casamiento o mill O 


dé de su legítima otra cosa alguna. Mo he 


¿A 


e 


IS 
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- » Y por esta presente carta que al presente hago y otorgo ante 
el presente escribano e testigos de esta carta revoco y anulo y doy 
por ninguno y de ningun valor y efecto otro qualquier testamento 
o testamentos codicilio o codicilios manda o mandas que hasta el 


dia de hoy haya hecho y otorgado por ante qualquier o quales- 


quiera escrivano o escrivanos, por escrito o por palabra como en 
Otra qualquier manera, el qual o los quales quiero que no valgan 


ni hagan fee en juicio ni fuera del salvo este mi testamento que 


al presente hago y otorgo el qual quiero que valga por mi testa- 


mento o por mi codicilio o por escriptura pública, ó por mi últi- 


ma e postrimera voluntad o en aquella via forma que de derecho 

mejor lugar haya. En testimonio de lo cual otorgué esta carta de 

testamento antel público escribano e testigos de yuso escritos. 
»Otrosi ordeno y mando que se den de mis bienes e rentas a 


- don Alonso de Bacan mi hermano quinientos ducados cada año 


- por todos los dias de su vida los quales se le paguen por mis he- 


rederos e sucesores con toda puntualidad ansi de los frutos de mi 
: E PrOcadao y acrecentamiento del como de otros qualesquiera 


bienes mios, lo qual le mando por ser mi hermano y por el mucho 
amor que le tengo, al qual ruego y encargo se acuerde de rogar a 
Dios por mi anima y le encomiendo y encargo mis hijos. 

-»Ítem ordeno y mando que en la mi villa de Valdepeñas se vis- 
tan veinte y quatro mochachos pobres y seis hombres viejos y 
seis mugeres viejas y en las villas del Viso y Santa Gruz en cada 
una dellas se vistan la mitad de los que mando vestir en Valde- 


- peñas y esto se pague de mis bienes. 
% »Item ordeno y mando que al capitan Julian Calsiano se le 


pague por su salario lo que pareciere justo a mis testamentarios 
_Seniendo consideracion al poco provecho que se ha sacado del 
—viaxe que ha hecho. 

-—»Item ordeno y mando que al capitan Alderete, que ha tenido 


CA de mis negocios en Madrid, que don Alvaro de Bacan mi 
hijo le pague trecientos ducados de salario cada año por el tiempo 


- que entendiere en ellos y agora por una vez se le den de ayuda 


de costa ochenta mill maravedis. 


deter ordeno y mando que a Bartolome de Aguiar mi secretar 
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se le den y paguen de mis bienes por una vez trecientos ducados 
y a Diego de Roxas trecientos ducados por una vez ansi mismo y 
que sirva el dicho Diego de Roxas a Don Alvaro mi hijo con el 
mismo salario y segun me ha servido a mi, y a don Luis de Be- 
navides mi paje se le paguen ciento y cinquenta ducados por una. 
vez y a Gabriel de Carrillo cient ducados y a Juan Martinez cin- 
quenta ducados y á Francisco de Contreras otros cinquenta du- 
cados lo qual todo se pagará a los susodichos por una vez de mis. 
bienes, de que les hago merced. 

»Item mando y ordeno que se compre un esclavo para dar al Rey 
nuestro señor en lugar de Acam de Rodas para que el dicho Acam 
quede libre para que como libre haga de si lo que quisiere, y lo: 
gue costare el dicho esclavo se pague de mis bienes, 

»Item ordeno y mando que Pedro Hernandez mi criado que me: 
sirve de guardarropa con treinta y quatro reales cada mes de sa=- 
lario que de aquí en adelante sirva a don Alvaro de Bacan mi 
hijo con el dicho salario y con un ducado mas cada mes y mas 
que se le pague agora por una vez ciento y cinquenta ducados de- 
que le hago merced. 

»Item ordeno y mando que a-Luis Cortes de los Rios que me ha. 
servido de mayordomo se le paguen por una vez ciento y cin- 
quenta ducados de que le hago merced, y porque tiene hijas man-- 
do que a cada una de ellas se les dé cinquenta ducados por una 
vez a cada una de las dichas sus hijas. 

»Item ordeno y mando que al licenciado Vivar que sirve de- 
maestre de mis hijos se le den cien escudos de oro castellanos por 
una vez de que le hago merced. 

»Item por quanto se podría ofrecer algunas dudas sobre las. 
mandas y declaraciones que hago en este mi testamento y porque- 
es mi voluntad que todo se determine conforme y como fuere razon 
y justicia y servicio de Dios y descargo de mi conciencia ordeno y 
mando que mis testamentarios las que hubiere las comuniquen 
con el señor maestre Cano y con otro teologo que pareciere a los- 
dichos mis testamentarios. 

»Item ordeno y mando que si faltaren por cumplir algunas co- 
sas del testamento de la marquesa mi muger que haya gloria. 
mando que se cumpla al pie de la letra como en el se contiene. 


2 Da. año por todos los dias de su vida de ella por el amor que le 


- tengo lo qual le paguen mis herederos y sucesores, y mando y 
- encargo a don Alvaro de Bacan mi hijo mayor tenga cargo de les 
E favorecer y que se les pague los dichos doscientos ducados cada 
años sin que haya falta alguna. 

A »Item digo que por quanto con mi consulta y acuerdo el audi- 
- tor general de la gente de guerra de estos reynos de Portugal y 
e su teniente y personas que han hecho su oficio por el y otros au- 
e, ditores de tercios de las galeras han condenado a muchos delin- 
- quentes en servicio de las galeras a mi voluntad o menos lo que 
yo quisiese y ordenase, quiero y es mi voluntad que se les haga 
luego la gracia como de presente se la hago de todo el tiempo que 
les falta del dicho servicio de galeras que es o fuere a mi volun- 
an tad, y ansi lo encargo y ordeno al dicho auditor general para que 
Juego los mande y suelte ansi los que estuvieren por forcados como 
- de soldados sin sueldo. 

»Todo lo qual que dicho es mando se Ar y cumpla por la 
forma y orden que de suso va declarado en el dicho mi testamen- 
to y todos e otros qualesquier testamentos o codicilios mando o 
mandas revoco segun dicho es y quiero que no valgan salvo este 


se 


E que mi mento que al poprento hago y a el qual es ze- 
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mis bienes el valor de el. Marques de Santa Cruz en 3 
de Lisboa a ocho dias de hebrero año del señor de int: Dies u 
tos y ochenta y ocho años. pe 


Cruz capitan o del mar oceano y de la gente de guerra de 
tos Sl de Portugal entrego a mi al presente escribano. e 


postrimera voluntad y como tal dijo que lo otorgaba. y cord 
tal su testamento que dijo estar escrito en calorze fojas con la. 
su firma el qual quiere y pide no se abra ni publique hasta dos od 
pues de su fallescimiento y revocaba y revocó otro qualquier tes ds, 
tamento e testamentos, codicilio o codicilios manda o mar 
que hasta el dia de hoy haya hecho y otorgado por escrito. | 
palabra el qual o los quales quiere que no valgan ni hagan 
salvo este su testamento cerrado el qual quiere que valga por: 
testamento o por codicilio o por escriptura. publica. o en Ss a 


Leon y Don Diego de eN y Juan Martinez y a 
seca estantes Ñ residentes en esta dicha a de EU 


cio algunos de los que presentes estaban y los dichos. testigo 
firmaron de sus nombres y asi mismo lo A su mao 


Juan M artinez.—Adrian de Fonseca.—E yO OA 
escribano del Rey nuestro señor en su corte reynos e 
del juzgado del señor auditor general presente fui. 
dicho señor otorgante y fize este mi signo en A 


Pa 


—Juan de Ocio Salacar.» | Dg S 


sh- 
eS 
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Ea e Marqués de Sta Cruz, y late se pueden ver íntegros 
n 4 CAN pas abajo se indican: 


a nta e Capitan ira! de la armada que anda en al 
e la navegación de las Indias, á Francisco Sánchez, procurador 
us Ea Audiencia y a de va renolia para LEO 


V 


(Protocolo de eq pa 1562, fol. 13.) 
Asiento de D. A de Bazán con Lorenzo Espínola, por el 


al éste: cobrará. durante once años todos los salarios, juros, ren- 
, etc, E , del ais de Santa Cruz, obligándose á a á va- 


Eos: 27. 952, 496 maravedis. qe ata 17 Abril 1562, 


e de Francisco Ortiz, 1562, tol. 34.) 


gun 2 ó 30 poderes de D. Alvaro á Lorenzo erala para 


| mbres. necesarios E cubrir las Elo que en sus galeras 


q A 


me de Felipe el mandando á D. Alvaro de Bazán que junte - 
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corte, á Gaspar Cortés, mercader vecino de Cádiza 
Pedro de Xerez, pagador de dichas galeras, y de Ochoa. | 
quizu, receptor de la avería que se cobra en la ciudad d e Se il 
270.000 reales que ha de haber por una libranza fir | 
Francisco de Soria coutador de de ho 


bo eN 


Poder de D. Alvaro de Bazán á Luís de cats : 


Obispo, pedir á éste la cahéda necesaria para verificar 
trimonio. —Madrid 14 Marzo 1567. E 


Imposición de censo de 26.785 na ena! 


el ME de Santa Cruz en favor. del coste da 


doña Juana de A monja en el convento del 
de Peñaranda, de 100 ducados de á 340 maravedí 
cada un año durante su vida, además de la y) 
ñalada.—Madrid 14 Abril 1567. ; EN Ha 


(Protocolo de o: Ortiz, 1567, fol, 346.) 


A al 


A arta de indemnidad otorgada por D. Alvaro de Bazán en favor 

_de D. Pedro de Xerez Godoy, el cual pedirá al Marqués de Mon- 
jar los 35 moros esclavos, que tiene en su poder, y que salta- 
nl tierra de las galeotas que el Marqués de Santa Cruz tomó 


Pe 


el Cabo de Gata, Po cuales E recobrar por cédula de S. M. 


pr 


| de D. : do Bazán al secretario Antonio Pérez para 
r de Alonso Sánchez, tesorero general del reino do Nápo- 
j is del salario de in ES: de las gale- 


ia e el sr. Altolaguirre, Don Alvaro de edició primer Marqués de 


ás. M. en orden á recobrar estos turcos según carta de - 3 de Junio. 


"Cs 


A 
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Poder de D. Alvaro de Bazán á su criado Marco Antonio Ca- 
rrega, napolitano, para tomar cuentas á Juan del Hoyo, su al- 
caide y mayordomo de la encomienda de Alhambra y La Sola- 
na.—Nápoles 14 de Marzo 1574. 


(Protocolo de Francisco Ortiz, 1575, fol. 497.) 


Poder de D. Alvaro de Bazán, Marqués de Santa Cruz y Capi- 
tán General de las galeras de Nápoles á Lorenzo Espínola, geno- 
vés, y Juan de la Maison, procurador fiscal de la corona de Ara- 
gón para tratar con el Reg la compra de la villa de Valdepeñas, 
para cuya venta se había concedido licencia por un Breve de $. $. 
—Madrid 29 Marzo 1575. j 


(Protocolo de Francisco Ortiz, 1575, fol. 402.) 


Poder de D. Alvaro de Bazán á Juan de la Maison para pre- 
sentar eu su nombre á S. M. y Señores del Consejo de Hacienda 
tres privilegios de juro para en pago de lo que valga la villa de 
Valdepeñas que ha comprado á S. M. y cuyo justiprecio se está 
haciendo por el juez y comisionados nombrados al efecto.—Ma- 
drid, 13 Mayo 1575. 


(Protocolo de Francisco Ortiz, 1575, fol. 584.) 


Escritura de donación por vía de mayorazgo otorgada por 
D. Alvaro de Bazán y doña María Manuel de Benavides, su mu- 
ger, en favor de su hijo D. Alvaro de Bazán.—Badajoz, en nues- 
tra posada, 17 Marzo 1581. 

Se insertan dos Memorias, una de los bienes libres que tienen 
ambos cónyuges, y otra de las deudas. 


(Protocolo de Pedro Vázquez, escribano de Badajoz. Copia en el proto- - 
colo de Santiago Fernandez, escribano de Madrid, 1606, fol. 1577.) ] 


Ratificación de la escritura anterior hecha por D. Alvaro de 
Bazán, Marqués de Santa Cruz, comendador mayor de Leon, 
Capitán general del mar Océano y gobernador del Reino de Por- 
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specnaddo: lo que su Se y sucesor D. Alvaro ha de 
Ea rá los demás hermanos.—Madrid, 18 Mayo 1584. 


sa (Protocolo de Pedro de Velasco, vecino dd Valladolid. Copia en el pro- 
qa de Ape Fernandez, 1606, fol. 1598.) | 
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CristoBAL PérEz Pastor. 


A ESTUDIOS GEOGRÁFICOS POR RAFAEL TORRES CAMPOS. ; DERE 


di 


1 a, más conspicuos eS y representantes de la Aca- ee: 
, , los Sres. Gómez de Arteche y Coello, éste en el Prólogo ¿DAS 
rO, y y aquel « en las columnas de La Ende han emitido ya: Se 
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en ala estera literari a, á las relevantes disposiciones a 


0% 

¿ ys 

F ; 

, ( 

p: > A 

pi $ 
y A 
E AT yn 
, > e . . E 
N a E 
e a e 
a ” A h 

é . pr 

LR 

% de 

; A a e 

b1 "A te % ue 

e] E ¡ Mar 


cp UE 


In A A a 
A e e a 


el reli de España en Africa y la influencia. que 1 


Es 


Y a 
OS 
E 
¡hn w . 
” " 
es > pan 


28 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORK Re 


trabajos que el libro comprende. , 
Inteligencia noble y elevada, corazón entusiasta de la ciene 

y de la patria, en armonioso concierto, actividad infatigable e PE 

fecunda, el Sr. Torres CES OS y en pana: prinéipalA ; 


temporánea, de os CONO que, sin es y sin acid 


combate un día y otro día en el campo de las reformas eS , 


Secretario de nuestra Sociedad GeorisAeR RES asisten! 
los Congresos y Exposiciones as de diera. en 


las Artes, el autor de los Estudiós oran reunido algas 4 
La sus trabajos más SS en este volumen, qe ed 


los deberes de España en Africa, La cuestión Rei 
dono de Río de eo El reparto de ANI seo e último 


mismo amor é idéntico oSDirMK de ee ojal ps JH 


La caza del hombre por el hombre, con todos: ES cd 


tro autor sentidas y elocuentes páginas sólo colupacabled , 
enérgicas y razonadas en que e contra la he 


ponde idea en Marruecos. ? o Saya 


AS e 


Na qe 


ESTUDIOS GEOGR ÁFICOS. 20 


e TE 


es 00 ubico de los Estudios Oros ligeramente | 
ñad por quien acaba, como empezó, declarando paladina- | za 


ente su insuficiencia para el examen de tan valioso libro | 
28 de Junio de 1895. 
ANTONIO SÁNCHEZ MOGUEL. ña 
: ñ 
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e 
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APUNTES PARA LA HISTORIA Ho 


cial i interés el capítulo de esta obra que se titula «El Deere 
hanseático-español de 1419 y los tratados con España». A 00 
Dice el autor que las opiniones de los historiadores están mu 


porque mientras Hirsch supone que se remontan 4 “ene 88 poca 

muy lejana, otros afirman que no existieron sino poes antes. de 

la unificación de la Península española. 
Esta an OPIANeTÓn no es sostenible, pooR como. han: dex 


de Castilla, ASGOW 4 consecuencia del tracaaol con rs 1 
puso término á las pretensiones de ambos Estados, aunqu 
dió completamente la paz á los habitantes de las costas 0 h 
Golfo de uno py de otro lado del Bidasoa. TER pe AE 


estas OA mercantiles en el ecoitd de su oe de > qua? 
mos á a iS noticia. Dice este. hisioriddn a en 


que, como se había hecho hasta A las tomará 
de las embarcaciones españolas que las llevaban á 
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No obstante esta manifestación, el Hansa envió á Galicia una 


gran flota, cuyos buques cargaron artículos españoles de gran 


valor; pero fué alcanzada á su regreso por las naves de D. Juan II, 
que le salieron al encuentro y que la destruyeron completamente. 

En efecto, como ya se ha dicho, el Sr. Hábler confirma que en 
el año de 1398 el rey D. Enrique IIl de Castilla había publicado 
una Ordenanza real prohibiendo que las embarcaciones extranje- 
ras cargasen productos españoles en los puertos de su reino, ex- 
ceptuando sólo el caso de que no hubiese barcos españoles que 
pudiesen hacer este flete. Por otra parte, el comercio bastante ac- 
tivo que existía entre España y las ciudades hanseáticas fué per- 
turbado por hechos como el robo de los barcos de Rampon por 
corsarios españoles en 1342 y el apresamiento de mercancías es- 
pañolas en buques de aquella asociación político-mercantil en 1398. 
- Dice con razón el autor de estas memorias que en Castilla des- 


de tiempo inmemorial ha existido una animosidad grande contra 
los ingleses, y que en 1416 una escuadra española auxiliaba á 


- Francia, que estaba en guerra con Inglaterra; y habiendo to- 
mado parte el Hansa en favor de esta última nación, se atrajo el 


odio de Castilla, y aun sin declaración de guerra se apoderaban 


5 : sus marinos de des embarcaciones hanseáticas que se encontra— 
ban con las castellanas en los mares y puertos del Océano. 


m 


En estas circunstancias, después de muchas vacilaciones, á me- 
diados de Noviembre de 1419 partió una flota del Hansa, del 


puerto de Sluys, y al llegar frente á la Rochela apareció la Ar- 
mada del rey de Castilla al mando de Juan Camporredondo (1), 


quien atacó inmediatamente y destrozó la flota del Hansa, Cú- 


- yendo en poder de los españoles 40 barcos cargados de ricas mer- 
- cancías, vendiéndose todo en el mismo puerto de la Rochela. A 
su vez buques del Hansa apresaron las embarcaciones y Carga- 


mento del naviero español Lope Vázquez, quien obtuvo del rey 


de Castilla autorización y poderes para que reclamara del Hansa 
una indemnización de 20.000 coronas. ! 


w De ónte a suceso da Pas Martínez de Isasti en su Compendio historial de Gui- 
púzcoa, pág. 301, y lo menciona el Sr. Fernández Duro en su obra titulada Za Marina 


de Castilla, pag. 185. 
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Claro es que en tales circunstancias no era posible el comercio 


directo del Hansa con los puertos españoles, y de aquí que no se 


sepa que durante Jos años que duró esta situación de hostilidad 


fuese apresada en los puertos de la Península ninguna embarca- 


ción ni mercancía del Hansa, pero los comerciantes de sus ciuda- 
des, ya por las pérdidas sufridas, ya por los grandes daños que 


experimentaba su comercio, aspiraban con vehemencia á que vol= 


vieran á normalizarse las relaciones con Castilla, y á este fin en 


el verano del año 1420 se dieron los primeros pasos en este senti= 


do, enviando los flamencos en el mes de Agosto una embajada al 


rey de Castilla compuesta de Robrecht van Bouchonte y Bou=- 


dine Andries, con el objeto de establecer de nuevo relaciones 


amistosas y conseguir indemnización por los perjuicios sufridos. ARE 


. No halló esta embajada en Castilla buena acogida, pero des- 


pués de muchas gestiones se estipuló que los que habían sufrido 


los perjuicios cuya indemnización reclamaban, la obtuvieran por 


medio de una aduana establecida con tal objeto. 
Sin otro resultado regresaron á su patria los embajadores en 
Julio de 1421, y el duque de Borgoña expidió en 12 de Agosto 


un decreto en virtud del cual se mandaba quetodas las mercade- 


rías españolas transportadas en buques de esta nación ó de cual- o 
quier otra serían intervenidas en Sluys por una comisión AS % 


puesta de dos representantes de los mercaderes de Castilla y Sd, 
empleados del duque de Borgoña y pagarían el 1 por 100 de su 


valor como indemnización de los daños sufridos por los bora E 
ñones desde 1419 por el proceder de los OS del rey de pp 0 


tilla, y 
Con esto, los flamencos se indemnizaron A sus Ed y del 
coste de la embajada, pero el Hansa no encontró ventaja alguna 
con lo estipulado, por jo cual, y por otras razones, se produjo 
cierta tirantez, que llegó á ser animosidad grande entre hansed- 


¿qe 


ticos y castellanos, y sin declaración de guerra se apresaban los a 


barcos mutuamente, vendiéndose Jos cargamentos en los puertos 


inmediatos al lugar donde se hacían las presas, porque los pis y e 


Estados no tomaban parte en estas contiendas. Los ingleses hi= 
cieron al cabo causa común con los españoles y fueron, como es. 
consiguiente, tratados como estos por los hanseáticos. ! 
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El estado de guerra era cada vez más inminente y amenaza- 
dor, por lo que los hanseáticos no hacían expedicioues mer- 
cantiles sino en flotas fuertes y numerosas, viéndose las aguas 

| flamencas cada vez más llenas de piratas Ó corsarios de ambas 
, partes. 

Cuando habian transcurrido seis años, durante los cuales paga- 
ron las mercancias españolas el tributo de que antes se ha ha- 
blado, el rey de Castilla envió á su escudero Sancho de Ezpeleta 
al duque de Borgoña, y por virtud de sus gestiones se pactó: 

primero, la supresión del impuesto; segundo, la concesión de 
establecer una lonja en Brujas; y tercero, la creación de un 
cónsul en la misma ciudad con objeto de asegurar en ella y las 
comarcas limítrofes la libertad de comercio con los españoles, 
convenio muy favorable á España que se hizo el 11 de Octubre 
de 1428. 

Estipulóse en él además que los flamencos no intervendrían ni 
reclamarian las presas que hicieran los españoles en los buques 
del Hansa, lo cual produjo su natural efecto en los comercian- 
tes hanseáticos. 

Las autoridades del Hansa amenazaron con prohibir la impor- 

tación del principal artículo procedente de España, que era la 
lana y empezaron á gestionar en Febrero de 1430 para que el 

Duque de Borgoña enviara una embajada al rey de Castilla á fin 

de poner término al conflicto hanseático español. Partió con esta 
misión Henrich Schumar el 20 de Marzo de 1433, y llegó en el 
mes de Julio de dicho año á Ocaña donde se hallaba á la sazón 
ee D. Juan II y logró sin dificultad el objeto de su viaje, reci- 
biendo una carta del rey en la que este manifestaba hallarse 
dispuesto á tratar con el Hansa. Con esta misiva llegó el emba- 
jador á Brujas en el mes de Octubre y se apresuró á comunicar 
tan buena nueva á el Hansa. 
Pacificadas de resultas de esto las relaciones entre los hanseá- 


ticos y castellanos fondeó en Brujas en el mes de Noviembre una 
de ? . pa . 

considerable flota'española que llevaba un valioso cargamento de 
lana en la creencia de que sería admitido por los hanseáticos, 


pero no fué así, sino por el contrario, la prohibición se hizo más 
-rigorosa, porque á pesar de las promesas hechas en Ocaña, eran 


- TOMO XXVI. 3 
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más frecuentes que antes los apresamientos de los corsarios 
españoles en las naves hanseáticas. 

Las cosas siguieron en esta situación, y ya no era sólo Brujas 
la única ciudad que sintió los efectos de aquellas contiendas, sino 
todas las que estaban interesadas en el comercio del Hansa, y ni 
en la Bahía, nien la Rochela, ni en los puertos de la costa 
ibérica se encontraban embarcaciones hanseáticas. 

Para poner término á esta situacion se envió de nuevo á 
España una embajada en representación de la Orden alemana 
de Mariemberg y del Concejo de Danzig y de resultas de sus 
gestiones una escuadra española que fondeó en Brujas en el 
verano de 1443 llevó amplios poderes del rey para convenir una 


suspensión de hostilidades entre alemanes y españoles, la quese: 


pactó en 15 de Agosto de dicho año sin indemnización para 
ninguna de las partes, porque se consideró que si bien el Hansa 


no había hecho grandes presas en buques españoles, el rey de 


Castilla se había visto obligado á maudar sus escuadras á los o 


mares del Norte para proteger los barcos de su nación. Este con- 


venio se pactó por los representantes de España y por los comer- 
ciantes alemanes ante el notario flamenco Hoofsche y el P. agus- - 
tino Alfonso de Barrios, quien había desempeñado un aos 


importante como mediador en esta negociación. 


Este tratado se ratificó luego por Juan Il en Tordesalas á ; 
15 de Enero de 1444 y es un documento curiosísimo, porque se 


hace en él la historia del suceso de la Rochela. Luego fué ratifi- 
cado sucesivamente por las ciudades de Liibeck, Hamburgo, 
Danzig, Wismar, Luneberg, Rostok, Stralsund, etc., si bien 


alguna de estas pusieron al principio dificultades que fueron 


pronto resueltas. ] 
Desde entonces los españoles y los hanicdtida estuvieron en 
relaciones amistosas, sosteniendo un comercio muy importante, 


cumpliéndose el convenio de 1444 con pequeños PC á 
satisfacción de las partes interesadas. PS 

La unificación de la Monarquía española llevada á cabo bdo! al 
reinado de Fernando é Isabel; el establecimiento de consulados 


en otras naciones, y, sobre todo, los grandes descubrimientos que 
empezaron á fines del siglo xv, dando nuevos rumbos al comer- 
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cio, produjeron la decadencia y casi la muerte del Hansa, y por 


lo tanto, dejaron de existir los motivos de enemistades y disi- 
dencias que se habían suscitado entre España y la gran Liga 
hanseática. 


Ratificación del tratado hecho el 15 de Agosto de 1443, 
verificada el 15 de Enero de 1444. 


: Johannes dei gratia Rex Castelle et Legionis, Tolleti, Gallicie, 
Ispalie, Cordube, Murcie, Jahennis et Algarbii, Algesire et do- 
minus Byscadie et Moline Frederico consanguineo nostro et al- 
miranti maiori Castelle et consiliario nostro et eius locum tenen- 
tibus capitaneis classis et magistris navium el gallearum et ur- 
carum et aliarum fustarum et instrumentorum et quibuscunque 
sentibus armorum tractantium et ambulantium per maria portus 
el abras regnorum et dominiorum nostrorum et quibuscunque 
universitatibus, pretoribus, prepositis, algaselis, decurionibus, 
militibus, scutiferis et quibuscunque aliis incolis et civibus, ha- 
bitatoribus civitatum, opidorum, castrorum et locorum mariti- 
morum et omnium aliarum civitatum, castrorum et opidorum 
prefatorum regnorum et dominiorum nostrorum et omnibus qui- 
busvis vasallis et subditis ac naturalibus nostris, cuiuscunque 
status, preeminentie ac dignitatis existant, ad quem vel ad quos 
presentes litere devenerint, salutem et graciam. Noveritis quod 


-€ex parte prioris et universitatis mercatorum naturalium nostro- 
-—rum habitantium in nobilissima civitate nostra Burgensi, metro- 


poli Castelle et camera nostra, et ex parte quorundam capitaneo - 


Tum el magistrorum navium et fustarum classis et navium por- 


tuum prefatorum regnorum et dominiorum nostrorum fuit nobis 


-—petitionibus suis intimatum notificatum gravia el intollerabilia 
-—dampna et mala et capturas, et depredationes, que ab Alamannis 
-€l aliis de dominio et imperio Alamannie crebro et frequenter et 


sepe fuerant passi propter stragem et damna gravia, que ipsi Ala- 


-manni alias dicuntur se fore passos iuxta locum de La Rocella a 


Johanne de Camporetondo, olim capitaneo nostro aliquarum 


fustarum et navium quas armari fecerant in favorem regis Fran- 
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corum, carissimi et amantissimi fratris amici et confederati nos— - 
tri, et quod a paucis temporibus citra, divina gracia mediante,. 
honestus religiosus frater Alfonsus Vicorum de Salas, ordinis: 
heremitarum sancti Augustini, zeli fervore motus, quem ad ser— 
vicium dei et nostrum gerit, omni solertia et diligentia tractave- 
rat pacem et concordiam, securitatem et treugam ad certum lem-- 
pus inter prefatos mercatores et magistros navium et alias per- 
sonas naturales nostras, ex una parte, et prefatos Alamannos et. 
nationem suam, ex alia, ut latius in certis capitulis et appunta= 
mentis notario apostolico signatis et roboratis coram nobis pre-- 
sentatis continentur sub forma et tenore sequentibus... Et quo- 
niam capitula et appunctamenta prefata concernunt servicium» o. 
dei et nostrum et comune bonum et utilitatem naturalium nos= 
trorum, prefati mercatores et magistri navium petitionibus suis- 
nobis supplicarunt, quatenus placeret laudare et confirmare et E 
approbare prefata appunctamenta et capitula, ne aliquis temera= 
rie auderet ea violare. Quibus capitulis et appunctamentis supra q 
expressis et examinatis, in consilio nostro attendentes concernere- 
complementum et executionem eorum ad servicium dei, nostrum : 
et commune bonum et utilitatem naturalium nostrorum, placuit- 
et vere acceptamus presentes literas confirmatorias dare el con- PS 
cedere, quibus laudamus, approbamus et confirmamus prefata. | 
capitula et appunctamenta superius descripta. Quapropter cunctis- 
et cuilibet supradictorum iniungimus, quod observent et com 
p!leant et observari et compleri faciant in suis locis et jurisdictio- 
nibus et districtibus et territoriis prefata appunctamenta el capi- ps 
tula pacis et concordie et treuge et securitatis in omnibus et per- 
omnia, secundum quod in eis et in quolibet eorum continetur,. 
Et nullus prefatorum nostrorum naturalium violet nec violare- 
permittat prefata capitula et appunctamenta durante prefato tem-=. 
pore treuge et securitate in cis contenta sub penis, quas incur= 
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runt violatores et transgressores securitatis et treuge interposite- 
et decrete per litteras et decretum regis et domini sui naturalis,.. e 
prefatis Alamannis observantibus itidem capitula et appuncia= E 


menta prefata. Et volumus et decernimus, quod per confirmatio- 
nem prefatam non periudicetur in aliquo redditibus et tributis. 
et decimis consuetis nobis solvi, ymo decernimus et constitui= 


Le E 


asar e eciam et eds et iniungimus prefatis 
a aa hostris, Mattatus et AOS pacis observare, 


( ntodecima AN anno a nativitate domini millesimo qua- 
ringentesimo quadragesimo quarto. Sic signatum: Yo el Rey. 

d | mandatum domini regis, Fernandus referendarius, Aa et 
ecretarius. pS ; 
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Made, 14 de Junio de 1895. 3 «37 : : TN 
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l. JEAN SALABERRY HERRICO ERRETORA HILA 69 URTHE 
ADICHKIDEAC NITAZ URRICAL-CAITEZTE. TS iS o 

Les 4 mots finaux signifient (O) Les amis soyez. compa 
autour de mot. he a ; de 
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3. BORDACHURICO TUNBA. (0 y en a une > autre ombla 
Sur des croix: PI pe e 
4. ETGEBERRIANECO HIL HARRIA. > Eds 
5. HEMEN DA EHORCIA CATALIN SASTHIA HILA MAIY 
66 URTRETAN 1871, A 
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A Úrkurai. o A 
1. Dans Péglise, sur le tronc aux aumónes: 
1. ELICARI. Pour U'Église. * 
Dans le cimetiére, sur des croix: 


2. HEMEN DA CADET SOUBELA TANBORIN BOR co 3NAL 
APHIRILAREN 144N 1876. A 


4% BISCARLEUNDEICO HIL HARRIA.. 
4. Sur le socle de la croix du cimetiére:. d 


Si 


GURUTCEA CERUCO BIDEA 1864. La Croiw. le cher n 


de 


-DIHARCE LUBERRICO NAUSIA HILA URTHARILAREN a 1881. 81 


az TAUNAREN AMODIOAN PHAUSATZEN DIRENAC. 

- Bienheureuz ceux qui reposent dans l'amour du Seigneur. 
Ebo AGUR KHURUTZE SAINDUA = Ave Sancta Cruz. 

| Sur la dalle contigué: 


BATISTA LARREGAIN HILA APHIRILAREN 4. 1882. 78 URTHETAN. 


dins), mais rien que Jes nows et les dates, 


PO Te MANES IRIBARNE ALDACOTCHE HILA HACILAREN 64N 1878, 76 


—HEMEN NAGO HILEN PHISTEAREN BEHA. 


ALCARRECO E FAMILIAREN AZKEN EGOITZA PIARRES ISSISSARRI HILa 
IAREN 10. 1876. 83 URTHETAN MARIANNA ISSISSARRI HILA 
ATZAREN 4. 1879. 91 URTHETAN. 
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A n ya “db E sur le tombeau de Baratzartia (Pentre les jar- 


h 
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LAGUNTZAREKIN M. J. B. LONDAITEBEHERE YAUN ERRETOR ZELARIC 
1879-1883. 


La maison de Dieu faite par tout le pays avec l'assistance de 
ses chefs, M. J. B. Londaitsbehere étant seigneur recteur. 


2. Sur le piédestal de la statue de la Vierge, pres le transept: 


GURE AMA ONARI. 185). BEGIRA ZAZU MARIA HAZPARNE ZURE 
HERRIA. 1880). 


A notre bonne mére. Gardez, Marie, votre ville Hazparren! 
3. Au dessus des Fonts Baptismaux: 

BATHAIOAZ ORHOIT. 

Souviens-toi du baptéme. 

4. Sur une Croix, pres la maison des Missionnaires: 

NOLA EZ MAITHA HAINBERTCE MAITE GAITUENA? 

Comment ne pas aimer celui qui nous aime tant? 


5. F. Lécluse, dans sa Dissertation (1826), p. 12, dit qu'un 
cadran portait l'inscription 

NOLA 1TCALA, HALA BICIA. 

Comme P'ombre, ainsi (est) la vie. 

6. Prosper de Lagarde, dans son Voyage dans le pays Basque 
et aux Bains de Biarritz, Paris, 1835, dit: «Voici Pinscription 
en Basque, telle qu'elle est gravée sur une pierre votive dans 
VEglise d'Hasparren. 

Aphezhaundi, cherkhari, biguz, herri-nagusi, 

Verus, Augustoren ganat mezus egorriac, 

Berecharazi ditu bederatzi herriac. 

Esquerrez aldare hau eguin-duque herrien gurari.» 

Mais personne ne se souvient d'avoir vu cette inscription. 

7. Sur le chemin qui monte au Calvaire il y a des croix en 
bois portant les mots des stations en Basque. 

8. Dans le cimetiére: 

(a) A Pentrée, peinte, BEHA HEMENGO ERREGLAMENDUARI. 

Attention au reglement d'ici. 
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(8) Sur une petite chapelle: 
AHAZPARNEKO ERRETOREN ILHERRIA B. E. 
Le cimetiére des Recteurs d' Hazparren acheté pour toujours. 
Sur le mur de Pintérieur: 
SINHESTEN DUT HARAGIAREN PHIZTEA BETHI IRAUNEN DUEN 
BIZITZEA. | 
Je crois la Resurrection de la chair, la vie qui a de durer toujours. 
(c) Sur le socle d'une croix: 
ASQUARANECO FAMILIAREN AXK*“ EGOIZA MARIENA IHITS 18809. 
(D) CELHAY OURHETEICO TOMBA. 
(E) HEMEN DA OXOANECO FAMILIAREN AZQEN EGOIZA 1851. 
(5) GASTELOU BERRYTEICO FAMILIAREN ASKEN EGOIXA 1847. 
(6) 1864 GalNecO BORDACO FAMILLIAREN AXKEN EGOIZA. 
(H) PETENTENECO FAMILLIAREN AXKEN EGOIZA. 1885. 
(1) IHITSECO FAMILIAREN THOMBA. 


E (1) Deux tombeaux portent MaCOLATEYCO HOBIA avec des noms 

et des dates en Basque. Egoixa= la demeure, si ce n'est pas un 
diminutif, est une faute pour egoiza prononcé egoilza. Axken 
pour azken = dernitre. 
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A Ayherre (village d'envie ou de ceps de vignes ou pente). 
1. Sur une croix dans le cimetiére: 


a DUNATE YAUREYBERRICO HILHERRIA ORHOIT GAITEN ARIMA YUANEZ 
 FAGORATZECO ARTHA ATCHIK DECAGUN ORHOIT GAITEN GURE ASKEN 
-FINEZ. 1886. 


Le sépulcre de Dunate Yaureyberri. Souvenons nous des úmes 
| parties: Maintenons Pattention de les favoriser. Souvenons nvus 

-— denotre derniére fin. 
8 Dans plusieurs cimetitres du pays Basque Francais on voit 
sur les tombeaux le mot Hilherria. C'est une graude erreur. Le 
hilherria , la ville des morts, necropolis, est le cimetiére entier; 


necro-petra. On peut appeler le cimetitre aussi dro le ter 
collectif hil-harri-eta, lieu oú il y a une collection de pi 

tombales. Yaurey = yaun-egi, coin ou endroit (de) seigne 
á dire palais, est á comparer á ¿aurgo = royaume, livtér 
(office ou position) de laun = seigneur. ME 


2. Sur une autre: 


ANDERIA 1791. P. H. et M. E. | 
Le seigneur et la dame de Londaisbehere. eS 
3. Dans le porche de Péglise: 


SEPULTURA FAMILIZE HARISTOY-BORDA. POST TENEDRAS SPERO | 
R. 1. P. BETHICOTZ EROSJA, H. B. JAUN APHECAZ 1877, 


L'acheté pour toujours par le prélre Monsieur H. B. 
4. Sur d'autres croix lá: 


BETHICOZ EROSIA OIHARITZECO FAMILIAC. a 
Dacheté pour toujours par la famille POlharitao. ls 


pe 


5. HARISTOICO CURUCEA DA HAU DUGUN. OTHOLTZ ) 
Celle-ct est ns croix pe Ap Prions! dd 


ne, et toki, tegi, AE endroit: i-e. ur 
oakwood. Toy devient doi, et en Biscaien dui. Z en] 
prononce, comme souvent en Basque, 73 3 E pe 


100 
AIR 

A Louhoussoua (Lur- hour-zo0ua-a = terra aquosa. 
se trouve á cóté du mont Hourzouya d'ou la cité 5 de Bay 
ses eaux). : ] | 


1. Sur les Fonts Baptismaux: 


SINHESTEN DUENA ETA BATHAYATUA IZAITEN : 
> E e 


IZANEN DA. al 
Celui (celle) qui croit et est le (la) baptisé 
sauve(e). | EN 


Deo 0us tous qui penes Ed le as arrétez-vous el voyez s'il y 


—HEMBN GAUDE  EHORTZIAC NT. MARTIN CAMINO ETA MARIA 


A la tóle AN ya une croix portant les mots CURUTCHETACO HOBIA. 


as restons enterrés moi M, C. et M, T. mon épouse. Vous 


BAIZAUT EROR GAINERAT ZUEN ARZAIN INDIGNOA HOGOI ETA 
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11. HAU DA ELIZETCHECO FAMILIAREN A rGOrTzA 1 
IRAGAITEN ZARETENAC OTHOITZ EGUIZUE HAUKIENZAT. 


Celle-ci- est la derniére demeure de la famille e Ha (mai ca 
son d'Eglise) (O les) vous qui passez ici priez pour ceua=cia E 


12. AMESPILACO HIL HOBIA HEMEN DA JEAN HARnEGUY. HIL. del 
A BA 
OURTHETAN 1872 URRIAREN LEHENIS, Th 


(Les derniers mots signifient au premier d'Octobre. qe 
13. ARCHANDEGUICO HOBIA 1867, Es e de 


(Archandegi= endroit de pátres. Un quartier EE LS 
pelle artizane ou artzaine pour ardi-zain-ene = endroit de 
dien de brebis.) | IS AN 


14. Sur une croix: 


1660 PETRI DARCHANDEGUI 1670. 


purtent ¿ustitiam au lieu de gratiam.. a Er 


441. , E 


[ci est enterrée la dame d'Ondicola. 

2. OUHANNECO HIL HARRIA EGINA 1882 AN. 

La pierre de mort d'Ouhanne faite en 1889, | 

3. PUTCHUCO HOBIA. Le sépulcre de Putehow. | A 

4. IBARLACO TOMBA DA HAU EGUINA 1859. E JON 

Celle-ci est la tombe d'Ibarla faite 1859. e era 
5. HAU DA ARRAMBIDE CENAREN ETA HAREN EN s 
HARRIA EGUINA 1884, E 


AS 


- 1865, 
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Celle-ci est la pierre tombale du feu Arrambide et de sa femme; 
faite 1884. ([cenaren = de celui qui fut, était.) 


6. HEMEN DA EHORTCIA THOMAS IBAR ILHARRABISCARRECO APHEZA 
URHEPELEN ERRETOR 37 URTHEZ IZANA URRIAREN 8 HILaA 1882 BERE 
71 URTHEAN OTHOITZ HARENCAT. 


Ici est enterré le prétre T. Ibar d'Ilharrabiscar qui fut recteur 


.d”Urepel 37 ans mort le 8 Octobre 1882 dans sa 71* année. Priez 


pour lui. (Urepel siguifie ici eau ou riviére faible.) 


7. HEMEN DA EHORTCIA MARIA VERGES OIHANBURUCO ETCHECO 


-(ANDEREA HILA AGORILAREN 1 AN 1879 an 74 VRTBETAN de PRO- 


FUNDIS. 


lci est enterrée M. Verges la dame de la maison d'Oihanburu 
morte le 1tr Aoút en 1879, a 74 ans. 


8. HEMEN EHORTCIA DA PELENECO CHALBADOR SOUBELET SERORA- 
NECO NAUSIA HILA ABENDOAREN 11 AN 1887 AN GURE HERRITAR ETA 
ADICHQUIDE MAITEAK OTHOITZ EGUIZUE GURETCAT. 


Ici est enseveli P. Salvador Soubelet maitre de Serorane mort 
le 11 Décembre en 1887. Nos chers compatriotes et amis faites 
priére pour nous. E e 


Sur une dalle (comme 3-8 incl.): 

9. GVERECHANE NOBLIANECO ANDERIA 1769. 
Sur des croix (comme 1 « 2): 

10. HAU ISURICO Da 1770, 

11. LARRETENECO ILHARRIHARRIA (sic) HACILAREN 28. 1834, 
12. PUTCHUCO ILHERRI HARRIA. 

13. 1837 THOPEINECO ILARIHARRIA (SiC). 
14. Uneautre se termine ILArIa 1840. 
15. PIERRESENEGO Da 1768. 


Y 
( . 
16. HEMEN EHOCIA (SiC) DA ILHARRABISCARRECO ALABA GRACIOSA 


1849, (llharra-biscar signifie cóteau d'haricots.) 


17. ANTCHORDOKICOEN AZKEN EGOITZA ECHTEBE INCAURGARAT 
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18. PELEENECO FAMILIAREN AZKEN EGOITZA. GURE ADISKt 
HERRITAR MAITEAC OTHOITZ EGUIZUE GURETZAT 1879. 


taphes ici sont en Basque, mais des types tres orina 
ne poósen tons uE une sélection, Les apra: e 


le 2e que signifie pierre (de) MENA 


Sur la maison Bidarrainea: - 


Sur la maison Serorane datée de 1814. Ñ 
20. MARIA D'ANCHORDOIVI ANDERE SERORAC EQVINA. E : 
(La) faite par la Benoíte M. PA. 


42. 


A Orzaize (Osses), composó d'Horza et Alice, E 2 quantie ñ 
1. Sur les Fonts Baptismaux: a 
SINHESTEN DUENA ETA BATHEYATUA IZAITEN DENA SALBA 
IZANEN DA. o DS 
Celui (cet qui croit et est le (la) apta) E 
sauve(e). - : ; DS y 
Sur une cloche : 


2. FRANTZIA TOLOSAN SORTUA, ORZAIZEN BATHAJATUA 
IZAN .DUT LEON SALA NAITHURRICO JIAUNA. AMABITGHI MA 


ER 
FITERE, HARIZMENDICO ALABA. HERRICO MERA SS CAD 


JULIAN, OTHOITZ EGIZU GURETZAT. 


Née ú Toulouse de France, baptisée. ad coa $ xi 
parrain Léon Sala, sieur de Naithurri, marr 
Fitére, fille de Harizmenda. Était maire. de. la com 


E A Eos 
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- Etchart, le sieur d'Etcharte, curé Laurent Diharassarry de Sara. 
Je, suis la messagére de Dieu, attention 4 moi! J'ai le nom Mar- 
_celina. Sainte Barbe! préservez nous d'averses mauvaises. Saint 
Julien! faites priére pour nous. 


Je dois a Monseigneur Diharassarry la communication de ce 
texte dont il est )'auteur. FRANTZIA est une faute pour FRANTZIACO. 
3. Dans le cimetiére: 


(A) HEMEN DA EHORTZIA GRACIOSA BIDEGAIN /ORZAIZECO JAUN 
E ERTORAREN AMA 84 URTHETAN HILA EKHAINAREN 18% 1872" oTH01TZ 
_HAREN ARIMARENTZAT. 


Ici est enterrée (. Bidegain, mére de M. le Recteur d'Orznize, 
morte d 84 ans le 18 Juin 1872. Priez pour son áme. 


(B)] ORCAICECO JAUN ERTOREN TOMBA (le reste en Francais). 
Le tombeau de messieurs les Recteurs d'Orzaize. 
(c) HORCA ETCHEBERRICO FAMILIAREN AZKEN PAUSA LEKHIA 1894. 


- Dernier lieu de repos de la famille d'Horca Etcheberri. 
(Le nom Horca explique-t-il le nom d”Orzaize? ) 

-(D) NOTARIANECO JAUN APEZAREN CURUXIA. 

La Croia de Monsieur le Prétre de Notariane. 


(E) HEMEN DA IHORCIA JAN BORDARAMPE LINGABORTE HORTCAN 
——HILA 1867 URTHAILAREN 16 ADINA 82 URTE. 


x  Tci est enseveli J. B. mort 4 Lingaborte (de) Hortca le 16 de 
| Janvier 1867 (a P)áge (de) 82 ans. 

A (5) GRACIEUSE BOUBEE AHICE BIDARTECO ANDERIA 1861. 

0% Gracieuse Boubée, la dame de Bidarte (de) Ahize. 

ta). HEMEN DA EHORTCIA CADET BOUBEÉ BIDARTECO NAUSSIA 


SORTHUA URRIAREN 31% 1827 HILA ECHAINAREN 2% 1870) BERE 
EMAZTE MARIA ANXOLAREN ORHOITZAPEN. 


a Lei est enterré C. Boubeé le maítre de Rida né le 31 Octobre 
1827 mort le 2 de Juin 1870 souvenir de sa femme M. Anxola. 


yd (m) BARATCHARTECO, mÍHarta. Pierre tombale de Baratcharte. 


(1) HAU DA HORCA URDOCHECO ILHARRIA. 


E E O a 
MIE E Y 
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(1) HEMEN DA EHORTCIA DOMINICA 
ANDEREA HILA MAYATCAREN 7% 180% 39 Crruenan. 
Ici est enterrée D. Ithurralde la dame de Lecherene 
de Mai 1876 a 39 ans. p 


(x) COMPASSENECO HIL HARRIA 1873, 
La pierre tombale de Compassene. 


SE 
(L) MARTIN IRIART ETCHEPARECO ILHERRIA 1851. 0 


(M) ORCAICE BICHARGORRICO ILHERRIA. a 20 


> 


La pierre tombale de Bichargorri (de) Orzaize. 
(N) YONCO HALTCACO HILHARRIA 1871. as 


La pierre tombale de Y. Haltca. 
50d e As Br 
(0). DOMINICA IMEIDIA HEMEN DA EHORTCIA 1858. 


7 


D. Imeidia est enterrée ict. = 1.0 7% A 


(P) HEMEN DA EHORTCIA CADET 1.aBORDE CasTeNAn 
HILA USTAILAREN 26% 1876% 42 DATAN Si Cas EN 


Juillet 1876 a 42 ans. : 


(0) HEMEN DA MARIA SARACORRY - 1857, Tcá est. M. 


£ 


(Rf) MANECHE IDIART HEMEN DA EHORCIA , 1860. 
M. I. est enterré ici. y A bs 
() HEMEN DA EHORTCIA BETTY ITHURR | 
NAOUSIA HiLa 49 URTHETAN 1871", SS 
Ici est enterré B. I. le maítre VEtchegoi 
1871. ; po 
(T) HEMEN DA EHORTCIA CHANCHO ELGARI F 
HILA APHIRILAREN 4 E 42 URTHETAN. e 


1879 ú 42 ans. 


(U) CATTINA BIDART MATCHI HEMERETZI 1 
BIRJINAC ERAMAN ICAN DU CERURAT GANDERAIL 
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(vw) 1645. MARTIN DE GARO. 

NM y a lá plusieurs autres tombes avec des inscriptions com- 
mencant par hemen da ehortcia ou contenant les mots hilharria, 
2lherria. La variante ¿lherria, incorrecte, est la plus rare ici 
heureusement. La tombe de famille est le cimetiére particulier., 


4. Sur des maisons: 


(A) JEAN ATCHOARENAC ETA MARIA DURRELSEC EGUINA 1869, 


(La) faite par J. Atchoarena et M. Durrelse. 


(B) JEAN ECHEBERIC ETA MARIA ECHEBERIC EGINA 1867. 


(La) faite par J. E. et M. Echeberri. 
O y en a d'autres dans le méme style. 


-—(c) Sur une maison (m'a-t-on dit) sur la route de Bidarrai, 
peinte, ORHOIT HILTCEa. Souviens-tosr du mourtr. 


Selon Mr. Webster on lit les mémes mots sur le clocher de 
Véglise. On lit 1HS. Sovvenez vovs de la mort fait lan 1763 sur 
une maison á Shohoute pres Mauléon. 


43. 


A Izturritze, dans le cimetiére; sur des croix : 

1. (COIHANBURUCO ANDERIA EHORTCIA DA HEMEN 1843 IAN GURE 
y alTa 1849. 

La dame d'Oihanburu est enterrée ici en 1848 (le) Notre Pere! 


2. OIHANBURUCO JAUNENCAT DA CURUCE HAU PATER NOSTER 1849. 

Cette croix est pour les maítres d'Oihanburu. [Téte ou extré- 
mité (du) bois, (de la) forét.] Le mot oihan se trouve parmi ceux 
de la langue Ibérienne que M. le Dr. E. Huebner a déchiffré, 
Il est commun á tous les dialectes Heuscariens. La paroisse 
d'Oiháo, prononcé oihaan(g), en Portugal, consiste presque entié- 
rement d'une forét primitive de pins, pres de laquelle réside une 


famille portant le nom Basque de Sucena =le juste, le droit. 
0 3. [ETCHEBERRICO ANDERIARENCAT DA CURUTCE HAU 1847, 


- Cette croix est pour la dame d'Etcheberri (Maisonneuve). 


a TOMO XXVIII. 4 


e 


BERE GANAT DEITHU DU MARTCHOAREN VII, 1877, LXXII URTIRA 
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4. Dans le porche de Véglise, sur une pierre: 


HOBI HUNTAN, ISTURICECO ERRETORA P. DITHURBIDE. | “JAINCOS EN 


HOGOI HURREN ERAMAN ONDOAN BERE POPULU MAITEA ARGUITCE 
SUSTATCEN, LAGUNTCEN HITCEZ, OBREZ, OTHOITCEZ. ORDAL 
IRAGAITEAN ERROCUE: DE PROFUNDIS. 2 E 


Dans ce tombeau P. D. le Recteur d'Isturitze. Dieu Pa app 
na méme le 7 de Mars 1977 dee cn 12000 an, ares pie 


1 


dans le cimetiére, sur rd pierres: : 
l. —SARRARTECO IAUN CENARENCAT DA THOMBA HAU 
OTHOITZ EGUIN 1848. PIE 


morte. Le 401 ohia, littóralement Phabituel, est NO 
sens de Pancien en parlant de quelque fonctionnaire qui 
son office mais qui vit toujours, Erretor zena = feu lec 1ré.. 
tor ohiu =le recteur en retraite, ou qui a pas une autr ( 


2. ERREKETACO HIL HARRIA. 


do 


Sur des croix: A vos 3 
3. CHALUTEICOA CURUCE HAU PATER NOSTER.. dad: 
o Aris A oa 


- Cette croix celle de Chalutei. AO E 


4. HEMEN DIRA GORPHUTZ CHABAT CATHIL HILA 


4an 57 URTHETAN 1868 ETA MARIA CHOCO | _HAREN y ES 
OTHOITZ EGUICUE HEYENTCAT. O 
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de sont a les) corps (de) Salvador C. (le) mort au 4 mars « 57 
ans 1868 et M. C. sa femme (la,'morte: faites priéres pour ceux. 


De Sur la route en sortant du village vers Meharine une croix 
porte les mOtS MISIONEKO ORHOITZAPENA 1891, 


Le souvenir de mission. 


45. 


A Donestehiri — ville de St Etienne (St Estebe): 
mes A la Forte E PuEso par la route d*Hazparren le socle 


- A T'autre cóté, surla croix elle-méme O CRUX AVE MISIONEA 1894. 
Pedro de P. a fait cette pierre pour Donestihiri..... La mission 


Mi Elisabet, 8 SAnANEGO) IAUN ANDERIAC PAR PIERE AINGUIRART 


”. 


. Jean et Eit (?) les maítre dame-s de Harisarheane. 


¿ - HACHAHARECO IAUNCENARENCAT DA CURUCE HAU 1841. 


! E e le maítre (le) mort 1870 au 16 de Sep- 
mbre sd 65 ans (la ¿iii la morte au 5, d'Avril 1879. 


extrémite de route, rue. 
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6. CI GIT MANES OZARANGO ARGAINDBEHERECO JAUN CE y 
OHORETAN EGUINA (1) Da 1880 AN CURUTCE HAU. En | 


Cette croix a été faite en 1880 en Noni Ne fen le mai 
d'Argainbehere. | | id 


(horzar) s'emploie toujours pour certains chiens. 


7. HUNA LECUMBERRICO HIL HERRIA 1865. JH S. $ a: 


A Ped 
Ceci (i. e. voici) le cimetitre de Lecumberri (nouveau bon lieu 
8. HUNA ARROQVITEGUICO (mot ¡llisible] BERE AITA OEA 

DIOEN ORHOITCAPENA. 


Ceci le monument que (2 le maítre 14) a fait pour r fer so E 
> El 


9. MARIE URRUTI MANECH  ETCHEGOINBERRIREN ESPOSA. HIL 
MARTCHUAREN 132% 1881 ans ARCILDEGUICO ILHERRIAC. j : 


res ideo (2). pe 


10. MICHEL ETA MARIANA ETCHEBERRY CARRICA BOUROUCO YA 
ANDEREC EGUIN ARAZIA DA CURUCE HAU 1877%%, E 


A 
4 


Cette croix est celle faite faire par (i. e, qu ont fait cons 
les maítre-dame-s M. et M. E. de C. B. Carrica-bourow E 


- Sur des pierres: ¡LAN 20 
11. MANECH ARBELETCHE LECUMBERRICO SEMIAC BERE 4 A M/ 

TIARI ORHOITCAPENA DÉCÉDÉE LE 24 ne 1865 4 AGÉE DE 7 

PRIEZ POUR ELLE. j ! q 


iaa, 1893), Yan, Yoanes, Cadet, Ganich. Dans la bañan un a 
est un synonyme un peu contemptueux de Bas-Navarraís ou Labourdi ja 
(2) Cette inscription se répote sur une croix Placée á rito omb 


di 
e, 


LA 


AS O 
A AN 


e 
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46. 


A Meharine (propriété maigre, étroite), dans le porche de 1'é- 
glise. 
1. -Sur le pavé: 


SALBAT LABI MEHARINECO ERRETORA SORTHUA 1771 HiLa 1857 
ENE HAURREC OTHOITZ EGUICUE ENETCAT. 


-S. L. le recteur de Meharine (le) né 1771 (le) mort 1857 mes 
enfants faites priére pour mot. 
ll y a lá quelques autres dalles ou les inscriptions sont effacées. 
e SUL UDO CIÓlx: 


MARIANNE GARAT QUILICATEGUICO ANDERIA SORTHIA URRIAREN 
31m 176182, 

M. G. la dame de Kilikategui (la) née au 31 d'Octobre en 1761. 

3. Dans le cimetiére, sur des croix: 


MARIA LARRAMENDI HARITZ HANDIETACO ANDERIA HILA EKHAINAREN 
2 an 1850. 


M. L. la dame de Uendroit des grands chénes (la) morte au 2 


: de Juin. 


4. CI GIT ARNAUD LARRAMENDI HARITZHANDIETACO JAUNA HILA 
ABENDOAN 1846. 
A L. le maítre de Haritzhandieta (le) mort en Décembre. 


D. CI GIT LARRAMENDICO JAUNA SORTHIA MAYATCAREN 4% 1807, 


Le maítre de Larramendi (páturage (de la) montagne) né au 4 


de Mai. 


6. HECHECOINECO ILHERRIA 1861 ECUINA. 
Le cimetitre d'Echegoin (le) fait 1861. 


» 
7. —MAGNAGNO USTUBIL ETCHARTECO ANDERIA SORTIA UZTAILAREN 


15an 1763an HILA APHIRILAREN 7% 1846. 


La dame d'Etcharte (entre les maisons), M. U. (la) née au 15 


de Juillet en 1763 (la) morte au 7 d'Avril. (Magnagno = petite 
- Marianne). 
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8. PIERRES LARRONDO ETCHARTECO JAUN SORIA. | ds 


9. Sur une dalle: 


it 


HUNA SASTAGARAYCO THOMBAC OTHOITZ EGUIQUE. 2 


10. Sur une autre: 


HEMEN DA EHORTCIA MARIE DELGUE QUILICATBIGO | ANDE 
ES Ao 


EKHAINAREN 21. 1889. 20 URTHETAN ERRACIE DE —PR( 
HAREN TCAT. cd a 


A 


Ici est enterrée M. D. la dame de Kilikategi $ la) 2 me 
de Juin 1889 a 20 ans. Dites D. P. pour elle. (di ON 


11. Sur une croix: : 
HIC IACET PIARRES DE AMEZTHOI 163Z (Z =2) 


H y a ici et dans d'autres cimetidres pros, apar 


cial franciscano de Aragón, ratifica dió 
de ro del | monasterio, núm. 771. 


trum Minorum in provincia AAEOn Ministez 
cum spiritu regiminis deo grat. 


«e 


BOO O vr. 
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.Noveritis me nuper decretum electionis, quam sorores Monas- 
teril vestri de vobis fecerant, recepisse, et receptum diligenter 
inspexisse, ac premisso obedienciali precepto cum sororibus ipsis 
de modo electionis et conditionibus electe diligencius contulisse, 
ac nichilominús cum discretis fratribus super approbatione elec- 
tionis et confirmatione electe consultationem diligentissime ha- 
buisse; quibus omnibus rite perfectis, visum est mihi electionem 


- 1ipsam de vobis factam secundum instinctum divini spiritus pro- 


cessisse; et ideo censui nullatenus ausu temerario repellendam, 
set pocius approbandam, vosque per consequens in abbatisse 
officio confirmandam. De vestris igitur discretione, devotione, in 
communis boni dilectione, ceteris sufficienciis pro dicto officio 
necessariis plene confisus, Auctoritate sancte Romane ecclesie, 
specialiter domini Cardinalis, nostri et vestri ordinis protectoris, 
electionem de vobis factam approbans, vosque in abbatissam 
confirmamus monasterii supradicti. Tenore vobis mando presen- 
tium per obedientiam salutarem quatinus, omni excusatione 
remota, obedienter suscipiatis et diligenter exequi studeatis offi- 
cium abbatisse in Monasterio sepe dicto per graciam a domino 
vobis datam, sic quod ex regimine vestro, cooperante spiritu 
sancto, in ipso Monasterio vestre cure commisso omnis sanctitas 
floreat, omnis honestas polleat, omnis regularis observancia 


-vigeat, omnisque pax et concordia semper amplius et amplius 


invalescat. Et per eandem obedienciam precipio sororibus uni- 
versis comorantibus ibidem et pro tempore moraturis, quatinus 
in omnibus el singulis que ad abbatisse spectant officium vobis 
teneantur firmiter obedire. Valete semper in domino et orate 


pro me. 


- Datum Barchinone v.” kalendas Octobris, Anno Domini 


o 


Del cardenal Arnaldo, protector de las órdenes de San Fran- 


cisco y de Santa Clara, nombrado por esta escritura, guárdase 


Otra (núm. 748) en el archivo del monasterio, fechado en Aviñón á 
28 de Mayo de 1319, año tn del pontificado de Juan XXII. Por ella 


concedió que pudiesen entrar dentro de la clausura dos mujeres 
“seglares y solteras para ocuparse en las faenas domésticas pesadas 


y contrarias á la delicada complexión y endeble salud de las 
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religiosas; con tal que ni comiesen ni durmiesen de rejas adentro. 
La concesión se otorgó por el cardenal á ruegos é instancia del 
rey D. Jaime II y de su hijo D. Juan, abad que entonces era de 
Monte Aragón. 

El P. Villanueva escribe (1): «En 1320 (D. Jimén de Luna, 


arzobispo de Tarragona) consagróá D. Juan de Aragón, arzobispo 


de Toledo, en Lérida; y como este Prelado comenzase luego á 
usar de cruz alta, puso el nuestro entredicho y cesación a divi— 
nus... Resintióse de esto aquel arzobispo (D. Juan), y más el Rey 
su padre; con lo cual se introdujo en la curia romana el pleito de 
primacía de ambas iglesias, que todavía está por sentenciar.» De 
seguro D. Juan no habría sido consagrado arzobispo en 1320, 


sino en el año anterior, si la bula de Juan XXII, que transcribe 


el mismo Villanueva (2), relativa á dicho suceso é inmediatas 


consecuencias, estuvo fechada en Aviñón á 20 de Noviembre de 


1319, año tv (corr. v) del pontificado. Para zanjar el pleito man= 
dóse por esta bula á las dos partes contendientes que enviasen 
sus procuradores á la curia romana de Aviñón, y que estos se: 
presentasen con todos los actos, derechos y documentos hábiles 
para dirimir la contienda, pasada que fuese la quincena de Pas- 
cua, Ó domingo del Buen Pastor (3 Mayo) de 1321. No debe, 
pues, admitirse que el arzobispo D. Gutierre Gómez de Toledo: 


falleciese en Junio de 1321, como lo sienta el P. Gams, tomán- 
dolo del tomo 111 de los Padres toledanos, sino mantener la serie 


establecida por D. Vicente de la Fuente (3): 
«1310.—Gutierre Gómez de Toledo: 1319. 
1319.—Juan de Aragón: permutó con el de Tarragona. 
1327 (corr. 1328).—Jimeno de Luna: hasta 1338.» 


Según el mismo autor (4) «dióse á conocer D. Juan en Toledo 


por los beneficios que hizo á su Iglesia; por su caridad con los A 


pobres, de los cuales mantenía treinta diariamente en su palacio, 
en vez de los doce que se habían mantenido hasta entonces. Gele- 


$ 


(D) Viaje literario, tomo x1x, pág. 202, Madrid, 1851. 

(2) Ibidem, páginas 330 y 332. 

(3) Historia eclesiástica de España, tomo 1v, pág. 486 (2.* edición), "Madrid: 1873, 
(4) 1bid., pág. 381. 
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-bró concilio provincial cada dos años (1323 á á 1324 y 1326), 
dictó disposiciones muy cuerdas, siendo muy notables, entre 
otras, las que dió para la instrucción del clero y para evitar las 
simonías». 


82. 


Valencia, 23 Diciembre 1326. Carta del arzobispo de Toledo D. Juan de 
Aragón á su padre el rey D. Jaime II, recomendándole el portador Barto- 
lomé de la Fuente, que iba á la ciudad de Aviñón enviado por D. Juan 
Rodríguez, obispo de Calahorra.—Archivo de la Corona de Aragón, lega- 


- Jo 31 de cartas originales pertenecientes al reinado de D. Jaime IT y dis- 


puestas sin numeración por orden cronológico. 


-—Serenissimo et excellentissimo Principi ac domino Jacobo, dei 
gratia Regi Aragonum, Genitori suo Carissimo, Johannes, mise- 
ratione divina Archiepiscopus Toletanus, Primas ispaniarum ac 
Regni Castelle Cancellarius, cum devota recomendatione Reve- 
renciam semper in manibus filialem. 

Ad instantiam Reverendi Patris, domini Johannis, Dei gratia 


- Episcopi Calagurritani et Calciatensis, mittentis ad Romanam 
—Curiam Bartholomeum de fonte clericum et familiarem suum, 


presentium [porjtitorem, Regie supplico Magestati quatenus 


- dicto Bartholomeo literas Regias de securo conductu concedere 


dignemini precaminis interventu, quibus mediantibus possit cum 
equis et aliis rebus quas secum ducit per totam terram et juris- 


dictionem vestre Celsitudinis libere pertransire. Hoc enim erit 


meis affectibus valde gratum. 
Datum Valencie x kalendas Januarii, Anno domini Mille- 
simo CCCxXxvr. 
-G. Richerii vidit. 
El P. Gams, en su episcopologio de Calahorra (1), da por fecha 


de la defunción del obispo D. Miguel el día 11 de Agosto de 1326; 

mas no se atreve á reconocerle sucesor antes del año 1330. De 
nuestro documento consta que en 23 de Diciembre de 1326 ya lo 
a era D. Juan Rodríguez. 


y, (1) Series episcoporum Ecclesie Catholice, pág. 21. Ratisbona, 1873. 


Dans 
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Guillermo Richer estaba en 2 de Septiembre de 1333 al lado E y 
del arzobispo D. Juan, cuyo codicilo testamentario firmó como es 
testigo (1), titulándose arcediano de Santa Engracia en la dióce= 
sis de Huesca, dentro de la ciudad de Zaragoza, y capellán del 
papa Juan XXII,. ] | PEA 

El rey D. Jaime II, hermano de Santa Isabel reina de Portugal 
habia tenido de su feliz matrimonio (29 Octubre 1295) con doñ 
Blanca de Anjou (+ 14 Octubre 1310) cuatro hijos Alfonso, Juan 
Pedro y Ramón Berenguer; y además cinco hijas Constancia, 
María, Blanca, Yolanda é Isabel. Alfonso IV el mayor de 
cuatro le sucedió en el reino (2 de Noviembre 1327). El Inta 
D. Juan, destinado por su vocación á la carrera eclesiástica, 
educó austeramente en la cartuja de Scala Det cerca de Tarrago: 
seminario entonces floreciente de altos estudios, del cual andar 
el tiempo, había de consagrar la iglesia (21 Abril 1331), costear. 


ES 


fué sublimado al solio pontificio (4) y recibil por ello 158 s felicita 
ciones del rey de Aragón, conoció pronto el grave peso que hab 2) 
de cargar sobre los hombros del arzobispo que debía ser elegi O. 


* 


Ventilábase entre otras en causa de A la E no esc to s 


dría en la promoción de D. Juan, á no atravesarse de por 
el impedimento canónico de la edad juvenil; pero que cont 
con todo el favor de la Santa Sede;.así por ser e era su] 


(1) Villanueva, Víaje literario, tomo xx, pág. 276. Madrid, 185L. 
(2) Villanueva, Viaje literario, tomo xx, pág. 161. ' 14 
(3) Murió en 19 de Agosto de 1334, teniendo 33 años de edad, comg pre a ep 
(4) Elegido en 7 de Agosto de 1316, coronado en 5 de Septiembre. 
(5) Bula Tuas, Ali, de credentia litteras, del 15 de Diciembre de 0 Á 


vn 
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como en atención á la casa de Anjou, de la cual provenía por la 
línea materna (1). La petición del rey no se formulaba sin ir 
precedida de la elección hecha por el Cabildo de Tarragona; y es 
cosa de consideración advierte Zurita (2), que D. Ximeno de 
Luna, obispo de Zaragoza fuese preferido al infante en concordia 
elegido por el Cabildo Tarraconense. No debió extrañar Zurita la 
conducta del Papa, ni la del rey; quien acató sumiso y cumplió 
gustoso la justa determinación de aquel. A desaire no podia 
tomarla, ni á repulsa de ambiciosa vanidad, porque las razones 
en que había fundado su petición, no de leso derecho, sino de 
privilegio canónico, eran á juicio suyo, de los electores capitulares 
y de otras personas principales, ó magnates, como dice la bula, 
de mucho peso; y así las estimó, discutiéndolas una por una el 
pontífice. Tanta confianza hizo del rey, que puso en su mano el 
proponer en terna los candidatos, que mejor le estuviesen (3), 


entre los cuales luego se contó y fué sin duda presentado y pre- 


¿ 
" 


ferido D. Jimén de Luna (4). 

Mas ya que tan pronto no llegó D. Juan á ser arzobispo, dió- 
sele de contado el báculo abacial de Monte Aragón; y sus raras 
prendas de buen gobierno y sincera piedad desvanecieron en la 
mente de Juan XXII todo reparo; acreditándose así que bien 
habría podido el hijo de Jaime II ceñir la mitra de Tarragona sin 
haber llegado á mayor edad que la que tuvo Alfonso XI al encar- 
garse de gobernar sus reinos de Castilla. 


(1) Nos equidem de suo profectu gaudebimus; et ad promotionem ipsius tam tui 
consideratione, quam sue materne domus, cui tenemur intuitu, oculos habere dis- 
-ponimus in ingruentia opportunitatis apertos; et ubi nos antea, Deo volente, morte 
preveniri contingeret, tenere potes indubio quod promotio congrúa minime deerit 
apud quemvis, successorem nostrum, tam sublimi persone». 

(2) Anales de la Corona de Aragón, libro vi, cap. 22. 

(3) «Nostram igitur sinceram affectionem prudenter attendens, tres personas aut 


-——plures idoneas, non suspectas tibi sed placidas et acceptas, nobis nominare procura, 


ut de illarum altera, que idonea fuerit preficienda eidem ecclesie tuis desideriis 
annuamus». 
(4) Estaba ya en Tarragona el día 25 de Julio de 1317. Los cánones del gran conci- 


A: lio que celebró eu su ciudad metropolitana ¡miércoles, 22 de Febrero de 1318, la eleva- 


ción á esta dignidad de la Sede Zaragozana (18 Julio del mismo año) y otros asun- 


tos gravísimos, en que hubo de intervenir, justifican cumplidamente la previsora 


conducta de Juan XXII, fuerte y suave á la par, ó enérgica y comedida. 
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Siendo electo de Toledo en 23 de Diciembre de 1319 asistió, 
á las Cortes de Tarragona, celebradas en el convento de San 
Francisco de aquella ciudad, donde su hermano D. Jaime hizo 
renunciación en pública forma del derecho que tenía á la suce- 
sión de la Corona. La bula del 12 de Diciembre de este año 
dirigida á D. Jaime II le anunció que su hijo D. Juan era por la 
Santa Sede aprobado para poder consagrarse arzobispo de Tole-- 
do (1). Llegado á la imperial ciudad «con grandes esperanzas. 
y grande aplauso», desempeñó cumplidamente la palabra que 
Juan XXIIT había dado á la reina doña María de Molina, prome- 
tiéndole que todo estaría muy sosegado y muy en su favor con. 
el advenimiento de un Príncipe como aquel á la más alta digni-- 
dad de Castilla después de la del monarca. 

Refiere el P. Mariana (2) que efectuados los desposorios del rey 
D. Alfonso XI con doña Constanza, hija del Infante D. Juan 
Manuel (Noviembre 1325), y vuelto éste á la gracia del soberano, 
trazaba cómo vengarse del arzobispo de Toledo y armarle alguna * 
celada. «Persuadió al Rey que hiciese muchas cosas á disgusto 
del Arzobispo; en particular que le quitase el cargo de Chanciller- 
mayor, que después de la persona Real era el supremo magis- 
trado y honra, y dende tiempo antiguo se daba siempre á los 
Arzobispos de Toledo. No pudo sufrir esta afrenta su ánimo poco 
acostumbrado á recebir injurias; y así mal enojado se partió de 
la Corte y se salió de Castilla, y por medio del Rey su padre 
alcanzó que le mudasen á la Iglesia de Tarragona con nombre de 
Patriarca de Alexandría, dignidad de solo apellido.» | 

En Noviembre de 1326 andaba ya (3) el infante D. Juan Manuel 
sobresaltado y había caído en desgracia del rey, que buscaba 
cómo repudiar á doña Constancia su esposa y. concertarse en 
matrimonio con doña María, hija del rey de Portugal; tanto, 
que en 18 de Octubre del año siguiente, no por otra causa, estu- | | 
vo en Barcelona el embajador portugués (4). No se avino fácil=. 


(1) Archivo general de la Corona de Aragón; bulas de Juan oe legajo 29, n. 44. EN 
(2) Historia general de España, libro xv, cap. 18. , 
(3) Flórez, Reinas Católicas, tomo 11, pág. 607. Madrid, 1790. 
(4) Zurita, libro vr, cap. 73. 
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mente el rey de Aragón con la afrenta de su nieta y yerno, ni es 
“probable que por vengarse de su cuñado la procurase ni aprobase 
el arzobispo de Toledo. El cual salió, con efecto, de Castilla, y á 
23 de Diciembre de 1326, desde Valencia, escribió al rey su 
padre la carta que hemos leído, recomendando al enviado del 
nuevo obispo de Calahorra. Por esta carta vemos que conservaba 
su título y dignidad de Canciller de Castilla; y así también lo 
conservaba en 3 de Mayo de 1327, cuando inauguró cerca de 
Barcelona el templo de Santa María de Pedralbes. 

No se partió de Castilla, resentido de una afrenta, que es 
patraña pura y forjada para explicar un hecho histórico, de cuyas 
causas el que la fraguó y difundió no había examinado los docu- 
mentos. Una causa y muy principal fué, en mi concepto, la 
enfermedad grave que sufrió el rey D. Jaime II, y que no pudo 
menos de atraer hacia su padre la presencia del arzobispo. El 
decreto de prorogación de las Cortes, que debían celebrarse en 
Lérida á 25 de Febrero de 1327, está fechado en Barcelona á 
10 de Diciembre del año anterior. Por aquel decreto el rey declaró 
que prorogaba las Cortes hasta que se lo consintiese la cura ó 
alivio de su enfermedad, de la cual producía el testimonio de los 
médicos: «et habetur etiam assercio medicorum quod hoc nimium 
cure dicte nostre infirmitatis obesset. » 

La asistencia y consuelo del anciano rey de Aragón (+ 2 No- 
viembre 1327), los negocios pendientes é internacionales de aquel 
reino y de los de Castilla y Portugal, y sobre todo el haber de- 
bido tratar con Juan XXI! en la curia de Aviñón negocios com- 
7 _ plicadísimos y de interés general de la cristiandad, explican per- 
N -fectamente la razón que precedió á la permuta de las mitras de 
S Toledo y de Tarragona, en la cual ni pensaba siquiera D. Juan 

de Aragón cuando salió de Castilla en 1326. El gran sello, que 
puso á su diploma del 15 de Enero de 1328, atesorado actualmente 

- en el archivo del monasterio de Santa Clara de Barcelona (nú- 

mero 773), tiene por orla esta leyenda: Sigillum lohannis, Det 

dE gracia archiepiscopi Toletani, Ispaniarum primatis ac regnt 
-— Castelle cancellarii. | 

E Algo de lo que nos ha descubierto el arzobispo D. Juan con la 

Carta que escribió en Valencia el día 23 de Diciembre de 1326, se 
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podía colegir de la relación de Zurita (1) sobre la guerra que 


D. Jaime, señor de Exerica movió contra doña Beatriz de Lauria 


su madre. Narra el diligente analista las causas, decurso y 
remate de aquel conflicto; exponiendo cómo habiendo fallecido 
aquel año el Sr. de Jérica, se siguió grande alteración y bando 


generalmente en todo el reino de Valencia. La viuda del difunto, 


doña Beatriz de Lauria, se apoderó de todos los bienes y rentas 
de aquel estado; pero su hijo D. Jaime obtuvo á mediados de 
Septiembre del mismo año, que el Infante D. Alfonso, heredero 


de la Corona, mandase al gobernador del reino de Valencia que 


no asintiese 4 demanda alguna ó querella de doña Beatriz. Dióse 
D. Jaime de Jérica tan buena maña que brevísimamente se apo- 
deró de los castillos de Trueja, Chelva y Domenjó con todas sus 
alquerías que decía doña Beatriz que poseía por sus dotes 
durante su viudez por disposición del testamento de su marido. 
De allí pasó D. Jaime á Eslida, y puso cerco al castillo, mas no 
lo pudo rendir, porque leal y valientemente lo defendían el hijo 
del alcaide, que estaba dentro y los suyos. «Entonces doña Bea= 
triz tuvo recurso á los Infantes D. Juan (el arzobispo) y D. Ramón 


Berenguer, que estaban en la ciudad de Valencia; y ellos envia= 


ron á rogar á D. Jaime con D. Blasco Maza de Verga, señor de 
Villamarchante, que por su honor y respeto se levantase del 
cerco; y él les respondió que no podía levantar el cerco sin que 


tomase el castillo.» Toda la tierra se puso en armas; pero «fué 


cosa de mayor escándalo ver en este negocio provisiones contra- 
rias del Rey, que estaba en aquella sazón muy doliente,, y del 


Infante (D. Alfonso) su hijo, que dió todo su favor á D. Jaime.» 


Madrid, 3 de Enero de 1896. 


FineL Frra. 


(1) Anales, libro vi, cap. 71, 
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Regalos de impresos. 
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DE CORRESPONDIENTES NACIONALES Y EXTRANJEROS, 


D. Anselmo Salvá. Burgos en las Comunidades de Castilla, por 


Anselmo Salvá, cronista de Burgos y correspondiente de la Real 


Academia de la Historia. Burgos, 1895. 


D. Carlos de Lecea y García. La Cueva de Santo Domingo ze SS 


Guzmán, por D. Carlos de Lecea y García. Segovia, 1895. 

D. Emilio Bonelli. Guinea española. Apuntes sobre un estado : 
político-colonial publicados en el «Eco de las Aduanas.» Madrid. 
Est. tip. Sucesores de Rivadeneyra. 1895. Un ejemplar en 8." 
D. Emilio Grahit. Reseña histórica de los Sitios de Grerona en 1808 
y 1809, por D. Emilio Grahit y Papell, correspondiente de la Real 
Academia de la Historia. Tomo 11. Gerona. 1894. En 4.” 

D. Joaquín Olmedilla y Puig. Sucinta noticia histórica del café, 


por el Dr. D. Joaquín Olmedilla y Puig, de la Academia de 


Medicina y correspondiente de la de la Historia. Madrid. 1895. 
En 8.” 


D. Pedro Alsius y Torrent. Serinyá. Reseña histórica de este pue- | 


blo desde la más remota antigiiedad hasta los tiempos modernos, 
por Pedro Alsius y Torrent. Memoria premiada por la Asociación 


literaria de Gerona. Gerona, 1895, En 4.” ATAR 


AY 


D. Bartomeu Ferrá y Perelló. Himnes dedicats al Santíssim Sacra- 


ment de lo altar que entona Viglesia cathólica pera festes del - 


Corpus de Ntro. Sor. Jesuchrist. Palma de Mallorca. Tipografía 
Cathólica Balear, 1893. En 4.” 
D. José María Quadrado. Forenses y ciudadanos. Historia de las 


disensiones civiles de Mallorca en el siglo xv, por D. José María 


Quadrado. Segunda edición aumentada. Palma de Mallorca, 1895. 


Privilegios y franquicias de Mallorca. Primer cuaderno. Palma de 


Mallorca, 1895. 


Excmo. Sr. D. José Lamarque de Novoa. Poesías líricas, con un pró- 


Sr. 


logo de Fernando de Gabriel y Ruíz de Apodaca. Segunda edición. 


Tirada de 400 ejemplares. Ejemplar núm. 135. Pa dia 
En 4.” ) E 


D. Francisco Javier Simonet. Influencia del elemento indígena o PS 


he 


a 


A 


ps al Eo oltilico internacional de los católicos celebrado en 
Bruselas en Septiembre de 1894, por D. Francisco Javier Simonet. 
5 Segunda edición. Tánger, 1895. 

: Sr. D. Juan Moraleda y Esteban. Adición segunda al libro titulado 
ES Lu Villa de Orgaz. Toledo, 1894. Un ejemplar manuscrito. 

Sr. D. Jaime Collell. Vida de San Felipe Neri, escrita por el Eminen- 
- tísimo Sr. Cardenal Alfonso Capecelatro del oratorio de Nápoles, 
ES traducida de la 3.* edición italiana, por D. Jaime Collell, canónigo 
; de la Santa Iglesia Catedral de Vich. Barcelona, 1895. En 4.” 
ED: Julián de San Pelayo. Libro llamado Menosprescio de Corte y 
alabanza de aldea compuesto por el Iltre. Sr. D. Antonio de Gue- 
- vara, Obispo de Mondoñedo, Predicador y Cronista del Empera- 
a Carlos V. Publicalo nuevamente con un estudio preliminar 
Julián de San Pelayo, de la Academia de la Historia. Bilbao, 
_1895. PA da 


D. AM celico Gatiérrez del. Caño. Elementos de Historia de la 
Geografía, por D. Marcelino Gutiérrez del Caño, correspondiente 
dela Real Academia de la Historia. Valladolid, 1895. 

PR Pardo 09 ds ae de A mag- 


% 


= $e Eta: é Ilmo. D. José Mosbades Gili, Ovispo de Vich en 
| certamen celebrado en 1893. Dos folletos en 8.” Villanueva y 
Ge ltrú, e. 


seubrimiento del. país por los dile O hasta su inde- 
yo de Ea (1821), E 30d una Notes misbórica 


yy 
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M. Ambroise Tardieu. Livre d'or du Cortége des Croisés a Clermont - E 
Ferrand (19 mai 1895). Avec une liste générale des familles exis- 
tantes en France qui ont été aux Croisades, par Ambroise Tardieu. > 
Clermont-Ferrand, 1895. En 4.” mayor. 

Sr. Hans Hildebrand. Antigvarisk Tidskrift fur Sverige utgifven af 
Kongl. Vitterhets Historie och antiqvitets Akademien- genom $ 
Hans Hildebrand, xiv, 2. Stockolm. Dos folletos en 4.”,- 
AVES 

Antigvarisk Tidskrift fir Sverige genon Hans Hildebrand, 
EVIL De > 

Sr. M. le Dr. E. T. Hamy! Francisque et André d'Albaigne Cosmo= 
graphes lucquois au service de la France par M, Le Dr. E. eS Eee 
Hamy. Paris: Imprimerie Nationale mpcccxoy. 

Les Races humaines de Madagascar. Conférences spéciales du 
Muséum d'histoire naturelle, 4 Juillet,1895. Paris. Bureaux de za 
la Revue Scientifique. 1895. e 

Sr. Pablo Gaftarel. Etymologies américaines. Pierre Martyr. De o rbd 
novo. Deuxiéme décade. Traduite du latin avec notes historiques 
et géographiques, par Paul Gaffarel. a 

Sr. Daniel G. Brinton. Commemoration of the fourth Centenary Disco- de 
very of America. Report upon the collections exhibited at the 
Columbian historical Exposition, Madrid, by Daniel G. Brington, 2 
M, D. Ll. D., D. SC. Washington, 1895. Ei 

The Alms antropology. Address by Daniel G. Brinton. En 4. — eN 

Sr. D. José T. Medina. Colección de Documentos inéditos para la E 
Historia de Chile desde el viaje de Magallanes hasta la batalla de A 
Maipo, 1518-1818, colectados y publicados por J. T. Medina. — 
Tomo vri-1v. Almagor y sus compañeros. Santiago de Chile, y 
1895. En 4." 1 


: a 


DEL GOBIERNO DE LA NACIÓN. ES - 


Dirección general de Aduanas. Resúmenes mensuales de la estadística 9 
del comercio exterior de España. Números 66 á de con los suple- 


di 


po A 
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E: cias de Ultramar y potencias extranjeras en 1894 formada por la 

o Dirección general de Aduanas. Madrid, 1895. En fol. 

Estadística general del comercio de cabotaje entre los puertos de la 
Península é Islas Baleares en 1893, formada por la Dirección 
general de Aduanas. Madrid, 1895. En 4.” mayor. 


DE GOBIERNOS EXTRANJEROS. 


Gobierno del Brasil. Estatement subunitted by the Unitet States of 

A Brazil to the President of the United States of America as arbi- 

a trator New York, 1894. Seis volúmenes (los cuatro primeros de 
texto y los dos últimos de mapas). 

- Dirección general de Estadística de la provincia de Buenos Aires. La 
industria harinera en la provincia. Memoria presentada al excelen- 
tísimo Sr. Ministro de Gobierno, Dr. D. Enrique S. Quintana, 

«Lie por Carlos P. Salas, Director general de Estadística. La Plata, 

ES 1895. En 4.* 

| República del Uruguay. Memoria correspondiente al año 1893, presen- 

tada á la Dirección general de Instrucción pública, por el Inspec- 
tor nacional de Instrucción primaria, D, Urbano Chucarro. Mon- 
tevideo, 1894, En 4.” 

Memoria presentada á la honorable Asamblea general por el Minis- 
tro de Gobierno, correspondiente al año de 1894. Montevideo: 
Imprenta á vapor de la Nación. 1895. En 4.” 


5 Comercio exterior y movimiento de navegación de la República 
E Oriental del Uruguay y varios otros datos correspondientes al 
E - año 1894, comparado cun 1893. Montevideo, 1895. 

Nuestro país. Cuadros descriptivos del Uruguay por autores nacio- 


nales y extranjeros. Compilación de Orestes Araujo. Montevideo, 
1895. En 8.  * 


DE ACADEMIAS Y CORPORACIONES NACIONALES Y EXTRANJERAS, 


Ea Real Academia Española. Antología de poetas hispano - americanos, 
o publicada por la Real Academia Española. Tomo 1v. Chile. Repú- 
E os esas" blica Argentina. Uruguay. Madrid, 1895. En 4.” 
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Real Academia de Ciencias Morales y Políticas. La sal como materia : 


imponible en España. Capítulo de una obra en preparación sobre 


los principales impuestos durante el siglo actual en España, leído 
en dicha Academia por el Secretario perpetuo Excmo. Sr. D. José 
García Barzanallana, Madrid, 1895. En 4." ) 


Real Academia de Ciencias exactas, físicas y naturales. Memorias de 


la Real Academia de Ciencias exactas, físicas y naturales de Ma- 


drid. Tomo xv1. Ubeda. Estudio sistemático de las bases orgánicas 


de origen animal. Madrid: Imp. de D. Luís Aguado, 1895. 


Real Academia de Medicina. Anales de la Real Academia de Medicina. 
Tomo xv. Cuaderno 3.”, 30 de Septiembre de 1895. Madrid, 1895. 


En 4.” ; 


Biblioteca Nacional. La imprenta en Medina del Campo, por D. Cristo- . 


bal Pérez Pastor. Obra premiada por la Biblioteca Nacional en el 


concurso público de 1893, é impresa á expensas del Estado, Ma- 


drid, 1895. En 4.”, 2 ejemplares, uno remitido por el autor r y otro 


por la Biblioteca. 


Ateneo Científico y Literario. Discurso leído por el Excmo. Sr. D. Se- 


gismundo Moret el día 9 de Noviembre de 1895 en el Ateneo 
Científico y Literario de Madrid con motivo de la apertura de sus 
cátedras. Madrid, 1895. En 4.”, 2 ejemplares. 

Velada celebrada en honor de D. JAR M. Sanromá en la do 5hGa 
del 25 de Abril de 1895. Con varios apéndices. Madrid, 1895. 


a 


Comisión del Mapa Geológico de España. Memorias de la Comisión del 


Mapa Geológico de España. Explicación del Mapa Geológico dee 


LoS por L. Mallada. Tomo 1. Madrid, 1895. En 4.” 


Escuela Central de Artes y Oficios. Memoria estadística correspondiente ; y 


al curso de 1894-95, y Discurso leído por el Director Sr. D. Ra- 


món Díaz Maroto en la solemne inauguración del curso de 1895- 96. | 


Madrid, 1895. En 4.” 
Observatorio Astronómico. Resumen de las observaciones meteorológi- 


cas efectuadas en la Península y algunas de sus islas adyacentes 
durante los años 1891 y 1892, publicado por el Observatorio de 


Madrid. Madrid, 1895, En 4.” 


Asociación de Arquitectos de Cataluña. La Real Capilla de Santa pS 
Agueda del Palacio de los Reyes de Aragón en Barcelona. Notas E | 


histórico-críticas por D. Buenaventura Bassegoda, leídas en la 


e 
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excursión verificada ála Capilla en 21 de Octubre de 1894, Bar- 
-————celona: Tip. A. O. de E. Giró. 1895. En 4. $ ] 
Real Academia de Bellas Artes de San Carlos de Valencia. Memoria 
de la sesión pública que celebró la Real Academia de Bellas Artes 
de San Carlos de Valencia el día 8 de Octubre de 1895 en la inau- 
j  guración del curso de 1895-96. Valencia, 1895, 


E y honor del Emmo. Rvdmo. Cardenal Sr. D. Fray Ceferino Gonzá- 
lez y Diaz Tuñón, celebrada por este centro el día 21 de Diciem- 
bre de 1894, a, 1895. 


solemne apertura del curso académico de 1895- 96, por D. José de 
la Peña. San Sebastián; 1895. En 4.” 

Instituto provincial de Jerez. Memoria del curso de 1893 á 94. Jerez, 
E" 1895. En 4.” 

5 ma “Universidad Central. Memoria del curso de 1893 á 94 y Anuario del de 
8 pa 1894 4 95, de su distrito universitario que publica la Secretaría 
general, con arreglo á la instrucción 47 de las aprobadas por Real 
| E orden de 15 de Agosto de 1877. Madrid, 1895. En 4.” mayor. 

E niversidad literaria de Granada. Discurso leido en la solemne aper- 
BN tura del curso académico de 1895 á 96 en la Universidad literaria 
-———de Granada, por el Dr. D. Juan de la Gloria Artero, catedrático 
de la Facultad de Filosofía y Letras. Granada, 1895. En 4.” 
Universidad literaria de Oviedo. Discurso leído en la solemne apertura 
del curso académico de 1895-96, por el Dr. D. Gerardo Berjano y 
ó Escobar. Oviedo, 1895. 2 ejemplares. 

Universidad literaria de Salamanca. Discurso inaugural leído en la 
solemne apertura del curso de 1895-96 en la Universidad literaria 
4: aus Salamanca, por S Dr. D. Teodoro Peña Yernández, decano y 
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Universidad literaria de Valladolid. Discurso inaugural pronunciado en 


Sd, 


la solemne apertura del curso de 1895 á 96 en la Universidad Y 


literaria de Valladolid, por el Dr. D. Benigno Morales Arjo- 


na, catedrático de la Facultad de Medicina, Valladolid, 1895. Ae 


En 4." | 
Universidad de Zaragoza. Discurso leído en la Universidad de Zara- 
goza en la solemne apertura del curso académico de 1895 á 96, 


pS 


y 


por el Dr. D. Zoel Garcia de Graldeano, catedrático numerario. de: ! 


la Facultad de Ciencias. Zaragoza, 1895. 


Real Academia de Ciencias de Berlín. Philosophische und Historische 


$ del 
ES 
2% | 


4% 
¿HE 


Abhandlungen der Kóniglichen Akademie der Wissenschaften zu : 


y 


Berlin aus dem jahre 1894. Berlin, 1894. 


Sitzungsberichte der Koóniglich Preussischen Akademie der ios ze 


schaften zu Berlin. xxvir-xxxvH11. 30 Mai a 25 Juli, 1895. Pm 
1895. 9 cuadernos. Helf, 11, 1895. 


nario della morte di Torquato Tasso. Adunanza del 19 Maggio 


pl 
k 


pa 
e 


Real Academia de Ciencias, Letras y Artes de Italia. Pel TIT Conta: als 


Je 


1895. Tenuta della R. Accademia di Scienze, Lettere e Belle Arti. CN 


Palermo, 1895. 
Real Academia de Ciencias de Amsterdam. Verslagen en Models 


pS e 


der Koninklijke Akademie van Wetenschappen. Myrmedon alia- $ 


que poemata. De Germaansche Volken bij Julius Honorius en 


c A 


Anderen door Mr. $. Muller Hzn. Deel 1, n* 4, Amsterdam, de 


Johannes Muller, 1895. 


“ 


0d 
3 a y 


Real Academia de Ciencias de San Petersburgo. Bulletin de Parade 


mie Impériale des Sciences de St. Petersbourg. 5* série, tome 11, za 


numéros 3-5, Mars-Mai; tome 111, n” 1, Jai de 1895. St. Peters- 
bourg. En 4." 


Academia Imperial de Ciencias de Viena. Sitzungsberichte der ainda A 


liches Akademie der Wissenschaften, Philosophisoh- MINO 
classe. COxxIx. Band. Jahrgang, 1898. 


Denkschriften der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Phi 


losophisch-historische classe. Zweiundvierzigter Bard, Archiv fr 
osterreichische Geschichte Herausgegeben von der zur Pflege 


vaterlándischer geschichte aufgestellten Comission der Kaiserli- 


chen Akademie der Wissenschaften. Lxxviti-LxXxx. Band Erste 


pes 


e Ñ PE 


SS 


"> 


Hálfte. Wien, 1893. 4 cuadernos. En 4. HA A 
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- Relación de los libros remitidos por el Instituto Smithso- 
niano de Washington, que se reciben á cambio de las pu- 
blicaciones de esta Academia. 


A e e did ES AL 
4 OA Pa y y Fi E 
E , pa” ” .- 


Vols. 3.— Annual report of the bureau of Ethnology, 1888-89- 
- 90-91. 
Vol. 1.— Annual report of the American Historical Association, 
1898. 
Vols. 2.—Proceedings of the American philosophical Society Held at 
| Philadelphia for promoting useful Knowledge. Vol. xxxt. No. 
143, May, 1893. Vol. xxx111. No 146. July to Decembre, 1894. 
Vol. 1.—Contributions to North American Ethnology. Vol. 1x, 1893. 
Vols. 2.—Reports of Committees and Discussions Thereon. Vol. 1-11. 
-  Englich edition. Washington, 1890. 
Vols. 2.—International American conference. Reports of commit- 
ES tees, etc. Vol. 111. Excursion Appendix. Vol, 1v. Historical 
IA Appendix. 
Vols, 2.—Smithsonian Report, July, 1892-93. 
Vols, 2.—War of the Rebellion: a compilation of the Official Records 
of the Union and Confederate Armies. Series 1. Vol. 1xv. Pars, 
1. No 93-94. 
Vols. 3.—Bibliography of Wakashan languages. The e Year, The 
As - Pamun key indians of Virginia, 
Vols. 2.—List of the publications of the Bureau of Etnology. An 
: ancient Quadry in Indien Territory, 1894, 
Vols. 3,—No 70-71 y 72. The Pennsylvania Magazine of History and 
A: | Biography. No 2, 3 y 4, of vol. xv111. July, October, 1894. Ja- 
2 | nuary, 1895. 
Vols. 7.—The American Journal of Philology. Vol. z1Y, 4, No 56. 
Vol. xv, 1. No 57. 


Vols, 3.—Smithsoman miscellaneous collections. 854. Smithsonian 
ES Geographical Tables. Bibliography of Aceto Acetic Ester and its 
pe - derivatives. Washington, 1894. 969, The Varieties of the Human 


' A Species principles and method of classification. 
- Vol, 1,—Revista trimensal do Instituto Historico e geographico Bra- 


AA 


zileiro. Tomo LvI. Parte 1 as e 2, irimestrs). 


ro, 1893. E: 
Vols. 8.—Atlas To Accompany the Official Records of the Unio a: 
- Confederate Armies. N.% 25-82. de se q yin? 


Relación de los libros recibidos por conducto de la Libre . 
nacional y extranjera, establecida en la calle de Jac 200 pe | 
trezo, 59, y remitidos en concepto de regalo para l A 
demia, por las siguientes Corpo) 


A Ab de Wiequefort President des Duos de fi 
(EGO 1674.) La Haye, 1894. E id Ja 
Vol. 1.—De Adiectivis Plautinis. AC ÚS As 
Vol. 1.—Sandro Botticelli «Geburt der Pas und «Pribling 
Vols. 18.—/naugural Dissertation zur Erlangung der Philoso Ñ hi 


Doctorwúrde and der Kaiser Wilhelms Universitat Str 


4 
"al 


Vol, 1. — Politische correspondenz Fricdrid's É 
1894. | a 

Vol. 1 -—Philosophische. und Historische Abhandlangen , 
chen O qe Wissonschaften zu Pio AS dl 


Wiescaschaltes Zu sio XXXIX-LIL. ae 
Vols. 20.—Januar, 1894, 1-XXXVID. 2 :3 AS 


ae vii? série. Tome xxxtx. 20 partio st 
Vols. 8.—Tome xur. N% 2 al 9 (cuadernos). - 
Vols. 12.—Tome xLI1. Nos 1 al 12 (oaderaos). 


a 
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A 


DE ESCRITORES NACIONALES Y EXTRANJEROS. 


20 Sr. D. Adolfo Carrasco. El carro triunfal fúnebre de Daoíz y 
Velarde. Memorias del Dos de Mayo, por D. Adolfo Carrasco y 

| Sanz, General de Artillería. 

E - Oración fúnebre que en las exequias celebradas por la guarnición de 
! : la Coruña en sufragio de las almas de los náufragos del crucero 
Reina Regente,» pronunció el P. José Vinuesa. Madrid, 1895. 
_D, Felipe Arana y Caso, Teniente coronel de Artillería. Falleció 
el 25 de Julio de 1895. Madrid: Imp. del Cuerpo de Artillería, 
1895. > 

SDE Antonio Gil AO Heroísmos y bizarrías de los Regimientos 
AD de Infantería del Rey, Asturias, León y Canarias. Recuerdo his- 
-—tórico em su marcha á la campaña de Cuba, por Antonio Gil 
no: epi del Arma. Madrid, 1895. Dos folletos en E y 


morts» per Dido Palet y Barba (Extret del Blletí: num.” 18), 
3 Barcelona: Imp. y lib. «L'Avenc», 1895, 

ED! Angel Bueno. La obra del Creador. Madrid, 1895. En 8.” 

. D. Carmelo de Echegaray. Las provincias vascongades á fines de 
la Edad-Media. Ensayo histórico, por D. Carmelo Echegaray. 
dE Tomo 1. San Bastón, 1895: Dos ejemplares en sad 


curso público de 1893 é impresa á expensas del Estado. Madrid: 


Est. dl de «Sucesores de Rivadeneyra», 1895. Un ejemplar 


sn 
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Sr. D. Enrique de Leguina. Impresiones artísticas de D, Enrique de 
Leguina, Barón de la Vega de Hoz. Madrid, 1895. 


villa de Azuaga desde la más remota antigúedad hasta el año 


Sr. D. Emilio Pí y Molist. Cartas sobre Pompei dirigidas á D. Lats! 5 
de Mayora y de Llano, por D. Emilio Pí y Molist con un prólogo 
de D. Joaquin Rubió y Ors. Barcelona: qe aL'Aveng», 2030 
En 4. 

Sr. D. Félix Rodríguez Díaz. Monografía histórico-descriptiva de la. 


de 1891, escrita por D. Félix Rodríguez Díaz, profesor público - a 


de primera enseñanza de dicha villa. Badajoz, 1894. En 4.* 
Sr. D. Francisco Rodríguez Marín. Cien refranes andaluces de meteo- 
rología, cronología, agricultura y economía rural. 
Ciento y un sonetos del Dr. Francisco de Osuna. 
Flores y frutos. Poesías (1879-1891). : 
Nueva premática del Tiempo. Sevilla: Imp. de E, Rascó, 1895. 
Discursos leídos ante la Real Academia Sevillana de Buenas Letras 


el 8 de Diciembre por los Sres. D. Francisco Rodríguez Marín y ' 


D. Luís Montoto y Banteustrach en la recepción del primero, 
Sevilla, 1895. En 4.” 
Sr. D, Francisco de Bofarull y Sans. Predilección del Emperador | 


Carlos V por los catalanes. Memoria documentada leída en la E 


Real Academia de Buenas Letras, por D. Francisco de Bofarull 
y Sans. Barcelona, 1895. 


AY 


O 


Sr. D. Francisco Carreras y Candi. Lo Coria aad0d ¿a Barcelona, ner; ¡A 


Francesch Carreras y Candi. Barcelona, 1895. En 4.” 
Sr. D. Francisco Monsalvatje y Fossas. Noticias históricas. Monaste- 
rios del antiguo condado de Besalú, por D. Francisco Monsalvatje 


y Fossas. Tomo vi. Olot, 1895, En 4.” E 

Sr. D. Joaquín Costa. Estudios ibéricos, por Joaquín Costa, E le EN 
Real Academia de Ciencias Morales y Políticas. Madrid, 1891- 0 
1895, En 4. A 

Sr. D. Juan de la Coba Gómez, Avisos al labrador. Principales nocio- Es 
nes de agricultura. 3 
Grandes consejos. A E 


Desengaños. 
La Trampitana, Ópera en un acto. 
Conquista de Mejico, idem id, 
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- Toma de Lanao, Ópera en un acto, 
Cuba es de España, idem id. 
La toma de Amberes, idem id, 
Gran victoria, idem id. 
Cervantes soldado, idem id. 
Batalla de Lepanto, idem id. 
Flores del Milagro, idem id. 
Moros pertinaces, idem id. 
Guerra en Melilla, idem id. 
Amor á la patria, drama en un acto. . 
El tío Faceto, sainete gracioso en un acto. 
Mentiras de amor, comedia graciosa en un acto. 
Una permuta fatal, drama lírico en un acto. 
Juanita y Juan, zarzuela graciosa en un acto. Orense. 
La niña hermosa, zarzuela en un acto y en verso, por D. Juan de 
la Coba Gómez. Dos folletos. 

Los guerreros, sainete gracioso en un acto y en verso. Dos folletos. 
Protección al saber, ópera en un acto. Dos folletos. Orense, 1895, 
Sr. D. Luís Tramoyeres Blasco. Literatura Fallera. Valencia: Imp. de 

Domenech, 1894. En 4.” 

Sr. D. J. M. Villaselares Rojas. Una página de crítica histórica. 
Estudio premiado en el certamen literario celebrado en Vélez 
Málaga, 1895. Dos folletos en 8." 

Sr. D. J. M. Núñez Ponte. Estudio histórico acerca de la esclavitud y 
de su abolición en Venezuela, por J. Núñez Ponte. Valencia, 
MDOCCXOV. En 4." | 


Sr. D. Manuel de Foronda y Aguilera. Estancias y viajes de Carlos V 


desde el día de su nacimiento hasta el de su muerte, por D. Manuel 
de Foronda y Aguilera. Madrid: Est, tip. de Fortanet. 1895. 
En 4. | B 

Sr, D. Mariano Viscasillas. Nueva gramática hebrea comparada con 
otras semíticas, Reseña histórica y seguida de un manual práctico, 
un resumen de dicha Gramática y una nueva Gramática caldea, 
por D. Mariano Viscasillas y Urriza. Primera parte. Madrid, 1895. 
En 4.” | 

Sr. D, Martin Ramírez de Holguera. Estudio histórico de las leyes y 
colecciones antiguas y modernas de España ó resumen de la His- 


Sr. 
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toria general del Derecho español por D. Martín Ramírez de Hol- 
guera. Julio, 1885. Carrión de los Condes. Dos ejemplares en 8.* 
D, Manuel María Massa. Ordenanzas del heredamiento de aguas 
de Alguazas compilados por D. Pascual María Massa, mayordomo 
de semana de S, M. y comisario del mismo heredamiento. Murcia. 
1894. En 4.” j | 


Rvdo. P. F. Manuel Miguélez. Jansenismo y regalismo en España, i 


Sr. 


Sr. 


Sr. 


Sr. 


Sr. 


Dr. D. Ramón Martín Gil. Memoria agraciada con accéssit en el 


(Datos para la Historia). Cartas al Sr. Menéndez y Pelayo, por 
el P. F, Manuel Miguélez, Agustino Profesor en el Colegio de 
María Cristina en el Escorial. Valladolid, 1895. En 4." | 
D. Rafael M. de Labra. La enseñanza primaria por el Estado. 
Madrid, 1895. En 4.” 


D. Rafael Mitjana, Sobre Juan del Encina. Músico y poeta. ( Nue- 


vos datos para su biografía). Tirada de 150 ejemplares. Málaga: 
Tip. de Las Noticias, 1895. En 4.” 


concurso de premios de 1894 ,'y escrita sobre el siguiente tema: 
«Intervención de la Cirugía en el tratamiento de las obstrucciones 
intestinales, por el Dr. D. Ramón Martín Gil. Madrid, 1895. 
En 4. 

D. Teodoro de San Román y Maldonado. Elementos de Geografía 
astronómica, física, politica y descriptiva para uso de los Institu- 
tos, Seminarios y Escuelas normales, por D. Teodoro de San 
Román y Maldonado, Doctor en Filosofía y Letras, ete. Toledo, 
1894. Dos ejemplares en rústica, 4.” 

D. Ildefonso Llorente Fernández. La cueva de la mora. Descrip- 
ción de la gruta de este nombre. Opúsculo. Santander, 1895. Seis 
opúsculos. wa 


. Auguste Laville, Quatrieme centenaire de la découverte de l dee 


rique. Rapport sur les travaux du Comité du Var. Toulon, 1894, 
En 4.” 


. Ahmed Zéki. Ztude critique et historique sur la prétendue charte 


accordée par Mohammed aux chrétiens (avec Reproductions; ; | 
Photographiques) par Ahmed Zéki. Chef de Bureau au Conseil 
des Ministres d'Egypte. Vendredi 7 Septembre 1894. En 4. y 


. D. Antonio dos Santos Rocha. Antiguidades prehistóricas do 


Cencelho de Figueira. Memoria offerecida ao Instituto de Coimbra. ade 


e 


Sr. 


ADQUISICIONES DE LA ACADEMIA. - er: 


pelo socio Correspondente Antonio dos Santos Rocha. Terceira 
parte. Coimbra: Imprensa da Universidade, 1895. Un ejemplar 
en 4.” mayor. 

D. Albano Bellino. Inscripgoes e Lettreiros da Cidade de Braga e 
algumas freguezias ruraes. Porto: Tipographia occidental. 1895. 
En 4. 


Inmscripcoes Romanas de Braga (ineditas). Tiragem de 150 ejempla- 


res. N.* 17. Braga: Typographia lusitana, 1895. En 4.2 


No día dos meus annos. Poesia recitada e offerecida pelo autor aos 


M. 


Sr. 


Sr. 


seus amicos. Guimaráes; Typ. Silva Caldas, 1895. En 8.” 
Emmanuel Delorme. Pose de la premiére pierre de PEcluse de 
P”Embouchure ¿4 Toulouse d'aprés une médaille inédite par Em- 
manuel Delorme, de la Société arquéologique du Midi de la 
France. | 

Carlos Sommervogel, $S. J. Les Jésuites de Rome et de Vienne 
en M.D.LxI d'apres un Catalogue rarissime de l'époque par Carlos 
Sommervogel, S. J. Strasbourgeois, CI0.19.COCXCII, 


. Domenico Orano. Marcello Alberini e il Sacco di Roma del 1527 


per Domenico Orano. In Roma. a cura della R, Societá romana 
di storia patria. 1895. En 4." 


. D. Fernando Donnet. Histoire de L'etablissement des Anverso's 


Aux Canaries, au xv1? siécle. Anvers, Décembre. 1895. 


. J. M. Esteves Pereira. A Industria agraria. Serie de conferencias 


por J. M. Esteves Pereira. Lisboa, Marco, 1895. 


. R. V. Scaffidi. Tyndaris. Storia: Topografia, Avanzi archeologici. 


Con una carta topografica dell'antica cittá. Palermo. Alberto 
Rebea, 1895. 


. D. Bartolomé Mitre. Horacianas, ad Litteram Versae por un 


Arcade de Roma; con notas y comentarios del traductor. La 
Plata, 1895. En 8.” 

D. Alberto Membreño. Elementos de práctica forense en materia 
civil según la Legislación hondureña, por Alberto Membreño. 


Repertorio alfabético de la Jurisprudencia establecida por la Corte 


Suprema de Justicia y Tribunal Supremo de la Guerra. 


Vocabulario de los provincialismos de Honduras, por Alberto Mem- 


breño. Tegucigalpa, 1895. En 4." 


MES D. Melquiades Valderrama. La cuestión de límites entre Chile y la 


Xx 
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República argentina. Rectificaciones indispensables, por Melquía- 
des Valderrama. Santiago de Chile, 1895. Dos folletos en 4.” 
Sr. Gaston Routier. La Question Sociale et 1'Opinion du Pays. 
Les Droits de la France sur Madagascar. E 
Guillaume IT 4 Londres et "Union Franco-Russe. Deuxiéme edition. 
L' Histoire da Mexique. 
Le Mexique. Paris: Librairie H. le Sondier, 1891. En 4." 

Sr. D. Vicente Restrepo. Los chibchas antes de la conquista española, 
por Vicente Restrepo, Caballero Gran Cruz de la Orden de San 
Gregorio Magno, ex-Ministro de Relaciones Exteriores y de 
Hacienda de Colombia, etc., 1895; y 

Atlas arqueológico. Bogotá (Colombia), Junio de 1895. En 4. 

Sr. D. Lorenzo Salazar. Storia della famiglia Salazar (Ramo di Fran- 
cia). Bari, 1895. 

Sr. D. Pablo Besson. Una Biblia del siglo xv. 

Cartas sobre la reforma en España. 


Marcos Pérez. Protector de los reformistas. Buenos Aires: Imprenta 


Evangélica, 1895. Tres folletos en 8.” 


M. Samuel Berger. Un ancien texte latin des actes des Apótres, 


retrouvé dans un Manuscrit provenant de Perpignan par M. Sa- 
muel Berger. Paris: Imprimerie Nationale, mpucaxov. En 4.” 


RECIBIDOS Á CAMBIO, DE LAS REDACCIONES Y POR EL CORREO. 


Boletín de la Academia de Bellas Artes de San Fernando. Año A 


números 146-149, Junio-Noviembre de 1895. Madrid. 
Boletín de la Institución libre de Enseñanza. Año x1x, números 419- 
425, Febrero-Agosto de 1895. Madrid. 


Anales de la Real Academia de Medicina. Tomo xv, cuaderno 2., 


30 de Junio de 1895. Madrid, 1895. 


Boletín de la Sociedad Española de Excursiones. Año 111, números 29- o 


34, Julio-Diciembre de 1895, Madrid. 


Boletín de la Sociedad arqueológica luliana. Año x1, tomo v1,núm, 184, A 


Julio; 186-189, Septiembre-Diciembre de 1895. Palma. 


Boletín de la Comisión de Monumentos históricos 'y artísticos de , 


Navarra. Año 1, núm. 5, Mayo de 1895. Pamplona, 


A 


- 
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Asociación literaria de Gerona. Año xx111 de su instalación. Certamen 
de 1894. Gerona, 1895. En 4.” 

Bulletí del Centre excursionista de Catalunya. Any v, números 17-18, 
Abril-Setembre de 1895. Barcelona. 

Memorial de Ingenieros del Ejército. Año L, 4.2 época, tomo XII, 
números vi-vI11, Junio-Agosto. Año L1, 4.* época, números IX-x1, 
Septierabre- Noviembre de 1895, Madrid, 1895. 

Memorial de Artillería publicado por este cuerpo. Año 51, serie 1v, 
tomo 111, entregas 1.”-6.*”, Enero-Junio; tomo 1v, entregas 2.*-5.*, 
Agosto-Noviembre de 1895. Madrid. Impr. del Cuerpo de Artille- 
ría, 1895, En 4.” 

Euskal-Erría. Revista bascongada. Año xvI, tomo XXXII, números 

a 538 y 539, 20 y 30 de Junio. Tomo xxx111, números 540-555, 

2 10, 20 y 30 de Julio; 10, 20 y 30 de Agosto; 10, 20 y 30 de Sep- 

le tiembre; 10,20 y 30 de Octubre; 10,20 y 30 de Noviembre; y 

10 de Diciembre de 1895, San Sebastián. 

- La Ciudad de Dios. Revista religiosa, científica y literaria. 3.” época. 
Año xv, vol. xxxvI1, números v-vi1r, 5-20 de Julio, 5-20 
de Agosto. Vol. xxxv1r1, números 1-v11 5-20 de Septiembre, 

a 5-20 de Octubre, 5-20 de Noviembre, 5 de Diciembre de 1895. 
La Controversia. Revista católica y científica. Año xvI11, tomo Xv111, 

números 1-6 Julio-Diciembre de 1895. Madrid. 

El Eco franciscano. Revista mensual. Año x11, núm. 134, 1.” de Julio; 
números 136-139, 1.” Septiembre-1.” Diciembre de 1895, San- 
tiago, 1895. 

Almanaque Seráfico-antoniano para el año bisiesto de 1896. Ma- 

o drid; 1805. 

España ilustrada. Revista quincenal de Bellas Artes, Literatura, 

| Ciencias, Arqueología, actualidades y noticias. Año 111, núm. 11, 

30 de Septiembre de 1895. Zaragoza. 

Historia y Arte. Revista mensual ilustrada. Año 1, números 5-10, Julio- 

Diciembre de 1895. Madrid. 
Monumenta Historica Societatis jesu. Annus Secundus. Fasciculi men- 

—sibus Julio-Decembri. Tomus 111. Fasciculus secundus. Ma- 

5 drid, 1895. 

Miscelánea Turolense. Año v, núm. 18, 1.” de Septiembre de 1895, 

ETE Madrid. 
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10-20-30 de Diciembre de 1895. Madrid. a: 
Sociedad Española de Salvamento de ON Nos 
AS 1.” de vanos 1.” de Noemi de 1895. 


1895. tapa 
Revista yeneral de Marina. Tomo xxxv1, cuaderno 6%, Janio; E 
XXXVII, cuadernos 1.”-6,”, Julio-Diciembre de 1895. Cadí 
Revista de Geografía Comercial, órgano de la Sociedad Español 
Geografía Comercial (antes de Africanistas y Colonistas). Año x 


DE 


números 142-145, Junio- ea: de 1899; tomo MES 
ros 18-21. My 
Revista crítica de Historia y Literatura españolas. Año 1, núme 
To E 1895. Madrid. 


Revista Calasancia. Redactada por O cotgio. Año! vin, 
ros 6.*-11, Junio-Noviembre de 1895. Madrid. 
Bega 28 nana E do. AE Ór Ja de la A 


Gerona: Tip. del Hospicio. 
Revista de la Unión Ibero-Americana. Año. x, números 118- 223 
Julio-4 de Diciembre de 1895. Madrid, 1895. 
Boletín bibliográfico del movimiento mensual de las: oa antig 
modernas de la librería de la Viuda de Rico. Año vi E 
ros 6- 14 o AS de 1895. Madrid. 


defensa de los lbeonS de la elige obrera, Año 10m, 1 12 
ciembre de 1895. Madrid. AAN 
La Regeneración fisica. Revista higiénica y pelnición de gim: 
sport y juegos corporales. Año Es núm. 2. Madrid, 2D de 
bre de 1895.. | AER | 
Pro Patria. Revista internacional, política, científica, artistic 
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-—raria. Segunda época, año 11, cuadernos xXvI11-xx11, Junio-Octubre 
de 1895. Madrid. 


La Solidaridad. (Juincenario democrático. Año vir, núm. 158. Madrid, 


31 de Agosto de 1895. 
La Política de España en Filipinas. Año v, núm. 120, 10 de Septiem- 
- bre; números 122 y 123, 8 y 27 de Octubre; núm. 125, 15 de No- 
. viembre; núm. 127, 17 de Diciembre de 1895. 
El Correo de Ultramar, periódico político y de noticias. Año 11, núme- 
ros 28-38, 8, 17 y 28 de Septiembre; 8, 17 y 28 de Octubre; 
8, 17 y 27 de Noviembre y 8 y 17 de Diciembre de 1895. 
Revista franciscana. Publicación mensual. Año xx111, núm. 275, No-. 
viembre de 1895. Barcelona. En 4.” 
Revista de Ciencias y Letras. Órgano del profesorado facultativo. 
Año 1, núm. 3. Madrid, 25 de Diciembre de 1895. 
La Avalancha. Revista ilustrada. Año 1, números 14-19, 8 y 24 de 
Octubre; 8 y 24 de Noviembre y 8 y 24 de Diciembre de 1895. 
L” Arxiu. Llibreria de Joan B.** Batlle. Catálech de las edicions del Qui- 
jote que se troven de venda en la mateixa Llibreria. Barcelona, 1895. 


E Reglamento del Museo nacional de Montevideo. 1895. 
La Semana católica de Barcelona. Año vir, números 300-304, 21 de 


Julio á 18 de Agosto; números 310-322, 29 de Septiembre á 22 de 
Diciembre de 1895. 


- Académie des Inscriptions et Belles Lettres. Comptes rendns des 


Séances de l'année 1895. Quatrieme série. Tome xx111. Bulletin 
de Mai-Aoút de 1895. Paris: Imprimerie Nationale m.Dcocxcv., 


- Académie d'Archéologie de Bélgique. Bulletin. 4."* série des Annales 


-2,M* partie, xxI1-XXII1. Anvers, 1895. En 4.” 
Annales de Y Académie d'Archéologie de Bélgique, xLv111, 4.7* série, 
Tome v111, 3.2 livraison; tome 11, 1. fascicule. Anvers, 1895. 


; Ati della R. Accademia dei Lincei. Anno ccxo, 1893. Serie quinta. 


- Classe di Scienze morali Storiche e filologiche. Volume 1. Parte 1.* 
Memorie. Parte 11, 2.* Notizie degli Scavi. Roma, 1893; anno 
coxc11, 1895. Rendiconto dell Adunanza Solemne del 9 Giugno 
1895. Volume 111. Parte 2.* Aprile á Septembre, 1895. 


Annales de la Société de Bruxelles. Mémoires, Rapports et documents. 


MES: 


Publication périodique. Tome 9.”*, livraison 1v. 1.% octobre, 1895. 
Bruxelles. 


TOMO XXVII. 6 


82 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


Analecta Bollandiana. Tomus x1v, fasc. 111. 4 Octobre. Bruxelles, 1895. 
En 4.” 

Analecta sacri ordinis fratrum predicatoram seu vetera ordinis monu- 
menta recentioraque acta, Anno tertio. Fasciculi quartus-sextus, 
Rome Tipis vaticanis. Julio, mDccoxov. 

Archivio della R. Societá Romana di Storia Patria. Vol. xv111, fase. 1-11. 
Roma, 1895. eN 

Nuovo Archivio Veneto. Anno v, tomo 1x, núm. 18, parte IL. Tomas e 
parte 1. Venezia, 1895. qa 

Archivio lombardo. Giornale della Storica loberia Serie terza. 
Anno xxi, fase. vi-v11, volume 1v. 30 Giugno, 1895. Milano. 

Arte Portugueza. Revista illustrada de archeologia e arte moderna. 
Anno 1, numeros 5-6, Maio-Junho, 1895. be 

O archeologo portugues. Colleccáo illustrada de materias e Ho toRR 
publicada pelo Museu Ethnographico portugues. Vol 1, nume-- 4 
ros 5-6, Maio e Junho; num. 8, Agosto, 1895. Lisboa: Imprensa 
Nacional, 1895. : 2 

Archivo do Distrito Federal. Revista de documentos para a historia de , 
Cidade do Rio de Janeiro. Numeros 7-12, Julho a Dezembro, 1895. e 
2.” anno. Rio de Janeiro. > : es 

Bulletin international de 1? Académie des Sciences de Cracovie. Compa RN 
rendus des Séances de l'année 1895. Juin-Juillet. N.” 8.?, Octobre- A 
Novembre, 1895. Cracovie: Imprimerie de 1Université, 1895, E 

Bulletin de la Société des antiquaires de l'Onest. Deuxiéme série. dl 
Tome vir, Deuxiéme trimestre de 1895. Avril-Mai, 1895, 


Sa 


Poitiers. AR 
: 
k 


Bulletin de Ea Egyptien. Troixiéme série. N.” 5, taianb 

n.s 6-9, Juin-Décembre 1894. Le Caire: Imprimerie PA 3 

_ nale, 1894, DS 
Boletín mensual de Estadística inicio dela ciudad de Buenos- Aires, 
Año 1x, núm. 5 triplicado, Mayo; núm. 6 duplicado, Junio; 


E 
núm. 7, Julio; núm. 9, Septiembre; núm. 10 triplicado, Octubre. E 
de 1895. do La 
La Civiltá Cattolica. Anno quarantessimo quinto, serie xv, vol, XII, En 
quaderno 1.067; serie xv1, vol, 111, quadernos 1.081 y 1.084, 6 et 
20 Luglio, 3 et 17 Agosto. Anno quarantessimo sesto, serie xvI, 


vol. 111, quadernos 1.085 et 1.086, 7 et 21 Settembre; vol. Lv, vu y 


ADQUISICIONES DE LA ACADEMIA. 83 


dernos 1.087-1.090, 5 Ottobre, 5 et 16 Novembre; quaderno 1,092, 

Décembre de 1895. Roma. 

Études religieuses philosophiques, historiques et littéraires. Revue 
mensuelle. xxx11? année, tome Lxv de la collection, 15 Juillet- 
Aoút; tome Lxvi de la collection, 15 Octobre-14 Décembre de 
1835. Paris. 

Revue des Études juives. Publication trimestrelle de la Société de 
Études juives. Tome xxxt, n” 61 Juillet-Septembre de 1895. 
Paris, 1895. 

() Instituto. Revista scientifica e litteraria. Vol. xLrr, números 6-11, 
Junho-Novembro de 1895. Coimbra: Imprensa da Universidade. 

Polybiblion. Revue bibliographique universelle. Partie littéraire, 2? sé- 
rie, tome 42, 74 de la collection, premiére-sixiéme livraison, Juillet- 
Décembre de 1895. 

Partie technique, 2* série, tome 29, 75 de la collection, quatriéme- 
- onziéme libraison, Juillet-Novembre de 1895. 

Political Science Quarterly. Edited by The University of Political 
Science of Columbia College. Vol. x., Number 4, Décember, 1895. 

E Biblioteca Nacional Central de Florencia. Bullettino della pubblicazioni 

italiane ricevute per diritto di Stampa. Números 295-299; 15 y 

31 Ottobre, 15 y 30 Novembre, y 15 Diciembre de 1895. 

. —Rendiconti della Reale Accademia dei Lincei. Classe di Scienze morali, 

storiche e filologiche. Serie quinta. Vol. 1v, fasciculos 4.”-9.” 

| Roma, 1895. | | 

- Bulletin de la Société de Géographie. Septiéme série, tome XVI, 12 et 

| 22 trimestre, Paris: Société de Géographie, 1895. 

Societd Reale di Napoli. Rendiconto delle tornate e dei lavori 

| dell” Accademia di archeologia, Lettere e belli arti. Nueva serie. 

: Anno 1x. Aprile a Giugno, 1895. Napoli, 1895, En 4.” 

Revue Bénédictine. Douziéme année. Nos 7-12, Juillet-Décembre 

de 1895. Belgique: Abbaye de Maredsous. 

Revue Céltique. Vol. xvi, núm. 3, Juillet, 1895, Paris: Librairie Emile 
Couillon, éditeur, 1895. En 4.” 

Revue Africaine. Bulletin des travaux de la Société historique Alge- 
riénne. Trente-neuviéme année. N% 217-218, 2% et 3* trimes- 

tres, 1895. Alger, 1895. 

Revue Historique paraissant tous les deux mois. Vingtiéme année. 


E AN 
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Tome cinquante-huitiéme, 11. Juillet-Aoút; tome cinquante-neu- 
viéme. 1-11. Septembre-Décembre de 1895. Paris: Félix Alcan, 
éditeur, 1895. En 4.0 ] 
Revue de Géographie par Ludovic Drapeyron. Dix neuviéme année. 
Premiére-sixiéme livraison, Juillet-Décembre de 1895. Paris: 
Institut Géographique de Paris. 
Société de Géographie. Comptes-rendus des Séances. N% 11-13, séan- 
ces de 7 et 21 de Juin et 8 de Novembre de 1895, 
Revue des Universités du Midi. Nouvelle serie des Annales de la mas | 
culté des Lettres de Bordeaux. Tome 1 (dix-septieme année), 
n? 4, Octobre-Décembre 1895. Bordeaux. , 
The English Historical Review. Vol. x, n%s 39 et 40, July et Octo- 
bre de 1895, London: Longmans, Green, and Co. A 
Transactions of the Royal Historical Society. New series, vol. 1x. Doe eMe 
don: Longmans Green, and Co., 1895. En 4.2 z 
Boletín del Instituto Geográfico Argentino. Tomo xv, cuadernos 9- 12, 
dnplicados; tomo xv1, cuadernos 1-4, idem. Buenos-Aires, 1895. E 
Catálogo, núm. 160, de libros antiguos y modernos en lengua caste- | .S 
llana con un suplemento de literatura extranjera. De Karl. W.. í ] 
Hiersemann. Leipzig, 1895. AS 
Bulletin of the public library of the city of Boston Issued Quarterly. 
July- October, 1895. (Double Number.) Boston, 1895. En 4.” $ 4 
Catalogue mensuel des livres anciens et modernes de la librairie Henri gu 
Delaroque. N“* 140-142, Juillet, Octobre y Décembre de. 1895. e 
Paris: Ancienne Maison Delaroque Ainé. A 
Libreria antiqvaria de U. Hoepli. Cuaderno n” 102, Milano, 1895. 
Meémorial de la librairie francaise. Revue hebdomadaire des liyres,- sa 
2* année, n” 48, Paris, 5 Décembre 1895, é 
Revista latino-americana. Año x1, números 10, 17 y 18 del tomo x1v,. qe 
números de la colección 245, 252 y 253, 80 de Mayo y 15 y 30 de 
Septiembre de 1895. México. Fs 
Revista trimensal do Instituto do Ceazá. Año 1x, tomo Ix, LEE tri-. 8 
mestres de 1895. Fortaleza, 1895. % 
Die franzósisch-spanische Allianz in den Jahren 1796 1807. Yon A 
Dr. Julius Mayer, 1. Theil 1796-1806. Linz, 1895. En 4.” Es 
Vocabolario di Pronuncia dei principali Nomi Geografici moderni. 
Prezzo L. $. | A 
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Revista de Instrucción primaria. Publicación oficial. Año 1x, números 


10 y 11, Junio y Julio; año x, números 2 y 3, Octubre y Noviem- 
bre de 1895. Santiago de Chile: Impr. Cervantes, 1895. 


— ¡Semitische und Afrikanische Sprachen. Filologie und Exegese des 


Alien Testaments, 152. Biúcher Vezzeichniss von Mayer « Múller 
Verlag. Sortiment-Antiquariat. Berlin. W. 
The Catholic University. Bulletin. Vol. 1, n” 4, October, 1895. Was” 
-——hington: D. C. 
Verhandlungen der Berliner Gesellschaft fúr Anthropologie, Ethnologie 
und Urgeschichte. Sitzung vom 9. Márz 1895. Berlin, 1895. En 4.” 
Neue Heidelberger Jahrbúcher von Historisch. Philosophischen vereine 
Heidelberg. Jabrgang v. Heidelberg, 1895. 


0 Mitheilungen von Forschungs reisenden und Gelehrten aus den Deuts- 


schen Schutzgebieten. virr Band, 3 Heft. Berlin, 1895. 


Instruktion for de Danske konsuler udlandet af 15 de December 1893. 


- Kjebenhavn. 1893. En 4.” 


Ez Niagara. Ode di G. M. Heredia. Padova. Febbraio, 1895. En 8.” 


e a 7 RIA 
SiS 


- The Basque Verb found and defined (Second part). Alencon. E. Renaut, 


De Broise: Imprimeur, 15 Novembre, 1895. 


a Verhandlungen der Gessellschaft fir Erdkunde zu Berlin, Band xxur, 


1800. N. L. 


3 Zeitschrift der Gessellschaft fúr Erdkunde zu Berlin. Band xxx, 1895. 


-—N.” 4, Berlin W. B. 1895, 


- Katalog antiquariats. N.” 95. Bernh. Liebisch. Leyzig, 1895. 
- A Rough List of Choice and Valuable Books. N.” 158. Bernard Qua- 


ritch, London, August, 1895. En 4.” 


-—K. Wartalnyk Historyezny. Organ Towarzystwa historycznego. 


Rocznik 1x. Zeszit 111-14, 1895. We Lwowie, 1895. En 4.” 


ADQUIRIDOS POR SUSCRIPCIÓN Y COMPRA. 


Museo granadino de antigiiedades árabes, por D. Antonio Almagro 
Cárdenas. Tomos 1-11, Granada, 1896. En 4.” 
Album adicional al Museo granadino de antigúedades árabes. 


: Revista Contemporánea. Año xxt, tomo xcv11t, vol, vi, núm, 470, 30 de 


Junio de 1895. Tomo xc1x, volúmenes 1-111, números 471-473, 
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15 y 30 de Julio, 15 de Agosto; volúmenes v-V1, números 47 -4 
15 y 30 de Septiembre. Tomo o, volúmenes 1-1, números 77 


Junio de 1895). E 

Paléographie Musicale. Les principaux manuscrits ds Ohsnb: 
ambrosien, mozarabe, gallican. Septiéme : année, No eS 
Octobre, 1895. e 

Colección de documentos inéditos para la Historia de Es 
publica el Marqués de la Fuensanta del Valle. ¿Je y 

Colección de libros españoles raros ó curiosos que publica el la 
de la Fuensanta del Valle. Obras de Lope. do Rueda, Tom ) XA 
eii: 1893. is | 


A a o 


e 


VARIEDADES. 


E 


TESTAMENTO DE ARNALDO DE VILANOVA, 


Hoc est translatum bene et fideliter factum, decimo kalendas 
'februarii anno domini m'. cac”. tricessimo quinto sumptum a 
quodam alio translato, autentico, cuius tenor talis est: 

Hoc est translatum bene et fideliter factum, undecimo kalendas 
januarii ando domini millesimo ccc” vicesimo primo sumptum a 


-quodam testamento per alphabetum diviso, cuius tenor talis est: 


In nomine domini nostri jhesu Christi. Ego Magister Arnaldus 
de Vilanova, timens irrideri per fallaciam seculi presentis prop- 
ter vite huius brevissimam durationem et incertitudimem sui 
termini, dum compos existo per dei misericordiam mentis mee 
ordino testamentum meum, et constituo exsecutores ipsius domi- 
num Petrum de Monte molonis, dominum Petrum iudicis, 
dominum Jacobum de plano cives Barchinonenses et dominum 


-Raymundum Conesie prepositum Elemosine episcopalis Valentie, 


quos volo esse exsecutores simul et singulariter, ita quod, si 
omnes aut aliqui concurrere non possent ad exsequendum, 


-ubus eorum sine aliis possit ordinationem meam exsecutioni 


-mandare, quos humiliter precor et ex parte domini jhesu christi 
requiro quod, si contingeret me decedere priusquam aliud conde- 
rem testamentum, omuia bona mea distribuant sicut inferius 
invenerint ordinatum sine detrimento ipsorum; volendo et ordi- 
nando atque consentiendo quod dicti manumissores mei possint 
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plenarie sibi satisfacere de bonis meis secundum quod eis vide- 
bitur faciendum super laborem, quem sustinebunt pro honore 
hujus manumissorie ac presentis ordinationis mee exsequende 
et complende; quibus etiam manumissoribus et cuilibet ipsorum 
confero plenariam potestatem statim post obitum meum propria 
auctoritate sua apprendendi exigendi excipiendi et despendendi - 
in jure et extra jus omnia bona et jura mea, quecumque sint 
et ubicumque; et ea, exceptis quibusdam per me inferius assig- 
natis et legatis, vendendi et alienandi et precium distribuendi 
prout a me inferius ordinatur; adque omnia et singula facienda 
et complenda dono et cedo dictis manumissoribus meis et cuili- 
bet eorum omnia mea jura loca et actiones ac liberam et genera- 
lom administrationem. : ge 

Et in primis eligo sepulturam meam in quacumque parrochia | 
contingerit me obire, volens et ordinans quod de funeralibus 
plenissime satisfiat illis qui mee sepulture tam obsequia fecerint 
quam neccessaria ministraverint. O 

Secundo volo quod ante omnia restituantur ad plenum i injurie, 
si forte legitimis documentis alicubi apparuerint. 

Item volo ei ordino quod omnia bona mea tam immobilia quam 
mobilia, que habeo in monte pessulano, teneat et possideat domina — | 
Agnes uxor mea in tota vita sua, et in morte possit ad sui arbi= 
trium ordinare de illis pro anima utriusque. Si tamen ¡psa non 
ordinaret, volo quod distribuanturin monte pessulano per viduas 
et orfanos et pupillos et alias personas miserabiles honeste 
viventes etinopes. De domibus tamen meis, quas comodavi repen- 
titis novis juxta predicatores, volo et ordino quod dicte repentite 
prout actenus teneant eas titulo comodati, solventes censum 
quem Ego debeo solvere annuatim heredibus dicti censalis; 
tamen si repentite deficerent aut domos predictas desererent, volo 
quod vendantur, eb pretium distribuatur ibidem per superscrip= 
tas personas. 

Item volo et ordino quod omnes libri met in theologia ponantur 
in deposito in monasterio scala dei ordinis carthusie in Catalo=- $ 
nia; el quod bernardus oliverii et Andreas ferrandi et Petrus de 
Villanova nepos meus possint eis uti in vita sua, sic:scilicet quod 
in monasterio resideant sub quoque habitu honestatis, et studio 
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sacre scriplure vaccent ac divino officio; et ut monasterium possit 
portare honera expensarum in necessariis eorumdem, volo quod 


pro unoquoque deutur dicto monasterio de aliis bonis meis cen- 


tum libre. Et si quis eorum nollet in monasterio residere, dentur 
el quinquaginta libre, et sic vadat cum dei benedictione quocum- 
que voluerit. El eis decedentibus aut omnino recedentibus, volo 
quod in dicto monasterio sint perpetuo libri predicti tam in con- 
solatione fratrum quam in remedium anime mee. 

Tlem volo et ordino quod puer ille, quem Michael Antiga nota- 
rius barchinone afranquivit contemplatione mei, cum pervenerit 
ad etatem disciplinahilem erudiatur gramaticalibus et moralibus 
et divinis per Petrum de Villanova supradictum; vel eo deficiente 
per alium ex tunch. Donech compleverit quatuordecim annos, 
volo quod annuatim pro suis necessariis dentur ei decem libre 
de bonis meis; ultra quartumdecimum annum etatis sue, si 


-—voluerit in supradicto monasterio perpetuo residere sub exercicio 


supradicto, volo quod pro eo similiter dentur dicto monasterio 
centum libre de bonis meis. 
Item volo et ordino quod dum vixerit Maria filia mea, provi- 


deatur ei de necessariis suis ad plenum de proventibus censua- 


liun meorum, quos habeo in civitate vel in territorio Valentie, 


- Et in eo quod in presenti ordinatione dicte filie mee dimitto et in 
aliis bonis, que eidem filie mee sive monasterio dominarum 
_Sancte Marie Magdalene Valentie quem intravit pro ea et nomine 


suo de bonis meis dedi et obtuli, instituo ipsam filiam meam 
nunch heredem. Residuum vero predictorum proventuum distri- 


-— buatur per moniales ¡llas quas premet inopia vel egestas in mo- 


nasterio ubi fuerit dicta filia mea. Post cujus obitum volo et 


dE Ordino quod censualia predicta vendantur per dictos manumis- 
-—sores meos vel per aliquem eorum ut predicitur, et per eum dis- 


po. 
' 
E 


tribuatur per personas miserabiles, descriptas superius, cum 
ceteris bonis residuis; quorum tamen quarta pars volo quod 


-——ponatur in captivis redimendis, ita quod sic dominus jhesus 
-———Christus omnia michi dedit. Ita volo et instituo quod heres sit 
- meus et quod ad sui gloriam hereditas predicto modo adminis- 


e 
ES 


—tretur. 


Et hanc volo esse ultimam voluntatem meam, cassando de 
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presenti et irritando omnes alias ordinationes ubique el qualiter- 
cumque fecerim meas. Et istam volo valere jure cujuscumque 
ultime voluntatis; et volo etiam quod in vita mea fiat inde copia 
cuilibet meoruin executorum. Volo etiam et ordino quod tam 
in vita mea quam post mortem subscriptus notarius ad requisi- 
tionem dictorum exequtorum meorum' vel cujuslibet ipsorum 
possit ac sit ei Jicitum conficere de hac mea ordinatione per 
alphabetum tot originalia quot placuerit dictis manumissoribus 
meis et cuilibet eorum. | 

de est hoc terciodecimo kalendas Augusti anno Ana 
M.* ecc.” quiuto. 

Sig + num Magistri Arnaldi de Villanova testatoris predicti, 
quí hoc meum testamentum quod est ultima voluntas mea, laudo. 
concedo el firmo. 


Testes specialiter vocati et rogati hujus ordinationis, cum de 


privilegio civitatis Barchinoune duo vel tres testes adhibiti firma- 
mentis testamentorum sufficiant, sunt Petrus Judicis apotheca- 


rius manumissor predictus, Magister Bernardus de limona 


fisicus, et Bartholomeus junior civis Barchinone. 


Sig + num Bartholomei Marchii, publici Barchinone notarii, 


qui hoc scribi fecit et clausit, etc. 

He descubierto este pergamino en el archivo de la catedral de 
Valencia. En su respaldo se lee de letra del siglo xv1: «Testament 
de mestre Arnau de Vilanova quondam metge». 


Valencia, 6 de Enero de 1896. 


RoQue CHABÁs, 
Correspondiente. 


II. 


OBSERVACIONES SOBRE EL TESTAMENTO DE ARNALDO DE VILANOVA. 


e 


Fué otorgado en Barcelona, el día 20 de Julio de 1805. PS 


viene rogar á la Comisión de monumentos históricos y artísticos 


de aquella ciudad que registre los libros de protocolo del notario 
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Bartolomé March, y envie copia del testamento original, donde 


probablemente constará la razón, que tuvo Arnaldo de Vilanova 
para dictar este acto de su voluntad postrimera. Tal vez estuvo á 
riesgo de perder la vida; y lo cierto es (1) que «desde 1305 á 1309 
falta toda noticia de Arnaldo.» Una carta, que escribió el poeta 
latino D. Juan Burgundi, tesorero de Mallorca y canónigo de 
Valencia, fechada en Tolosa 4 3 de Mayo de 1305 previno al rey 
D. Jaime II de la entrevista que en Perusa había tenido con 
Arnaldo; el cual en 23 de Agosto del mismo año, compareció en 
Burdeos ante el Papa Clemente V, reclamando los opúsculos que 
había dejado en la cámara de Benedicto XI (+ Julio 1304), ó 


- pidiendo que se examinasen, para contestar él á las objeciones.» 


En Mompeller se hallaba en la vigilia de Pentecostés (5 de Junio) 
del mismo año (2), comentando una estanza (stantia) métrica en 
versos catalanes, que compuso el rey D. Jaime, lamentándose de 
las tempestades, que combatian la nave de la Iglesia. De creer es 
que entonces zanjó la segunda ordenación ó cláusula de su testa- 
mento en favor de su mujer doña Inés y de las nuevas arrepen- 
tidas que moraban en la casa de su propiedad, junto al convento 
de los dominicos de Mompeller, á los cuales de esta manera retri- 
buyó la educación teológica que de ellos había recibido (3). 
Constábanos por sus obras (4) el trato intimo y sumo aprecio que 
tuvo del prior y cartujos de Scala Dei; más cnando le vemos en 
su testamento disponer que todos sus libros teológicos pasen á 
enriguecer perpetuamente la biblioteca de aquel monasterio, y 
que todos los jóvenes por cuya educación excelente se interesaba, 
vivan allí y se instruyan, pagando él por ellos crecida pensión, 
fácilmente se creerá que en el mismo establecimiento de ense- 
ñanza (5) él á su vez se había educado en -los años de su niñez y 
juventud; y que de consiguiente no van descaminados los que le 
creen nacido en la Pobla de Ciérvoles, junto á Vilanova de Pra- 


(1) Menéndez Pelayo, Historia de los heterodoxos españoles, tomo 1, páginas 473 
y 480. Madrid, 1880. 

(2) Ibid., pág. 478. 

(3) 1bi2., pág. 454. 

(4) 1d0id., páginas 465 y 475. 

(5) BOLETÍN, tomo XXVII, pág. 58. 
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des (1); y que quizá suya es la traducción de una obra oriental 
intitulada « Liber aggregationum Serapionis de virtute simpli- le | 
cium medicinarum,» que á principios de este siglo vió el P.J aime 59 
Villanueva en la Biblioteca de tan inclito monasterio (2)... pes e 

Dásenos también á conocer el cuarto de los albaceas Ramón 
Conesa, preboste limosnero de la Catedral de Valencia, que « 20 
9 de Febrero de 1312 (1311 de la Encarnación) inventarió 19 mo= 
nedas mazmutinas con ocasión de la muerte de Arnaldo; así ES 
como la hija de éste, sor María monja en el monasterio de Santi | 
María Magdalena de Valencia, cuyo nombre MAeo en A 


existe en la catedral de Valencia.” de 

En 15 de Marzo de 1312 Clemente V, mientras JN 
concilio general de Viena, ordenó que se buscase por todas pa 
tes el libro de re edita del ya difunto Arnaldo de Vilanova, 
y que se entregase á cierto clérigo de apellido Oliver (4). ¿Sería EN 
_ éste el primero de los tres clérigos educandos que en el. tes a- ] 
mento se nombran? Finalmente, no dejaré de observar que ta 
insigne escritura descubre la razón de haber estado Arnaldo er 
África (5). El cierzo empujó y arrastró la nave, en que iba él en 
barcado, álas costas de Berbería; donde, cautivo Y redimid: 
feccionó sin duda sus conocimientos del idioma arábigo. 774 


Madrid, 10 de Enero de 1896. E 
FIDEL ATA 


(1) La Pobla de Ciérvoles pertenece á la diócesis de Lérida. 
(2) Viaje literario, tomo xx, pág. 465. 

(3) Menéndez Pelayo; tomo cit., pág. 483. 54 Ñ 
(4) Tbid., pág. 482. A 
(5) 10id., pág. 455. e 1 A 
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eló en bro del SE D. Ignacio Calvo y S0ehoz digno 
0 de Alhóndiga, en la provincia de Guadalajara, la carta- 
a otorgada á dicho o en 1170 por frey Juan, 
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dador Raimbaldo. Este precioso documento, hasta hoy ignorado 
y descubierto por el referido párroco, es á juicio del Sr. García 
un monumento histórico de gran importancia y uno de los fueros 
más antiguos entre los otorgados por las Órdenes militares eu 
Castilla. La Academia acordó que esta carta-puebla se publique 
en el BoLeTÍN. 


Se acordó asimismo dar expresivas gracias á los correspon- 
dientes de la Academia D. Sebastián Urra y D. Juan Eloy Díaz 
Jiménez por la fotografía que han hecho sacar de una página del 
códice palimpsesto de la Catedral de León, donde está contenida 
le Lex romana visigothorum. Esta página deja ver con toda clari- 
dad por debajo del texto de la Historia eclesiástica de Eusebio el 


de la Biblia escrita en el siglo v11; y su fototipia servirá de ilus= 
tración al Prólogo de la edición de la Lex romana que están feliz- 


mente llevando á cabo los individuos de la Comisión nombrada 
al efecto. | 


Lápida monumental de Sahagún. 


Entre los escombros del monasterio que fué de San Benito de 
Sahagún, ya casi arruinado por completo, ha sido recogida últi- 
mamente y trasladada al Museo Arqueológico de León, una gran 


piedra, cuya inscripción ha copiado y notificado á nuestra Aca- 


demia su correspondiente en aquella ciudad, D. Juan Eloy Díaz 
Jiménez. 
DOMVS 

ANTIQVA RVENS 

POST OCTÍGENTOS 

ET AMPLIVS ANNOS Él 

ITERVM REZEDIFICATA 

ET IN MELIVS ERECTA 

DEO OPT? MAX? 


NOTICIAS. 95 


x 


Domus antiqua ruens post octingentos et amplius annos, iterum recedifi- 
cata et in melius erecta Deo optimo maximo. 

Arruinada la antigua casa (iglesia y monasterio), que ochocientos y más 
años había quedado en pie, ha sido reedificada otra vez y erigida en 
mejor estado para gloria de Dios óptimo máximo. 


La primera parte de la inscripción alude al verso de la Eneida 
(11, 363), expresivo del incendio y ruina de Troya: 


Urbs antiqua ruit multos dominata per annos. 


El monasterio de Sahagún fué largos siglos cabeza señorial de 
la villa de su nombre, y sus posesiones equivalían á las de un 
principado extenso; pero, en lo más recio de la guerra de la Inde- 
pendencia, lo quemaron los franceses, y en 1814 lo reedificó el 
R. P. Fr. Alvito Villar, su abad (1). La cuenta de ochocientos y 
más años, rebajados de 1809, sale bien para la segunda reedifica- 
ción que tuvo lugar en el año 999, ó muy poco después, á conse- 
cuencia del estrago total, que en el monasterio habían hecho las 
invasiones de Almanzor y de su hijo Abdelmélik (2). De otra 


- reedificación, Ó de la primera, había sido autor Alfonso III en 


30 de Noviembre de 905, como él mismo lo atestigua (3): «Ego 
Adefonsus gratia Dei Rex, cum conjuge Scemena, qui studuimus 
hanc basilicam restaurare, ampliare et ditare, que ab Ismaelita 
hoste dignoscitur fuisse diruta.» El estrago que reparó Alfonso el 
Magno, había también llegado hasta los fundamentos del primer 
edificio (4), en Agosto del año 883, bajo la tea incendiaria y la 
demoledora piqueta de las huestes morunas, acaudilladas por 
Abohálid: «Sed per castrum Cojancam (5) ad Cejam iterum reversi 


—sunt, domumque sanctorum Facundi et Primitivi usque ad fun- 


damenta diruerunt.» En ese texto del cronicón Albeldense paré- 
cenos que el autor del epígrafe conmemorativo de la reedificación 


(1) Miñano, Diccionario geogra/fico-estadístico de España y Portugal, art. Sahagún. 


- Madrid, 1827. 


(2) España Sagrada, tomo xxx1V, pág. 308. Madrid, 1784. 
(3) 1bidem, pág. 333. : 
(4) LZdidem, pág. 332. > 

- (5) Valencia de Don Juan, 
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obrada en 1814, recogió (pues era doctisintél como 17 muest 
estilo) los tres vocablos que subrayamos quizá con la intenció 
equiparar las vandálicas tropas del mariscal Soult á las del 
ceno cordobés Abohálid. 


chos hijos en armas y letras esclarecidos, que anal 5 el 
huellas del genio ibérico sobre el vasto continente his 
americano, tales como el gran poeta Bernardo de Valbuen 
doctísimo Pedro de Morales y D. Luís Merlo de dan Fuents, y v 
de Chile. No faltan esquicios y aun retratos biográficos. de V 
peñeras ilustres en tan extensa galería, desde Catalina B 
que vivía á fines del siglo x1v y murió en olor de santid 

Cándida Córdova, ne en 1826 pS en el convento d 


tos. Entre una E otra, á dos siglos de distanelaj1 sp 
de Castro, A inter ignes lA minores, tenor a de y 


AE que escribió la Glosa de 1434 poesía 
que, y habiendo profesado en el Paular, fué pr 
terios de Granada y de Cazalla. Consta el códi 
en correcto latín refiere la fundación é histo: 
sus varones ilustres. 


REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


Febrero, 1896. CUADERNO Il. 


INFORMES. 


acontecimientos de la historia; aquilatar los conocidos res- 
de las cosas y personas que figuraron con gran relieve en 
) asadas. edades, objetivo debe ser de la investigación histórica, 
rcha y luz de la verdad. 

l capitán Y cronista Gonzalo de Ayora ha sido en el presente 


a averiguar su vida y hazañas, ya para conocer la natura- 
importancia de sus obras literarias. Por que Ayora, ála par 


ración á estas mereció el cargo y título de cronista de los 
Católicos, cargo en que continuaba en 1512 en el reinado 
| Il de Castilla V de Alemania, ds de haber sido 
a vez desterrado de la corte. 
D 1890. publicó en París Mr. E. Cat, encargado de la clase 
rafía de Álrica, un curioso Ensayo de la vida y obras del 
A 

zalo ee Ayora, dando á conocer algunos de los docu- 
7 


los pasados siglos objeto de varios y eruditos j Juicios críticos, - 


a onocía el arte de la guerra, fué hombre de letras y en con- 
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mentos que conservan los archivos españoles; y econ e: 
juicio de este trabajo á nuestro compañero D. Cesáreo Fernández 1 
Duro, lo emitió muy lisonjero para Mr, E. Cat, pero á á la vez | 
comentó y adicionó con datos tales y juicios tan atinados, qu 
sin inmodestia pudiera preferirse el comentarista al comentado | 
La mayor parte de los escritores que se han ocupado de 1 las 
obras que publicó y dejó inéditas Gonzalo de Ayora, han hecho 
mérito en último lugar, de la Relación de las Comunidades « 
Castilla y otros reinos en tiempo de Carlos V, que manuscri 
conserva la Biblioteca Nacional de Madrid, y de que ya se ocup ESE 
Muñoz en su Diccionario bibliográfico-histórico de las: provincias s 
españolas, suponiendo que dicha obra debía distinguirse por | 
composición y por la o de su estilo, Gallardo, a d 


y D. Modesto Lafuente al historiar %l no riMaRN rovolucionari 
de las Comunidades, se aprovecharon del mencionado manu 
crito, como rene paga, del capitán y OA Gonzalo 4 


Memorias de la Real AiO de la Historia, e 

No obstante tan respetables opiniones, Nicolás Anterior n 
Biblioteca hispana nova, al consignar algunos datos biosce esa 
que utilizó Clemencín, no menciona entre las obras de Ayora la - 
Relación de las Comunidades, que permanecía ignorada yl m a 
nuscrita. Pero el primer escritor, que prescindiendo de. refer 
cias generales, quiso examinar el contenido del manuscrito a 
buído á Ayora, fué D. Cayetano Rosell, que al dar noticia ex 
Introducción á los historiadores de sucesos particulares, qu 
maron el tomo vigésimoprimero de la Biblioteca de Al 11 
españoles, justificó la no publicación de dicho manuscrito 
haber hallado «una relación incongruente y —desaliñada, y] )] 
guiendo en su lectura, palabras, frases y aseveraciones | 
nantes, que libran á a de toda Quo en e os 
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llero sevillano Pero Mexia. Recuerdo á la Academia esta opinión 
para hacer constar, que antes de que Mr. E. Cat dudase de la 
autenticidad de la supuesta Relación del cordobés Ayora, hacía 
treinta y nueve años que había sentado esta misma proposición 
un español tan ilustre en la república de las letras como D. Caye- 
tano Rosell. 

Deseoso de aquilatar la bondad y fundamento de opiniones tan 
contradictorias, solicité que, para su detenido estudio, esta docta 
Corporación pidiese al Director de la Biblioteca Nacional el ma- 
nuscrito que se suponía de Gonzalo de Ayora, y otorgado y remi- 
tido, era indispensable examinarlo en su aspecto paleográfico y en 
su forma y fondo literario. El manuscrito forma un tomo en folio 
de 239 folios, escritos en quince distintas letras, parte de albalaes 
y parte procesal del siglo xvr, y algunas de difícil lectura, resul- 
tando la guarda primera y el folio 239 con letra de fecha mucho 
más moderna, en que á partir de la muerte de Felipe I, se indica 
la reproducción de los bandos de Ávila y Toledo; los desórdenes 
que el Marqués de Priego produjo en Córdoba y castigos que 
impuso el Rey Católico; los primeros actos de rebelión de Juan 
de Padilla, y la pena impuesta al Obispo de Zamora por la muerte 
que dió al Alcaide de Simancas Mendo de Noguerol. Cotejadas 
las diversas letras del manuscrito con letras indubitadas de Gon- 
zalo de Ayora que conserva la Real Academia de la Historia, 
resultan diferentes en las quince formas que contiene, y con 


seguridad ninguna se trazó por la mano del cronista cordobés. 


La nota que al comenzar la Relación se escribió al margen 


- diciendo «El autor desta Relación se llamaba Ayora natural de 
- Palencia y noble y siguió las comunidades y fué de los perdona- 


dos», es al parecer de la misma mano que trazó los folios 237 y 
238, pera de seguro no es de Ayora, porque éste no hubiese equi- 
vocado el lugar de su nacimiento, como hubo de añadirse á la 
misma nota, escribiendo otra mano «éste fué de Córdova y casó 
en Palencia». Y que la rectificación estaba en lo cierto, lo prueba 


uma carta del Juez de residencia de Palencia al Emperador en 7 


de Julio de 1537, noticiándole que todos se hallaban prestos á: 
tomar parte en la jornada (contra Barbarroja), pero toda la gente 
deseaba que fuese capitán Gonzalo de Ayora, vecino de esta ciu- 
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dad, capitán é coronista que fué de los Reyes Católicos, por 
hombre en quien concurren muchas calidades convinientes á es e 
negocio, como ser noble de sangre y de mucho esfuerzo y A 
y gran esperiencia en las cosas de la guerra, por lo qual él le 1 re= 
quirió que acetase este cargo, y él respondió, que lo que más 
deseaba era cumplir lo que de la vida le quedaba asta la muerte 5 
en servicio de S. M., pero que no lo osaba aceptar por acatamiento aa 
de S. M., sin que S. M. le diese licencia para ello por estar des 
terrado de su Corte y S. M. quererse hallar como glorioso Prín + 
cipe en esta tan Santa jornada. Este documento, que hasta ahora 
ha permanecido ignorado en el Archivo General de Simancas, o pe 
Sección de Guerra, Mar y Tierra, Legajo 10, rectifica la afirma- de 
ción de Clemencín, de que después de las Comunidades, A E 
se refugió en Portugal y allí murió en obscuridad y pobreza, com m Y 
contaba Alonso de Santa Cruz en el prólogo de su Historia me e 
nuscrita de los Reyes Católicos. Gonzalo de Ayora, según otr A 
documento inédito que dió á conocer nuestro diligente compañel ro. 
D. Cesáreo Fernández Duro, al informar en 1890 acerca del follet o 
de Mr. E. Cat, se presentó al Duque de Alburquerque en Zar: q. 
goza el 20 de Enero de 1536, tratando de excusar su ausencia de 
España, y grande debió ser la benignidad de Carlos I , cuand 
pesar de dudar de su palabra, por haber sydo comunero lyvy Y 
y un gran bellaco, le consintió avecindarse en Palencia, don 
7 de Julio de 1537 protestaba de su fidelidad monárquica. 3 
La forma y el fondo del Ms. está muy lejos de ser la ob; 
un buen poéta y orador, como dice Clemencín que lo fué Go: 
de Ayora. El estilo no es el de un varón eminente, como lo 
ficaba en 1492 Galeazo Sforzia, curtido en la lectura y estu 
los clásicos, que en 1503 escribió al Rey las célebres cartas re 
presas en 1794, y cuya erudición y talentos han sido unáni 
mente ORDEN Hay trozos de gran incorrección ; otros | 
sin relación y sentido, y por lo mucho que se habla del dia 
se invoca á Dios de continuo, más parece obra de fraile ( 
seglar. No obstante, el manuscrito contiene algunos dato: 
curiosos, por aquello de que no hay libro malo que no 0 
algo aprovechable. Afirmamos, por lo tanto, que el man 
que la Biblioteca Nacional registra como de Gonzalo de | 


24 
Y k 
o 

Pi 

h 


MANUSCRITO ATRIBUIDO Á GONZALO DE AYORA» 101 


SOS: una copia defectuosa de otra desconocida hasta ahora y que 
$ aos tenido la dicha de encontrar. 


le 
7 


- único en su especie, ni en él escribió una sola letra el cronista 
: Ayora. En el resto de los razonamientos de Mr. Cat, sostiene su 
tesis, por las alusiones csi en el mismo eapnatito se hacen á 


y por el examen mismo o de la composición de la obra. La copia de 
los documentos justificativos; la credulidad que representa la in- 
-serción de numerosas profecías; la sequedad con que refiere los 
hechos y accidentes de la guerra; y la proligidad y difusión que 
acompaña al relato, todo es contrario y diferente de lo que Ayora 
acostumbraba hacer y escribir. 

- Pero estudiando el manuscrito, gracias á la copia que de él 
ha sacado experta mano, se encuentran otros detalles que hasta 
¡hora permanecieron ignorados. El manuscrito comprende una 
e ucción documental y 53 capítulos, de los que los cinco pri- 
y - meros no tienen epígrafe, y se han omitido por completo el xv1, 
VII, XVII y x1x, faltando en ambos el xL111. Algunos documentos 

-se insertan literales, otros en extracto, y de varios se hace prolija | 
narración, ya citando, ya omitiendo sus fechas. En el capítulo 11 
e titula el autor, componedor de la presente, pero se ocupa tanto 
lel diablo; dedica tan gran parte á á ridículas profecías; repite tan 
menudo. las invocaciones á la divinidad; defiende tan enérgicas 
: mente al clero regular y secular, que si el anónimo autor no era 
un fraile, merecía serlo. Pero el capítulo xv ofrece concluyente 
prueba de que el manuscrito en cuestión no lo escribió Ayora. 
Leense en él estas palabras: «Dende ú pocos días un gonzalo de 
eS ayora. coronista y muy Elocuente hombre Hizo ú los señores del 
a ada un Er uomerto que aqui oyreis, que si ral en ello 
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hablara de su Razonamiento refiriéndose 4 un Gonzalo de Ayora, 
sino que recabara para sí el mérito del escrito, hablando como de 
cosa propia. Ese Razonamiento, que íntegro publicó Sandoval en 
su Historia del Emperador Carlos V, lo redactó y presentó Ayora 
al Consejo cuando éste se reunió en Valladolid el 5 de Junio de ge 
1520 para tratar y resolver acerca de Jos sangrientos sucesos que 
habían ocurrido en Segovia, y es de admirar la elegancia de la 
frase y la prudencia del consejo, tan diferente en todo del em= 
pleado en el manuscrito de la Biblioteca Nacional. PA ES E 
Trátase, pues, de una copia escrita por distintas manos con ; 
gran incorrección y descuido, en la que los copistas han abu=. | 
sado de su oficio, truncando párrafos, repitiendo conceptos y 
cometiendo omisiones reparables. Y á pesar de todo esto, el Obispo : 
Sandoval debió tener á la vista el Manuscrito de que se trata, por | 
que trasladó á su Historia muchos de sus conceptos y literalmente. 1d 
aleunos de sus capitulos, como acontece con el cap. xx1x que habla. | 
de la embaxada que trajeron los que la villa-de Valladolid ynbia 
ron á los señores del Consejo, y donde sus primeras treinta línea 
concuerdan con lo que se imprimió en Amberes en 1681 en la. 
Historia del Emperador Carlos V, tomo 1, lib. vi1, $ xx, pág. 278. 
Hasta ahora hemos hecho el estudio del Manuscrito de l. 
e: 
Biblioteca Nacional de Madrid, por su propio contenido, pero e 
suerte, que es loca, ha puesto en nuestras manos la prueba co 
cluyente de lo que acabamos de afirmar. En la Biblioteca par 
cular de S. M. el Rey hemos encontrado un tomo 1, Varios, 
sala 2.2, estante K. P. 4, en folio, que se titula en el tejuel A 
Sucesos de los comuneros y cuenta 195 hojas. En la primera 
ellas se lee Historia y relación de lo sucedido en España desde 
muerte del Rey D. Fernando el Católico aguelo del Emperac 
Carlos que fué año de 1516 por enero, hasta el fin de las comun 
dades y el perdon y sentencias, y en la última que es la 195, 
no termina la Real cédula de perdón publicada en Valladolid « e y 
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copia los propios documentos que consignó y copió el ejemplar 
de la Biblioteca Nacional. 
Las diferencias esenciales que resultan entre ambos Manus- 


crilos son, que el de la Biblioteca particular de S. M. está escrito 


con nueve diferentes letras, una de la llamada redonda de la 


época de los Reyes Católicos, y las demás de albalaes, pero cier 


tamente ninguna es la de Gonzalo de Ayora, mientras en el ejem- 


—plar de la Biblioteca Nacional pusieron manos quince escribien- 


tes; que este solo tiene 53 capítulos cuando el primero cuenta 55, 


y mientras el de la Real Biblioteca no termina el contenido, el 
de la Biblioteca Nacional concluye con estas palabras: con que se 
dió fin á este discurso de las comunidades; y que el examen pa- 
leográfico de ambos Manuscricos revela mayor antigúedad en el 
de la Biblioteca particular de S. M. el Rey, que deberá conside- 
rarse desde ahora el originario y de donde con gran precipitación 
debió sacarse la incorrecta copia que posee la Biblioteca Nacional. 

Robustecen este juicio dos hechos de grandísima importancia. 


Es el uno, que en el ejemplar de la Real Biblioteca no existe la 


nota marginal que se lee en el de la Biblioteca Nacional, atribu- 
yéndo á Ayora la paternidad del Manuscrito, lo cual permite 


- creer, que dicha nota se escribió posteriormente á la copia, puesto 


que en el ejemplar originario no existe, y es evidente que si el 
autor hubiera sido Ayora, buen cuidado tuviera de darlo á enten- 


- der y consignarlo. Y es el otro, que así como el ejemplar de la 


Real Biblioteca cuenta sin interrupción 55 capítulos, el de la 


¿Y 


Eo 
2 


Biblioteca Nacional sólo tiene 53, pero de ellos es diferente el 3. 
y suprime el xvr, xV11, xVI1Ir y xIx, omitiéndose en ambos el capí- 


tulo xLrrr. Si el ejemplar de la Biblioteca particular de S, M. fuese 


copia del que existe en la Biblioteca Nacional, no podría com- 
prender más de lo que en aquella copia existe, y en ese caso no 
se hubiese sustituido todo un capitulo y omitido cuatro por com- 
pleto. Y, por el contrario, estas omisiones están revelando que la 
copia se sacó eon gran incorrección, truncando párrafos, alterando 
conceptos y hasta omitiendo capítulos por completo, y capitulos 
tan importantes como el que trata de la muerte de D, García de 
Toledo en los Gelves, de lo que sucedió al Alcalde Ronquillo 


sobre Segovia, de las cosas que ocurrieron al Condestable en 


mu. 


A e OS 
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Burgos, y de lo que pasó en Madrid con los del Alcázar. Por esta as 

consideraciones afirmamos, que los Manuscritos existentes en. ax 

Biblioteca particular de S. M. el Rey y en la Biblioteca Naciona ¡el 

de Madrid, referentes al movimiento revolucionario de las comu ts 


más CERA que el de la Biblioteca Nacional y que el de és EY 
es una mala é incompleta copia de aquel, que hasta ahora leva. 
la primacía. | . 14 ES 
Y para terminar, ya que de Gonzalo de Ayora EN k 
será inoportuno decir, que quien supuso que el Capitán Cronis as 
no fué desleal 4 la Magestad á quien servía, incurrió en noto: 
error. El Archivo General de Simancas (comunidades de Castil 
Legajo 6.” conserva una carta del cronista Gonzalo de Ayora 
Juan de Padilla en que se dice, que como escritor razonab. 
cuidadoso del bien común, piensa dejar la memoria de Padill. 
inmortal, y lo mismo odo hacer de todos los otros que € en 
obras semejantes se empleaban, pidiendo le desagraviase 
ciertos agravios que enviaba en una inclusa (que no parece), 
que tenía el celo inflamado del servicio.de Dios y de sus Altezas ed 
y bien común destos Reinos y alguna habilidad para poder serv 
en esta sancta y gloriosa empresa. Después de esta carta he 
ahora desconocida, no se dudará que Gonzalo de Ayora fué e 
siasta apologista de las comunidades, y que con razón de pa 


residencia de Palencia. 

Sólo me resta agradecer á la Academia su pod 
escucharme; rogarla devuelva al Sr. Director de la Bibliote 
Nacional de Madrid el Manuscrito que facilitó para su estudi 
aceptar % donativo que la hago, para que 19 Conserve e 


que en ella se omitieron y constan en el eje blo que pe € r 
la Biblioteca particular de S. M. el Rey; y de un estado. cor ' 


ARS 


DE NADRID. 
-—G. 69, hoy 1629. 


0% - signado de letra moderna varias 
noticias acerca de los bandos 
que e después de la muerte del 
Pa Católico se reprodujeron 
Avila y Toledo; aconteci- 
nientos que tuvieron lugar en 
- Córdoba por la rebeldía del 
eS Marques de Priego y terribles 
5 astigos que decretó el monarca; 
ntecedentes genealógicos de 
| uan de Padilla y sus primeros 
he ctos de rebelión; é indicaciones 
5] sucintas de la muerte dada por 
el Obispo de Zamora al Alcaide 


las Comunidades de Aa 
; y otros. reinos reinando el 
¡ mperador Carlos quinto, 
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Estudio comparativo de los Manuscritos que existen en la 
Biblioteca Nacional de Madrid y en la particular de 
-S. M, el Rey acerca de las Comunidades de Castilla. 


MANUSCRITO DE LA BIBLIOTECA PARTICULAR 
DE $, M. EL REY. 


Tomo I Varios, Sala 2.2, Est. K. P. 4. 


En las guardas de este Ma- 
nuscrito no aparece escrita cosa 
alguna, 


Historia y relación de lo suce- 


dido en España desde la 

muerte del Rey D. Fernando 

el Católico agúelo del Empe- 

rador Carlos que fue año 

de 1516 por enero hasta el 

fin de las Comunidades y el 
- perdón y sentencias. 
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El autor desta Relacion se 
llamaba Ayora natural de Pa- 
lencia y noble y siguió las 
comunidades y fue de los Per- 
donados=este fue de Cordoua 
Y caso en Palencia. 


Comienza la Relacion: «Al 
tiempo que el Catolico y muy 
esclarecido... Seincluyelasuma 
del testamento del Sr, Rey don 
Fernando que aya santa gloria. 
—La carta que envio el Prin- 
cipe nuestro señor al Cardenal 
de España, Bruselas 14 de Fe- 
brero de 1516=Carta que embio 
el Principeá la Reina Xermana, 
Bruselas 15 de Febrero de 1516 
=Carta que embio el Principe 
nuestro señor al Infante su 
hermano, Bruselas 15 de Fe- 
brero de 1516. 


El Capítulo I comienza asi: 
«á xxi dias de henero dex i6 
a.* fallecio el Catolico Rey.» 


El Capítulo II comienza con 


estas palabras: «Aqui vos de- 
clara la coronica... é inserta la 
carta que Valladolid envió á su 
Alteza á Flandes en 1516. 


En el Capítulo III se relatan 


las fiestas que se hicieron en 


- Alteza á Plandes en 15109 


El comienzo y los cuatro p 
meros documentos que inse 


son idénticos al Manuser L 


Naciona pero, no pe a 
nota que en co se 0 Le. 


estas ad «Aqui y vo 
clara la coronica... 6 inse 
carta que Valladolid envic 


po 


En la. relación. úl las 
q tuvieron lugar « en” 


E sido elegido Emperador 
3 x de Alemania, 


Enel Capítulo IV no se escri- 
¡Ó epígrafe, comenzando asi: 
«La nueua desta Presente 
bra...» 


El Capítulo v tampoco tiene 
pígrafe y comienza asi: «Vol- 
riendo A lo comencado... 


1 


Ca apítulo Xx resulta senal 
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lid al conocerse la elección del 
Rey de España para el imperio 
de Alemania, se insertan los 
versos que se leyeron en el 
Teatro que se levantó en la 
Plaza Mayor de Valladolid. 


El Capítulo TV sin título co- 
mienza como el de la Biblioteca 
Nacional. | 


> 


El Capítulo V resulta igual. 


El Capítulo VI es el primero 
que lleva epígrafe y dice asi: 
«De como se celebraron las Cor- 


tes en la Coruña y Hechas de lo 


que mas sucedió.» 


El Capítulo VII se titula: 
Como acabadas las Cortes S, M. 
embarcó y los males que suce- 
dieron en Castilla. 


El Capitulo VIII se titula: 
Como vino á Valladolid el Car- 
denal de Tortosa para remediar 
si pudiese estos males. 

El Capítnlo IX se titula: De 
como se reveló la Ciudad de 
Guadalaxara. 


El Capítulo X lleva por titulo: 


bed 


ON 
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No aparecen en este Manus- 
crito. 


El Capítulo X1l resulta igual. 


El Capítulo XIT resulta igual. 


El Capítulo XIII resultaigual. 


El Capítulo XIV resultaigual. 


El Capitulo XV resulta igual. 


El Capítulo XVI está omitido 
en este Manuscrito. 


- 


El Capítulo XV IT está omitido 
en este Manuscrito. 


- título: De como se reveló 


lo que hizo el Alcalde Ro 


muerte de le Carrá apostado pad 


“ag 
e AA 
EN y 


escribió ú Valladolid « se E : 
con ella. | 


de Madrid. 


El Capítulo XIV se: ñ A 


Murcia y de como fu 
Alcalde Loguigamo y lo 
sucedio. ] 


El Capitulo xvL Ale 
Eto: me la muerte de ] 


que alla y yoierom. o 


7 
. E 


Ses ¿zi "de 


El Capítulo” e s 


El Capítulo XVIII está omi- 


tido en este Manuscrito. 
ES A e 4 


3 


1 G 


apitulo. XXII resulta 
e PIN 
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dieron al Alcalde Ronquillo 
sobre Segovia. 


El Capítulo XVIII se titula: 
Que fabla de las cosas que pasó 
el condestable en la ciudad de 
Burgos. 


El Capítulo XIX lleva por 
título: De las muchas cosas que 
pasaron los de Madrid con los 
del Alcazar. : 


El Capítulo XX se titula: De | 


lo que hizo Juan A rias señor de 
Torrejon en favor de la forlaleza 
de Madrid y de los daños de 
Torrejon y otros lugares. 


El Capítulo XXI lleva por 
título: Que fabla de lo que acon- 
teció al Alcalde Leguicamo en 
Murcia. | 


El Capítulo XXII se titula: 
Que fabla del socorro que bino 
de Toledo á los de Segovia Y 
como se partieron el Alcalde 
Ronquillo é D. “Antonio de Fon» 
seca 4 Medina del Campo é de 

la quema é destruicion della. 


Capitulo XXIHL resulta El Capítulo XXIIT lleva por 


título: Que fabla de como se 
levantó Valladolid y de los 
|, daños que se siguieron, 
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El Capítulo XXIV resulta 
igual. 


El Capítulo XXV resulta 


igual. 


El Capitulo XXVI resulta 


igual. 


El Capítulo XXVII resulta 


igual. 


El Capítulo XXVIII resulta 


igual. 


El Capítulo XXIX resulta 
igual. | 
El Capítulo XXX resulta 


igual, 


ron ciertos capitulos: 
la junta diciendo : 


_dolid embiaron 


Vbeda y > ba quema na de | 
Se Jodar y de como e. € 


aman 


El Capitulo. XX VII 
habla de como despue 
el Cardenal de Vallado 
muchas revueltas en | y vil 


El Caio XXVnI se 
Que habla de como se 


favor del reino 


E 


El Capitulo ER X dic 
habla de la embaxada qu 


Pad 


jeron los que la v 
lar 


Pe p- A má 7 
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El Capítulo XXXI resulta 
igual. et 


POS : 


-El Capítulo XXXIT resulta 
Bual.. 
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El Capítulo XXXIUL resulta 


El Capítulo XXXIV resulta 
gual, S 


nl 


El Capítulo XXXV resulta 
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El Capítulo XXXI se titula: 
De como se enbiaron los capi- 
tulos 4 S. M. á Flandes y de las 
cosas que en este comedio acae- 
cieron en Valladolid. 


El Capítulo XXXII lleva por 
título: De los grandes exercitos 
quese juntaron de ambas partes. 


El Capítulo XXXIII se titula: 
De las cosas que subcedieron 
entre tanto que se juntaron los 
exercitos. 


El Capítulo XXXIV lleva por 


título: De como los Capitanes de 
las Comunidades alzaron su real 
de sobre Ruyseco é los grandes 
cobraron dá Tordesillas y á la 
Reina. 


El Capítulo XXXV se titula: 


De como los Capitanes de la 


Comunidad se vinieron úá Valla- 
dolid é de como derrocaron 
muchas casas. 


El Capítulo XXXVI se titula: 
De como los deputados de la 
junta desvaratados vinieron á 
Valladolid y rehizieron otra vez 
la junta, | 


e 


El Capítulo XXXVII lleva 


por título: De ciertas cosas que 


acaecieron en Valladolid en este 
tiempo. 


A e 
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El Capítulo XXXVIT resulta 
igual. 


El Capítulo TO resulta 


igual. 


El Capítulo XL resulta igual. 


El Capítulo XLI resulta igual. 


El Capítulo XLIl resulta 
igual. 


El Capítulo XLIII falta en 
este Manuscrito. 


El Capítulo XLIV resulta 
igual. 
El Capítulo XLV resulta 


igual. 


| 


E 


1e aca 
gals Y del combate ze 


El Ca ó XXXIX 50 
De los daños que Valla 
recibia cada dia de los. de 
mancas. eS | 
El Capítulo XL s 
combate que se dió. 
leza de Empudia : Y de : 
tomaron 108 de la Com 1 
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pe Capítulo XLV! resulta El Capítulo XLVI se titula: 
De como salio de Caratan Juan 
de Padilla con mucha gente 
sobre Torre. 


mm Capítulo. XLVIL resulta El Capítulo XLVIIT lleva por 
gu ral. Es título: De como entendian per- 
ca | | sonas y caballeros en la paz. 


Il Capítulo XLVIII resulta | El Capítulo XLVIII se titula: 

e De como los de la junta hicieron 

proceso contra los grandes y los 

e po prendieron por traidores y lo 
Efe demas que sucedio. 


Capítulo XLIX resulta El Capítulo XLIX se titula: 


¡PE | hermano del Almirante hizo en 
el lugar de Meneses. 


Capítulo L resulta igual. El Capítulo L se titula: De 
ie | como no pudiendo aber efecto 
las proposiciones, las comuni- 
dades se apercibieron otra vez 
de gentes, y de to que hizo el 
Condestable por romperlos. 


ypitulo LI resulta igual. | El Capítulo LI lleva por 
RA título: Que fabla de como se 
dieron muchos pueblos á los 
grandes. 


pítulo LIL resulta igual. | El Capítulo LIL se titula: Del 


dolid hizo al Almirante. 


e Manuscrito el Capí- | El Capítulo LIT se titula: De 


XVI > 8 
$4 14 y Coke 


De lo que el obispo de Osma 
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tulo LIIT lleva el mismo epí- 
grafe, pero las páginas 237 y 238 
contienen en el mismo Capítulo 
los acontecimientos de Valen- 
cia; las inteligencias del Rey de 
Francia con los comuneros de 
Castilla; la prisión y fin de don 
Antonio de Acuña obispo de 
Zamora; el fin del Conde de 
Salvatierra, y los que por causa 
de las Comunidades fueron de- 
gollados en Villalar, Medina, 
Vitoria y otros lugares, ha- 
ciendo ligera indicacion de la 
huida á Portugal de doña María 
Pacheco viuda de Padilla, y 
perdón general que otorgó el 
Emperador: Con que se dió fin 
dá este discurso de las Comunt- 
dades. 


Este Capítulo está omitido 
por completo. | 


Este Capítulo está omitido 
por completo. 


las cosas que 10 
Toledo estando evel 


teca particular de S, M. el Rey 
inserta en último término la 
Real cédula de perdón general 
expedida en Valladolid á 28 de 
Octubre de 1522 y pregonada 
en 1.” de Noviembre del mismo 
año, hasta las palabras: «Por 
la presente vos tomamos so 
EN re nuestro seguro é amparo é 
defendimiento Real é manda- 
y mos é defendemos que ninguna 
ni algunas delas dichasnuestras 
Jjusticias ni otras...» 
Hasta aquí el ejemplar de la 
Biblioteca particular de S. M. 
el Rey, faltando la última parte 
de la Real cédula de perdón 
publicada por algunos autores 
y existente en el Archivo Ge- 
neral de Simancas. 


SUCESOS DE LOS COMUNEROS. 


+ 
LS 


- Tomo 1, Varios, Sala 2.*, Estante K, P. 4, folio. 


CAPÍTULO TERCERO (1). 


me hato la Revresentación efectuada en el teatro que se levantó en la Plaza Mayor 
_de Va alladolid, que á pesar de sus grandes incorrecciones literarias, no fué conocida 
- delos historiadores de dicha villa, y ha permanecido hasta ahora inédita. 
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por el qual hizo el sentimiento que devía y despues E hecha 
por el las osequias que a tan gran principe covenian el rey nu 
tro señor procuro de aver el ynperio de alimania que de-J05A 
linea le pertenescía y para lo over requería ser eleto € elegido. or. 
los quatro pilares perlados y caballeros que adelante crono 4 
despacho embaxadores para roma e para milan e maguncia y 2 A 
arzobispo de tiberence y al conde palatino que son los. eletor gs 
que an de criar nuevo enperador de alemania con sus cartas de - 
creencia rogandoles lo eligiesen por tal enperador pues que ael 
mas que a otro ningun principe le pertenescia el ynperio lo i 
enbaxadores lo supon tambien negociar que ansí por mar com: 
por tierra por sus jornadas andadas troxieron la elecion conpli 
damente por lo qual bolvieron a hazer las alegrias en casti 
muy grandes y venida la nueva de la elecion a valladolic 
hizieron muchas alegrias y grandes fiestas ansí de toros y jueg 
de cañas como otras muchas ynbenciones de plazer por los gr 
des que en la villa al presente se hallaron y entre las otras fest 
se hizo una conpuesta reelicion al nuevo enperador nuestro señ qe 
queriendole en todo la villa servir y onrrar qYS fue de la 1 manera 7 
que agora Oyreys. e 
así que como dicho tengo venida que fuela nueva de la oleo 
del catolico rey despaña, a la su muy noble y mas leal villa 
valladolid, a la su corona real como siempre fue con volunt 
muy crecida de le servir y ella fuese mas nonbrada fuese. ( 
plaza mayor vn gran teatro el qual se adrezo como conven 
atavios y paños finos a la vna parte del estaba el santo padre 
tido de pontifical con su atiara acompañado de muchos per 
ally vinieron los siete electores muy rricamente atavia 
vestidos y grandes cadenas y collares acompañados de mu hos. 
caballeros con gran regocijo de menestriles altos y clarin 
dulcaynas en muy gentil acordancia los quales eran el marq 
de brandanburque y el segundo el conde palatino el tercerc : 
duque de saxonia el quarto el arcobispo de maguncia el q 
el arcobispo de teberense el sesto el arcobispo de sidonia pi xr 
estos seys son los que eligen y quando no se conciertan es 108. 
bota el rey de bolonia porque su voto da medio' en na z 
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E Elio un rey darmas bestida la cota de las armas reales Te 
7 alta dixo. 


A LOS MYRADOBES OY «. 


Sepan el mundo que en castilla 
la mas manifica villa 

- muy noble valladolid 

- entre todas principales 

a su rey siempre leal 

con las sus llamas de flama 

es leal y leal se llama 

dE a la corona real 

le haze fiesta a su señor 

quiere servir la corona 

de la muy alta presona 

desu nuevo emperador 

y mirad si mas oviera 

que subir que mas subiera 
-dossi servays atencion 
-vereys su coronación 

: la alta manera. | ES 


LOS ENBAXADORES DESPAÑA. 


-——eletores de alemaña 
exelente señoria 

| » - 2, VOS otros nos envia 
el muy alto rey despaña 
UN: o carlos magno fortunado 
e re de muy AS estado 


esta carta 6 creencia 
y diremos su mandado. 
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RESPONDE UN LETOR 


vos seays los bienbenidos 
la carta nos a mostrado 
de su sacra magestad 
aqui sereys bien oydos 
asentaos enbaxadores. 


DIZE LA CARTA 


muy excelentes señores 
rey arcobispo marques 
duque conde ya sabeis 
que os hizo dios eletores 
y con ojos de rrazon 
que de tales tal sespera 
con una justicia entera 
myrareys en la elecion 
mys enbaxadores van 
a dos cosas que os diran 
pidos que ansí lo mireys 
y el mismo credito deys 
quellos os demandaran 
el mismo que a mi presona 
sy bieredes mi presencia 
crezca dios vuestra excelencia 
es fecha de barcelona 
yo el rey 
por mandado del rey francisco de los cobos. 


DIZE UN ELETOR. 


podeys dezir la enbaxada 
pues la carta avemos visto. 


DIZE EL ENBAXADOR. 


Ayudeme ihesu cristo 
la virgen sea mi abogada 


MANUSCRITO ATRIBUÍDO Á 
e mes serenisimos señores 
sy mis palabras menores 
fueren que la causa pide 
vuestra grandeza lo ynpide 


- que da fuerza a mis temores. 


GONZALO DE AYORA, 


e el poderoso leon 
rey casi de lo poblado 
- Con corazon sosegado 
- con catolica yntencion 
vencido de vna vitoria 
que le torno rey de gloria 
le vencio como señor 
quanto al emperador 
j a vive su memoria 


M0 Miedo tan bibo el sentir 
a, su muerte quel consuelo 
es que el alma esta en el cielo 
donde bibe syn morir 
-y syn la devda de vida 
$ del an sangre esclarecida 
de diez mi) emperadores 
y tiene cargo los fabores 


me « 
yl nh 


NS le procuro en su vida 


= con mando ruegos y manos 
| sin que el rey se lo pidiese 
- antes que del mundo fuese 
e dexo rey de romanos 
- poresto y por ser tal 
s el cesar ynperial 
Muerte y fallecimiento 
a. puesto gran sentimiento 
o en su presona real 


esla segunda rrazon 
- que mire vuestra excelencia 
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por crencia por potencia 

es llamado a la elecion 
pues de cien mill años tura 
ser de su proxenitura 

si agora fuesen oluidados 
los huesos de sus pasados 
saldran de la sepultura 


ysabel el gran hernando 
troncos do nació su rrama 
ahuelos de ynmortal fama 
donde estan, lo estan deseando 
ni tubo paz el ni ella 
ventura fue su donzella 
a la fortuna mandaron 
que no saliesen con ella 


aquel a quien todos vistos 
su padre felipe rey 
su potestad y su ley 
mejor que yo conocistes 
tan bien deveys de mirar 
y no quiero mas hablar 
si es muy alta su corona 
el balor de su presona 
plus vltra puede pasar 


esta clara la elicion 
del ynperio que le viene 
a la grandeza que tiene 
quiero que sirva rrazon 
syn aver que responder 
quien tiene mayor poder 
pues le quiere manda espanta 
quien osa ni se levanta ; 
sino para mas caer 
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RESPUESTA. 


rreposad enbaxadores 
del trabaxo del camino 
al gran conde palatino 
hablaran estos señores 
con consejo cuerdo sano 
el hecho es muy soberano 
pedi tiempo y atencion 
por do porna dilacion 
de fuerca en ello la mano 


RESPONDEN LOS ENBAXADORES 


muy excelentes barones 
tal lumbre venga del cielo 
que os alumbre aca en el suelo 
vuestros grandes coracones 
alli viene otra enbaxada 
de benecia es enbiada 
estaremos si mandays 


ELETOR, 


antes rogamos que os vays 
a holgar a la posada. 


Luego en este punto llego la enbaxada de benecia, encontradi- 
cion despaña, venian vestidos de ropas de carmesy, muy polidos, 
y ataviados, y dize 


la yllustrisima benecia 
ancora muy excelente 

a vuestro estado potente 

nos enbia que mucho prescia 
y pues de gloria tamaña 
tiene bitoria alemaña 
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suplica, pide, requiere 
quando elecion hiziere 
no se elija el rey despaña 


porque tiene en la fortuna 
mas poder que otro ninguno 
no abra mas señor de vno 
y la tierra sera vna 
syn aver contradicion 
conosce nuestra nacion 
sus tierras potencia mar 
el leon a de tragar 
venciendo nuestro leon 


RESPONDE VN ELETOR 


direys a los benecianos 
que sin punto de codicia 
miraremos la justicia 
como toca a los cristianos 
ny nos remonta ni altera 
novedad ni otra manera 
pues que tenemos las vezes 
del juez de los juezes 
toda pasion va de fuera 


RESPONDE EL ENBAXADOR 


o principe se ha elegido 
otro rey carlos no sea 
por que marco no se vea 
de nuevo dueño servido 
al de francia ques señor 
para ser enperadores 
suplicamos aue lo deys . 
haziendo lo que deveys 
vencereys nuestro temor 


+  ELETOR 


podeys yr a reposar E 
que en esto del elegir | 
ni teneys mas que decir ' ; EN 
ni nosotros que ablar eS 
de nuestra sangre floresce 

la verdad y resplandece Se 
syn que faltemos ennada 0 


ELETOR 


aqui viene otra enbaxada 
qe a de francia paresce. 


- FRANCIA 


la muy poderosa sira 

- rey de la grande paris 

a do tiene a san donis 

- a quien sirve quiere y mira 
Es nOs señores 

- del gran ynperio eletores 
pe a vos nos mande venir 

A syn bu ple de nos oyr 


ELETOR 


- asentaos enbaxadores 
dos Cosas nos a mandado 
le Eo Eo nos al 
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de su arsyn y señor 
soberano enperador 
el que tiene en su memoria 
mas sabe que esta en la gloria 
quita parte del dolor 

pide el roy le parlamento 
quel poder le dan razon 
que le llameis a elicion 
syn contrario pensamiento 
pues claro visto se vee 
que ay vn rey, dios vn rey vna fe 
este es el que se obedesca 
otro que asi lo meresca 
par monarch mese mise 


ELETOR 


es de calidad muy alta 
su fin de aquesta respuesta 
es menester ver en esta 
mucho por no hazer falta 
vos otros podeys pedir 
como nos otros Oyr 
que no fuerca el demandar 
para dejar de mirar 
el que se deve elegir 


ENBAXADOR 


myraldo bien eletores 
le rey ni teme ni temo 
mas paresce que es estremo 
de hazer grandes señores 
en lo que agora se haze 
ni los deshaze ni a plaze 
mirand que hablays con saña . 
si elegis al rey despaña 
paresceos que se deshaze 
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ELETOR 


aveys dicho la enbaxada 
ydo a holgar con sosiego 
que ni pedirnos ni ruego 
no puede servir de nada 


OTRO ELETOR 


yd a descansar barones 
que las nuestras yntenciones 
siguiendo van todo bien 


OTRO ELETOR 


aqui viene almoazen 
con sus barias naciones 


luego vino la enbaxada del gran turco. fueron tres enbaxadores 
vestidos al natural de su tierra com barbas y ropas de turcos y 
venian en contradicion del rey nuestro señor llegados hazen la 
mesura segun su costumbre y proponen su enbaxada. 


ala y calema xenio rex 
diux guardar bostros extados 
a nox estar enbiados 
de gran turco enbaxadores 
tomar cartas quinientas 
qui enbiar mucho a logar 
qui a rey carlos gran quibir 
a vosotros no elegir 
sy querer que no enojar 

al faquir mirar extreliax 
avselo avsol avluna 
y dezir en todas elias 
quiste hazer en ley toda vna 
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pero a dos se ase estar 

a todos moros matar 

av torcos av todas jentes 

meriar soncores barar mientes 

no hazer cosa quierrar 

se hazer enperador 

otros reys qui valer 

juro a dios extiprender 

y hacerse su señor 

bien haber tudus mi terra 

lianos av toda la sierra 

qui dios estar en el cielos 

y a rey carlus en el suelos 

qui matar gentes con guerras 
mirar señiores qui traemus 

cincuenta camellus cargadus 

della tan tudus testadus 

se hazer el que queremus 

ascotar señior mirar 

motho mas bos querer dar 

el gran turco mi señior 

no hazer enperador 

al reys carlos qui logar 
tanbien decir cabaleros 

agudar bos hara el guerra 

con el gentes de mi terra 

qui pagar con su dineros 

mirar bien al qui hazer 

qui a reys carlos lo gobier 

a ganar la casa santa 

juro a dus señior que espanta 

este cosa que dezir 


ELETOR 


oyeme bien serrazeno 
si me sabras entender 
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TURCO 


de entender bien lo sabre 
de entender estar yo bueno 


ELETOR 


pues como crees en talmia 
no tengas duda ninguna 
elegiremos a rey 
que en nuestros tiempos la ley 
ha de hazer toda vna 


TURCO 
todos andamos perdidos 
si hazer esta azienta 
ELETOR 


no cureys de dar mas quenta 
de aquello a que soys venidos 
no cureys de mas hablar 
y quieros certificar 
que haremos los que hizieron 
los antiguos que eligieron 


TURCO 


hazimele calema andar 


y acabadas las enbaxadas quedaron solos los eletores y como 
manera de estar y no el vno dellos propuso. 


ELETOR 


vienen en contradicion 
benecia francia turquia 
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conformes por vna via 
todos contra el gran leon 
benecia francia reclama 
el africa toda brama 


OTRO ELETOR 


lo que se deve conplir 
no se querer ni pedir 
sino con justa fama 


ELETOR 


muchas vezes acaesce 
ser tanta la diligencia 
que dios quiera la prudencia 
del lugar que ella meresce 
no que la ynportunidad 
hara fuerca a la verdad 
mas es bien que aqui botemos 
y todos siete ynboquemos 
a la santa trenidad 


luego se yncaron de rodillas y cantaron beni creator y asy 
como estavan dixo vn arcobispo 


padre y fijo e espritusanto 
presonas tres y dios vno. 
danos vno que ninguno 
en tu fee nos ponga espanto 


OTRO ELETOR 


señor arcobispo diga 


OTRO ELETOR 


plazeme pues maliga ¡ 
es liga de gran potencia 
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la devina providencia 
nuestros coracones siga, 


tornados a sentar prosigue este arcobispo por la horden que 
avyan de botar. 


el primero el marques 
el segundo es el conde 
y luego el duque responde 
nos los arcobispos tres 
y si lo que dios no quiera 
la nuestra elicion se altera 
por discordia por defeto 
do el rey pone su decreto 
es elicion verdadera 


el primero que voto es el marques y prosigue 


con las animas miremos 
pues el divino saber 
a de juzgar ha de ver 
esta elicion que hazemos 
con su gracia soberana 
con voluntad linpia sana 
mi coracon satisfecho 
yo voto por el provecho 
de la religion cristiana 

mi voto primero y silla 
doy al gran rey de castilla 


OTRO ELETOR 


yo voto por el leon 


a OTRO ELETOR 


yo por el rey de argon 


TOMO XXVI. Y 
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OTRO ELETOR 


yo por el rey de cecilia 


OTRO ELETOR 


yo al archiduque nombrado 


OTRO ELETOR 


yo por carlos fortunado 


EL REY 


los botos estan bien dados 
a tal presona y estados 
que se le de tal estado 
y sia mi voto viniera 
por bien de la cristiandad 
y por seguir tal bondad 
lo mesmo que vos hiziera 


ELETOR 


nuevo enperador avemos 
a Cristo mucho devemos 
ques elegido en concordia 
el por su misericordia 
le haga qual le queremos 


luego cantaron todos tedeum laudamus te domine confitemus 
con dos o tres versos del y como las bozes heran señaladas pro- 
boco a mucha atencion a todos los mirantes y avn lagrimas 


ELETOR 


llamemos luego señores 
llamemos syn dilacion 
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venid dichosa nacion 
de la españa enbaxadores 


RESPONDEN LOS ENBAXADORES DESPAÑA 


y que nos quereys mandar 


ELETOR 


que pasays luego a llamar 
al leon de fama fuerte 

pues que le cupo por suerte 
que se venga a coronar 


a la sazon tuvieron luego los menestriles altos la venida del 
rey el qual vino con su guarda y su persona muy ataviado y de 
brocado y muchos joyeles y llegando a do los electores estavan 
se levantaron y le hicieron la corte sy a que tan grand principe 
se devia y el a cada vno dellos conforme a sus estados y el rey 
de benecia le tomo á la mano derecha el qual llevaba corona de rey 
y todos los electores descubiertas las cabecas el rey les dixo en 
esta manera 


rey de boemia señor 
nobles y grandes varones 
los mayores gaiardones 
es quedaros yo devdor 
que sy el yuperio me days 
en vosotros le dejays 
yo quedo muy obligado 
pues my magestad y estado 
a mas estado llega ys 


RESPONDE UN ELETOR 


carlos bienaventurado 
los menistros fuemos nos 
la elecion dicha dios 
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por su mano fue guiado 

y pues con virtud tamaña 
os ha servido alemaña 
syempre la tened por madre 
partid para el santo padre 
y llevad nuestra compaña. 


y por la horden que stavan asentados van acompañando a su 
alteza llegados al santo padre yncaron todos la rodilla y el rey 
dixo: 

santisimo padre leo 
como hijo de obediencia 
vengo a conplir con presencia 
mi catolico deseo 
de veros santo varon 
y con mi clara yntencion 
hos vengo a vesar el pie 
y a pediros se me de 
por vos la coronacion 


luego tomo aqui por el braco al rey un cardenal y dijo al papa 
beatisime pater postulat a te santa mater yglesia vt potentem 
regem ad ynperialem dignitatem sublimetis. 


RESPONDE EL PAPA 


scitis illum esse dignum et vtilem ad hanc dignitatem subvehi 
et nec visum sese dignum et vt debet eclesie dey erit columen 
huyusque inpery 

toma este cargo de vertud e de quietud por el qual has de 
entender de levantar a los buenos y castigar a los malos, enseniar 
a los que oy yerran el camino, dar la mano a los caminantes 
suprimir los soberbios encalcar los humildes. 


AQUI CANTARON 


sedes tua deus yn seculum seculy virga equitatis virga regni tui 


tras el cetro le puso el anillo, 


Ml 
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toma el anillo de la real degnidad por el qual conosce la señal 
de la fe catolica e porque como oyeres hordenado por cabeca y 
principal ynperio y pueblo ansy perseveres azedor y fortaleza de 
la cristiandad y de la [ee cristiana bienaventurado en la obra eya 
en la fee y seas glorioso con el rey de los reyes que bibe y reyna 
per omnia seculorum amen. 


Tras el anillo le dieron el cuchillo 


toma el cuchillo por las manos de los obispos avnque yndignas 
pero consagradas por vez y avtoridad de los apostoles como 
enperador se le ponen con el oficio de nuestra vendicion el qual 
es devinalmente ordenado para defensa de la santa yglesia 


AQUI CANTARON OTRA VEZ 


accingere gladio tuo super femur tuum potentissime 
acabado que ovieron estas ynsignias de dar mando el papa asen- 
tar al enperador el qual puso mano al espada y dixo 


Con esta que me abeys dado 
santo padre os servire 
a vos la yglesia la fee 
que habeys encomendado 
mi vida esta aparejada 
aqui la fee sea enpleada 
yo are lo que en mi fuere 
dios lo que por bien toviere 
que sin el no es fecho nada 


en este ynstante cantaron por prosa yavde christi y guarda al 
nuevo enperador 


Con tu poder sea guardado 
con tu saber en senado 
con la tu lunbre alunbrado 
de devino resplandor 
e yavde christi y guarda 
al nuevo enperador 
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aqui se syenta al enperador y sale españa vestida como don- 
cella y el tocado de oubre puesta su corona muy rica y dixo 


Ñ 
e 


gran carlos yo soy españa 
vengo triste y lamentando 
' mi nuevo dolor mostrando 
que os partis para alemaña 
que os partis y me dejays 
que sera de mi corona 
pues con vuestra presona 
todo mi fabor llebays 
en partida tan rebatada. 
con vos todo lo tenia 
con vos la tierra maudava 
y las mares navegaba 
erandes yslas descubrya 
mis obras son el testigo 
desto y demas que no digo 
el bien señor que me alcanca 
es justicia y esperanca 
que siempre estara conmigo 
el concejo me engrandesce 
que mira govierna guia 
vuestra gran chancilleria 
que en vuestros reinos floresce 
mi lealtad enperador 
que vive con vos señor 
pues que yo bibo con vos 
y vos que bibis con dios 
yra de bien en mejor 


RESPONDIO EL EMPERADOR 


mirad españa mi esposa 
en estado y en presonas 
encima de mis coronas z 
os tengo por mas preciosa 
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y vos prometo de bolver 

si place al divino ser 

bolver para estar en vos 

y con vos quiriendo do dios 
a la memoria vencer. 


dize españa lo que antiguamente dezia una hada a los que de 
enperadores coronaban 


mayor que aquesto te veas 
mejor seas que trajano 
porque seas mas soberano 
como tus aguelos seas 
alcances tanta vitoria 
que escurescas la memoria 
de todos los ya pasados 
bibas tienpos alongados 
y al fin merezcas la gloria 


En el punto que la fiesta se acabo soltaron los toros que la villa 
para ella tenia el tenecetro estaba de manera fecho que llegaba 
muy cerca de las ventanas do estavan el yllustre señor arcobispo 
de granada presidente con todos los señores del su consejo y el 
reverendisimo señor obispo de cuenca presidente de la chanci- 
lleria con todos los señores y perlados della estaba ally el yllus- 
tre señor obispo de osma don alonso enrriquez con muchos 
caballeros asi de la villa como de otras partes estaba el regimiento 
y caballeros del asymismo con otras nobles presonas y de otras 
gentes avia sin numero. 

dos cosas quitan de culpa al autor la primera el poco tiempo 
para causa tan grande la segunda que la ynformacion escrita 
no suele satisfacer pide al letor que le sienta con la vista del 
sentido y Otra que le consuela es que fue notorio y criado del 
catolico don fernando rey de españa por do cree que tal crianca 
soplica todo defeto. 


Madrid, 28 de Diciembre de 1895, 
MANUEL DANVILA. 


136 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


IT. 


ARQUITECTURA BARCELONESA EN EL SIGLO XIV.—DATOS INÉDITOS 
ACERCA DE LA CONSTRUCCIÓN DE SANTA MARÍA DEL PINO Y DE 
: SANTA MARÍA DE PEDRALBES. 


Muy escaso de noticias anduvo el P. Villanueva cuando escri- 
bió (1): «La iglesia de Santa María, llamada del Pi, suena ya en 
el siglo x1 en una escritura de venta de ciertas casas sitas en el 
arrabal de Barcelona en el castillo nuevo cerca de dicha iglesia: 
la fecha es del año x1 del Rey Felipe, que es hacia el año 1070: 
era entonces como sufragánea de la del lugar de Sans, de'la cual, 
andando el tiempo, vino á ser matriz. El nuevo templo es obra 
del siglo xv, el cual se consagró, como se ve en la memoria que 
de ello queda, en una piedra colocada entrando por la puerta 
colateral, que' llaman del Ave María, que dice así: Dicmenge á 
XVII de juny del any M.CCCCLIIT, fou consegrada la present 
sglesia per lo Reverend Frare Lorens, Bisbe de Terranova, stans 
obrers los hon. en Gabriel Dalos ciutadá, Anthoni Ces Ylles no- 
tari, Juan Soler specier, é Jacme Perdigó sabater, de Barcelona; 
é Sacrista Mossén Bernat Ribera, Prevere.» Nada más dice Villa- 
nueva sobre la erección del templo, que después de la Catedral y 
de Santa María del Mar es el mejor de Barcelona. 

La fecha de la consagración, á mediados del siglo xv, nada 
deja que desear, porque el cuarto domingo después de la Trini- 
dad durante el año 1453 cayó en 17 de Junio. Era entonces 
obispo de Barcelona D. Jaime Giralt; en cuyo pontificado (1438- 
1456), año de 1448, se concluyó la fábrica del claustro nuevo de 
la Catedral (2). Servíale de obispo auxiliar el de Terranova, ó 
Tempio en la isla de Cerdeña, D. Fray Lorenzo (de Viterbo?) el 
cual parece estar dislocado en la serie del P. Gams (3), como 


(1) Viaje literario, tomo xviIt1, páginas 161 y 162, "o 
(2) Idem, id., pág. 36. 
(3) Series episcoporum Ecclesia Catholice, pág. 833. Ratisbona, 1873. 
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no sin razón lo apuntó D. Carlos Ramón Fort en el tomo 11 de la 
España Sagrada (1), que trata de los obispos titulares y auxilia- 
res en España. 

Los autores contemporáneos que hablan de la construcción 
de Santa María del Pino, no han podido enteramente sacarla de 
la oscuridad é incertidumbre en que la dejó Villanueva. Tales 
son D. Cayetano Cornet y Mas (2); D. José Coroleu (3); D. Víctor 
Balaguer (4), y muy recientemente doña Antonia Rodríguez en 
la Semana Católica de Barcelona (5). Entre estos autores el más 
rico en datos históricos, aunque no cita las fuentes de donde los 
toma, es el Sr. Cornet y Mas. Para construir la torre octogonal 
del ábside, trazada, al parecer, por el arquitecto Bartolomé Mas, 
«se pagó en 1375 la cantidad de 100 florines al párroco en indem- 
nización de un patio que se le tomó; y tanto agradara al rey 
D. Pedro IV de Aragón, que para ayuda de su coste mandó dar 
4.000 sueldos. Su hijo D. Martín, cuando sólo era duque de 
Montblanch, dispuso que se entregasen para el propio objeto 
60 florines de oro» (6). Según el mismo autor (7), la conclusión 
de la obra de todo el templo se fija en 1413; pero el estilo grave, 
noble y sencillo de todo el conjunto, el de los capiteles sobre que 
descansan los arcos que cobijan las caladas ventanas de la nave 
y el de la fachada principal, con sus cenefas y crestería, debe 
estimarse anterior al gusto reinante en 1380, más florido y de 
formas más atrevidas y gentiles. 

Yo no pienso que en 1413, cuarenta años antes que se consa- 
grase la iglesia, estuviese acabada la obra. Esta en 23 de Enero 
de 1416 seguía progresando bajo la dirección del maestro arqui- 
tecto Guillermo Abiell, quien á la vez dirigía las obras del Car- 
men, Monte Sión, San Jaime y hospital de Santa Gruz de Barce- 


r 


lona, como lo ha probado Villanueva (8) sacando á luz el docu- 


(1) Pág. 87. Madrid, 1879. 

(2) Guía de Barcelona, páginas 62-67. Barcelona, 1882. 

(3) Barcelona y sus alrededores, páginas 92-94. Barcelona, 1887. 
(4) Las calles de Barcelona, tomo 11, páginas 440-143. Madrid, 1888. 
(5) Número del 12 de Enero de 1896, año vir, páginas 27 y 28. 

(6) Pág. 67. 

(1) Páginas 62 y 63. 

(8) Viaje literario, tomo x11, páginas 173 y 331. 
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mento insigne que nos ha dado á conocer los nombres de los 
principales arquitectos de Cataluña y del Rosellón en aquella 
época. 

Queda, pues, en pie la cuestión de saber cuándo y cómo em- 
pezó el derribo de la iglesia románica de Santa María del Pino y 
la construcción de la severa ojival que hoy existe. Por fortuna, 
mientras buscaba otros datos históricos en el archivo general de 
la Corona de Aragón, tropecé no há muchos meses con una 
cédula del rey D. Jaime II, fechada en Barcelona á 15 de Agosto 
de 1322, que si no resuelve del todo la cuestión, la esclarece mu- 
chísimo. La cédula va dirigida á los vegueres regios de la ciudad 
de Barcelona y del Vallés, en cuyos distritos radicaban los feli- 
greses de Santa María del Pino. Estos, algún tiempo antes, facul- 
tados debidamente por el obispo D. Ponce de Gualba, y de consi- 
guiente no antes del año 1303, habían acordado por unanimidad 
dar mayor ensanche á su iglesia parroquial, construyéndola de 
nuevo; y para ello se habían cotizado todos; y presupuestado el 
coste, se había hecho la talla, ó reparto proporcionado al haber 
de cada uno. Gnando esto escribía el rey, la mayor y más sana 
parte de los feligreses había hecho efectiva su asignación; pero 
algunos habían vuelto atrás de su dicho, y lo que peor era, indu- 
cían á otros rezagados á seguir su ejemplo. Por lo cual manda el 
rey á sus vegueres, que cerciorándose de la verdad, si hallaren 
que el compromiso se hizo en debida forma con libre voluntad y 
asentimiento de todos, ó de la mayor parte de los parroquianos 
sobredichos, mantengan en todo su vigor la talla ó derrama para 
el coste y trabajo de la obra, y compelan á todos sin distinción á 
que paguen su cuota; y esto sin apelación, dilación ni excusa de 
la que alguien quisiera asirse; porque, añade el rey, en lo tocante 
d causas pías hay que proceder con presteza, 

De este documento infiero dos consecuencias, notables para la. 
historia. Una es que las manos de los pueblos, no menos que las 
de los reyes y magnates, contribuían á costear aquellos edificios 
admirables de la Edad Media, cuyas hermosas moles tanta ma- 
yor admiraclón excitan cuanto más se estudian; y cuya sólida 
estructura, conservando intacta su airosa belleza, rinde mejor 
tributo que las pirámides de los Faraones á la gloria del Genio. 
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Otra consecuencia es que no pudo menos de procederse en la 
primera mitad del siglo xiv al derribo de la iglesia románica de 
Santa María del Pino y á la construcción de la ojival que hoy 
persiste, toda vez que el compromiso de los feligreses, aprobado 
por el prelado, fué sin duda entusiasta y unánime. Confirmado 
por el monarca en 1322, no pudo menos de surtir efecto á la 
mayor brevedad, como se ha visto. 

El documento existe en el registro 176 del archivo de la Corona 
de Aragón, titulado Commune 68 B Jacobi II, fol. 59 v., 60 r. 
Dice así: 

Jacobus etc. Dilecto et fideli suis (1) vicario Barchin(one) et 
Vallensi vel eius locum tenenti salutem etc. 

Pro parte parrochianorum Ecclesie sancte Marie de Pinu nobis 
extitit supplicatum quod cum ipsi pridem de assensu et voluntate 
venerabilis in christo patris Poncii barchinonensis Episcopi et 
tocius etiam populi parrochie predicte ad honorem scilicet divini 
cultus et beate Marie virginis gloriose concorditer et unanimiter 
convenerint quod dicta Ecclesia amplietur et de novo etiam con- 
struhatur, et quod pro ipso opere talliam inter se facerent (2), 
quam quidem talliam fecerunt et major et sanior pars ex dictis 
parrochianis suam partem exsolverunt, seu parata sit solvere; 
Nuncque aliqui ex dictis parrochianis nonnusquam retrahunt se a 
solucione eius in quo talliati sunt, Imoindurant alios qui bonum 
habent zelum ad opus predictum ut non solvant partem eis sol- 
vere contingentem in tallia predicta; lIdcirco vobis dicimus et 
mandamus, quatenus vobis cognito de predictis videlicet si dic- 
tum opus de voluntate et assensu parrochianorum predictorum 
seu majoris partis eorum extitit inchoatum, conpellatis universos 
et singulos parrochianos Ecclesie prelibate taxatos in tallia preli- 
bata ad solvendum et ponendum partem in qua taxati existunt, 
omni appellacione, dilacione et excusacione rejectis, Gum in hiis 
que pias tangunt causas sit celeriter procedendum. 

Datum barchinone xvii” kalendas septembris anno domini 
mM” ccac” xx [secundo)]. 


(1) Dilecto se refiere al veguer de Barcelona; /¿deli al del Vallés. 
(2) Sic. 
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Franciscus de bastida m(andato) r(egis). 

Hace quince años un arquitecto ilustre, D. José Oriol Mestress 
con aquella claridad de intuición que da con su posesión el arte, 
no teniendo á mano sino datos históricos imperfectísimos llegaba 
á la misma conclusión que infiero de la presente cédula de 
Jaime II. La puerta de San Ivo en la catedral de Barcelona que 
se abre frente á la iglesia de Santa Clara se labró, como lo mar- 
can sus inscripciones (1), entre los años 1298 y 1329; la del tem- 
plo de Santa María de Pedralbes en 1326 ó 1327. Comparando 
una y otra con la principal de Santa María del Pino, dedujo el 
Sr. Mestres (2) «que hay tanta analogía en la molduración de las 
basas y capiteles, así como en el agrupamiento de las tres expre- 
sadas puertas, que si no son obra de la misma mano, están 
subordinadas al mismo sistema y al mismo tipo arquitectónico, 
Dedujo además, examinando la ornamentación, que la vegetación 
que circuye el arco mayor, resaltado del paramento de la fachada 
en Santa María de Pedralbes es casi igual á la que tiene el mismo 
uso en la de Santa María del Pino. No es aquella obra de talla 
con quese engalanan arquivoltas de época posterior y cuyas hojas 
están inscritas en un cuadrilátero, pero no deja de ser muy sig- 
nificativa, ni de determinar una época con bastante precisión.» 

No pára ó se detiene aqui el examen comparativo que hizo el 
Sr. Mestres. La maciza torre de planta octagonal sin estribos en 
sus ángulos que se levanta al lado de la puerta en el templo de 
Santa María de Pedralbes; los cuatro altos de dimensiones dife- 
rentes, divididos por sencilla cornisa, abiertos por ocho venta- 
nales, uno en cada faz, con su arcatura interior al estilo de los 
de la catedral, esbeltos y airosísimos; la proporción interior y 
exterior de la nave y el aparejo mismo de la construcción (3), le 
guían así como la puerta, á la deducción técnica referida. Una 
cosa Ó detalle de ornamentación, sin embargo, no se explica el 


(1) Viaje literario, tomo xvir, pág. 141. 

(2) Real monasterio de Santa María de Pedralbes. Apuntes sida Ati y arquitectóni- 
cos, por D. José O, Mestres, pág. 19. Barcelona, 1882, 

(3) Páginas 19, 20, 21 y 25.— Compárese Street, Some accounts of gothic architecture 
in Spain, páginas 309-311. Londres, 1865. 
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eminente arquitecto; y es «el adorno vegetal delos tres escudos», 
esculpidos en el dintel de la puerta. El escudo del centro es el 
del rey D. Jaime Il; y los de ambos extremos ostentan el blasón 
de la reina doña Elisenda, mitad de la Casa real de Aragón, y 
mitad de la nobilísima de Moncada. Advierte el Sr, Mestres (1) 
que «lo notable de estos escudos es el tronco de vid ó parra que 
tienen en cada lado, con tres hojas hacia arriba y tres hacia abajo, 
dejando campear una uva en el centro de cada lado. Esta adición 
tendría una significactón especial, puesto que no se comprende 
pueda referirse al producto del país, ó terreno que se concediera 
al monasterio, sabiendo como sabemos, que toda la montaña 
estaba ocupada por grandes bosques, abundando, como abundan, 
en las cercanías del convento, las grandes masas de granito de 
color ceniciento bastante blanco.» 

A mi ver se comprende bien que el emblema en cuestión se 
refiriese al producto del país. No conocía el Sr, Mestres los 
documentos contemporáneos é históricos de la fundación del mo- 
nasterio. Para labrarlo y dotarlo hizo en 1326 la reina doña Eli- 
senda diferentes compras, cuyas escrituras originales (2) he visto. 
Las dos primeras del 17 y 24 de Enero, relativas al dominio, 
propiedad y tenencia de Pedralbes (3) hacen especial y principal 
memoria de las viñas propias de aquella antigua masía, tanto 
que no se contaron en la venta (et a circio in vineis dicti mansí, 
que sunt alodium meum et que in hac venditione non intelli- 
guntur). La última del 19 de Noviembre, interesante por las fir- 
mas del obispo de Barcelona, Ponce de Gualba, y de sus canóni- 
gos, es una venta que hizo á la reina el preboste del mes de Mar- 
z0, Pedro Comte, de las tierras destinadas á redondear el coto del 
monasterio. El arriendo de todas y cada una de ellas estaba gra- 
vado con el impuesto ya del décimo, ya del cuarto de la cosecha 
del vino. Con todo, aunque se puede, no se debe explicar así el 
adorno vegetal de los escudos esculpidos en el dintel de la puerta 
de Santa María de Pedralbes. Repitese con idéntica delineación 


A 


(1) Pág. 20. 
(2) Números 96, 96 (bis) y 93, 
(8, BOLETÍN, tomo XxvI1, pág. 486. 


149 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMÍA DE LA HISTORÍA. 


este adorno en el escudo de la catedral, esculpido sobre la inscrip- 
ción de la puerta de San lvo, donde se nombra el rey D. Jaime Il; 
y de consiguiente no creo pasa de ser adecuado emblema de la 
Iglesia cristiana, ó de Cristo y de los fieles, sacado del evangelio 
de San Juan, cap. xv, vers. 1-7. Con mayor claridad resalta este 
emblema alegórico en el remate de la decoración de la puerta; 
para la cual «trazóse un arquivolto surmontado con su crestería, 
que empieza en su arranque y sigue hasta su vértice, acerca del 
gran buquet en forma de canastillo, del cual sale el símbolo de la 
Redención.» Con efecto, el culto cristiano tiene por centro el 
sacrificio cruento de la Redención, conmemorado y perpetuado 
por el incruento de la misa. Todavía en Pedralbes el símbolo de 
la Redención, que extiende sus brazos sobre la cima de la puerta 
de entrada, tiene particular aplicación histórica, porque el templo 
se inauguró el día 3 de Mayo de 1327, fiesta de la Invención de 
la Santa Cruz. 

Los grandes edificios religiosos no se rematan en un año, ni 
en pocos; sino que rara vez los transmite á la posteridad acaba- 
dos y perfectos el siglo que los vió nacer. A este propósito, séame 
permitido ofrecer á la Academia el calco de un monumente iné- 
dito, que ví y copié dentro de la iglesia de Pedralbes. 

Hace ocho años dió alguna noticia de tan peregrino monu- 
mento D. José Fiter é Inglés. «En un intercolumnio, dice (1), 
del citado altar de San Rafael se descubrió en 1875 una notable 
inscripción, consagrada á Juan de Pujol, muerto en 1404.» No 
dice más. Sin duda lo borroso de algunas letras y otros deterio- 
ros del epígrafe impidieron á nuestro docto correspondiente leer 
bien el nombre del finado y la fecha de la defunción. Llamábase 
Jaime Despujol y murió en 21 de Mayo de 1402. 

Consta el epitafio de 14 hexámetros latinos rimados y graba- 
dos en mármol de color gris, con el tipo gráfico de letras mi- 
núsculas y abreviaturas, propias de los monumentos esculpidos 
á fines del siglo xtv y principios del xv. 


(1) Zas cercantas de Barcelona, pág. 49. Barcelona, 1888, 
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+ Subtus in hac fossa viri venerabilis ossa 
Dextere in solo sunt 1ácobi de podidlo. 

Quinquies duodecies annis celeberrime gessit 
Curam huius domus. Quanta et qualia fecit 
Fama refert, fabricata docent, contecta loquntur; 
Per huius industriam bene splendida cuncta feruntur 
Quod decet yconomum meriti non defuit ista 
Provido et vigila, pro magno munere christi. 

In eum hoc extulit natura libera donis, 
Tantumque ad posteros credetur cedere bonis. 
Bis septem centies duobus numero iunctis, 

Dum erant anni a nato preside cunctis, 

Obiit in madio, die qua incipit estas. 

Ut vivat gloria tribuat divina maiestas. 


Traduzco: 


+= En esta hoya por debajo del suelo, 4 mano derecha, descansan los 
restos del varón venerable Jaime Despujol. Sesenta años fué procurador 
celebérrimo de esta santa casa. Cuántas y cuáles cosas obró, lo refiere la 
fama, las fabricadas lo muestran, las techumbres y tejados lo pregonan. 
En él se juntaron todos los méritos de un buen ecónomo, que recibió 
grandemente de la bondad de Cristo. Los dones, que con larga mano le 
dispensó la naturaleza deben asimismo recomendarlo á la posteridad, en 
cuyo servicio los empleó. En el año 1402 de la Natividad del Señor, en el 
mes de Mayo, y en el día, cuyo número (21) da principio al estío, falleció. 
Concédale la majestad divina el vivir eternamente en la gloria. 


La tirana rima de maiestas impuso al autor de estos versos la 
idea original de notar el dia 21 en Mayo por el principio del estío 
en Junio: Obitit in madio, die qua incipit estas. Para que no nos 
quepa la menor duda sobre este punto sirve el Manual primero 
de contratos y negocios de Ramón de Forest (años 1399-1404), 
que obra en el archivo del monasterio, donde nuestro Jaime 
Despujol se ve actuar como procurador en 28 de Abril de 1402; 
pero ya en 5 de Junio del mismo año y en el folio siguiente 
- comparece y actúa su sucesor: Ego Franciscus Pinosa presbiter 
yconomus et actor; el cual acaso trazó y de seguro mandó poner 
el epitafio. 
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De otro cuaderno consta que Jaime Despujol fué nombrado 
procurador en 28 de Diciembre de 1342: die sabbati intitulata 
quinto kalendas Januarii anno domini Millesimo CCC” quadra- 
gesimo secundo. Las cinco docenas de años, que por el epígrafe 
se atribuyen á la duración de su empleo hasta morir (i 21 de 
Mayo de 1402), no fueron enteramente cumplidas, sino faltas de 
siete meses. 

Yace sepultado en la capilla, que fué de San Pedro y de San 
Miguel y dió título al beneficio de capellán que obtuvo larguísi- 
mos años mientras vivió en el monasterio. En 2 de Marzo de 1382, 
resignó á favor de las obras de construcción, que nunca cesó de 
activar, los réditos anuales de aquel beneficio; los cuales subían á 
trescientos sueldos barceloneses y se cobraban en las villas de 
Tous y de Sarriá: «En nom de nostre Senyor Jhesu christ é de 
la verge María mare sua é de tota la santa Cort celestial. Sia ma- 
nifest á tots quel honrat en Jacme dezpujol prevere benefficial en 
aquest Monestir, ha donats al Monestir per amor de deu ccc sols 
barchinonesos perpetuals; dels quals fan los prómens é la uni- 
versitat de la vila é castell de Tous del bisbat de Vich ccL sols 
pagadors lo primer dia de Maig, é los romanents L sols fan en 
Jacme baruc é sa muller de la parroquia de Sarriá cascún any, 
lo dia de Nadal, segons que pus largament es dit é declarat en la 
compra dels dits censals.» 

Aun después de su muerte quiso D. Jaime Despujol contribuir 
á la prosecución de las obras que tanta nombradía le dieron. 
Legó á este fin en su testamento 300 florines de oro, que la aba- 
desa doña Violante de Aragón recibió de manos de Bernardo 
Martí ciudadano de Barcelona en 17 de Agosto de 1407 (1). En el 
marco de hierro, que oculta los bordes de la cuadrada lápida 
funeral, ocupan el centro de cada lado sendos losanges, en cuyo 


(1) «Ego Bernardus martini, civis Barchinone, die Mercurii septimadecima men- 
sis Augusti anno a Nativitate domini m.cccc septimo, gratis et ex certa sciencia con- 
cedo vobis venerabili et religiose domine sorori Violanti, Abbatisse M(onasterii) 
B(eate) M(arie) de Petralba, ordinis sancte Clare et ad opus dicti Monasterii et de 
pecunia fuit de illis Trescentis florenis auri Aragonis, quos venerabilis Jacodus de 
podiolo quondam, presbiter et beneficiatus in dicto Monasterio, legavit comuni Con- 
ventus dicti Monasterii, etc.» 
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campo se eleva una colinilla (podiolum) figurativa del noble 
apellido del finado (1). 

Esta es la señal heráldica que distinguía tres notables alhajas, 
que regaló al tesoro de la iglesia: un palio de brocado de oro, una 
cruz portátil y un relicario de la cabeza de Santa Catalina, Hace 
mención de ellas un inventario del año 1466. 

«Item, un altre pali de drap d'or blanch ab senyal de puiol, 
forrat de tela blanque. 

Ttem, una altra creu, quis diu la creu den pujol, ab peu levadís 
ab son crucifix ab tres asmalts al peu. 

Item un cap de senta Catherina ab un reliquiari ab creu, ab 
senyals als costats de puiol.» 

No se contentó D. Jaime Despujol de llevar adelante las obras 

arquitectónicas, como pudieron ser el remate de la torre de las 
campanas y los dos pisos superiores de los claustros admirables 
con su vasta techumbre (fabricata docent, contecta loquuntur). 
Esmeróse en procurar al altar mayor, y tal vez á otros, un reta- 
blo suntuosísimo donde pareciesen echar el resto la escultura y 
la pintura de los maestros más celebrados. La escritura inédita 
de ajuste con los pintores Pedro y Jaime Serra para entallar é 
historiar, dorar y colorear el retablo espléndido, se formalizó en 
viernes, 24 de Noviembre de 1368. Dice así: 

«Die veneris, xxi die Novembris, anno a nativitate domini 
M” CCCLXVITI?. 

Sit omnibus manifestum quod nos, Petrus Serra et Jacobus 
Serra pictores, cives barchinone, Attendeutes fuisse conventum 
inter nos ex una parte et Reverendam dominam sororem Sibi- 
liam, dei gratia abbatissam Monasterii beate Marie de pedralba 
ex altera, quod nos faciamus vobis dicte Reverende domine Abba- 
tisse unum pulcrum rectaule (2) suo modo et forma in subscriptis 

-capitulis contenta, Idcirco constipulamus, et quilibet nostrorum 
in solidum, quod vobis dicte Reverende domine Abbatisse per 


(1) Debo el dibujo del monumento, así. como el calco de la inscripción. á los 
RR. PP. José María Clotet y Dionisio Cabezas, profesores respectivamente de los 
<olegios del Sagrado Corazón de Jesús en Barcelona y Sarriá. 

(2) Sic. 


TOMO XXVII. 10 
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nos nostris propriis sumptibus et expensis operabimus et perfi- 
ciemus vobis unum pulcrum Retaule juxta forma capitulormnr - 
inter vos et nos factorum; quorum tenor talis est. 

En nom de nostre senyor deu Jhesu christ é de la verge Ma- 
dona santa María, amén; ab guaya (1) é ab salut que deu hi do 
en dues les parts, amén. 

Primeramente es convengut ab lo honrat en Jacme despujol 
prevere procurador del monastir de les menoretes (2) de pedralbes 
é en Jacme de Serra pintor é en P/ere) Serra pitor (3), frates (4), 
Ciutadans de barchelona de fer un reataule (5) de fusta é de pin= 
tura á obs del dit monaster de les menoretes de pedralbes á lurs 
propries messions é despeses den Jacme é Plere) serra. 

Item prometen en Jacme e en P. Serra pintors de fer lo dit. 
reataule, so es á saber, de fusta é de pinta ab guarda pols (6) é ab 
tabernacle semblant d'una mostra deboxada en 1 pergamí (7), 
qu'es stat per en Jacme é P. Serra feta é donada per mostre al 
honrat en Jacme despujol. | 

Item prometen en Jacme é P. serra de fer la dita obra, dessus- 
scrita, be é leyalment é de bona fusta d'alber (8) bona é secha é 
de la milor que trobar pusquen, per tal manera que la obra sie 
bona é ferma. rio 

Item deu haver lo dit rectaula d'alt, so es á saber, la pessa 
miijana del peu del tabernacle tro al pinyacla: L1r1 rabia de cana. 
de barchbelona (9). 

Item deuen aver les pesses foranes d'eltaria del peu del rectaula 
tro al pinyacla, d'alt sobre la sobrepunta xL palms de cana de 
barchelona. 


(1) Guarda. 

(2) Clarisas. 

(3) Sic. 

(4) Hermanos. 

(5) Sic. 

(6) Guardapolvo. 

(71) Muestra dibujada en un pergamino. 

(8) Alamo blanco. A 

(9) Esta cana tiene ocho palmos y mide 1,555 m. Los 53 palmos equivalen á poco- 
más de 10 m. 


A 
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Item deu aver d'ample tot lo reataule, npyS del guarda pols, 
xLv1 palms de la dita Cana. | 

Item deu aver cascuna de les istories (1) Valt vin palros é 
vi Vample de la dita cana. 

Ttem deu aver la pessa miyana d'ample x palms de la dita 
cana, é d'alt segons que sia be proporcionat, semblant que en la 
nostre es deboxat. | 

Item prometen en Jacme é en P. serra al honra! en Jacme des 
pujol, axí com a procurador del dit monastir de entaylar ho fer 
entaylar lo rectaule, é lo tabernacle, é lo guarda pols be é convi- 
nentment; axí com en la mostre de pergamí que Ponrat en Jacme 
despujol te; la qual li han dada en Jacme serra é en P. serra, 
frares, pintors de la Ciutat de barchelona. 

Ilem prometen en Jacme serra é en P, serra pintors al honrat 
en Jacme des pujol de pintar lo rectaule é tabernacle Por fi é de 
atzur d'acre (2) bo é fi é d'altres fines colors de les pus fines que 
trobar se puxen. 

Item que en cada ystoria haia una ymage de atzur bo é fi, 
porprada si donchs no tro (3); la hon aurá (4) istories de la passió 
be hi aurá á aver, mas no que sia porprat d'or, car no hi pertany. 

Ttem prometen en Jacme serra é en P. serra al honrat en Jacme 
des pujol de fer é de deboxar en lo dessus dit rectaule los VII goys 
de madona santa, María; é de la passió les ystories que caber hi 
pusquen; é aquelles quel honrat en Jacme des pujol volrá é les 
dones del dit monastir, ho axí com á nosaltres les darán per scrit 
en una mostra de paper. 

Item que les roses del guarda pols del reetaule sian d'argent 
colrat (5), é lo caraper (6) de atzur d'alamanya bo é fi, axí com 
de bona obra se pertany. 

Item que lo dit Jacme serra é P. serra han á portar é fer por- 
tar de la lur casa fins al monastir de pedralbes lo reetaule é 


(1) Encasamientos historiados. 

(2) Azul turquí, que venía de Acre-ó Ptolemaida. -- 
(3) Aunque no en demasía. 

(4) Francés «lá oú 1%n aura». 

(5) Plata corlada. 

(6) Caparazón ó carapacho del guardapolvo. 
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tabernacle é guarda pols; á lurs propries messions é despeses, 


salvat que Ponrat en Jacme des pujol a á donará menjar á quisqui 


port lo reetaule al monastir. 

Item que en Jacme serra é en P. serra han á aposar en l'altar 
de les menoretes de pedralbes lo reetaule é tabernacle é guarda 
pols, com sia acabat de fusta é de pintar, á lurs propries messions 


é despeses, co es á saber, de fuste, é de enperalts, é de travesers, - 


é de claus, é de mans, é de meestres; salvat que si el monastir ha 
fusta ne cordes tan solament per á fer lestament, que aquela no 
s'ajen á prestar. 

Item deu donar Vonrat en Jacme des pujol 4'n Jacme Serra é 
¿á'n P. Serra é á aquels, qui los ajudarán á posar lo reetaule, axí 


á piquers com fusters ho altres quisquis sien estant é posant la .. 


obra, á menjar. 

Item dona per salari é per fusta é per pintar, é per tot so dessus 
scrit, Ponrat en Jacme des pujol, como á procurador del monas- 
tir de les menoretes de pedralbes, á'n Jacme Serra é en P. Serra 
pintors, per lurs mans é trabays, V11I Milia sols de moneda bar- 
chinonesa; so es á saber, ara primer per senyal á la fusta m sols. 
E com lo rectaule sia fet de fusta mb sols. E con lo reetaule sia 


enguixat é deboxat 11." (1) sols per ha or. E com lo reetaule sia 


daurat m sols. E los romanents 117 e p sols, com lo reelaule sia 
fet é posat al monastir de pedralbes en Paltar, é la hon deu estar, 
acabadament que noy fálegue res, 


Item prometen en Jacme Serra é en P. Serra de aver [et de 


fusta é de pinta la dita obra é posada en lo dit altar de Nadal 
que ve en dos anys primers vinents (2), donantlos deu salut, 
amén. | 

Emperó, emprénense en Jacme serra e en P. serra que si lo 
honrat en Jacme des pujol no complía les pagues, axí com es 
emprés en la carta, que aytan!t temps com él jurcaríe (3) la paga, 


que atratant temps nos poguéssem nosaltres pendre que no fóssem 


cayguts en sagrament ne en pena. 


(1) Dos mil. 
(2) 25 de Diciembre de 1368-25 de Diciembre de 1370. 
(3) Retrasase; del latín ¿¡urgare. 


] 
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Item que si los dits Jacme serra é P. serra no complíen acaba- 
dament la dita obre, axí com demunt es contengut, que paguen 
per pena á la dita abadessa é Convent Centum libras; é no res 
meys (1) síen tenguts de acabar la dita obre. 

Emperó, si los dits Jacme é P. serra eren morts abans que la 
dita obra sía acabada, en aquest cas les fermanses no sient obli- 
gats á fer complir la dita obre, sino á tornar al dit Monastir 
aquela quantitat quels dits Jacme é P. auríen reebuda ultra la 
obre que auríen feta, é fer adubar si alcuna falta havía en la obre 
qui sería feta; é que d'acó aguessen estret les fermances á cone- 
guda de persones que la abadessa del monastir alagiría (2). 

Et predictum Reetaule faciemus et perficiemus vobis juxta for- 
mam predictorum capitulorum sine omni dilacione.» 

La unidad fundamental del trazado de la iglesia es de ocho 
canas, Ó latitud de la nave central, que se dobla en la altura, y 
triplica en la longitud á partir de la reja del coro bajo hasta el 
extremo del ábside. El número ocho de las bienaventuranzas, 
explicado por San Gregorio Magno, entra por mucho en la com- 
binación simétrica de los templos cristianos, que son figurativos 
de la celestial Jerusalén; y no podía faltar en el de Pedralbes, 
dedicado á la Asunción de la Virgen. A este plan obedeció la 
planta octogonal de la torre (3). Ocho canas de ancho y otras 
tantas de largo mide la planta del ábside, en cuyo centro se 
levanta la mesa de altar; y detrás de ella el retablo, imitativo del 
de la catedral, que ha venido, no há mucho, á suplantar el que 
trazaron en 1368 los dos hermanos Jaime y Pedro Serra. Ahora, 
como entonces, la belleza arquitectónica del ábside ha sufrido 
cruelmente de un retablo, cuyas excesivas dimensiones roban á 
los ojos del espectador lo mejor que engalana el testero del edifi- 
eio. En lugar de la hermosa efigie de la Virgen bajo sencillo 
dosel, se arbitró un enorme nicho, ó tabernáculo, con su guar- 
-dapolvo, donde luciesen, eso sí, el oro, la plata y los más finos 


(1) Y no menos, ó sin embargo. 

(2) Elegiría. 

(3) Véase el diseño de la planta general de la iglesia de Pedralves en la precitada 
Monografía del Sr. Mestres, pág. 26. 
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colores, á cuya altura de 53 palmos, ó casi siete canas, Correspon- 
diesen menos altas (40 palmos) las piezas laterales (pesses foranes), 
cuyos encasillados representasen los siete gozos de la Virgen, 
historias de la Pasión de Cristo, y otros pasos piadosos. Seme- 
jante altura era disculpable hasta cierto punto, porque no llegaba 
á la mitad de la elevación de la nave, ni de consiguiente á la 
ocultación casi total de la ventana céntrica del ábside, como ahora 
sucede. Educada en el brillante, pero severo ambiente de la corte 
de Jaime II, la reina doña Elisenda (+ 19 Julio, 1364), si hubiese 
vivido, no habría consentido tamaña profanación artística (24 No- 
viembre, 1368) al procurador que había nombrado para su mo- 
nasterio (28 Diciembre, 1342) la noble abadesa Francisca Sapor- 
tella (+ 25 Mayo, 1364), inmediata sucesora de la primera Sau- 
rina de Olzet (+25 Abril, 1336) en ese supremo cargo de: la 
Comunidad. En el antiguo necrologio del siglo x1v se dice (1) que 
doña Francisca Saportella hizo labrar preciosas cruces para el 
culto del altar mayor y ricos ornamentos para el del coro. Su 
buen gusto artístico se descubre por otro dato, que consignó á 
principios del siglo actual el P. Villanueva (2). «Las religiosas 
me dejaron ver un cáliz del siglo xrv, con el cráter cónico y 
patena de un palmo de diámetro cincelada. En la orla de la cavi- 
dad del centro hay de relieve estas palabras: Aquest calza a fet 
[fer] Madona Sor Francescha Saportela Abadesa; la qual es del 
altar de nostra Dona Sancta María de Pedralbes.» Sucedióle Eo. 
doña Sibila de Caixans (+ 26 Diciembre, 1376), que no bien em- 
puñó el báculo abacial acarició la idea de reemplazar el sencillo 
-retablo del altar mayor por otro fastuoso, cuyo diseño trazaron y 
:le sometieron los hermanos Serra, antes de proceder al contrato 
formal de pagar para la obra ocho mil sueldos barceloneses, Ó 
más de mil pesetas, suma entonces muy cuantiosa. El necrologio 
sobredicho no hace mención del retablo, como tampoco del sepul- 
cro, maravilla del arte escultórico, que doña Sibilia cuidó se 
erigiese en el presbiterio á la reina doña Elisenda; pero sí del 
frontal de seda recamado de oro y piedras preciosas que costeó ) 


(D) Sobre el día 25 de Mayo. AL if 7% : o 
(2) Viaje literario, tomo xix, pág. 43, Madrid, 1851. 


e 
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para el altar del coro: «vrr1 kalendas Januarii, Anno mM.” caca? LXXVI 
-obiit domina soror Sibilia de caxans, Tercia abbatissa, que fuit 
de populatoribus (1) istius monasterii, cuius anima requiescat in 
pace; et fecit unum notabile frontale de sirico contextum de auro, 
.margaritis ornatum, pro altari chori.» Y como el ejemplo es con- 
tagioso, no tardó en imitar á doña Sibilia la noble sor Beatriz de 
Odena (+ 25 Noviembre, 1385); la cual 'de su herencia, ó patri- 
monio, hizo labrar y pintar un retablo en el altar de las once mil 
Vírgenes é historiar en él la vida de San Onofre ermitaño: «fecit 
bancale super altare xi” virginum, ubi est depicta vita b(eati) 
Onufrii eremite.» No ha podido hallarse en el archivo el instru= 
mento de'ajuste, que D. Jaime Despujol hubo de estipular con 
el artífice, cuyo nombre ignoramos. Del retablo, que se im- 
puso al altar del coro, queda la escritura qne hicieron en 
domingo, á 3 de Mayo de 1439, concertando el precio con el escul- 
tor y pintor Bernardo Martorell, la abadesa doña Margarita de 
Moncada (2), que había de fallecer en 29 de Enero de 1447, 
tomando parte en el acto tres de sus religiosas, conviene á saber, 
doña Violante de Centelles (3), Isabel de Corbera y Eglantina de 
Caixans: 

«Die dominica, Tertio die -mensis Madii, anno a nativitate 
domini MCCCCXXXIX, in Monasterio beate Marie de petralba, in 
domo del torn. 

En nom de nostre senyor deu é de la humil é sagrada SS 


“madona santa María, mare sua, sía amén. 


Capitols fers 6 concordats entre la Noble é Reverent sor Marga- 


“rita de monchada: Abbadessa del Monastir de sancta Maria de 


pedralbes del territori de barchelona, de la orde de Sancta Clara, 
la nobla sor violant de sentelles, sor Isabel de corbera é sor 


-Anglantina de caxaos monges del dit Monastir, faent acó la dita 
Reverent Abbadessa é les altres monges en nom lur propi d'una 


(1) Pobladoras, ó fundadoras del monasterio en 3 de Mayo de 1327, 
(2) Su inmediata predecesora, doña Saurina de Vellbaca: murió en J]8 de Marzo 


E de 1424. 


(3) Sucedió en el cargo “de Abadesa á doña Margarita de Moncada, y falleció en 


11 de Julio de 1477. 
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part, é lo senyer en Bernat martorell pintor, ciutadá de Barche- 
lona, de la part altre sobre la obra la qual lo dit Bernat ha affer 
en un retaule qui ha d servir en lo altar del cor de las dones del 
dit Monastir.» | 

Siguen los pactos. El retablo había de ser de madera, y en 
general se modelaba por el del altar mayor que habían labrado, 
setenta años antes, los hermanos Jaime y Pedro Serra; de los 
cuales, como ni de Bernardo Martorell, no da noticia Ceán Ber- 
múdez. 


Madrid, 17 de Enero de 1896. 


FineL Frra. 


11M 
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47. 


A Armendaritze (chéne de la montagne de pierre). 

1. Sur le linteau de la porte de l'auberge: 

PIARRES ETA MARIA ELLICZASARAI 16z6 (4 remarquer 8 pour G et 
Z pour 2). | 

Sur celui d'une autre maison PEDRO ETA IVANA MEHAIRVBERRI 
1643. 


2. Dans le cimetiére, sur des dalles: 


HEMEN DIRA GORPHUTZ MANECHE BENOIT HILA UZTAILAREN (0Ori- 
gen: uztailaben) 10% 18548 ETA MARIA ETCHEBERRY HILA APHIRI- 
LAREN 18% 18648 OTHOITZ EGUIZUE HEYENTCAT URRUPURUKO 
THOMBA HEMEN DAGO PREYO BENOIT HILA URRIAREN 29* 18928n 
76 URTHETAN, | 

Ici sont corps J. B. (le) mort au 10 de Juillet en 1854 et M. E. 
fla) morte au 18 d'Avril en 1864 faites priére pour: eux. La tombe 
d'Urrupuru. Ici reste Pierre R. (le) mort au 29 d'Octobre en 1892 


ió 
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a 76 ans. (Urrupuru dérive d'ur =eau 0u riviére, et buru = téte, 
extremité. Cf. Urumea, Aizpuru, Urruti.) 


3. HEMEN DIRA GORPHUTZ MANECH BARNETCHE SERORATEGUICO 
NAUSI CENA URTHARRILLAREN 19% 1881% uria 66 URTHETAN. 

Ici sont corps J. B. celui qui était maítre de Serorategui (le) 
mort au 19 de Janvier en 1881 a 66 ans. 

4. HEMEN DIRA GORPHUTZ MANECH BOUBEE HILA AGORRILAREN 
222 1881. 

Ici sont corps J. B. (le) mort au 22 Aoút. Le pluriel dira, sont, 


- indique que Pon attend la sépulture d'autres cadavres dans le 


méme sépulcre. 


9. CHINGOLAINECO HOBIA. 

6. BARATCHARTECO HIL HARRIA HEMEN DIRA GORPHUTZ MARIA 
SALLAGOITY HILA EKHAINAREN 23% 1884 OTHOITZ HEYENTCAT. 

La pierre (de) mort de Baratcharte (espace entre les jardins). 
Ici sont cadavres M. S. (la) morte au 23 de Juin 1884. Priére 
pour eux. (Ekaina = eki-gain, soleil en haut.) 

7. LEGARTECO HIL HARRIA. HEMEN DAUDE PHIZTEAREN BEHA 
JUANA HARGUINDEGUY HILA EKHAINAREN 10% 1863% ETA JUANES 
ETCHEBAZTER HILA HACAROAREN 20% 1880 OTHOITZ HEYENTCAT. 

La pierre tombale de Legarte. Ici restent attendant la résurrec- 
tion J. H. ([endroit des macons) (la) morte au 10 de Juin en 1868 
et J. E. (maison écartée) (le) mort au 26 de Novembre. Priez 
pour eux. 

8. HEMEN DAGO GORPUTZ MICHEL ECHEVERRY HILA APIRILAREN 
172 18842 47 URTHETAN OTHOIS ENETCAT. 

Ici est corps M. E. (le) mort au 17 d'Avril en 1884 a 4' 1498 priére 
pour mol. 


9. ELICHABEHEHECO (SiC) HIL HOBIAC. 

Les tombeaux (de) mort d'Elichabehere. 

10. HEMEN DIRA CORPHUTZ MAGNADER ORTHOUS MANECH OTHE- 
GUIREN ESPOSA HILA USTAILAREN 21% 65 URTHETAN 1883. 

Ici sont corps M. O. épouse de J.-0O. (la) morte au 21 de Juillet 
a 65 ans. | 
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11. HEMEN DIRA GORPBUTS PIERRE BENOIT GRACIANNE HARISTOYEN 
ESPOSA SORTHIA MARCHOAREN 22% 18122 HILA OXAILAREN 9% 18842, 


1ci sont corps P. B. le mari de G. H., (le) né au 22 de Mars en 
1812 [le) mort au Y de Février en 1884, 


12. HEMEN DIRA GORPHUTZ JEAN PIERRE AMETZAGUE HILA 82 
URTHETAN APHIRILAREN 5% 1885% ETA MARIANNA MEHAROUBERRY 
HILA 71 URTHETAN HAZILAREN 222 18752», 


13. HEMEN DIRA GORPHUTZ. 


14. HEMEN DIRA GORPUTZ EÑAUT HAICAGUERRE, HILA HACILAREN 
62 1882. 32 URTHETAN. ÉS 


15. LARRALDECO HIL HARRIA HEMEN DIRA GORPUTZ BETIRY URRUTY 
HILA APHIRILAREN 15% 1863 ETA MARIOUN LACO, HAREN ESPOSA, HILA 
USTAILAREN 159% 188722, : 


16. HEMEN DIRA GORPHUTZ PHIZTEAREN BEHA DAUDENAC CHARLES 
LARRONDE ETA JOANA CHOCO ESPOSAC HILaAC 1873 ETA 1886. 


Daudenac = ceux qui restent. Ailac = les morts. 


17. HEMEN DIRA GORPHUTZ MARIA MENDIBIL HILA ABENDOAREN 
52 1870. 24 URTHETAN ET PIERRE MENDIBIL NAGUSIA HILA APIRI- 
LAREN 12 1871. 62 URTHETAN ET MARIA ITHURBURU ANDERIA HILA 
OXAILAREN 21% 1882 67 URTHETAN. 


A remarquer lPemploi du Francais et. On peut comparer nabu- 
sia, nagusia, le maítre, au Japonais el á l'Abyssinien. a: 

18. FAMILIACO HIL HARRIA HEMEN DA GORPHUTZ JUANES BOR= 
DARRAMPE HILA AGORRILAREN 2622 1886, 


Sur des croix: 


19... Cimetitre de Mendiry. 1832. Cette inscription sert á prou- 
ver que certains Basques considérent le tombeau, oú plusieurs 
membres de leur famille sont enterrés, comme leur cimetitre par- 
ticulier. Ainsi appellent-ils leur hil-harriza leur hil=herri-a, 
comme les villageois en Sardaigne appellent leurs maisonnettes, 
palazzi! ES 


20. ETCHERRYCO ILHERRIA. 


21. SOUTHARTECO HILHERRIA. 


E 
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22. —HEMEN DA. GUILLEN, ERRECALDE BEITICO. JAUN CENA. 1844. 


23. CI-GIT OUHARTECO FAMILIA PIERRE IRATCHETO HIROUETAN 
HOGOI ETA HEMECORCI OURTHE 1886. P. P. L. Soixante (lit 3 fois 
vingt) et 18 an. (Guillen dérive de wILHELMVSs.) 


24. ARRAINPECO HIL HOBIAC.. 


La pluralité de hobiac est á noter; aussi Pemploi qui paraít 
superflu de hil comme qualificatif. Le nom de lieu Behobia [trou 
en bas), assez commun, fait supposer que le sens primitif de hobi 
fút trou, enfoncement, creux, fosse, sans signifier nécessaire- 
ment tombeau. 11 n'y a probablement aucun rapport avec obitt. 
Hobiac signifie aussi les gencives. En Basque Espagnol oiak sig- 
nifie camas et encías. Les gencives sont les lits des dents, et les 
toimbes sont les lits des morts. Les anciens Basques a 
peut-étre les dents comme enterrés dans les trous des gencives. 
Il y aici plusieurs autres pierres contenant des inscriptions tres 
simples dans le méme style. 


29. BIDONDOCO HIL HOBIA. 
26. 'PIARRES URRUTICO SEMIA. 
27. JUANES BORDARRAMPE 20 URTHETAN HILA. 


Le nom Bordarrampe s'est formé de Borda = maison de cam- 
pagne, arran = BEnior et be =au dessous. 


/ 


48, 


A Iholdi (?urholdi, inondation, ou lieu de jones). 
1. Sur Ecole des Sceurs: 


- ' CERUCO, BIDEA IKHASTEN DA HEMEN. 


Le chemin udar Ciel *apprend ici. 


7 2 Sur une autre maison apparienant a M. le Curé: 


y YAINCOARI OHORE LAGUNARI AMODIO BEHARRARI LAN, ETA YAN 1892. 


A Dieu honneur au compagnon amour au nécessiteux travail 
et manger. 
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3. Dans le cimetiére, sur des dalles: 


ETA MAGNAIGNO PASCOUAL HILA APHIRILAREN 172 18882 51 
URTHETAN. 


4. BERTRAND HARAN DOMINICA LANDAGARAY, Bi 55 ANS D* 72 
ANS JUANA MARIA HARAN BERHO, URRIAREN 6% HIiLa 1878. 36 
URTHETAN. : 

5. Sur des Croix: 


ARGAINECO HIL HAUYER URRICAL CAITE, YAINCO ONA! 
Soyez miséricordieux o bon Dieu a ces morts d'Argain, 


6. HEMEN DA BERTRAND ETCHEGOINECO IAUNAREN GORPHUTCA 
1806. 


7. HABIARTECO THOMBA. Habiarte signifie entre les piliers, co- 
lonnes. | | 


8. Deux pierres portent LACOCO TOMBAC. 


9. OYHANARTECO ILHERRIA. Sur l'autre cóté HEMEN DA MARIA 
OYHANARTECO ANDERIA. 


10. HEMEN. DA. IOANNA ACOCACO. ALABAREN GORPHUTZA. 

11. Sur une maison: 

IOANNES ET. CATHARINA AINCIBVRV GARAI. ECCE DOMVS IN PACE 
VIVENTIVM ET IN DOMINO MORIENTIVM 1633. 


On r'a jamais publié une collection de toutes les inscriptions 
du pays Basque en Latin, Espagnol et Francais. 


49. 


A Trisarri, sous le porche de l'église, sur une dalie : 


1. HEMEN DATCA CORPUCA BERETERRECHE APECARENA ADISQUI- 
DIAC 0... 


11 faut supposer que Yo commencait le mot othoitz= prie. Cette 
inscription pourrait étre du 16* siéecle. Bereterretche se compose 
de Etche= maison (du radical echi = renfermer) (1) « Bereterr 


(1) En langue Nahuatl ¿ch ou ¿chi signifie maison, en composition. 


INSCRIPTIONS BASQUES. 157 


= prétre. On entend ce mot toujours dans les villages Roncalais, 
et on le trouve (beleter) dans le célebre glossaire du Liber lacobi 
a Santiago de Compostela dont le Rév.1 Pére F. Fita a publié le 
texte. Il faut espérer qu'on publiera prochainemen!t le reste de ce 
vénérable codex avec facsimile des enluminures. Ce qui est visi- 
ble de cette inscription signifie Ci-git le corps, celui du prétre Be- 
reterreche. O amis priez... En enlevant quelques pierres on trou- 
verait le reste de cette inscription intéressante avec probablement 
la date. Selon le Dictionnaire inédit de M. Pabbé Maurice Harriet 
d'Halzou, qui a connu Erro, Bereterra signifie en Labourdin mo- 
derne celui qui sert la Messe. Oihenart a employé ce mot. Darta- 
yet le rend par enfant de choeur. On le voit dans l'inscription sui- 
—vante de St-Jean Pied de Port, sur une auberge: Jean Pierre Be- 
reterbide et Gracieuse Apecarena 1807. 


2. Sur une Croix: 

IHS. BIDEGARAI IRISSARRICO ERRETORAREN HILHERRIA 1830. 

3. Sur une autre: 

HEMEN DA IHORTZIA TIPITO ETCHEPARE BÉTÉRRETCHÉCO ANDÉRIA 
8 aour 1860. Tipito signifie petite-petite. 

4. Dans le cimetiére, sur des croix: 

IRISARRY AGUERRECO JAUN CENAREN ILHERRIaA, 1861 et d'autres 
également laconiques. 

5. CASTELUCARRECO HILHARIA 185 (sic). 


6. HEMEN DA LAPHITSECO ANDERIA DOMINGO LARRABURUREN 
ESPOSA HILA BURUYLAREN 5 IAN 1893. 72 URTHETAN OT. EG. HA. 
(=P. P. L.) 

7. (101 REPOSE ENE. AMA. ISIDORE. ETCHEALUS. MLARRAIDIREN 
(une faute évidente) THOMBA. DA. HAU. HILa. 72 URTHETAN. 1842 
AN OTHOITZ EGUICUE HARENCAT. 

8. —HEMEN DA IHORTCIA LEKHUMBERRICO ANDERIA MARTIN OTHE- 
GUIREN ESPOSA HILA URRIAREN 7. 1877. ERREQUIEN. 

Ce dernier mot est une corruption de requiem. 

9. HEMEN DA PHAUSATUA MARIA UHARIET CATALIN HARNABAR 
BORDACUAREN AMA HILA URTHARILAREN SASPIAN 1881 IAN OTHOITZ 
EGUICUE HUNENTZAT. 
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10. —HEMEN DA IHORTSIA MARIA CASTELU ETCHOINECO ALABA HILA 
21 URTHETAN HAZARUAREN. 6. 1872. 


11. IOANNES MIRANDA. BERHOCO. SEMIA. CELHAI 1807. (Celhai 
= pratrie.) A 
12. HEMEN DA EHORZIA LABORDAINECO ETCHECO ANDERIA MAR= 


TIN PEROUGORRYREN ESPOSA HILA ABENDOUAREN... 


13. ITHURRIARTECO HAUR ZENEN HILHERRIA HILA LE 28 MARS 
1893. 


Le cimetiére de feu (1) enfant d'Ithurriarte (entre les sources). 
14. ITURRIARTECO ANDERE ZENAREN HILHERRIA. 


15. ITURRIARTECO YAUN ZENA DA HEMEN IHORTCIA L. 19 JUILLET 
1854. 


16. MOTCHOTEGUICO ANDERE ZENA MARTA BARNECH 1860. 
17. JEAN GOITY MOTCHOTEGUIA YAUN ZENA 1860. 


18. EMEN DA IHORTZIA JEANNE LAPITZ ETCHEGOINECO ANDERIA 
18 JANVIER 1861. 


Sur des dalles: 


19. HEMEN DAUDE AZQUEN JUDICIUAREN BEHA PIERRE BERHO ETA 
MARIE ARBELBIDE MARTINTONECO JAUN ANDERIAC AITA (1) Da AMA 
HUN ADISQUIDE FIDEL HORIENDACO OTHOITZ EGUIN DECAGUN DE 
PROFUNDIS 1836. 


Ici reposent en attendant le dernier jugement P. B. et M. Arbel- 


bide maítre-dame-s de Martintone. Bon pere et mere. Faisons priére 
pour ces amis fideles. 


20. HAU DHAQUE MARTINTOINECO CORTCIAURRIDEN ASQUENE-= 
GOITCA. BICIAC ORHOITZ CIEZTE HIL DIAZ DA URRICARI ICAN SAIN= 
DUTASSUN OSSOBAT GABE JAINCOAREN AITCINERA AGUERTU DIENEZ. 


Ceci pourrait étre la derniére demeure des 8 fréres et soeurs de 
Martintoine. Vivants souvenez-vous de ceux qui sont morts et soyez 
miséricordieuz d Pégard de ceux qui sont parus devant Dieu sans 
une sainteté complete. 


0 ———  _ >>>——_——— a 


(1) La pierre porte ANA. 


Y AAA A 


1 
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Hildiaz pour hildirenaz ou hilzeaz, dienez pour direnez , ciezte 
pour citezte, dhaque pour ditake, orhoitz pour orhoit. 


21. GU ERE HEMEN PASATU GUIRA ETERNITATERACUAN ZURE ERÉ 
ÉGUINEN ZIRA ORHOIT ZIE ARDURA ET ZAUZU DOLUTUREN. 


Nous aussi nous sommes passés ici dans le (chemin) vers éter- 


nité. Votre aussi vous serez faits. Souvenez vous souvent: vous ne 
vous en repentirez pas. 


50. 


A Heleta, sur le porche de l'église : 


1. SEME CADETEC BERE AITA CENARI ORHOITZAPENA IRAHARAN- 
LARRONDE. Le fils Jean (a fait) le monument au feu son pere. 


Dans le cimetiére, sur des croix: 


2. HEMEN DA EHORTZIA MANECHE FAGALDE CUHURTECO YAUNA 
HILA 79 URTHETAN 1889 CURUTCE HAU HAUREC EGUIN DACOTE 
BEREN ORHOITZPENETAN. 


Ici est enterré J. F. le moitre de Cuhurte (le) mort a '79 ans. Les 
enfants lui ont fait cette croix en son souventr. 


3. MARIENNA CURUTCHET HILA AGORRILAREN 25% 18942% 70 
URTHETAN. 


Il y a trois autres donnant les noms des morts suivis de hilerria. 


4. 17172, MIEL. AMESTOY ET (sic) IVANA SORHOV ET (SiC) CARI- 
CABVRV IESVS MARIA. HEMEN REQVIEM ERRAN. lci dites requiem. 


51. 


A Lekorne ou Mendiondo. 

Dans le cimetiére, sur des croix: 

l. HUNA OPHUCACO HOBIA 1864, 

Voici (ceci) le tombeau d'Ophuca. Il y a d'autres analogues. 


2. ITHURRALDECOA DA OBRA HAU PATER 1854, 
Ceci ouvrage est celui d”lthurralde (coté de la source). 


3. LACROSSENECO HIL HOBIa. Et d'autres dans le méme style. 


dl 
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4. HEMEN DA HEGUICOA HEGUICO FAMILEAREN HOBIA 1860. 
Ici est celui d' Hegui, le tombeau de la famille d'Hegut. 


5. HEMEN DA MADALEN DIRASSAR SORTHUA DELGUE HILA 18932 
60 URTHETAN FAMILLE GUERRECHITEA. 

6. —BICIAC ORHOIT CIEZTE HILEZ REQUIESCANT IN PACE 1873. 
rms. Il y a une autre ou la lettre G est remplacé par 8 comme á 
Arbendaritze, Arbona, Louhoussoua, etc. 


Sous le porche de l'église: 
T. PIARRES ECHEPARE HOSPORROCO SEMIA. 


Sur des dalles: 
8. ARNAUD BIDEGORRY OTHEGHINETACOA DA THOMBHADU. 


9. IRUNECO FAMILIAREN HIL HOBIA HEMEN DA ETHORTCIA JEANNE 
MARIE INCAURGARAT J PIERRE EYHERABIDEREN ESPOSSA HILA OXAI- 
LAREN 9% 1893, 39 URTHETAN. BAPTISTA INCAURGARAT IRUNECO 
YAUNA HILA MAYATCAREN 13% 1894% 63 URTHETAN ETA HAREN 
ESPOSA HAURRA MARIE ISSOURIBEHERE HILA HAZARUAN 6% 18948n 
66 URTHETAN. 


10. AZKEN EGUNAREN BEHA JEAN HÉGUY HIRIARTECO YAUN HILA 
OTSAILAREN 16% 1879% 63 URTHETAN. JEANNE OXARANGO HIRIAR- 
TECO ANDERIA HILA HAZAROAREN 9% 18842 74 URTHETAN JOSE- 
PHINE ETCHEPARE HILA MAIATZAREN 4% 8 EGUNETAN 188522, 


Sur la croix á la téte: HILHERRIA. 


A coté de la précédente: 


11. HEMEN DAUDE MARTIN HEGUY HILA BURUILAREN 29% 185542 
73 URTHETAN MARIA HEGUY HILA MAYATZAREN 4% 18579 74 URTHE- 
TAN. HEYEN ALABA DOMINICA HEGUY HILA. ABENDOAREN 29an 1869an 
63 URTHETAN PIERRE ETCHEPARE HILA OXAILAREN 11% 18938 52 
URTHETAN. Sur la croix á la téte: HIRIARTEKO. 


52. 


A Makaya, dans le porche de léglise: 
1. Sur une croix: une inscription que je ne pouvais pas dé- 
chiffrer, mais bien conservée, datée de 1536. 


, 
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2. Sur une plaque contre le mur ILAUNDECO APHECAC. 
3. Sur uue dalle PLACAGARAYCO FAMILIAREN HOBIA. 
Dans le cimetiére, sur des croix : 


4. —HEMEN DA EHORTCIA JEAN DERMIT 1853. 


9. - HEMEN DIRA EHORTCIAC PIARRES BETTIRI ETA JOANNA SALLA- 
GOITY R. l. P. 


6. YÉLOSECO FAMILIAREN HIL HOBIA 1885, et d'autres sembla- 
bles. La plupart ici parlent du familiaren hobia. 


7. CAPUSOLOCO FAMILIAREN HOBIa 1886. 
8. UHAZQUICO HIL HOBIA. 
9. PIARRES IDIART ET GRACIANNE DUNAT ETCHEGARAICO HILHERRIA 


10. ONDICOLACO HIL HARRIA 1854. 


Sur des dalles: 


11. —HEMEN DA EHORCIA PIERRE HARDOY HILA EKHAINAREN 10 AN 
1892. 63 urTHETAN. Et d'autres semblables. 


12. 1863 HEMEN DA EHORTCIA MANES ETCHEVERRY SALABERRICO 
-YAUNA OROBAT ETCHECO ANDERIA 1866. (Les 3 derniers mots sont: 
également la dame de (la) matson.) 


13. MARIANNA ETCHART DA HEMEN EHORCIA LAN 1841 PIARRES 
HARGUINAC EGUINA. (Les 2 mots finaux sont: (le) fait par le magon.) 


53. 


A Gerezieta. (Endroit de Cérisiers.) 
Sous le porche de l'église, sur une croix: 


1. IHS. ORHOIT. HILCEAZ. CUHUR. DENA. (Le reste est caché.) 
Celui qui est prudent (qu'il) se souvienne du mourtr. 


Sur une autre: 


2. IHS. ORHOIT HILCEAZ DENBORA DENO IOANNES DE SEINT ESTE- 


VEN DOMINICA. (Le reste invisible.) 


Souviens(toi) du mourir pendant que le temps soíit. 


TOMO XXVII. 11 
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3. HUNA ETCHEPARRECO FAMILIAREN AZKBEN LECHUA DE PRO- 
FoNDIs. Une autre analogue á cóté. 
Dans le cimetiére, sur une croix: 


4. HUNA URBEROCO HOBIA. D'autres semblables. 


Sur une autre: 

5. HILCIAZ ORHOIT JESUS MARIA. 

Sur une toile étendue dans le porche pour Padoration perpe- 
tuelle du $. S., le 28 Aoút 1895. 


6. CATOZTE. ADORA. DECAGUN. JESUS. BIHOTCEZ. HUMIL. ETA. 
EzTIA. Venez! adorons Jésus le doux et humble de coeur. 


54. 
A Lekuine (Bonloc). 
Dans le cimetiére, sur une dalle: 


l. —HEMEN PHAUSATCEN DIRA PASCAL URRUCH HILA MARCHUAREN 
25 an 1875 an ADINA 79 URTHE ETA HAREN ESPOSA CATALINA 
MINARBERRIGARAY OI CUEC ADISKIDE HEMEN PHASACALEAC GURETCAT 
OHOITZ EGICUE: 1871. La fin signifie: O vous amis habitues ú 
passer ici priez pour nous. | 


Sur une croix: 


2. CI-GIT Mm BERHAGORRY EYHERALDECOA BICIAC ORHOIT HILEZ 
EGUN GURE ALDIA BIHAR CUENA. 


55. 


A Lassa (ruisseau selon M. J. Hatan) (1), sur la cloche de 
Péglise: 
MARIA DUT IZENA; NERE GAZAITA GAZAMA DIRA-PIERRE JAUREGUY 


GEZAMBURUCO NAUSIA, ETA MARIA SAROBERRY, HEGUILUZECO ALABA, 
ERRETORA ARNAUD DELGUE. AUZAPHEZA PIERRE JAUREGUY., LASSARRAC, 


(1) Zasarte en Ypuzkoa se trouve entre deux riviéres, et pourrait bien étre un 
synonyme de Jr-arte, Ugarte qui signifie non seulement ¿Je mais aussi mesopotamia, 
inter-amnes. 


e pan as 
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NI NAIZ JAINCOAREN MEZULARIA, BEHA ZAITEZTE NIRI. SAN MARTIN, 
OHOITZ EGIZU GURETZAT. SANTA BARBARA, BEGIRA GAITZATZU ERAUNTSI 
GAICHTOETARIC. , 


J'ai le nom Maria: mes parrain et marraine sont P. Jauregui le 
maítre de Guesamburu et M. Saroberry la fille d'Heguiluze. Le 
Recteur A. Delgue, le Maire P. Jaureguy. Gens de Lassa, je suis la 
messagere de Dieu. Ecoutez moi. Saint Martin, priez pour nous. 
Sainte Barbe, préservez nous des mauvaises averses. 


Je dois á Monseigneur Diharassarry la communication de ce 
texte. 


56. 


Aux Aldudes, sur le fronton du jeu de paume ou de pelote: 
JOCA GAITEN ONHEZKI PLACA IUYE BETHI HOLA DA OHOREZKI 1851. 


Jouons honnétement, (Les spectuteurs dans) La place (sont) juge 
toujours. Ainsi est (¿l) honorablement. 


57. 


1. A Baigorri (riviére rouge), sur Ecole: 


EMANEN DAROTZUET BIHOTZ BERRI BAT ETA EZARRIKO DUT ZUEN 
BAITHAN IZPIRITU KBERRI BAT. EZECHIEL, XXXVI, 26. 


Je vous donnerai un nouveau coeur et je mettrai en (chez) vous 
un nouvel esprit. 


_ Attribuée á M. Charles d'Abbadie. 
2. Sur un tombeau: 
AZQUEN PAUSA LEQUIA. Dernier lieu (de) repos. 
3. Sur une maison: 


IHS GVTIAREQVIN DVGVN BAQVIA ASQVI DVGVLA IOANNES DIRI- 
BARNE 1671. , 


Tenons (pour) assez la paix que nous avons avec le peu. 


4. Sur une autre: IANcOas ORHIT 1749. Souviens-toi de Dieu. 
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58. 


A Irulegi, endroit de fileuses, ou trois coims (ou sommets). 
A comparer Behorlegi, lieu de juments; legi est il une forme 
euphonique de degi, egi, ou leku ? 

1. Sur une maison: AVSQVIE. 

2. A Pentróe de PEglise: 

JOANNES ONDICO LAANHAULETA IROULEGUICO ERRETOR CENA 
SORTHUA BURUILAREN 11, 1756 HILA BUR."* 20, 1831. THOMBA 


HUNTAN DA PHAUSATIA BERE BERTHUTEC ETA OBRA HUNEC MERECHITU 
DACOTEN CORONAREN ERRECIBITCECO EGUN HANDIAREN BEHA. 


Jean Ondico Laanhauleta celui qui fut recteur d'Irulegi né le 
11 Septembre 1756 mort le 20 Septembre 1831 est déposé dans 
cette tombe. Pour recevoir la couronne que ses vertus et bonnes 
ceuvres lui ont méritée (il) attend le grand jour. 

3. Dans le cimetiére: 

HEMEN DA PHAUSATUYA ANTOINE GORRIATEGUY MINHONDOCO 
NAUSIA HILA 27 URTHETAN AZARUAREN 26% 1856%% OTHOIZ EGUICUE 


HUNENTZAT EGUN BATEZ IAINCOAREN BAITHAN ETA CURE SAHETXIAN 
ICAITECO ESPERANZA DA BAKHARRIC ENE CONSOLAMENDIA. 


Ici est déposé A. Gorriategi le maítre de Minhondo, mort á 27 
ans le 26 de Novembre en 1856. Priez pour lui. L'espoir d'élre un 
jour chez Dieu et d cóté de vous est mon unique consolation. 


A. HEMEN DA PAUSSATUA IANNETTA INDA MINONDOCO ANDERIA HILA 
46 URTHETAN BURUILAREN 19% 18525% HAINITZ ERREGRETATIA BERE 
SENARRAZ ETA BERE HAURREZ EGUICUE OTHOITZ HUNENTZAT, 


Ici est déposée Jeannette Inda la Dame de Minondo morte a 46 
ans le 19 de Septembre en 1855. Beaucoup regretiée par son mart 
et ses enfants. Priez pour elle. 


5. ZAURI BERRI BAT EGUIN IZAN DUZU GURE BIHOTZEAN AINTZINE- 
COAC BEZALA BETHI IDEKIA EGONEN DENA BAINAN ESPERANTZA DUGU. 
GU NIGARRETAN BAGUIRA ZU DOHATXU ZARELA ETA GURE NIGARRAC 
ERE EGUNBATEZ YAINCO MISERICORDIOSOAC BERE ESKUZ CHUKHATU— 
REN DITUALA, HALABIZ. 
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Une nouvelle blessure a été faite dans notre coeur, laquelle res- 
tera toujours ouverte comme les précédentes. Mais nous avons l'es- 
potr, si nous sommes en larmes, que vous étes bienheureux, et 
que le Dieu des Miséricordes séchera un jour nos larmes. Amen. 


59. 


A Anhaux (Anhauze). 
1. Sur le fronton de pelote : 


PLACAYUYE ONESKI IOKHA 1866. 
(Les spectateurs dans) La place (sont) juge: joue honnétement. 
2. Dans le cimetiére: | 


HEMEN DA PAUSATIA AUGUSTIN HIRIGOYEN 389 URTHEZ ANHAUZCO 
ERRETOR ICANA OTHOIZ ECUICUE GUCIEC HUNENCAT (1) POPULU MAITIA, 
EZ ADIORIC, ECEN EGUN BATEZ PHIZTUCO GUIRA, ETA ELGARREN GANAT 
BILDUCO. ORHOIT EMAN CONSEILUEZ, BICI BAKEAN, BICI SAINDUKI, ETA 
ELGARREKIN CERUAN ICANEN GUIRA. POPULU MAITIA, OTHOITZ EGUIN 
ENECAT, EGUINENDUT OTHOITZ CERUAN CUENCAT. 

Ici est déposé Augustin Hirigoyen qui a été pendant 38 ans 
recteur d'Anhauze. Faites priéres tous pour lui. Cher peuple pas 
d'adieu, car un jour nous serons resuscités et réunis Pun a Pautre. 
Souvenez vous des conseils donnés. Vivez en paix, vivez sainte- 
ment, et nous serons ensemble au Ciel. Cher peuple priez pour 
mot. Au Ciel je prierat pour vous. 


60. 


A Lekhumberri (nouveau bon lieu), sur la croix du cimetiére: 

LECUMBERRICO HERRIAC MARIA BEKATURIC GABE CONCEBITUARI 
CHOLERAREN GUELDITCEAREN ORHOITCAPENETAN 1855. ERRACU BOST 
PATER ETA BOST AGUR MARIA. 


La ville de Lecumberri ad Marie concue sans péche en souvenir 
de Parrestation du choléra. Dites 5 Pater(s) £« 5 Ave Maria(s). 


(1) La pierre porte hemenga?. 


166 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


61. 


A Mendibe. Entre Mendibe et la forét d'Iraty il y a des croix 
de pierre autour de l'église abandonnée de St Sauveur (vers 1100) 
portant le mot EsTACIONEA, la station, précédé de son numéro, et. 
la date 1865. Quelle fut origine de cette église? 


62. 


Sur le plateau d'Apanize (? Phentzea) pres d'Ahunzki (endroit 
de chévres), une-croix de bois portait en 1892 les mots suivanls: 


HEBE EHO DU GUICOUN BAT DENBOA GAITCAC PRADES DOMINIQUE, 


ALCAY. AJ DE 46 AN LE 9 JANBIER 1892 OTHOITZ EGIN HUNENTZAT. 


1ci le mauvais temps a tué un homme, Dominique Prades d'Al- 
zay a Páge de 46 ans le 9 Janvier 1892. Faites priére pour lui. 

Cet homme périt dans la neige, étant parti de Mendibe dans 
un moment de folie. Le berger qui fit cette inscription a démon- 
tré que la langue Basque admet tres bien 1'hexamétre. Denboa 
est une forme Souletine de dembora qui dérive du latin tempore. 
Heben, hebe, sont des formes Souletines de hemen = ici, en Gui- 
puzcoan emen, en Biscaien amen comme en Breton. 

Don J. M. de Bernaola, Prótre, suppose que la forme primi- 
tive fút hau-en = in hoc. Ha-n signifie in illo (loco), la. 


Bilbon, 1895 garren urteko Dominu Santuru egunean. 


EDWARD SPENCER DoDGsoN. 


- 


MS e es SE 


A A 


VARIEDADES. 


1. 
CORTES DE TARRAGONA EN FEBRERO DE 1177. 


Archivo general de la Corona de Aragón, escrituras en pergamino de 
Alfonso 1, núm, 918. 


Convenit Robertus (1) domino regi (2) et Terrachone electo (3), 
quod usque in pasca vel pentecostem (4) veniet in terram regis 
et ibit ad curiam regis Navarre, et ibi purgabit se per suum pa- 
rem quod non est bauzator de morte (5) Hugonis terrachone ar- 
chiepiscopi bone memorie. Similiter convenit domino Regi et 
terrachone electo quod dabit operam per bonam fidem quomodo 
accipiat treguas inter domnum Ildefonsum regem et regem Maio- 
ricarum usque ad festum sancti lohannis. Et si hoc facere non 
poterit, statim nunciabit hoc domno regi per raimundum de ar- 
zubus. Similiter convenit eis quod ab hac hora in antea, ipse nec 
sui homines non faciant malum illis nec suis hominibus nec 
terre sue, et si ullus homo suus vellet facere malum eis vel ho- 


(1) Hijo de Roberto de Couley, príncipe de Tarragona. Véase Dozy, Recherches, 
tomo 11 (3.* edición), pág. 369. París, 1881. 

(2) Véase la bula de Alejandro III (7 Junio, 1173, Ó 1174), cuyo texto produjo Villa- 
nueva, Viaje literario, tomo xIx, pág. 158. 

(3) Berenguer de Vilademuls. 

(4) 24 Abril y 12 Junio. 

(5) 17 Abril, 1171. 
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minibus suis vel terre sue et nollet per eum stare, quod non reti- 
nebit illum secum, et de illa hora in antea non erit suus homo. 
Preterea convenit Robertus domino regi quod faciat illi directum, 
vel convenit secum amicabiliter de malefactis que illi fecit, aut 
purgabit se per suum parem quod propter illa malefacta non esset 
suus bauzator. 

Et propterea dominus rex et terrachone electus assecuraverunt 
Robertum et homines suos ut teneant salvi et securi in terram 
suam, et quando Robertus venerit terram suam vel barchinonam, 
dominus rex vel electus terrachone dabit ei securum ducatum 
cum quo secure vadat ad Curiam domini regis si presens non 
fuerit, et cum fuerit in curia domini regis quod dominus rex 
desemparabit illi terrachonam, et guidabit illum secure ad curiam ' 
regis navarre ut ibi purget se de supradictis. 

Actum est hoc apud terrachonam, mense februarii anno domi- 
ni millesimo C.* LXx. v1.” in plena curia. 


Madrid, 31 de Enero de 1896. 


BIENVENIDO OLIVER Y ESTELLER. 


IT. 


BADALONA. SU IGLESIA PARROQUIAL. 


El verdadero Museo romano de Badalona se halla en su iglesia 
parroquial de Santa María. En las paredes exteriores del templo 
permanecen empotradas las lápidas insignes de los siglos 11 y 1t1 
que ha señalado Hiúbner (1) y revisé en 29 de Septiembre de este 
año. Reconocí asimismo la votiva (2) y bellísima que dedicó á la 


(1) Corpus inscriptionum latinarum, vol. 11, números 4605-4609. 
(2) 1bidem, 4603,—De ella se dió razón más exacta en el tomo v del BoLETÍN, p. 129. 
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Loba augusta el séviro augustal de Badalona, Lucio Viselio Ter- 
cio, liberto de Evángelo. Bueno será librarla y arrancarla del in- 
digno puesto que ocupa, casi á flor del suelo, en obscuro des- 
ván de la sacristía. Otra, de la cual afortunadamente sacó tras- 
lado el historiador Pujades, y que vió en la antigua iglesia cerca 
del altar de San Pedro, fué arrojada (1) 4los cimientos de la nue- 
va, que produjeron en cambio las precedentes. En ella se hace 
mención del baño nuevo /balinei novi), cuya construcción había 
sido encomendada por la ciudad Betulonense al que fué dos ve- 
ces su edil y dos veces su alcalde, y se llamó Marco Fabio Nepo- 
te, natural de Guisona. 

Los objetos artísticos, cabezas, bustos y efigies, de puro y fino 
mármol, revueltos con las ábldas epigráficas que se descubrie= 
ron, pasaron, en parte al menos, á Bola próxima casa parroquial, 
donde sirven de ornato á la huerta y á varios caños de agua den- 
tro del edificio. 

La fecha de tan interesante hallazgo se nos descubre por la 
copia del pergamino que se puso en la primera piedra del nuevo 
templo. 

Injuria temporum, quá cuncta humana pereunt, templum Po- 
puli Betulorum, quod per plura scecula elegerat Deus in domum 
sacrificii á fundamentis eversum, fucultáte Illmi,, et RM, Dai D, As- 
sensit Sales Det, et Ste, Sedis Apostolicoe gratiá Episcopi Barchi- 
nonenssis; tertio Kalendas Julii Anni Dri, M. DUC. Lxij. et die 
Sto Petro dicata, Rtus, Dor Antoninus Monsérrat commissi sibi 
gregis Pastor solicitus, super hanc petram , adversus quam porto 
inferi non proevalebunt novitér erexit, Accclesiam Dei feliciter re- 
gente Clemente Rezzonico Diviná providentiá Papa Xiij, et Hispa- 
nicos Orbes Carolo Borbonico hujus nominis ii] illustrante, Inter- 
venientibus Fran* Barriga et Seriol, Jvuanne Banús, et Fran“ 
Torrents Operariis, devotique Populi concursu, 

Traduzco: 

Andando los tiempos que nada perdonan y destruyen toda obra 
de los mortales, ha sido menester echar abajo y desarraigar hasta 


(1) Zbidem, 4610.—Véase Soler (Cayetano ), Badalona : OA histórich-arqueo- 
lógica, pág. 42. Barcelona , 1890. 
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sus cimientos el que fué antiquísimo templo del pueblo de Bada- 
lona, donde por divina elección largos siglos se ofreció el sacri- 
ficio del altar. Hecho esto, el Reverendo Doctor Antonino Mon- 
serrat, celoso párroco de la grey que le ha sido entregada, proce- 
dió con facultad del Ilmo. y Rmo. Sr. D. Asensio Sales, por la 
gracia de Dios y de la Santa Sede Apostólica obispo de Barcelona, 
á poner esta primera piedra, contra la cual no prevalecerán las 
puertas del infierno, y á erigir sobre ella el nuevo templo en 29 
de Junio de 1762, día de la festividad de San Pedro, rigiendo 
felizmente la Iglesia de Dios Clemente Rezzónico, por la divina 
providencia Papa de este nombre XIIT, é ilustrando con su ma- 
jestad les vastos dominios de España en ambos mundos Car- 
los III de Borbón. Asistieron al acto, que fué señalado por el 
concurso y devoción del pueblo, los tres obreros de la fábrica, 
Francisco Barriga y Seriol, Juan Banús y Francisco Torrents. 
La copia original de esta inscripción, tal como se halla en el 
archivo de su cargo, me ha sido, poco há (1), franqueada por el 
digno párroco de Badalona, D. Salvador Vidal y Font, bajo cuya 
iniciativa y dirección se está levantando actualmente de piedra 
de sillería la fachada principal de la iglesia, que mira al mar, y 
descollando sobre toda la población recuerda con su estilo arqui- 
tectónico el del templo que allí mismo se erigió, consagrado pro- 
bablemente al Numen de Roma y de Augusto. Existe en el mis- 
mo archivo un cuaderno manuscrito, de autor incierto, que se 
titula Memorias de la iglesia de Santa María de Badalona. Por 
él consta que la iglesia derribada en 1762 «tenía 131 palmos de 
longitud y 77 y medio de ancho. El grueso ó espesor de las pare- 
des laterales medía 12 palmos; el de la fachada, 5; y 6 y medio el 
de las paredes del presbiterio.» La memoria de su primitiva edi- 
ficación se pierde en la obscuridad de los tiempos. Llamóse de 
antiguo Santa María del mar, celebrándose la fiesta de su invo- 
cación el día 15 de Agosto. Añade el mismo autor que esta igle- 
sia «fué consagrada á los once de las kalendas de Diciembre, 


ó sea el 21 de Noviembre del año 1112 por el Reverendisimo Ra- 


món, Obispo de Barcelona.» 


(1) Carta del 11 de Noviembre. 


A RA 
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Este indicio, nuevo cuanto al día en que fué consagrada la an- 
tigua iglesia (1) por el obispo D. Ramón Guillén (1107-1114) nos 
conduce derechamente al año v del rey Luís Vl de Francia; y es 
lástima no lo haya notado el autor anónimo; pues lo pudo leer 
en el texto del acta, que en ninguna parte por ahora se encuen- 
tra, y del que no ha quedado más memoria. No es dificultad la 
de haber caído en jueves el 21 de Noviembre de 1112, porque en 
igual día de la semana cayó el 3 de Enero de 1113, fecha de la 
consagración que hizo del templo de Santa María de Tarrasa el 


referido obispo (2). Su inmediato sucesor, San Olaguer, consagró 


en martes, á 12 de Enero de 1132, la iglesia de San Andrés de 
Palomar (3). 

La terrible invasión de los almoravides, que en 1108 avanzaron 
por tierra incendiando y devastando toda la tierra del Panadés, 
llegándose hasta muy cerca de Martorell (4), y pudieron avanzar 
por mar con sus buques de guerra estragando la costa layetana, 
explican hasta cierto punto la conveniencia que hubo de reparar 
y quizá reedificar para ser consagrado el templo de Santa María 
de Badalona. Su posesión y provisión de curato estuvo de anti- 
guo aneja al Cabildo de la catedral de Barcelona, como lo testifi- 
can el acta del 17 de Abril de 1054, que publicó Balucio (5), y la 
bula de Pascual II (27 Enero, 1104), que enumera las iglesias 
sujetas al Cabildo, y entre ellas ecclesiam sancte Marie de Bitu- 
lona et sancte Columbe de Gramaneto. La bula (6) dirigióse á don 
Ramón Guillén, que á la sazón era prepósito de la catedral, y 
luego fué obispo consagrante de la iglesia. De ésta y de aquel 
tiempo no ha quedado sino un fragmento de lápida preciosisimo, 


(1) «En 1 Speculum Oficialatus (de la Curia episcopal) trobarem eixa nota: Accept 
quod in Archivo Sedis est carta consecrationis huius Ecclesiae factae per Epum. Raymun- 
dum anno 1112. Mes en lloch hem pogut trobar rastre de tal acta de consagració , ni 
en 1'Arxiu de la Seu, ni en lo Rectoral de Sta. María d'exa vila, ni en lara del altar 
major de la matexa esglesia.» Soler, Op. cif., p. 69. 

(2) España Sagrada, tomo XxIx, p. 250 (2.2? edición). Madrid, 1859. 

(3) £bid., p. 269. 

(4) Ibia., p. 248. 

(5) Marca hispanica, app. CCXLII. 

(6) Loewenfeld, 5963, 
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cuyo fotograbado inserta el Sr. Soler en su libro (1). El nombre 
del arquitecto del templo ó no se expresa por modestia, ó ha des- 
aparecido con el quebranto de la piedra, la cual parece dar este 
sentido: «El maestro que hizo las obras de Santa María Badalona 
erabó en mí estas letras; y también nos hemos inscrito Nos Ar- 
mengol subdiácono, nos el maestro Atón.» Sospecho que el maes- 
tro Atón fuese el párroco, y el subdiácono Armengol, ecónomo ú 
obrero deputado por el Cabildo de Barcelona para la reedificación 
del templo en 1109. La insigne lápida, interesante al estudio his- 
tórico de la arquitectura románica en los días del Cid Campea- 
dor, se halla empotrada en un paredón vecino á la entrada de la 
casa parroquial, y haciendo frente á marmóreas estatuas de época 
romana, que parecen mirarse en el espejo cristalino de una al- 
berca, siempre alimentada por un manantial de agua viva. 

El acta auténtica de consagración (21 Noviembre, 1112) existía 
en la iglesia parroquial á fines del siglo xtv, y designaba como 
perteneciente á la parroquia todo el terreno comprendido de Occi- 
dente á Oriente desde el cauce viejo del río Besós hasta Mongat, 
entre las cimas de la montaña al Septentrión y el mar á Medio- 
día, según se desprende del prolijo y muy notable documento, 
que ha sacado á luz el Sr. Soler (2), fechado en Barcelona á 13 
de Septiembre de 1380 y rotulado Práctiques é costumes de la rec- 
toría de Badalona. 


Madrid, 21 de Noviembre de 1895. 


FineL Frra. 


(1) Pág. 69. — MAGISTER qui | [fecit?] oppera S. Marie Bitulo | [nensis] posuit? | 
supra nos literas; et nos | [E Jrmengaudus subdiachonus; Acto magister nos. 
(2) Páginas 78-90. 


NOTICIAS. 


D. Rafael Romero y Barros. 


Nacido en Moguel, provincia de Huelva, en 30 de Mayo de 1833, 
educado en la Universidad de Sevilla y establecido desde el 
año 1860 en Córdoba, falleció en esta ciudad, su segunda patria, 
el dia 1.” de Diciembre de 1895. Conocedora de las relevantes 
prendas que distinguían al Sr. Romero nuestra Academia le 
nombró su correspondiente en sesión del 8 de Noviembre de 1878. 
Fué asimismo correspondiente de la Real Academia de San Fer- 
nando, Director de la Escuela provincial de Bellas Artes de Gór— 
doba, individuo de la Comisión de monumentos históricos y 
artísticos de los Museos de Pintura y Arqueológico de la provin- 
cia, pintor de Cámara honorario de S. M., caballero de la Real y 
distinguida orden de Isabel la Católica, individuo de la Sociedad 
Arqueológica barcelonesa y de otras cientificas en Córdoba, Ma- 
drid, Zaragoza, Sevilla, Málaga, Cádiz, Granada, Murcia y Jaén. 
Su talento, laboriosidad y adhesión al Instituto de nuestra Aca- 
demia, la energía que desplegó para salvar, dar á conocer y res- 
taurar la monumental sinagoga de Córdoba, que fué el primero 
en describir (1) los monumentos epigráficos y el mosaico de Boba- 
dilla, por él descubiertos y estudiados, con cuya publicación se 
honró nuestro BoLetíN (2), no son sino exigua parte de los 
muchos servicios que prestó á la historia cordobesa y nacional, 
dignamente reseñados por D. Francisco de Borja Payón en el 


(1) BoLETÍN, tomo v, pág. 234. 
(2) Tomo x11, páginas 445 y 446; tomo xx, páginas 95, 100, 205 y 206. 
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Diario de Córdoba (1) y por D. Angel de Torres en el Comercio 
de Córdoba (2). El entierro fué solemnisimo; y el luto general de - 
toda la ciudad y comarca. El Ayuntamiento de Córdoba, justa- 
mente agradecido y atento á los méritos del ilustre finado, decretó 
concederle bovedilla y lápida de honor en el cementerio de San 
Rafael, y ha dado el nombre de Romero y Barrios á la calle de la” 
Sillería. 

Han fallecido durante el pasado mes de Enero los académicos 
correspondientes, Sres. Conde de Cedillo, en Toledo; D. Enrique 
Claudio Girbal, en Gerona; D. Carlos Botello del Castillo, en 
Badajoz, y D. Hipólito Llorente, en Vigo. No podemos precisar la 
fecha de las respectivas defunciones porque las Comisiones de . 
monumentos no han enviado todavía noticia oficial de ellas. 


En sesión del 3 de Enero la Academia aprobó los acuerdos 
tomados por la Comisión mixta organizadora de las provinciales 
de monumentos para completar el personal de las de Barcelona, 
Cádiz, León, Murcia, Orense, Pontevedra, Salamanca, Sevilla, 
Tarragona y Zaragoza, cuyos pormenores y fundamentos constan 
en los respectivos expedientes. | 


A la misma Comisión mixta organizadora ha pasado para el 
debido informe la reclamación con sus pruebas justificantes de la 
sub-Comisión de monumentos de Mérida; la cual solicita el 
amparo de las Reales Academias contra la conducta de aquel 
Ayuntamiento, que ni la restituye en la posesión del ex-convento 
de Santa Clara, que de Real orden le fué adjudicado para Museo 
de antigúedades, ni le abona las considerables sumas que le debe. 
por tenerlo ocupado en distintos servicios. 


El Sr. Fernández Duro presentó á la Academia en donativo un 
ejemplar del tomo 1 de la interesante obra que está publicando 


(1) Número del 4 de Diciembre de 1895. 
(2) Número del 14 de Diciembre. 
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bajo el título de Estudio sobre la Marina española, que fué reci- 
_bido con el aprecio que tributa nuestro Cuerpo á todas las pro- 
ducciones de tan benemérito escritor, y sabio académico. 


A ——— 


Inscripción de Huerta-Hernando, 
á una y media legua de Buenafuente. 


RO 
SES GIL 
MARCVS 
pS EN 
Turr(anio) Otesgi(cum) Marcus... 


Á Turranio, de la gente de los Otesgos, hizo este monumento Marco... 


Procede del sitio llamado Los Villares, en un valle que desde 
Huerta-Hernando baja hacia el Tajo, en dirección del Mediodía. 


Inscripciones halladas junto á la Peña del Castillo, 
á orillas del Tajo, en un cementerio romano, á 


media legua de Buenafuente. 


4.” Letras del primer siglo. 


Anni[o] Argafeli f(ilio) La]ncic[o...] 


A Annio Lancico, hijo de Argelo... 
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[Viane?]glo [M.? AJemili [flilia) an]n(orum) XVIII [h(ic) síita) 
e(st)]. S(it) t(ibi) [t(erra) l(evis)]. 


Vianeglo, hija de Marco Emilio, de edad de 18 años, aquí yace. Séate 


la tierra ligera. 


3." 


E-NMEASN Miaya 


Y DD O O DD DD 


GOIN 11 


YD DD DN DD O DS DS 


De estas cuatro inscripciones, que ha descubierto, ha dado no- 
ticia y presentado copias á la Academia su individuo de número 
D. Juan Catalina García. 

La inscripción de Torremocha del Campo, que se halló cerca 
de estos parajes, se publicó en el tomo xvtr, pág. 391 del BoLETÍN; 
y advertimos ahora que el tavrico gentilicio, registrado por ella, 
seguramente no acabó jamás en mM. 


F. F.—A. Ri Y. 


BOLETÍN 
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TOMO XXVIII. Marzo, 1896. CUADERNO III. 


eS 


- [NFORMES: 
3 i de 


KONRADO ROTT Y LA COMPAÑÍA TURINGIANA, POR KONRAD HABLER (1). 


En 1576, el elector Augustus y en su nombre Hans Harrer, co- 
misionaron á Hieronymus Kramer para que fuera á Lisboa y 
viera el modo de establecer el comercio directo de drogas y espe- 
cias, ya tomándolas en Lisboa, ya yendo á buscarlas á la India; 
y con este motivo Kramer se encontraba en Lisbóa en el mes de 
Junio de 1576. 
Llevaba una carta de recomendación para Herrn Nathanael 
Jung, apoderado de los almacenes portugueses del Sr. Konrad 
E -Rott, gran comerciante y Consejero en Augsburg. Rott estaba en- 
tonces en todo el esplendor de su carrera; había nacido en 1530, 
siendo sus padres Hans Konrad Rott y Helena Bau mgartneriu, y 
había acaparado casi todo el gran comercio de Ausburgo. Había 
viajado por España y Portugal, primero por los negocios de su 
padre y después por los suyos propios, y en 1559 le encontramos 
en Lisboa, en 1563 en Roma y luego otra vez en la península Ibé- 
rica donde se ocupaba principalmente en suministrar á los reyes 
de España y Portugal productos alemanes y holandeses. En esta es- 


(1) Extracto de un capítulo de la Historia sajona le Habler. 


TOMO XXVII. 12 


178 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE La HISTORIA. 


peculación había sido muy afortunado y su nombre sonaba mucho 
entre los principales comerciantes de la capital portuguesa, siendo 
tan grande su poder mercantil que hizo un contrato con el rey 
Sebastián de Portugal para comprarle él solo, sin socio ninguno, 
por cinco años toda la pimienta de la India, al precio de 34 duca- 
dos el quintal, lo que suponía un desembolso de más de 3 millo- 
nes de dicha moneda (1). 

Tal era la situación de Rott, cuando Hieronimus Kramer llegó 
á Lisboa, donde permaneció hasta Junio del siguiente año, com- 
prando, además de especias, perlas y otras piedras preciosas, 
principalmente esmeraldas, rubíes y diamantes hasta el valor de 
2.272 ducados (2). 

A pesar de que los Fúcares enviaron agentes cerca de Felipe 1I' 
y del rey D. Sebastián para hacer competencia al comercio de 
Rott, la suerte seguía favoreciendo á éste y tenía proyectados 
nuevos contratos con el rey portugués, que fueron frustrados por 
la muerte de éste en Africa. | | 

No habían expirado todavía, al ocurrir este hecho, los cinco 
años del contrato de la pimienta; pero el resultado había sido tan 
beneficioso para el reino, que el rey D. Enrique, que sucedió á don 
Sebastián, se apresuró á renovar por cinco años más el convenio. 
En efecto, mientras los contratantes portugueses compraban al 
año solo 20.000 quintales de pimienta, Rott tomaba anualmente 
hasta 30,000. Al mismo tiempo ajustó la compra de 1.000 quin- 
tales de canela al año, y el permiso para la libre importación de 
300 quintales de clavo, con cuyas empresas adquirió Rott un 
renombre extraordinario; admirábase su actividad, su atrevi- 
miento y se envidiaba su fortuna. 

Contrató con el elecior de Ausburgo un préstamo de 60.000 flo- 
rines á condición de pagarle á 36 ducados cada quintal de pimienta 
que le pusiera en Leipzig. Hízose este contrato en 21 de Marzo 
de 1579 estipulándose que Rott suministraría al año 8.000 antes 
tales de pimienta. : 


(1) Véase sobre esto la correspondencia del agente Fúgero Thomas Miller. (Archi- 
vo Fúgero de Ausburgo.) 
(2) Manuscritos de la Compañía Turingiana. 
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Antes de llegar á este acuerdo, el elector, á instancias de la 
Compañía Turingiana había hecho muchos reparos al convenio 
por sus tendencias monopolizadoras. 

La Compañía Turingiana se vió en el caso de que Rott la 
abasteciera de todos los productos de su comercio. 

Rott fué quien estableció en Alemania la primer fábrica de 
refinar azúcar, y lo hizo en Ausburgo en el año 1563. 

El elector Augusto estaba disgustado por lo irregular y escaso 
de su servicio de correos. Rott trató de establecer á sus expensas 
un nuevo servicio de comunicaciones entre las ciudades sajonas, 
y desde allí con Italia y España; pero en esto el éxito no coronó 
sus esfuerzos. 

Entre Rott y la Compañía Turingiana, en la que estaba inte- 
resado Harrer, maestro de cámara del elector (1), se estableció una 
lucha violenta, porque aquél y ésta querían monopolizar el co- 
mercio de las especias, drogas, cobre y piedras preciosas, siendo el 
resultado de ella que Rott comprometiera su capital y después su 
- Crédito; pero era tal la confianza que en él se tenía, que habién- 
dose marchado inesperadamente de Ausburgo, la Compañía Tu- 
ringiana creyó que había ido á Portugal á hacer compras, y el 
mismo hijo de Rott no sabía nada, según él decia, del objeto del 
viaje de su padre. 

Empezaba á extenderse alguna alarma cuando la Compañía 
recibió la noticia de que Rott había muerto en Suiza envenenado, 
según un médico y un mensajero que el Consejo de Ausburgo 
había envíado á aquel país. 

Harrer, el maestro de cámara del elector, envió inmediatamente 
- agentes á Hamburgo, Bremen, Eudem, Colonia, Amberes y 
- Seeland á que se incautaran de los bienes de Rott para cubrir los 
créditos que la Compañía tenía contra ól. 

En resumen , en Agosto de 1579 resultó claramente probada 
Su bancarrota, que presentaba un pasivo líquido de 275.000 flo- 


- rines, siendo de extrañar la habilidad con que en los años últi- 


mos había sabido ocultar lo angustioso de su situación. 


A 


(1) Este cargo equivale al de Chambelan ó gentil-bombre. 
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Determinaron principalmente este resultado los sucesos políti- 
cos de Portugal, porque la muerte del rey Enrizue ocurrida 
en 1580 y la guerra de sucesión que se siguió con España, 1mpo- 
sibilitaron el cumplimiento de los contratos que con aquel mo-. 
narca había convenido Rott, y la noticia de su muerte no fué 
más que un medio que empleó para disimular su bancarrota. 

Los contratos que había hecho con Enrique de Portugal, mo 
los pudo continuar luego con Felipe II, aunque hizo muchas 
gestiones para conseguirlo. Este monarca le tomó, sin embargo, 
á su servicio y le nombró encargado mayor del pescado (oberster 
fishmenster). Luego le confió el consulado establecido en Lisboa 
para los alemanes, cargos que desempeñó Rott hasta 1605, año 
en que acaeció su muerte (1). ho 


Madrid, 20 Diciembre de 1895. 
ANTONIO María FaBik. 


¡01 


LD. FRANCISCO DE ROJAS, EMBAJADOR DE LOS REYES CATÓLICOS. 


De aquel admirable y esplendoroso conjunto de eminencias 
militares, civiles, eclesiásticas, jurídicas y literarias, que tanto 
enaltecen el glorioso reinado de los Reyes Católicos, y que, cons- 
lituyendo, por decirlo así, escuela, asentaron sobre sólida base el 
predominio de España, forma parte D. Francisco de Rojas. Sus 
grandes dotes diplomáticas, sus importantísimos servicios pres= 
tados á España en período tan agitado y difícil como lo fué el de 
fines del siglo xv y primeros años del xvr, merecen ciertamente 


(1) Enel Archivo de la ciudad de Dantzig hay una rúbrica del Cónsul Conrado 
Rott, que comparada con la de las cartas comerciales de Rott, que se conservan en 
el K. S. Archivo principal del Estado, demuestra de una manera que no deja lugar 
á luda, que el Rott cónsul es el mismo Rott comerciante. 128 
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sacar del olvido y de la obscuridad tan notable y relevante figura 
histórica. 

En la colección de D. Luis de OA y Castro (1) he encon- 
trado considerable número de documentos referentes á aquel 
personaje, que pueden servir de base para bosquejar su biografía, 
y para ilustrar el reinado de D. Fernando y doña Isabel en su 
parte política, que un insigue escritor denomina «el alma de la 

historia». También en el Archivo de S. M. la Emperatriz Euge- 
: nia, Condesa de Teba, he podido examinar interesantes documen- 
tos relativos á Rojas, por mediación de la Excma. Sra. Duquesa 
de Alba, inteligentísima cultivadora de los estudios históricos, y 
generosa propagandista de los descubrimientos eruditos. A am- 
bas egregias damas me complazco en tributar público testimonio 
$ de mi gratitud. Aun con tales facilidades no me ha sido posible 
meto mplotar este estudio, por faltar muchos papeles concernientes 
A su asunto; y así, limito mi trabajo á reseñar ligeramente los 
- hechos principales de tan insigne diplomático, yá insertar á con- 
a Me nuación los documentos más importantes que á su vida y ne- 
- gociaciones se refieren, copiados de sus originales las más de las 
veces, y de escritos de letra coetánea otras. 
-———Ya.en la primera mitad del siglo xvi, un ilustre descendiente 
de nuestro personaje, D. Pedro de Rojas, conde de Mora, publi- 
$ có el Elogio de su vida y hechos (2), mas, dominando en este tra- 
bajo el interés genealógico al histórico, adviértense en él extra- 
ñas omisiones y escasez de datos biográficos. 
Nació D. Francisco de Rojas y Escobar en la ciudad de Toledo 
el año de 1446, «uno más ó menos», según asegura su citado pa- 
-—rienteD. Pedro. Fué hijo mayor de D. Alonso de Cáceres Esco- 
2 bar y de doña Marina de Rojas, vecinos de la imperial ciudad en 
des da parroquia de San Andrés, que tuvieron otros ocho vástagos 
entre hijos é hijas. Descendiente de ilustre prosapia D. Alonso, 


() Exístente en la Biblioteca de la"Real Academia de la Historia. 

(2) Discursos ilustres, históricos y genealógicos, por D. Pedro de Rojas, caballero 
de la Orden de Calatrava, Conde de Mora, señor de la villa de Laios y el Castañar.— 
; ' Toledo, 1636.—En el folio 200 de esta obra empieza el Elogio de la vida y hechos del 
- embajador D. Franciscoide Rojas y Escobar, que ocupa hasta el folio 223. 
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hallábase de mucho tiempo atrás establecido en Toledo, donde se 


afincó; fué comendador del Campo Ce Criptana, de la Orden de 


Santiago, y alcaide del castillo de Consuegra, habiendo contraído 
matrimonio en 1443 con doña Marina de Rojas, hija de Martín 
Vázquez de Rojas y de doña Inés Alfon de Cervatos. «Crióse en 
casa de sus padres, con el regalo y cuidado posible. En la ni- 
ñez y primeros años de su mocedad siguió las letras, aunque su 
inclinacion era á las armas; y descubrió de suerte su talento, que 
en pocos años, no solo se graduó en cánones y leyes, pero fué 
tan gran letrado, que comentó libros de su facultad, que tengo 
en mi poder, y son bien doctos y curiosos los comentos. Despues 
puso en execucion la inclinacion que habia mostrado al ejercicio 


militar, y parece por papeles de mi casa que la primera ocasion . 


en que se halló, fue en la guerra que el Rey D. Alonso V de 
Portugal tuvo con los señores Reyes Católicos D. Fernando y 
doña Isabel, año de 1475, entrandose por Castilla», 

Durante la guerra de Granada se halló en la toma de Loja, 
donde cayó gravísimamente herido su hermano D. Juan de Ro- 
Jas; y en la misma guerra hicieron los moros pedazos á otro, lla- 
mado D. Martín. 

Su extraordinaria prudencia, austeridad de costumbres y acti- 
vidad en los negocios, le captaron la estimación de sus reyes, y 
singularmente de doña Isabel, quienes, después de haberle enco- 
mendado diversas comisiones, de cuyo cometido salió siempre 
airoso, le enviaron por su embajador á Roma en 1488, en el pon- 
tificado de Inocencio VIII. Obtuvo, entre otras mercedes y dis- 
pensaciones de Su Santidad, la bula para la fundación del mo- 
nasterio de Gomendadoras de la Orden de Santiago, con el nom- 
bre de Santa Fe, en la ciudad de Granada. 

Por sus buenos servicios así en la guerra como en su primera 
gestión diplomática, nombráronle por este tiempo los reyes co- 
mendador de Mestanza, y después de Puertollano, de Almodóvar 
del Campo y Azeca, encomiendas todas de la Orden de Cala- 
trava. 

Volvió de Roma á fin del año 1491, y á principios del siguiente 
fué enviado como embajador á Bretaña, para*arreglar las di- 
sensiones suscitadas entre la Duquesa Ana y el Rey Carlos de 


i 
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Francia, obteniendo también en esta misión los más felices re- 
sultados. 

Hay noticia segura de que se hallaba Rojas ya en el reino de 
Toledo, en los meses de Octubre y Noviembre de 1492, ocupado 
en el arreglo y acrecentamiento de su hacienda, aprovechando el 
tiempo que le permitían algún descanso los graves negocios del 
Consejo Real, á cuyo elevado cuerpo pertenecía. 

Desde 1492 negociaban los Reyes D. Fernando y doña Isabel 
con el Emperador Maximiliano, para estrechar los vínculos de 
amistad con que ya estaban confederados, el matrimonio del Ar- 
chiduque D. Felipe, hijo de éste, con una de las Infantas de 
Castilla. Por diversas causas que aquí huelga referir (1), se fué 
defiriendo este ajuste matrimonial, hasta que, á fines de 1493, 
habiendo aquellas desaparecido, y necesitando los monarcas es- 


-———pañoles enviar á Alemania persona de su más absoluta confianza 


y de elevada capacidad para dar cima á tan delicado asunto, nom- 
braron por su embajador cerca del Rey de Romanos, en virtud 
de despacho firmado en Barcelona á 4 de Noviembre de 1493, á 
D. Francisco de Rojas. 

Ardua y espinosa por demás era la negociación encomendada 
á Rojas, porque sobre haberse convenido que el matrimonio fuese 
doble, casando el Archiduque D. Felipe' con la Infanta doña 


Juana, y el Príncipe D. Juan con la Princesa doña Margarita, 


dificultaban la conclusión del concierto la volubilidad é incons- 


tancia del Rey de Romanos, la ligereza y afición á Francia de 


su hijo el Archiduque, y las continuas discordias entre padre é 
hijo. Triunfaron de estos y otros muchos obstáculos y asperezas 
la habilidad y destreza del comendador Rojas, consiguiendo «con 
asaz trabajos» (2) el objeto de su embajada, y siendo plenamente 


E. aprobada y elogiada su conducta por los Reyes Católicos y por 


su primogénito D. Juan. Tres ó cuatro veces anduvo nuestro em- 


(1) En mi Zstudio histórico sobre la Reina doña Juana la Loca (Madrid, 1892) se re- 
fieren las causas de la dilación de este enlace. También en esta obra se insertan va- 
rios documentos relativos á D. Francisco de Rojas; por cuya razón no se reproducen 
aquí.—Clemencín, en su Elogio de la Reina Católica, cita siempre, equivocadamente, 


el nombre de nuestro Rojas , llamándole Fernando. 


(2) Palabras de Rojas al Rey Católico, en su Memorial de servicios. 
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bajador de Alemania á Flandes, donde ordinariamente residían 
los Archiduques D. Felipe y doña Margarita, y también le fué 
preciso ir á Francia, para obtener de aquel Rey el consentimien- 
to para estos enlaces, á los que tenazmente se había desde un 
principio opuesto. 

Cuando la negociación estuvo ya ultimada, le llegaron los po- 
deres del Príncipe D. Juan y de la Infanta doña Juana, otorga- 
dos en Segovia á 22 de Julio de 1494, ante el secretario Miguel 
Pérez de Almazán, siendo testigos Fr. Diego de Deza, obispo en- 
tonces de Salamanca, confesor del Rey D. Fernando; Fr. Fran- 
cisco Jiménez de Cisneros, que lo era de la Reina doña Isabel, y 
D. Gutierre de Gárdenas, comendador mayor de León. 

Merecen reproducirse algunas de las frases contenidas en los . 
referidos poderes, para mejor apreciar la alta estima que de Ro- 
jas tenían los Reyes Católicos. En el del Principe se lee: 

«In Dei nomine, amen, Noverint universi quod nos loannes Dei 
gratia Princeps Asturiarum etc... De fide, legalitate et industria 
vestri FPrancisci de Rojas, Comendatoris Ordinis et militize de Ca- 
latraua, Oratoris et Consiliarii praedictorum Regis et Regine Do- 
minorum meorum plurimum confidentes at im aliis magnis et ar- 
duis negotiis per Matestates suas vobis commissis... facimus, crea- 
mus, constituimus et urdinamus Procuratorem et Oratorem nos- 
trum...> | 

Las mismas ó análogas palabras se leen en los poderes de la 
Infanta doña Juana y de los Reyes sus padres (1). 

Efectuáronse los desposorios en Bruselas, donde á la sazón re- 
sidían el Archiduque D. Felipe y su hermana doña Margarita, y 
en virtud de los expresados poderes, se desposó D. Francisco de 
Rojas con dichos Príncipes en 10 de Febrero de 1496. «Vistió el 
Embajador (escribe D. Pedro de Rojas) en tan solemne ceremo- 
nia calzas de velarte carmesí, con vivos de grana blanca. Y por- 
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(1) Las capitulaciones originales de estos enlaces matrimoniales, escritas primo- 
rosamente en vitela, con una preciosa miniatura que ocupa una cara entera, en la 
que un ángel une los escudos iluminados de los contrayentes y de sus padres; y con 
las firmas originales de estos y del embajador Rojas, cuyo escudo figura en este do- 
cumento, se conservan en el Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia, Estado de Mora. 
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que para ser válidos los desposorios por poderes antes del Conci- 
lio de Trento, había de entrar en el lecho el que se desposaba 
con la desposada, estaban las calzas partidas por el muslo dere- 
cho y atadas con unas cintas de cuero, á fin de que, quitada 
aquella parte, se pudiera efectuar la antedicha ceremonia» (1). 

Sobre este episodio se lee en un antiguo códice de la Biblioteca 
de la Real Academia de la Historia el siguiente pasaje, que, á 
nuestro juicio, tiene más de intención satírica que de realidad 
histórica: «En los desposorios de Madama Margarita con el Prin- 
cipe Don Juan de Castilla, envió la Reina Católica doña Isabel á 
Francisco de Rojas para se desposar con ella por el Príucipe, 
hombre bien avisado pero algo escaso. Llegado á Flandes, Anto- 
nio del Valle le dió una ropa de brocado de tres altos, y el dia 
que habia de hacer la cerimonia de acostarse en la cama de Ma- 
dama, Antonio del Valle le dixo que mirase si iba bien aderecado, 
que se habia de desnudar en calcas y jubon, y él dixo que sí; y 
al tiempo que se desnudó llevaba tales calcas que se le salia la 
camisa por detrás.» 

Mandaron los Reyes Católicos á su embajador Rojas que vi- 


-— niese sirviendo y acompañando á la Princesa doña Margarita, 


como lo ejecutó, desde Bruselas hasta Burgos, donde la estaban 
esperando SS, MM, y el Príncipe D. Juan, su marido. 

Graves disgustos debieron ocurrir entre la Princesa y Rojas á 
poco de verificada la ceremonia del desposorio, ó por el carácter 
desabrido y altanero de aquélla, ó por negarse éste á entregarla 
crecida suma, que aquélla exigía como remitida para ella por los 
Reyes sus suegros, Ó por la mucha prisa que, en virtud de órde- 
nes de Castilla, metía Rojas para efectuar á la mayor brevedad 
el viaje de la Princesa á España. Lo cierto es que ésta no quiso 
en adelante comunicarse con el embajador, y aun suplicó á la 


Reina doña Isabel que no se entrometiese en cosa que le tocase; 


y muerto el Rey D. Fernando, puso, como adelante se verá, 


pleito á Rojas sobre dicha suma. Los Reyes Católicos, sin em- 


(1) Las arcas en que llevó en esta jornada su recámara eran, según estribe don 


- Pedro, de pino, cubiertas de bayeta azul, con trenzados blancos y tachuelas ordina- 


Tias. 
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bargo, aprobaron todo lo ejecutado por su embajador, y siguie- 
ron dispensándole su confianza y sus mercedes. 


Cerca de dos años estuvo después D. Francisco ocupado en el 


Consejo de Estado, al cabo de los cuales fué de nuevo enviado de 
embajador á Roma, donde se trataban entonces gravísimos nego- 
cios para España, entre otros la conquista de Nápoles. Ocurría 
esto en el año 1498, siendo Pontífice el famoso Alejandro VI, que 
le recibió con singulares muestras de distinción y aplauso, lo 
mismo que el Gran Capitán, Gonzalo de Córdoba, y demás mi- 
nistros y afectos á los intereses de nuestra monarquía. 

Era entonces la embajada de Roma el cargo diplomático más 
elevado y difícil de España, ya por ser todavía la Ciudad Eterna 


centro de la política de Europa, tanto que, con gran propiedad y: 


donosura, la llamaba el Rey Católico plaza del mundo (1), ya 
por disputarse en aquella sazón la posesión del reino de Nápoles 
los monarcas español y francés, ya, en fin, por ser entonces la 
política italiana la más predominante, á la vez que la más compli- 
cada, artera y enmarañada que jamás se ha conocido, Ni debe 
tampoco olvidarse que el embajador español en Roma gozaba de 
grandes prerrogativas y preeminencias en la corte y en el Vati- 
cano; representaba una de las mayores potencias de Europa; era 
el alma y centro de la política española en Italia, estando más ó 
menos sometidos á sus órdenes y consejos los demás embajado- 
res y agentes españoles que residían en los múltiples potentados 
y repúblicas en que aquella península se hallaba fraccionada. El 
mismo Gonzalo de Córdoba continuamente consultaba al emba- 
jador Rojas, y recibió de él oportunos avisos y poderosos auxilios 
de gente y dinero. «Ayudó mucho, dice Zurita (2), al Gran Capi- 
tán para la conquista del reino de Nápoles, con muchos socorros 
que le hizo de gente y dineros; y se ve por muchas cartas del 
Gran Capitán y del Rey Católico, en que le pide socorro y le da 
las gracias por ello». «Hubo temporada, escribe el autor de los 
Discursos ilustres, de tener más de mil soldados pagados á su 
costa en el reino de Nápoles, y el Gran Capitán no resolvía cosa 


(1) Despacho del Rey Católico á su embajador Rojas, 2 de Marzo de 1501. 
(2) Anales.—Tomo y. 
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de importancia sin consultarla con el embajador, cuyos pareceres 
executaba como ley inviolable, así porque sabia era orden de su 
Rey como por lo que estimaba su persona y respeto que le 
tenia.» 

En Roma fué, sin embargo, donde Rojas alcanzó sus mayores 
triunfos diplomáticos, y donde prestó inmensos y valiosos servi- 


cios á los Reyes D. Fernando y doña Isabel, y por ende á la na- 


ción española, no obstante haberle tocado negociar con Papas 
como Alejandro VI y Julio II, del primero de los cuales escribía 
el Rey Católico á nuestro embajador que «dejó extragadas y fue- 
ra de orden las cosas de la Iglesia romana y muchas de la Igle- 


sla universal», y que «no quedó de él en esta vida sino mucha 


infamia y en la otra es de creer que mucha pena, si Nuestro Se 
ñor no usó con él de grandísima misericordia» (1). 

El mismo Rey D. Fernando, dirigiéndose á Rojas, se complace 
años adelante (2) en enumerar «los muchos y grandes y muy se- 
ñalados servicios que de muchos años á esta parte vos el dicho 
don Francisco de Rojas aveys hecho á mí y á la serenissima 
Reina doña Isabel, mi mujer, que aya santa gloria, y á nuestras 
Coronas Reales, especialmente estando como estuvistes en Roma 
por nuestro Embaxador tres años con el Papa Inocencio octavo... 
y despues estando como estuvistes por nuestro Embaxador en 
Roma con el Papa Alexandro sexto y despues con el Papa Julio 
segundo,... á donde con mucha prudencia y con todo cuidado y 
solicitud y con entera lealtad y fidelidad entendistes y negocias- 


tes en nuestros nombres y con nuestros poderes en todos los muy 


grandes y muy árduos negocios que ocurrieron en Roma y en la 
christiandad, y especialmente en toda la empresa y conquista 
del mi reino de Nápoles, desde que se principió... fasta.que plugo 
á Nuestro Señor que... se acabó; de manera que duró la dicha 
conquista cerca de siete años, en todo lo qual vos siempre traba- 
jastes con todas fuerzas espirituales y corporales y me servis- 
tes muy bien en todas las muchas y muy grandes cosas que in- 
tervinieron en todo el dicho tiempo y en toda la dicha conquista 


(1D) Despacho de 29 de Febrero de 1504. 
(2) Cédula de 15 de Mayo de 1514, 
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con toda lealtad y fidelidad, como dicho es; y entre olros muy 


erandes despachos y letras y bulas apostólicas así de las investi- 


duras del dicho mi reino de Nápoles como de la remision del 
censo dél y otras muy grandes gracias para lo de aquel reino, y 
otras muchas y muy grandes letras, bulas y gracias que vos ga- 
nastes de la sede apostólica y nos las enviastes en todos los di- 
chos años para todas las cosas de todos nuestros reinos de Casti- 
lla y de las Indias y para la empresa y conquista de Africa; es- 
pecialmente ganastes y me enviastes del dicho Papa Alexandro 
sexto una bula por donde me concedió y yo tengo la administra- 
cion perpetua de las Ordenes de Caballeria de Santiago y de Ca- 
latrava y de Alcántara; y así mismo ganastes á vuestra propia 


costa y espensas y enviastes muchas y muy grandes bulas y: 


gracias espirituales y temporales concedidas por el Papa Alexan- 
dro sexto y por el Papa Julio segundo para la misma Orden de 
la Caballeria de Calatrava... y así mismo acatando que estando 
vos en Roma todo el dicho tiempo sirviendo, como dicho es, 
muy bien á mí y á la dicha Orden de Calatrava y á la Sede 
apostólica y á los dichos Santos Padres como buen servidor 
y bien mereciente dellos, y los dichos Pontifices os concedieron 
las dichas gracias y esenciones y privilegios por las dichas sus 
letras y bulas apostólicas, tovelo por bien.» Y en otra cédula, ex- 
tendida á nombre de la Reina doña Juana, y firmada por el Rey 
su padre, se pone en boca de aquella desgraciada señora el si- 
guiente párrafo: «...Acatando los muchos y buenos y leales y 
muy señalados servicios que vos habeis hecho á los dichos Rey 


y Reyna, mis señores padre y madre, y á mí, especialmente 


quando sus Altezas os enviaron por embaxador y procurador al 
Imperio y á Flandes, á donde con muchos trabajos y cuidado y 
con entera fidelidad y continua solicitud negociastes y procuras- 
tes y concluistes y capitulastes y en nombre de sus Altezas y por 
su mandado y con sus poderes hicistes y contraxistes realmenle 
y con efecto por palabras de presente los desposorios y casamien- 
to del illustrísimo Príncipe don Juan... con la illustríssima prin- 
cesa doña Margarita,... y entregastes á los dichos Rey y Reyna 
mis señores padres la dicha Princesa doña Margarita con toda su 
casa y todas sus joyas y hacienda; y así mismo capitulastes... y 


AA 
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contraxistes realmente y con efecto por palabras de presente mis 
desposorios y casamiento... con el ilustrísimo don Felipe, prín- 
cipe de España, archiduque de Austria....» 
E; No puede tributar un monarca elogio más cumplido de los 
servicios recibidos por un vasallo y de sus elevadas y peregrinas 
3 dotes en el difícil arte de negociar que el que D. Fernando hace 
3 de su embajador D. Francisco de Rojas, debiendo á este efecto 
tenerse muy en cuenta lo parco y austero que en punto á alaban- 
zas erael Rey Católico y lo poco que se prodigaban en período 
histórico como aquel, en el que acostumbrados los coetáneos á la 
realización de grandes y heroicas empresas, miraban los hechos 
y servicios más admirables y señalados como fáciles, ordinarios 
y corrientes. 
La obtención de la bula para la administración perpetua de las 


nor 
e 
de 
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Órdenes militares españolas en favor de D. Fernando y de Doña 
Isabel, fué uno de los negocios que le dieron más que hacer. La 


SA 
4 


Reina Católica, escribe el mismo Rojas al Rey, «secretamente 
0 -me mandó con mucha instancia en Granada, cuando V. A. me 
- mandó despachar para Roma, que procurase allá una bula en 

A que ofreciéndoseme caso para ello la Reina sola tuviese la admi- 

3 nistración de las Órdenes. Y después, en Roma, yo trabajé con 

todas mis fuerzas y las ajenas para aver como ove la dicha bula, 
jgualmente para V. A. solo y para la Reina sola, ofreciéndose 
caso. Y certifico á V. M. que conceder el Papa que fuese para la 
Reina sola, fué la más dificultosa cosa de acabar de quantas en 
Roma despaché. Porque el Papa y todos los Cardenales y letrados 

habían por cosa contra todo derecho y por cosa monstrua que 

- mujer pudiera tener Administración de Órdenes.» 

En los negocios de Indias puso también Rojas especial solici- 
tud, negociando y obteniendo las bulas necesarias para la creación 
de obispados en la Isla Española (1), é interviniendo en otros 
asuntos eclesiásticos de los territorios nuevamente descubiertos. 
Y porque en Roma ponían graves dificultades al embajador 


(1) Colección de documentos relativos al descubrimiento, conquista, etc., de las 
antiguas posesiones españolas de Ultramar. Tomo v. (Primero de los Documentos 
legislativos), páginas 80 y 83. 
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Rojas para el despacho de las bulas de las iglesias de Indias con 
las enmiendas que el Rey D. Fernando había hecho en las pri- 
meras bulas remitidas, apremiábale éste escribiéndole que: «á 
causa de no ser venidas las dichas bulas las dichas iglesias están 
sin prelados tanto tiempo ha, de que redunda mucho deservicio 
á4 nuestro Señor y daño á las ánimas de los christianos que allí 
viven, y aun mi conciencia no está descargada en esta parte.» 

Confederó muchos Potentados y Príncipes con los señores 
Reyes Católicos, escribe el Conde de Mora, para que les ayudasen 
en esta conquista (la del reino de Nápoles); para lo cual le envia- 
ron sus Magestades poder amplio y general para que en su nom- 
bre se confederase con cualesquier Príncipes y Potentados, su 
fecha en diez de Noviembre de 1502 años, sin declarar con quie= 
nes había de hacer la confederación; que fué hacer mucha mayor 
confianza de su acierto, diligencia y cuidado (1). 

Las disputadas elecciones de los dos Papas sucesores de Alejan- 
dro VI, Pío IT y Julio II; las treguas y paces con el Rey de 
Francia por tres años, mediante la intervención de este Pontífice, 
y la investidura del reino de Nápoles otorgada por el mismo al 
Rey D. Fernando, fueron también asuntos que pasaron pot! 
mano del embajador Rojas, así como la entrada de la república 
de Génova en 15 de Diciembre de 1502 al servicio de los Reyes 
Católicos, dirigida con singular industria y circunspección por 
el mismo ilustre diplomático. 

Y estando á punto de alterarse nuevamente la paz en Italia por 
reclamar Julio II las tierras que venecianos tenían usurpadas á 
la Santa Sede, Rojas con ayuda del Gran Capitán no sólo consi- 
guió que fuesen restituídas á su Santidad aquellas posesiones, 
sino que asentó liga entre el Pontifice, el Rey D. Fernando, y 
venecianos contra infieles y enemigos de la Iglesia. 

Asistiendo los embajadores de España y Francia al consistorio 
celebrado en 1.2 de Junio de 1505 para que los de Inglaterra 
besasen el pie y diesen obediencia al Papa J ulio TI, ocupó el 
embajador francés el sitio más preferente, y considerando el 
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(1) D. Pedro de Rojas: Discursos ilustres. 
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español que no debía sufrir esta postergación, ni era tampoco 
decente descomponerse en tan solemne acto, «asió de la mano 
derecha al francés con la suya y le apretó tan fuertemente con 
una sortija que traía que le hizo salir del asiento en que estaba 
y se puso en él», necesitando intervenir el maestro de ceremonias 
para sosegar la cólera del embajador de Francia. 

Terminada la conquista del reino de Nápoles, entre las merce- 
des que el Rey Católico hizo á los que le sirvieron en aquella 
empresa, fué una la concesión á D. Francisco de Rojas de la 
ciudad de Rapuli y su tierra, que rentaba más de 5.000 ducados, 
de que le envió carta de privilegio fechada en Medina del Campo 
á 13 de Julio de 1504. Mas á causa de haberse el Rey concertado 
después con los rebeldes y siendo una de las condiciones de este 
concierto la devolución de sus bienes y posesiones, anuló D. Fer- 
nando aquella carta de merced, prometiendo en cambio darle en 
España una renta de un cuento de maravedises; promesa que no 
llegó á tener efecto. 

El deseo más vehemente y constante del tajada Rojas fué 
vestir la púrpura cardenalicia. Repetidas veces se lo pidió con 
instancia al Rey Católico, y aunque éste le conceptuaba por sus 
virtudes y estado muy digno de tan alta honra, no encontraba 


- nunca propicia ocasión para solicitar de Su Santidad aquella gra- 
cia. Unas veces alegaba hallarse en relaciones harto frías y poco 


satisfactorias con Su Santidad en aquellas circunstancias; otras 


el haberse interesado mucho el embajador en la elección del nuevo 
- Pontífice y poderse creer que lo exigía como recompensa intere- 
- sada de sus servicios; y en otras ocasiones eludiendo la petición 
con ligeros pretextos. Hasta el 8 de Noviembre del año 1505 no 


se decidió el Rey á satisfacer el anhelo de su embajador, en cuya 


fecha pidió el capelo para el Arzobispo de Toledo, Cisneros, y 


para D. Francisco de Rojas. Obtúvolo el famoso prelado sin difi- 
cultad; mas por razones que nos son desconocidas no consiguió 
el embajador ver realizada su más preciada pretensión. 

En 15U7 dejó Rojas la embajada de Roma, y vino á España. 
Estuvo en la corte muy poco tiempo, sólo el preciso para dar 


Cuenta de algunos negocios propios del cargo que había desem- 
Da BsBado- Pasó después á Toledo, y ocupóse en el arreglo de su 
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casa y hacienda. Tenía bulas de Alejandro VI, fechadas en Roma 
á4 15 de Mayo de 1502, para hacer uno ó más mayorazgos, y trá- 
jola también para el mismo objeto de Julio 11, su fecha 1.* de | 
Diciembre de 1503, y otra para poder erigir una ó dos capillas, 
mediante 500 ducados de beneficios. 

Adquirió las casas que eran Universidad y Colegio de Santa 
Catalina, lindantes con las de sus padres, al Dr. D. Francisco 
Alvarez de Toledo, maestrescuela de aquella santa iglesia, olor- 
gándole para ello Julio II las bulas correspondientes, sus fechas 
4 de Julio de 1509 y 29 de Octubre de 1511. Asimismo adquirió 
otra casa en la calle de los Jurados, que incorporó á las suyas, y 
con todas se mandó construir una, que fué de las mejores de la 
ciudad. A 

«Compró la villa de Laios de los herederos del adelantado Juan 
Carrillo, y de diferentes personas muchas posesiones, con que se 
hizo lugar solariego, y su hermano Alonso de Escobar ayudó á 
la dicha compra, y los dos hermanos compraron muchas pose- 
siones y tributos en Mascaraque y las dos tercias partes de la 
dehesa del Castañar, de los Guzmanes de Mazarambroz y de 
Tescas.» Reedificó las casas principales de su villa de Laios, y, 
de todos estos bienes y de otros heredados por él y su hermano, 
instituyó mayorazgo en favor de Francisco de Rojas, su sobrino, 
hijo de Alonso de Escobar, en virtud de la facultad que para ello 
le habían concedido los Reyes Católicos en Granada á 5 de Fe- 
brero de 1501. Instituyó también otro mayorazgo en Francisco 
de Rojas, hijo de Juan de Rojas, su hermano, de bienes de éste. 
y de otros que añadió el embajador. 

Labró la capilla de la Epifanía de San Andrés, de Toledo, desde 
sus cimientos, comprando á este efecto las casas necesarias, dotán- 


dola con 500 ducados de beneficios eclesiásticos del mismo arzo- 


bispado, poniendo en ella un capellán mayor y ocho capellanes, y 
enriqueciéndola con mucha plata, ornamentos y tapicerías. Nom- 
bró por patrón de ella ásu hermano Alonso de Escobar y álos se- 
ñores de su casa y mayorazgo, y en la subrogación de otros bienes 
que dejó al dicho mayorazgo incluyó el patronazgo de esta capilla, 
que se otorgó en Madrid ante Fernando de Madrid á 28 de Abril 
de 1516. «Y es de advertir, añade el autor de los Discursos ilustres, 
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, que en los dichos mayorazgos, subrogaciones y capilla de la Epi- 
-—famia no puso ni incorporó en ellas ninguna hazienda de que 
b. SS. MM. le hubieren hecho merced... porque aunque las alcaba- 
q las de Laios dixo el Señor Rey don Fernando que le hacia mer- 
-——ced dellas... no tuvo efecto la dicha merced, y despues se com- 
praron por D. Francisco de Rojas, primero Conde de Mora, mi 
padre.» 

A pesar de haberse retirado Rojas de los negocios públicos, no 
dejaba el Rey Católico de consultar acerca de algunos de ellos 
con su antiguo embajador. Una de las veces que así lo hizo, 
porel año de 1512, supo que éste se hallaba enfermo, y seguida- 
mente le escribió en esios afectuosos términos: «Don Francisco 

de Rojas: yo he sabido que no estais bueno, de lo qual quedo con 
“mucho cuidado; y así os envio mi fisico para que os cure». Y, en 
efecto, desde Valladolid, donde á la sazón estaba el Rey, le en- 
vió á Toledo su médico de cámara. 
Posteriormente, hallándose ya Rojas bien de salud, le escribió 
la siguiente carta: «Don Francisco de Rojas yo he menester que 
vista esta Os partais luego para esta villa (Valladolid) donde os 
aguardo para tratar con vos cosas muy importantes á la religion 
católica y á mis reinos; y para que vengais más acomodado os 
envio mis andas». Y no contento con esto, mandó á sus aposen- 
tadores en Valladolid dispusiesen cómodo albergue al comen- 
dador Rojas. Según carta reservada, fechada en Medina del 
Campo á 5 de Marzo de 1513, el intento del Rey al llamarle á la 
H corte era comunicarle instrucciones para desempeñar la emba- 
he jada extraordinaria en Francia, de que se proponía encargarle, á 
fin de negociar un tratado de paz con los Reyes de Inglaterra y de 
Francia y con el Emperador. Grave dolencia le aquejó en el cami- 
Do no, primero en Medina del Campo y luego en Arévalo, donde creyó 
E ya llegado su postrero fin; mas teníale reservados la Providencia 
mayores disgustos y penalidades que las puramente corpóreas. 
- Convalecido de su dolencia, pudo llegar á Valladolid, donde con- 
E ferenció con el Rey, excusándose por sus achaques del desem- 
| -peño de la nueva embajada. Allí le presentó dos memoriales (1), 


(1) Véase el Apéndice. 


TOMO XXVII. 13 
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recordándole sus muchos y señalados servicios, y pidiéndole 
ciertas mercedes, algunas de las cuales le fueron desde luego 
concedidas. ab 2 
Muerto el Rey Católico en 1516, dos sucesos de diversa indole 
vinieron á amargar hondamente los últimos años de vida de 
nuestro personaje. La Princesa doña Margarita no había olvidado 
ciertos resentimientos y disgustos que tuvo con Rojas cuando se 
efectuó su desposorio en Flandes con este embajador, en nombre 
del Príncipe D. Juan. Quejosa de no haber accedido en todo á 
sus mandatos, que, sin duda, se oponían á las instrucciones re- 
cibidas por Rojas de sus soberanos los Reyes Católicos, vino todo 
el camino sin comunicarse con él, y de su conducta se quejó á la 
Reina Católica. Procuró S. A. suavizar aquellas asperezas, mas 
estrellóse su buen deseo contra la altivez y arrogancia de la hija 
de Maximiliano. Es lo cierto que la Reina aprobó el proceder de 
Rojas, y, tanto ella como el Rey D. Fernando, siguieron dispen- 
sando á aquél su más omnímoda confianza. Mas faltando al anti- 
guo embajador el apoyo del Católico monarca, y contando la 
Princesa cun el del nuevo soberano, su sobrino el Rey Carlos, 
sobre el que ejercía poderosa influencia, le susciló, á mediados 
del mismo año de la muerte del Rey D. Fernando, ruidoso 
pleito. Pretendía la Princesa que D. Francisco de Rojas había 
recibido en Flandes, del Archiduque D. Felipe, 4.000 florines, 
para entregárselos á ella á su llegada á Castilla, y que asimismo 
la Reina doña Isabel había enviado 10.000 castellanos á su em- 
bajador en Flandes, con destino á la misma Princesa, cantidades 
que ésta aseguraba no haber recibido. Rotundamente negó Rojas 
haber percibido tales sumas, porque, si bien la Reina le había re- 
mitido dinero, no era con el objeto que suponía doña Margarita. 
Como el comendador Rojas pertenecía á la Orden de Calatrava, no 
podía llevarse el asunto á los tribunales ordinarios, y así, por or- 
den de Carlos I, entendió en el litigio el Consejo de la Orden. 
Constituido el tribunal y nombrados los procuradores corres- 
pondientes, el Rey Carlos, á instigación, sin duda, de la Princesa 
su tía, escribió desde Flaudes una y otra vez al Consejo de Cala- 
trava, para que «brevemente, sin dar lugar á.dilacion alguna de 
malicia», hiciese justicia á la Princesa doña Margarita, ejercien- 
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do así enorme presión sobre aquel digno tribunal. No se dejó 
éste atropellar por el joven monarca, y con toda parsimonia, 
estricta justicia y loable entereza, procedió á oir á los interesados 
y á aquilatar las pruebas por ellos presentadas. A Madrid, donde 
se seguía el proceso, tuvo que acudir el ex-embajador Rojas, su- 
friendo, como es consiguiente, no pocas angustias morales y pa- 
decimientos físicos, hasta que fué absuelto libremente (1). A mu- 
chas y muy altas consideraciones se prestan el origen, curso y 
fin de este proceso, ya por la importancia de los personajes que 
en él figuran ó son en él citados, como por la gravedad de la acu- 
sación, consideraciones que los eruditos lectores podrán hacer á 
su sabor con los documentos á la vista, y teniendo en cuenta que 
el ex-embajador, por razón de su cargo, no podía dar á los vien- 
tos de la publicidad instrucciones y papeles reservados, estando 


tam próximos los sucesos y viviendo aún muchos de los persona- 


Jes que en ellos intervinieron. 
Después de haberse visto el comendador Rojas envuelto en un 
escandaloso proceso por la Princesa doña Margarita y el Rey 


«Carlos I, se vió años adelante atropellado, escarnecido y en inmi- 


nente peligro de muerte por la amotinada plebe de Toledo y de 
la villa de Layos. Cuando las Comunidades de Castilla alteraron 


el reino, no pudiendo Rojas, por sus muchos años y achaques, 
servir personalmente la causa de Carlos I, adelantó para atencio- 
mes de la guerra cinco cuentos de maravedises al prior de San 


Juan, D. Antonio de Zúñiga, gobernador del reino de Toledo, 


-—agradeciéndole éste y otros servicios prestados en aquella rebe- 


lión el Rey en carta fechada en Bruselas á 13 de Febrero de 1522: 
«y así, le decia, yo tendré cargo delas cosas que os tocaren, como 


es razon y vos lo mereceis». Habíase retirado D. Francisco desde 


Toledo á su villa de Layos desde los primeros movimientos de 
las Comunidades, creyendo hallarse en ella más tranquilo y se- 
guro. Mas no fué así, porque habiendo ido muchos vecinos de 


7 Layos á la ciudad de Toledo, «favoreciéndose de la Comunidad 


e (1) Nose dan aquí más detalles sobre este interesante episodio de la vida de Ro- 


p- jas, porque en el Apéndice están reproducidos en su totalidad ó en extracto, según 
A - su importancia, los documentos por una y otra parte alegados. 


196 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


della, dixeron é publicaron que el dicho don Francisco de Rojas 
les hacia muchos agravios é sinrazones... é indignaron de tab 
manera la dicha Comunidad contra su señoria, que la dicha Co- 
munidad les dió las cartas é instrucciones que ellos les demanda- 
ron pe todo lo que querian y envió con ellos sus diputados é 
gentes á Layos á su casa del dicho señor don Francisco de Rojas. 
é en su presencia haciendole muy grandes requirimientos € po h 
testaciones, poniendole diversas maneras de temores y amenazas 
y miedos de la Comunidad para que hiciese y otorgase todo lo: 
guellos demandaban é traian por escripto, con los quales requi-- 
rimientos vinieron diversas veces e dias los dichos vecinos de 
Toledo que tienen heredades en Layos e en su término, é con 4 
ellos los vecinos de Layos, todos con cruces bermejas de la Co-- 
munidad, e trayendo consigo cada vez que venian deputados de 
la dicha Congregacion con cartas é gentes de guerra de la Comu- 
nidad de la dicha ciudad...» Considerada la gravedad del caso, no- 
halló Rojas otro recurso que ceder á las imposiciones de la gente: E 
armada, concediendo á sus colonos cuantas franquicias y exen= 
- ciones pedían, si bien protestando secretamente ante notario y 

testigos, y dando por nulas y de ningún valor, como arrancadas 
por la fuerza, cuantas Concesiones hiciera. 

Prestó también el Comendador á S. M. 3.000 ducados para la , q 
jornada de Fuenterrabía, según consta por cédula de Carlos I, 
fechada en Valladolid á 13 de Septiembre de 1522, Todo esto nh 
Rojas á pesar de haberle robado su casa y lugar los Comuneros, 
A: no hallarse con mucha mayor suma con que servir : 

4 S. M. según noblemente escribió en la respuesta dada á la. 
¿ta que le entregaron de aquel soberano 1. 

Fué uno de los últimos actos de su vida trasladar los restos de 
sus padres, que yacían en la iglesia de Mascaraque, á la capilla 
de la Epifanía de la parroquia de San Andrés de Toledo, por él - 
fundada, donde ya, desde 1521, se celebraban los divinos oficios, ] 
poniendo en su sepultura el siguiente epitafio: Alfonsus hic iaceos 
mecum coniux Marina est; filius hoc clausit lapide Franciiciis 


(1) Discursos ilustres. 
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«Al fin cargado de años y enfermedades que la vejez trae con- 
sigo y lleno de virtudes y servicios hechos ásus Reyes y Señores, 
y de agradecimiento que sus Magestades mostraron y esperanzas 
que le dieron de satisfacerlos sin llegar á posesiones, pasó desta 
vida á la eterna á 23 de Febrero de 1523 años... y se enterró en 
su capilla de la Epiphania» (1). 

Es por todo extremo interesante la inscripción en caracteres 
góticos, que encerrada en un exornado friso, y dando la vuelta 
al crucero y presbiterio, explica las circunstancias de la fundación 
de la referida capilla de la Epifanía, donde repetidamente se 
ostenta el escudo de Rojas. Dice así: 

El muy noble cavallero don Francysco de Roias mandó fundar 
y dotar esta capylla con muy grandes yndulgencias pa reposo de 


-sus padres y parientes y satisfaccion de todos los fieles christianos 


A a A" 


4 


estando en Roma por enbaxador de los muy catolycos Reyes don 
Fernando e doña Isabel rey e reyna de las Ispañas y Napoles y 
de Sicilia y Jerusalen nros. Señores negociando entre otros muy 
arduos negocios de sus Matestades la empresa e conquista del reyno 
de Napoles e Terusalen la qual y todas las victoryas della plugo 


al servycio de la Santa Trynidad y de la gloryosissyma Vyrgen 


Maria nra. Senra. y de todos los Santos (2). 

Difiere, sin embargo, considerablemente esta inscripción de la 
que según escritura del primer tercio del siglo xvi se dice que 
mandó poner D. Francisco de Rojas en la referida capilla y que 
copiada á la letra dice así: 

A servicio y loores de la santissima Trinidad e de la gloriosis- 
sima Virgen Santa Maria, nuestra Señora, y de todos los Santos 
bienauenturados. El muy noble cavallero Francisco de Rojas 
mandó fundar esta capilla para reposo de sus padres y de los 
suscesores dellos, estando en Roma por Enbaxador de los invic- 
tissimos e muy Católicos Reyes y Señores don Fernando e doña 
Isabel, Rey y Reyna de las Españas y de las dos Sicilias aquen y 
allende del faro, é de Jerusalem, nuestros Señores, negociando 
entre otros muy árduos negocios de sus Magestades por su man- 


(1) Discursos ilustres. 
(2) Toledo.—Guía artistico-práctica, por el Vizconde de Palazuelos. 
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dado la empresa y conquista del dicho reyno de Sicilia, aquende 


el faro, que vulgarmente llaman el reyno de Nápoles. La qual 


empresa y conquista y todas las victorias del dicho reyno plugo úá 
nuestro Señor que se comengaron, mediaron y acabaron por medio 
de sus servicios y negociaciones, y durante su embaxada del dicho 
Francisco de Rojas con la felice recordacion del Papa Alexan- 
dre V1 e del Papa Pio Ill y con la Santidad del Papa Julio 11. 
Comencose la dicha empresa é conquista el año de MDI, e acabose 
el año de MDVI]I con mucha onra e ensalcamiento e grandissimas 
victorias que contra el Rey Luis de Francia, duque de Bretaña, y 
de Milan é contra todos sus exercitos y fuercas e de todos sus 
valedores, dió nuestro Señor á sus Catolicas Magestades e 4 su 


muy serenissima Corona de España, la qual Dios quiera siempre 


ensalcar e colocar 4 sus Altezas en el reyno de los cielos. 

De joya arquitectónica de estilo gótico florido califica el distin- 
guido autor de la Guía de Toledo, el Sr. Vizconde de Palazuelos, 
el presbiterio y crucero de dicha capilla, cuyo retablo puédese 
atribuir, en nuestro juicio, á Juan de Borgoña, según la traza 
hecha á pluma que á la vista tenemos firmada por aquel insigne 
maestro, y en cuyo centro se lee el nombre de D. Francisco de 
Rojas (1). 

«Era D. Francisco de Rojas, segun he leido en papeles manus- 
criptos (2), pequeño de cuerpo y de pocas carnes, pero de mucho 
espiritu y gran corazon, y en las ocasiones que se ofrecian, habia 
mostrado el gran talento que tenia y se habia hecho no solo esti- 
mar, pero respetar y temer.» De «caballero generoso y de grande 


(1) El dibujo está trazado, sólo en sus líneas principales, en una hoja grande de 
papel. La parte inferior de ella está dividida en tres partes. En la primera de la 
izquierda se lee: «Tyene de ancho todo el retablo seys varas y media, xvI11 m. pies.» 
—«Tyene de alto: ocho varas con el cuello,—xx1111 pies.»—En la segunda: «El altar 
tyene de largo tres varas y quarta.»—En la tercera está la firma de Juan de Borgoña. 
En el centro de la que figura tabla perpendicular del altar se lee: «D. Francisco de 
Rojas.» A la derecha, comprendiendo las dos partes inferiores del retablo, hay un 
letrero que dice: «Este onbro tiene: x1x: pies y medio.» : 

En la parte más alta del retablo se lee, de frente: «Tiene este cuello de ancho synco 
pies» sigue la palabra menos, pero está tachada. —De lado se lee: «Este cuello tyene 
de alto vara y media menos tres dedos» está borrado: «cynco pies y tres dedos.» 

(2) D, Pedro de Rojas, Discursos ilustres, pág. 202, 
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autoridad y prudencia» le califica el eximio genealogista López 
de Haro (1). Pero el escritor que, con más vivos colores aunque 
con algunas inexactitudes ha trazado la reseña biográfica de 
nuestro personaje, fué su coetáneo el famosísimo Gonzalo Fer- 
nández de Oviedo, en los diálogos que de algunas personas ilus- 
tres de estos reinos escribió. 

«Este caballero, dice, fue un varon notable en su tiempo. Fue 
de la Orden de Calatrava, exemplar y buen religioso. Fue cuerdo 
y bien hablado. No fue muy rico en sus principios, mas vinolo á 
ser mucho despues por las mercedes que alcanzó de los Reyes, 
que se agradaron de su compostura y prudencia y le ocuparon 
en algunas cosas de su servicio, y con la buena satisfaccion que 
daba de lo que ponian á su cargo, confiaron despues de su per- 
sona cosas de mayor importancia, y en todas se dió buen recau- 
do. Encomendaronle los Reyes algunas embajadas y la Reina 
Católica se agradó tanto de su proceder de Don Francisco de Ro- 
jas, que fue antiguo criado suyo, que conociendo su talento le 
empleó en negocios graves que le hicieron conocido y estimado y 


- digno de que se le encomendáran otros más árduos y dificiles; de 


suerte que en la prueba se echó de ver su gran suficiencia. Bien 
creo que este caballero era de la casa del Marqués de Poza, cuyo 
apellido y armas usaba; mas no sabré averiguar ni deducir la 
cercania y grado que con ella tenia, por ser este linaje tan difuso 
y estendido en España que por encarecimiento desu multitud 
suelen decir: que son más que los de Rojas; y así en cada lugar 
hay caballeros y casas nobles deste linaje. 

«Nuestro Don Francisco fue natural de Toledo y como he dicho 
fue pobre de patrimonio: tuvo un hermano que se llamó Juan de 
Rojas, buen caballero y virtuoso. 

»Por sus servicios hicieron los Reyes muchas mercedes á 
Don Francisco de Rojas, con que acrecentó su estado y autoridad. 
Dieronle la encomienda de Almodovar del Campo, y de lance en 
lance en breve tiempo ilegó á tener más de siete mil ducados de 
renta, que para en aquel tiempo fue una gran riqueza. Sin esto 


(1) Vobiliario, tomo 1, folio 376. 
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fue muy rico de dineros. Tuvo gran menage y aparato de casa, 
muchas joyas y muy gran vaxilla de plata. Conpró con bolsa. 
holgada y buena comodidad buenos heredamientos en Toledo y 
en otras partes de Castilla. 

»Tuvo gran ánimo y mucho valor, y lo mostró muy bien siendo 
Embaxador en Roma con el más arriscado y temerario hecho que 
nunca otro Embaxador tuvo ni osara imaginar. Mostró en servi- 
cio de los Reyes los quilates de su lealtad, la valentia de su áni- 
mo y lo más que podia aventurar por sus naturales señores y 
príncipes como súbdito español y gran caballero. Hallose en el 
consistorio donde el Papa y los Cardenales estaban, que fue lla- 
mado para negocios gravísimos. Uno de los Cardenales inconsi- 
deradamente, sin respeto de sus naturales obligaciones y de la . 
que debia á esta Corona, dicen que habló con desacato y atrevi- 
miento de los Reyes Católicos. El Embajador, colérico y provo- 
cado, pareciendole que le tocaba responder como quien allí re- 
presentaba las personas de sus Reyes y hacia sus veces, se llegó 
á él y le dió una bofetada allí en público, porque siendo español 
daba tan mauifiestas muestras de su deslealtad y de su ingrati- 
tud ultrajando á sus Príncipes y notando á su nacion ante los 
extranjeros. No era el Embajador robusto ni de grandes fuerzas, 
antes flaco y de no mucha persona; mas su generoso corazon y 
su ánimo noble, suplió lo que parecia que en las fuerzas y cor- 
pulencia habia disimulado la naturaleza. Quedó despues del caso 
muy en sí, justificando su causa y amparando su hecho con el 
Papa y con el Colegio apostólico. El Pontifice indignado, con el 
súbito calor de la cólera de un tan grande atrevimiento, quisiera 
luego hacer una notable demostracion y no faltava quien le ayu- 
dase á su ira; mas despues reportado, tuvo por mejor consejó di- 
simular por el riesgo que pudiera haber si tomara venganza con 
rigor en aquel caso, y así se sosegó y acomodó las cosas como 
mejor pudo, por no meter en furia y en armas las parcialidades 
española y francesa, pues sin duda hubiera en Roma una guerra 
civil, y al Embajador habian de amparar los Españoles y sus 
aliados hasta venir á perderse; y así fue más conveniente medio 
dejarlo acomodado con la disimulacion y el silencio. 

»Esta bofetada dicen que fue uno de los principales materiales 
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del desgrado del Cardenal y de los que con él se allegaron para 
el cisma que despues sucedió en tiempo del Papa Julio II. Quedó 
el Embaxador con la opinion y este hecho muy respetado y ala- 
bado de los extranjeros y tenido en mucho y estimado de sus na- 
turales. Tambien se encareció mucho el buen acuerdo del Pontí- 
fice, que se conformó con el tiempo y con la ocasion, porque en- 
tonces no era su causa en Roma la más válida y poderosa, y si se 
quisiera señalar contra el Embaxador fuera mostrarse parcial y 
enemigo á los Españoles. 

»Los Reyes Católicos honraron al Embajador y le hicieron mu- 
chas mercedes como á leal vasallo y fiel criado y ministro confi- 
dente. Loaron su ánimo y resolucion, aunque disimulaban la 
causa y el hecho que sucedió. | 

»Dicen que Don Francisco de Rojas hizo dos mayorazgos: uno 
en Juan de Rojas, su hermano, á quien acrecentó mucho en 
caudal y estimacion con su ayuda; y otro en D. Fraucisco su so- 
brino, hijo del dicho su hermano. 

»Labró dos casas principales en Toledo y compró muchos juros 
y heredades, con que creció la renta; y aun si le viviera más la 
Reina Calólica, que fue gran remuneradora de servicios le hicie- 
ra mucho bien, porque le queria mucho como á criado antiguo 
suyo que merecia cualquier favor y merced. 

»Tuvo el Embajador grandes partes de virtud y buen exemplo. : 
Fue muy religioso y limosnero y como hijo de su orden se man- 
dó enterrar en su convento de Calatrava, donde labró una sump- 
tuosa capilla. Y afirman muchas personas que conocieron y Co- 
municaron mucho á este caballero que murió virgen y no cono- 
ció mujer ni se le oyó jamás palabra deshonesta. Fue muy mode- 
rado en el vestir y comer, y aunque algunos le notan de escaso, 
fue muy cumplido en sus gastos y en su persona y criados y muy 
lucido y espléndido en su casa. Gran limosnero en lo público y 
mayor en lo secreto, sin que en su moderación de gastos hubiese 
exceso. Dejó muy rico ásu sobrino Don Francisco de Rojas, á 
quien labró muy buenas casas junto á San Andrés. Este caba- 
llero sucedió á su padre y á su tio. Llamábanle D. Francisco de 
Rojas el sordo, porque lo era, Este casó con D.* María de Avalos, 
hija de Diego Lopez de Avalos, comendador de la villa de Mora, 
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hermano del Obispo de Canaria D. Pedro de Ayala el patoso y 
de D. Juan de Ayala que tambien lo fue, y hermana de estos Ca- 
balleros fue D.* Leonor de Ayala, mujer de D. Pedro de Toledo, 
señor de Mancera, hermano del Duque de Alba Don Fadrique...» 


Tal fué D. Francisco de Rojas y Escobar: esforzado y valiente 
soldado en su juventud; sagacisimo y experimentado diplomático 
en su edad madura, y siempre virtuoso cristiano, honrado caba- 
llero y celoso servidor de sus Reyes y amantísimo defensor de la 
honra y gloria de su patria. 

Con ser tan incompleta la correspondencia que, referente á su ' 
gestión diplomática, conocemos y publicamos en el Apéndice, 
basta, sin embargo, para comprender la suma importancia y 
gravedad de los asuntos cometidos á su cuidado, y la suprema 
confianza que su talento, discreción y habilidad inspiraban á los 
Reyes Católicos. Es, además, esla correspondencia de sumo inte- 
rés histórico, ya por ser, en su mayor parte, cifrada, y reflejarse 
claramente en ella las apreciaciones y juicios íntimos de los Re- 
yes Católicos sobre personas y sucesos de su tiempo, como por 
referirse á período tan brillante y glorioso de nuestra historia. 
Encantan el ánimo y satisfacen el orgullo nacional la altura y 
nobleza de pensamiento con que discurren aquellos monarcas en 
los negocios de Estado, la prudencia y destreza con que los ma- 
nejan y dirigen, el tino y previsión con que atienden á sus múl- 
tiples y diversas fases, la energía y arrogancia con que defienden 
sus derechos y prerrogativas, y, sobre todo, la refinada sagacidad 
en la manera de negociar, en cuyo difícil arte era consumado y 
habilísimo maestro el Rey D. Fernando el Católico. No es, por 
tanto, de maravillar que en tan experimentada escuela se forma= 
ran tantos eminentes hombres de Estado que, á la par con otros 
no menos eminentes en las letras y en las armas, fueron en todo 
el siglo xv1 y principios del xvrr el asombro de Europa y la más 
legítima y poderosa base de nuestra preponderancia nacional. 


A. RODRÍGUEZ VILLA. 


y DE. 
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ILL; 


INSCRIPTIONS BASQUES. 


63. 
A Izpourou (? extrémité de rocher, pour aitz-buru ): 


ANO 1785 HVNI 
DACOT CREDIT AMORT... CN. 
IVANA DE DEBENTABERI. 


(Ill manque une lettre entre T et cn.) 

Huni dacot signifie je 'ai a celui (ou celle) ci. Peut-étre «Je 
tiens pour ceci», C'est á dire á la devise «crédit a mort.» Il faut 
comparer les inscriptions suivantes: 

(1) A Ourdiñarbe: 

145 aviovr dhvy.|point. dv. cre| dit. dvmein | ovy | 1742, 

(2) A Mouzkildi, sur la maison Sala: 


Done moe argan pon de credit 1758. 


64. 


A Yatzou (pleim de genét), dans le cimetiére, sur une croix: 


HEMEN AURKITCEN DA MARIA ERRAMUNENAREN GORPHUTCA HILA 
93 URTHETAN HACILAREN 26*%7 1864880 AMA ONA ETA MAITEA OTHOJTZ 
EGUICUE HARENCAT. 


-Ici se trouve le corps de M. Erramunena morte a 93 ans au 26 
Novembre, la bonne et la chéere mere: priez pour elle. 

La porte de l'église qui pourrait étre du 12* siécle porte 3 des 
croix de consécration primitives. A Pintérieur on voit un autel 
moderne appelé de St Francois Xavier. Pres l'église est la maison 
qu'on dit avoir été la sienne, portant sur un cóté un écusson ar— 
morial. | 
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65. 


A Buztinze (endroit argileux), dans le cimetiére, sur des dalles: 

l. ETCHEBESTECO ETCHECO YAUNA HEMEN DA PAUSATZEN JAINCOAC 
BERE GANA DEITHU DU ABENDUREN S'" 18832 80 URTHETAN AGUR 
MARIA. y 

Le maítre de la maison d'Etchebeste repose ici. Dieu lP'a appelé 
a Luz, etc. ¡ 

2. HETCHEBESTECO ETCHECO ANDERIA YUAN DA YAINCO MAITIAREN 
GANA EKHAINAREN 32% 1890% 82 URTHETAN AGUR MARIA. 

La dame de la maison d'E. est allée vers le cher Dieu au 3 
Juin, etc. 

3. Sur une Croix: 


MARIAGA GASENAVE INDARTECO ANDERIA HEBEN DA IHORTCIA LE 
5 aoúrT 1846. 


Il y a des croix de 1611 « 1618. 


66. 


A Lakarra, dans le cimetiére. 

1 ¿Sur Une croix: 

JOUANNA ALACOX HIL ICAN DA LAN 1837 GUILENE INDACO GURUTCIA. 

2. Sur une dalle: 

ALA DOHAXUAC Bal DIRE JAINCOAREN BAKEAN MUNDU HOUNTARIC 
ATHERATCEN DIRENAC. 

Ah! bienheureuz, out, sont ceux qui sortent de ce monde dans 
la paix de Dieu. 


67. 


A Ainhize, dans le cimetiére, sur une croix: 

HEMEN DA PHAUSATIA MAGNAGNO LOUSTALOT JEAN HARISTOY 
AINHICACO KHURUTCE EGUILEAREN ESPOSA HILA USTAILAREN /2 
18792 41 OURTHETAN, 


lci repose Marianne L. Pépouse du constructeui de (la) croix 
d'Ainhica, J. H. «ec, 


TI MAA nó 


e X » 
de e á ME a 6 
se a 


a o A 


e m7 
E: Ei 


a 7 WÍ Ñ 
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68. 


A Gamarte, sur une plaque de métal attachée á une croix de 
bois: 

1. 1894% MISIONIAREN ORHOITZAPENA. 

Dans le cimetiére, sur une croix: 

2. DOMINGO ETCHEBERRICOA HIL JCAN DA LAN 1835. 

Il y a ici plusieurs croix du 17* siecle. 


69. 


A Larzabale (Larcevau) páturage-étendu (1), dans le cimetitre : 
l. PAGOLA HEBEN DA IHORTCIA ABENDOUAREN HAMA HIROURIAN 
1810, MICHEL HARG/ina) P. est ici, enterré le 13 de Décembre 1810. 


2. MARIA CHURRIU HEBEN DA IHORTCIA MAIATCAREN HOGOI ETA 
HAMAICAREN (? hamaican) (2). 
M. Churriu est ici, enterrée le 11 de Mas. 


3. Sur une dalle: 


HEMEN DA THERESA DITHURBIDE ICEN HORTACO JAUN ERRETORAREN 
ARREBA OXAILAREN 14 AN HILA 53 URTHETAN 1873% EGUN GURE 
ALDIA BIHAR CUENA BICIAC ORHOIT HILEZ OTHÓITZ EGUICUE ENETZAT. 


Ici est T. D. seur de M. le Recteur de ce nom-lá morte au 14 de 
Février 4 53 ans en 1873. aujourd'hui le tour de nous demain 
celui de vous. Les vivants souvenez-vous des morts faites priére 
pour mol, 


4. Sur une croix: 
MARIA LARRAMENDIAN ENEGO ANDERIA ICAN CENA HEMEN LURRE- 
TAN DA. 


(1) Zarré, dans le Dépt de 1'Orne, a les páturages les plus célébres de la région. 
Lares en Portugal a de tres grands páturages mouillés par 1///unda. On trouve le 
nom ailleurs au-dehors du pays Basque actuel. Zabal est large en Arménien. 

(2) La terminaison d'Hamaicaren se doit elle al'euphonie? ou bien a-t-on omis 
egunean. On a pensé que la terminaison ordinal garren soit une forme ancienne de 
haren, cas possessif de l'article défini. Cette terminaison ne s'emploie pas pour pre- 
mier. Ceci est lehen qui pourrait bien étre un génitif. On dit aussi heren au lieu de 
hirur garren, ......... troisiéme. Si C'est vrai le deuxieme serait celui du (numero) deux 
dans l'esprit d'un Basque. Zamaicaren signifie de ou du onze. 


» 
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M. la Dame de la maison de Larramendia qui fut est en terre ici. 

(Cette inscription est trós mal écrite. Gette transcription n'est 
que tentative.) 

5. Sur une Croix: 

CATALINA MANCHATEI LARRAMENDICO ANDERIA HEN (pour heben) 
OA HIHORTCIA 25 MARS 1816. 

6. Sur une dalle: 

HEMEN DA DOMINICA DITHURBIDE HERRI HUNTACO JAUN ERRETORA" 
ARREBA HILA 73 URTHETAN 1889% ORZEGUN SAINDU EGUNIAN OTHOITZ 
ÁRIMA HUNENZ, 

Aux mots orzegun saindu egunian on peut comparer l'expres- 
sion de Capanaga (que quelques Basques prononcent Campana- 
ga), 1656 « 1893, p. 148, egun (= eguen) guren egunean. Voyez 
le glossaire d'Arakiztain. 

7. Sur une maison: 

ERLANDE. APHAT. ETA. FILICIANE. IAUREGUI. BICI. APHATEBERIAN. 
1822. (Bici-vivent.) 

8. Sur une maison: 

JEAN LARRALDEC EGUINA 1849. 


70. 


A Amendouze pres Gabadi (Gabat), sur la maison Ertorania 
£propriété du recteur) (1). 

AVRTHEN | HOVNLA. | GVERO. | IA1VINEN. NO | La 1687, 

Cette année ainsi: plus tard on saura comment. 


Je dois 4 Dom Basile Joannategi, auteur basque bien connu, la 
connaissance de cette belle inscription. 


71. 


A Zibitze, au cimetiére, sur des croix: 


1. ANNE LANDABURU HEME (SiC) DA EHORTCIA BURULAREN HOGUEY 
ETA BIAN EDO AROSTEGUY 1828. 


(1) Dans cette maison , actuellement l'auberge, on donne á la lettre 7, Q, X,o0uC 


dur, le nom de ce-que. 
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2. JUANES MENDISCO HEBEN DA IHORCIA ACARUAREN 21", 


3. HEMEN DA EHORTCIA ARNAUD ETCHEVESTE BEHOLETACO NAUS- 
SIA ACAROAREN 259 HILA. 


4. JOAGNO HALCANEGUA HEMEN DA IHORCIA 25 A0uT 1831, et 
d'autres dans le méme style (1). j 


3. Sur une maison: 

ECHE. HUNEC. DUKE.| ICENA. MERCABIDE.|CIBIS. BERNAT.| LARANS. 
ETA. GRACIANA. | ARANCET. L'AN. 1819. | EINA. | 

Cette maison aura le nom route (de) marché Cibis Bernard L. 
et G. A (endroit des épiniéres. Cf.: golfo degli aranci en Sardai- 
ene) la faite. : 


72. 


A Bunus (Mounhuz = mamelon vide, selon M. Hatan), dans 
le cimetiére, sur des croix: | 
A, MARIA BARNECHECO ANDERIA HIL IZCANDA (SiC) APIRILAREN 
24. 1808. 


2. BARNECHECO JLLHERRIA. 


3. HAU DA ELICHALDECO PHAUSAGIA. 
Ceci est le lieu de repos de Elichalde (cóté de léglise). 


A, VILENEUVE SEBASTIAN ERRECALDECO NAUSSIA HIL ICAN MAR= 
CHUAREN HAMAHIRUAN MILA CORTCI EHUN ETA HIRUETAN HOGEI ETA 
HAMARRIAN AGE DE 87 ANS. | 

V. S. le maítre d'Errecalde (cóté du ruisseau) est mort au 13+* 
de Mars en mille huit cent et trois (fois) vingt et dix. i. e. 1870. 
Il y a deux du 17* siécle en Castillan: et sur une maison on lit 
Junio. 1694. balia el trigo . A.q .H100.y.el. muis. A.I+Hp 
AVE MARIA. 


73. 
A Mouzkildi (=quantité de rejetons, selon M. le Curé Hatan, 
auteur de l'Explication des Principaux Noms Propres des Villa- 


(1) Leicarraga, St Luc: chap. 1x, 59, 60, a OHORZTE = enterrer. 
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ges du Pays Basque «c. (Pau, 1895.) C'est Jui qui m'a conduit 


aux inscriptions de cette paroisse. (V. Dartayet, p. 250 « Aizkibel.) 


1. Sur une maison: 
vzTAILAN 1757. En Juillet. 


2. Sur la maison PourcH0uaca (endroit de puits): 


17 1us 59 
IANIN PIPE ASIVEN EGVNA.. 
DO MEMENTO DA MVNDV HONTAN 
HIL IVIATV DAMNATV EDO SALVATV 
ICANNENIS EGVIA TRISTEA PENSESASV 
ASIVEN IVGAMENTV HANDIA 


Petit-Jean Pipe c'est le dernier jour ou moment dans ce monde! 
Tu seras mort, jugé, damné ou sauve! Pense (a) la triste vénité, 
(au) grand jugement dernter. 


Une lettre ou deux manquent aprées eguna car la pierre a sauté 
lá. Il faut lire E pour faire edo=0u, ou bien OR pour faire ordo= 
ordou, heure. Momento serait plus correct pour moment, parce- 
qu'on a employé memento en parlant d'une partie de la sainte 
Messe. On trouve e. g. momentu á la page 361 du Catechima de 
Bayonne de 1733. (Peut-ótre par Haraneder). Voyez L'Annuaire 
du Petit Séminaire de St Pé, 1896. Le clocher de l'église porte 
Pinscription suivante: cel ovvrage a este fait av comancem.! du 
regne dArnavd Lovis Darhex cvre lan 1709 Barneix Marc. Ici la 
lettre x« a la valeur de ch comme dans les noms Barreix et Exilart 
qu'on rencontre dans deux des inscriptions Francaises de la pa- 
roisse. 


74. 


A Ourdiñarbe (Ordiarp) = grotte qui tient Peau, en allusion a 
la grotte de Garaibi (ou Garabi) dans la paroisse, d'ou la riviére 


découle. Dans léglise du 12* siecle les inscriptions sur les ta- 


bleaux des stations de la Croix sont en Basque. *. 


A A is 
> ñ 


did A e e 


” 
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75. 


A Altzuruku (Aussurucg) (1), sur une maison: 
ARDO HONIK HEBEN DIHARU DIENEN POEIN DE CREDIT 174b 1Hs. 


De bon vin ici pour ceux qui ont (de l Jargent. 

Dienen est le génitif datival, forme tronquée pour dienendako. 
(Leicarraga, St Luc 2, 10; 6,4; 9, 13.) Poein représente le francais 
point, á la Gasconne. 

A comparer Pinscription sur l'auberge á Sainte Engrace : Vive 
Dominique Jaureguy et Anne Elguebarne conjoinmts mont fast 
faire en Pan 1838 credit est mort. Voyez la note sur Izpuru. 


576. 


A Ste Engrace, dans l'église, sur un tronc aux aumónes: 
F . 
-LOURDACO AMA BIRGINAREN OBRA. 


L'ceuvre de la Vierge Mere de Lourdes. 
Dans cette belle église les tableaux des Stations de la Groix ont 
des inscriptions eu Basque. 


77. 


A Esquiule, le village Basquisant le plus proche d'Oloron. 

Dans l'église, sur un tronc aux aumónes FEDIAREN PROPAGA- 
ZIONIAREN = De (c'est á dire pour) la Propagation de la Foz. 

Sur un autre ELIZAREN = De (= pour) 'Église. C'est le génitif 
datival tronqué qu'on voit ici, comme á Altzuruku,. 


718. 


A Barkoche (Barcus. Pres Bilbao il y a Barkocha) = maison 
de la vallée, ou de cochons, sur une chapelle: 


(1) Ala p. 52 du Tratado etimológico de los apellidos euskéricos, par D. Sabino de 
¿Arana y Goiri:(Bilbao, 1895), le nom Altzerreka est traduit arroyo de los alisos. 


TOMO XXVII. 14 
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BARCOCHEC MARIAREN CONCEPCIONE THONAGABIARI CHOLERA 
DEMBORAN BERE SOKHORRICALIARI 1899. 

Barcus ú la Conception sans tache de Marie son auxiliatrice au 
temps (de) cholera. (In the cholera-time.) 


79. 


A Mauléon, capitale de la Soule, sur le moulin d'Azkonegi 
(Goin de blaireaux): 
1HS. PHILIP DE BELA 
ELIZABETH DE BELA 


spEcT 1757 


HOVRIC GAVE BIHIRIC ELIRO EHO HOVR DENIAN [RIN HOBERIC EZIN 
ICATEN AHAL DA MVNDIAN. a 


Sans Veau il ne moudrait pas de gram: quand eau est, de 
meilleure farine ne pourratt possiblement étre au monde. 

Je dois a Monsieur J. D. J. Sallaberry, Licencié en Droit, No- 
taire, auteur d'une collection de Chansons Euskariennes, la 
communication de ce texte. Les sculptures qui entourent les ar- 
moiries de Belaspect sont des plus curieuses, el méritent d'étre 
photographiées. La téte d'"homme noire a Vair de venir de quel- 
ques ruines préhistoriques d'Amérique. On voit des sculptures 
qui pourraient ótre de la méme main sur une croisée de Péglise 
de Muzkildi datée de 1773, et audessus de la porte du cháteau 
d”amezia pres d'Ordiarp. 


80. 


A Bordeaux en 1889 sur la fenétre d'une maison, 34 Rue de 
la Gare: 
HEMEN MINTSASENDA YSCARAS. 1ci on parle (par) Basque. 


St. 


A Londres, dans St Marys Gemetery, Kensal Green. W. 

Here in this Sarcophagus rests H. H. the Prince Louis- Lucien 
Bonaparte, Senator of France, Grand Cross" of the Legion of 
Honour, $ Doctor of the University of Oxford. Son of Lucien 
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Bonaparte, the most distinguished brother of Napoleon 1: $ 15 
Prince of Canino. He was in early life a student of Chemistry $ 
until his old age devoted to comparative Philology. Born at 
Thorngrove, near Worcester, 4! Jany 1813, died at Fano in the 
March of Ancona, Italy 3r2 Nov" 1891. Miserere mei Deus secun- 
dum magnam misericordiam tuam. Christe Redemptor mundi 
Deus, salvum me fac. Sancta Maria, Mater Dei, ora pro me. 


On se demande pourquoi cette inscription, dont M. Thomas 
Houckin m'a transmis le texte, n'a pas été rédigée dans la lan- 
gue Heuskarienne que le Prince Philologue aimait tant. Parmi 
ceux qui Pont connue il est le seul qui ait recu une pension de la 
Reine d'Angleterre. 


82. 


En Sardaigne, sur une idole représentant le diable : 


vXx ONKI. Ce qui pourrait signifier 
Quitte (le) bien , Peche bien, Vide (le) bien. 
On a souvent employé la lettre x en Basque, comme en Gallego 


et Catalan, pour le son de ch ou tch, mais aussi, je crois, pour 
-celui de ts, tz. En dialecte Roncalais on dit toujours onki = bien. 


S3. 


Ú 


J. B. de Erro y Azpiroz dans lA lfabeto de la Lengua Primitiva 
de España (Madrid, 1806) donne á la page 169 une inscription 


-——Ibérique qui pourrait représenter les mots Basques NEGARRA ES 


EIN NAZEN ICENIAN = Gu nom de Je Suis ne pleure/(z) pas. 

On remarque dans cetle ligne la mesure hendekasyllabique de 
la Commedia du Dante, que Goethe a imitée ca et lá dans son 
Faust, et que les Basques connaissent dans leur chanson popu- 


3 laire Inchauspeko alaba dendaria. 


34. 


A Escuñau, dans la vallée d'Aran, sur une pierre: 
ILVRBERRIXO ANDEREXO. Petite nouvelle ville d'eau. Petite Dame. 


r p 3 


; 
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(Aran signifie vallée en Basque, mais aussi prune; et méme 
clochette de vache (pres Oñate) et echo (pres Barcoche ). Pres. 
'Oloron, Pancien 1luro, ville des rivitres, il y a le nom de lieu 
et de riviére Escou = mam.) 


85. 


A Cazarilh: 

Une des inscriptions Pyrénéennes, hors de la région actuelle- 
ment Basquisante, qui paraissent contenir des mots Basques est 
celle-ci á Cazarilh, dans le mur de VPéglise (1): 


HOTARRI ORCOTARRIS F. SENARRI ELONI FILIAE DONA HOTARRIS 
F. EX TESTAMENTO. 


86. 


A Arruntza, dans Péglise. 
1. Peinte sur le baldaquin d'un Crucifix: 


BEKHATORE HORRA HIRÉ OBRA. Pécheur cela (voila est) ton ceuvre. 
2. Brodée sur une banniére: 


SAN FRANCES ASISEGOAREN HIRURGARREN ORDENA. AITA SAN 
FRANCES ASISECOA OTHOITC EGIZU GURETZAT. 


Le troisieme ordre de S. F. d'Assise. Pére $. F. VA. faites 
priére pour nous. 


3. Dans le cimetiére, sur des croix: 
MATXICOENECO FAMILIAREN AZKEN EGOITZA. 


4. GI GIT MARTÍN ETCHEVERRY HILA ABENDUAN (2) 19 AN 
HIRUHOGOI ETA BORC URTETAN 1867 PASATCEAN DE PROFONDIS. 


5. PIERRE MENTA IIHELARRECO HIL HARRIA EGUINA 1851. 


6. HEMEN DA EHORCIA PIERRE MENTA HILA 84 URTHETAN 
HACILAREN 174N 1861. 


7. BERENDIKO FAMILIAREN HIL HOBIA. 


A A 
( BOLETÍN, t. xxv, p. 299. 
(2) ABENDUA; Décembre, dérive du mot ecclésiastique adventus (Domini). 
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2 8. ANDERENECO HIL-ERRIA MARTIN ERATCOU PIERRE CARREREC 
EMANACIA BURULAREN 29 AN HILA 1875 (1). 


9. CI GIT YOANA CHAPELET IRAGANA APHIRILAREN 29, 1859 
HOGOI ETA HAMASEI URTHITAN (SiC) OTHOITZ HARENTZAT. 


3 —Ilya4o0u5 autres croix avec des noms et des dates en Basque. 
87. 


A Ahetze, dans le cimetiére, sur des croix: 


+, PETRI SOMMEFHLLANT 1856-1893 YESUS ONA EMOZU *DESKANTSU 
— BETHIEREKOA. 


E 2. AGUR KURUTZEA GURE ESPERANTZA BAKARRA. 


3. SINESTEN DUT HARAGIAREN PICHTEAN d: sur la dalle a cóté. 
- ADAMENEKO HOBIA avec des noms et des dates en Da [l y en 
3 a dautres du : méme style. 

Sur des dalles: 

4. En grosses lettres comme celle de Végliso d'Azkain: 


HILLERRI: HAV: HARRETCHECOA: DA: 1652 1H8 MA» 


-D. HEMEN DA EHORTCIA MARIANNA COPENE ESPOS LEYAL AMA ON 
ETA POBREN SOCORRIA ICAN DENA ETA SOFRICARIEN MARTIR HIL 
y DENA 3/7 URTHETAN ABOSTUAREN 16. 1860 OTHOITZ EGUICUE 
 HARENTCAT. 

5 Ici est enterrée M. C. celle qui a eté le secours des pauvres et 
bonne méere, fidele épouse, et laquelle est morte martyre des souf- 
frances 4 57 ans 16 d'Aoút. Fartes priére pour elle. 


6. AHETZECO ERRETOREN HIL-HARRIA. DOMINIQUE TEILLARY 
-[AHETZECO ERRETOR 22 URTHEZ; SORTUA 18257, HILa 18832, 


- E Pierre tombale dressée á la téte ronde en style Básque: 


-IOANNA DE LOIIVETA MICOLLACO ETA ADAMERENNECO ANDREA LE 
MESO AVRIL 1713. Le 0 de 30 est un 9 couché «> 


(1) EMANACIA forme populaire d'emanaracia = le fait placer.ou. mettre par 
EP. Carrere. : de Se 
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88. 


A Uztegi (Navarra), sur la facade de léglise. Indiquée par 
Don Luís de Arana y Goiri; communiquée par monsieur le Curé 
de Uztegi. C'est la composition du Révi Pére J. I. de Arána 
S. J. qui fut aussi l'auteur de celle d”Aranzazu (plein d'épinieres: 
a comparer il golfo degli Aranci en Sardaigne, ou il y a beaucoup 
d'épiniers et aucun oranger). On en a pris une photographie. 

OROITZA BETIRACO | JESUS-EN - BIOTZ - MAITEAREN + BILLERA| 
UZTEGI-CO + ELIZ-ONTAN + JESUS-EN-LAGUNDICO - AITA | SEBASTIAN + 


MENDIBURU-COAC - 1764-GARREN | URTECO + ABUZTUAREN - 21-AN +. 


IPIÑI-ZUEN. | BERRITU-ZEN - 1882=C0 - APIRILLAREN » 30-AN. | URTE - 
TA + ILL + ORTAN + BERTAN - IPIÑI-ZEN-ERE | AMA - BIRJIÑAREN + BIOT- 
ZARENA. | 

Para perpetua memoria. El 21 de Agosto del año de 1164, puso 
el P. Sebastián de Mendiburu de la Compañía de Jesús, en esta 
lglesia de Uztegui, la Congregación del Amado Corazón de Jesús. 
Renovóse el 30 de Abril de 1882, En ese mismo año y mes se puso 
también la del Corazón de la Madre Virgen. 


N. B. Mide la lápida de largo /a b) 86 cm.; de ancho (a c) 52. 
El alto de cada letra es de 3 cm. y de 3 el espacio interlineal. 
Déja publiée sur une feuille (Impr. de E. López. Tolosa, 1895). 


S9. 


A Azpirotz, en Nabarra, on a suspendu au-dessous de chacune 
des croix des Stations dans l'église une feuille de papier collée 
sur carton et portant quinze versels en Basque, imprimés, et 
différents. Les a-t-on extraits de quelque livre de piété? 


90. 


A Andoain. 
1. Sur un tableau de la torre de Leizarán (vallée de la grotte): 


JAUNA NIC ZURI ETA ZUC NIRI LEIZAURTARRAC ONTZARI. 


"E A A 
e 


E a 


a 


AT 
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Seigneur je d Vous et Vous 4 moi. Ceux /ou celui) de Leizaur 
(partie d'Andoain signifiant devant la grotte) a 'hibou. 

Communiquée par Don J. M. de Bernaola qui l'a trouvée dans 
le Diccionario Geográfico-Estadistico- Histórico de España por 
Pascual Madoz, tomo 11, p. 287, Madrid, 1845, ou Pon a im- 
primé Erz au lieu d'eta. Ce tableau n'est plusá Andoain. On sup- 
pose qu'il ait été transporté en Angleterre il y a 25 ans. 


2. Sur la croix de marbre blanc érigée par Madame Larreta 
entre la riviére et la route en sortant vers Villabona: 


AR. 
¡JOSÉ ANGEL! 
GURUTZEAK BILDU GINDUEN MUNDUAN 
GURUTZEAK BILDU GAITZALA ZERUAN 
ISABEL 


La Croix nous avait réunis dans le monde. Que la Croix nous 
reunisse dans le ciel! 


Sur escudo de la maison d'Ubillotz, á cóté, on a sculpté mas 
baLE Paz. On a peint les mémes mots suivis des initiales J. M. L, 
sur une maison moderne dans le village. 


91. 


A Sorabilla, imprimée, encadrée «€ suspendue sur un confes- 
sional dans l'église de St Martin: 


VITORIACO OBISPO JAUN D. MARIANO MIGUEL GOMEZ-EC ELIZ (1) Au 
BISITATU ZUAN EGUNIAN, AUDA 1884 GARRENGO UZTAREN 22192 EMAN 
CITUAN EUN DA IRUROGUEI EGUNECO INDULGENCIAC ERREZO LABUR 
BAZUEC EGUITEAGATIC IMAGIÑA BATZUEN AURREAN MODU ONETAN: 
IRU BERROGUEICO SALVE BANA ERREZATZIAGATIC AMA VIRGIÑA 


CONCECIOCO, DOLORETACO ETA ERROSARIOCOAREN AURREAN, ETA 


(1) I faudrait ELIZA. Dans ce mot et dans d'autres comme aita, ama, arreba, gau- 
za, etc., la final étant étymologique est inséparable. Ces mots recoivent larticle a 
en accentuant ou prolongeant leur «a final. On peut l'élider en poésie. 
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BESTE BERROGUEL EGUNECOAC AITA GURE (1) BAT ERREZATZEAGATIC 
SAN MARTIÑI. 10 0d 

- Don M. M. Gomez, Évéque de Vitoria au jour quand il avait 
visité cette église, ceci est au 22 d'Aoút de la 1884m* (année) avait 
concédé indulgences de cent et soixante jours pour le faire quel- 
ques courtes priétres devant quelques images dans cette mantere: 
trois de quarante pour le réciter un Salve devant chacune (des 
images) de la Vierge Mere de la Conception, des Douleurs et du 
Rosaire, et autres de 40 jours pour le réciter un Pater noster a 
San Martin. 


92. 


A Legorreta (endroit de terrain sec), peinte sur le plátre a Pex- 
térieur de lPéglise : 

(a) ESPIRITV SANTVAREN SENTENCIA NOLACO AITA NOLACO AMA 
ALACO SEME ETA ALABA EZEQVIEL PROPETA ORREC DIO IZANGO 
DIRALA 1833. Ce 

La sentence du Saint Esprit. Tel le pere telle la mere tels [seront) 
fils et fille. Ce Prophéte la, Ezéchiel, dit qu'il seront, 

(Ezech.: 16, 14. Cual la madre, tal su hija.) : 

(B) ESPIRITV SANTVAREN SENTENCIA IVRAMENTV EGVILLEAGAN 
ETA BERE ECHEAN EZTA PLAGA PALTADUCO EMENDA DIRIN (SiC pour 
didin, voyez Capanaga, p. 153) ARTEAN 1833. 

Dans le faiseur (de) juron(s) et dans sa maison la. pestilence ne 
manquera pas jusqu'a ce qu'il se serait repenti. > 


93. 


A Zumarraga, peinte sur un écriteau de bois au pied d'un 
Christ dans l'église: 


> 
a 


(1) Il faudrait «AITA GUREA BAT», comme on dit «AGUR MARIA BAT.» Uzta signifie 
cosecha, herbst, mois d'Aoút. Mais Uzta-illa, littéralement le mois de la récolte, 
signifie Juillet, Les dialectes ne sont pas d'accord pour les noms de mois. , 


y 
Al 


y] 
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JESUS ILL ZAN NIGATIG: | JUSTUA PECATARIA GATIG! | JAUNA, 
EGUIN DET PECATU | ERRUQUI ZAITEZ NIZAZ. 


Jésus fut mort pour moi. Le juste pour le pécheur! (O) Le Sei- 
gneur! Par fait péché, soyez compassionné de moi! A Villarreal 
de Urrechu les noms des rues sont inscrits en Basque: €. £. 
JAUREGUI KALEA == = La Rue ( de) Jauregui. * 


94. 
A Mondragon. 
1. Sur la route de Vergara pres le Deva (Dee en Grande Bre- 
tagne), en souvenir d'un jeune homme qui fut noyé lá, une pierre 
porte: : ] o | 


D. O. M. STINCTUM PATRES CRUDELI |r FUNERE JOANNEM FLEBANT, 
LLORAMOS TUS PADRES TU' TRISTE SUERTE ¡P “TU FIN FUNESTO” TU 
TEMPRANA MUERTE. || ZURE AITA TA AMA GAIZOEN BIOTZAK || PENAZ 
URTUTZEN DAUZKA ZURE ERIOTZAK || 1843, JOSE MARIA DE AZCARRAGA 
A SU MALOGRADO HIJO JUAN BAUTISTA. 


Votre mort tient en se bed de peine les cours de vos pauvres 


pere et mere. 
Je dois a Don F. de Arrese ta Beitia Vindieótion:. etá Don Car- 


los Gerra, ayocat de Mondragon, la copie de VPépitaphe. 
2. Sur les troncs aux aumónes, aux deux portes de l'église: 


¡CRISTAVAC! LIMOSNACHO BAT JESUCRISTOREN VICARIO, ELEIZAREN 
BURU, GURE AITA CHIT SANTU ERROMACOARENTZAT. 


Les Chrétiens! Une petite aumóne pour le nótre tres saint Pere 
de Rome, Chef de U'Église, Vicaire de J. €. 


95. 


A Eibar /vallée (de) joncs/, sur les armoiries de la maison des 
Mallea: MALLEAGAZ FORVAGAYTY =aveC le marteau pour le fuero, 
Labayru, p. 798, la cite incorrectement.) 
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96. 


A Zarauz, manuscrit encadré dans le porche d'une église: 


¡OH LECU CEÑ ANDIA Oh! lieu combien le grand 


DAN AU! ¡AU DA est ceci! Ceci est 

JAUNAREN ECHEA du Seigneur la maison 

ETA CERUCO ATEA! et de Ciel la porte! 
97. 


A Zaldibia, sur larmoirie de l1'Hótel de Ville, sculptée pon Don 
F. de Arrese ta Beitia « communiquée par lui: 


ZALDIZ ETA ONEZ. Á cheval et ú pied. 


98. 


A Ermua, au-dessous de l'escudo de M. le Marq$ de Valdespina: 


IRUDI BAINO IZAN OBEQUI. Mieux (vault) étre que paraítre. 

Communiquée par Don José María de Bernaola, prétre de Du- 
rango, el M. labbé Ezequiel de Echebarria, Vicaire d*Ermua et 
auteur d'un grand manuscrit sur le verbe Basque. 


99. 


A Zaldua, au nouveau cimetiére, composées el indiquées par 
Don F. de Arrese ta Beitia. Au dehors: 


(A) ALPERRIC IZAN ANDI ECIN LIBRAU EMENDI. 

Inutile étre grand , impossible d'étre délivré d'ici. 

(B) ATZO JAIYO. TA GAUR ILL DEMPORIA ARIN DABILL. 

Né hier et mort aujourd'hui. Le temps marche légerement. 


Au dedans, sur la facade de la chapelle: 


A 


do 


E] 


EPA IS A DEV 


E 
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(c) ZUAZ GURA DOZUN LECURA IGUESI ERIOTZIAC (1) JADICHICO 
ZAITU BETI. 


Allez fuire a Pendroit que vous voulez yvpeóziv, lat. gyrare), la 
mort vous atteindra toujours. 


A Pintérieur de la chapelle: 


(D) IZAN NINTZAN ZU ORAIN ZARIANA IZANGO ZARA NI ORAIN 
NAZANA. | 


J'ai été ce que vous éles maintenant ; vous serez ce que je suis a 
présent. 


(E) MUNDUAN NIRE LAGUNAC DAGOZ BARREZ TA NI GARBILECUAN 
NAGO NEGARREZ, 


Mes compagnons restent dans le monde en riant, et moi habite 
dans le lieu de purification avec larmes. 


100. 


A Berriz. 
1. Dans lVeleizape ou porche qui entoure un cóté et la facade 
de l'église un tableau représentant les ámes du Purgatoire a cette 


-_ légende, peinte: 


ERREGUTU EGUISU GUCAITI ETA Priez pour nous et 
GUC EGUINGO DOGU SUEC GAITI NOUS le ferons pour vous. 


2. Au Campo Santo (1891) indiquées par D. F, Arrese ta Bei- 
tia et composées par lui: au dehors 


(A) NI GAUR, ETA ZU BIYAR, ONA ECARRI BIAR. 

Moi aujourd'hut et vous demain, (nous) devons étre portés 
(charriés) jusqu'ict. 

(8) LEN BICI ARREN ARRO, ORAIN USTELTZEN NAGO. 

Bien que j'ai vécu autrefois (comme) enflé , d present je reste a 
pourrir. 


(c) Au dedans, sur la chapelle: 


(1) Eriotgi est il parent de nplov, zombe € Tpreós, cadaore? 
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NAIZ IZAN POBRIA, TA NAIZ ABERATSA, ERIOTZIA DANORENTZACO 


DA GARRATZA. 


Que Pon soit pauvre ou que Pon soil riche, la mort est (Y Jamere 
pour tous. 


3. Sur la facade de la chapelle de S* Gotita au bord de la route 
qui conduit á Markina, a la distance de 3 kil. environ, on a atta- 
ché une pierre de la forme d'une demi-lune qui porte une ins- 
cription clairement gravée en trois lignes, qu'on a trouvée dans 
un tombeau pres Permita. Mr. le Dr. E. Huebner Pinterprote 
ainsi: ¿(n)no( mijne d(omijne (=dominae ou domina) ego Menuto 
(ou Manuto). Il Pattribue a Pan 1200 environ. Les lettres, deux 


exceptées, ressemblent á celles d'Ulfilas. Il y a Vautres inscrip- 


tions du méme style á Abbadiano. A Aribe d'Aezkoa Pancien 
presbytére porte une inscription dans des lettres indéchiffrables.' 

A Banca une pierre tombale porte une inscription en lettre 
cursive que je ne connais pas. (? Arabe.) 


101. 


A Olaeta, hameau pres ra sur la porte du cimetibre 
une pierre porte : 


—GERTATU BAJATZU BICITECO JAYOTIA, ETORRICO JATZU ILTECO 
ERIOTZIA. 


S'il vous est arrivée la naissance pour vivre, la mort pour mou- 
rir vous viendra, 
Composée et communiquée par D. F* de Árrese ta Beitia. 


102. 


A Izpazter (quartier humide), sur la facade du Campo as 
communication de.M. Pabbé R. M. Azkue: 


ZU ORAIN ZARIANA NI IZAN NITZAN NI ORAIN NAZANA ZU LASTER 
IZANGO ZARE ERRUKITU ZAITE NIGAS. De: 


Ce que vous étes a present, mot Jar eté: ce que je suis, mot, 
maintenant, vous serez vite. Ayez pitié de. mot. : 


see 
A a 


e 


A A o A E 0 E A EAS A E e A 


E A a Sl e 


Sd OS 


e ia 
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103. 


A Etchebarria, sur le mur á la portée du prédicateur on a sus- 
pendu une tablette en bois de la forme des hornbooks d'Angle- 
terre, portant en manuscrit le texte Basque des actes de foi, d'es- 
pérance et de charité. On voit des aides analogues dans d'autres 
éslises Basques, e. g. á Usurbil et Guecho. 


104. 


A Uribe (p. 806 de Labayru): 
BALIOC BALIO TA OCHANDATEGUI ASCO. 


La valeur vaut et Ochandategi (vaut). beaucoup. (Il faudral 
Ochandategik.) 


AS 
« 
1 


105. 
A Zaldíbar (Labayru, p. 755), sur les armoiries de la maison 
de Albizu le mot su = feu, répété. 


106. 


MA rola: dans AS chapelle Én Campo Santo, indiquóe par 
Pauteur D. Felipe de Arrese ta Beitia, « communiquée par lui et 
D. F. de Elosu, libraire A Durango: 


(4) EZ NEQUIAN SU AU AIÑ GORIA ZALA; JAUSI ARTIAN NEURE 
ERRUZ BERTARA, > 


(B) - MUNDUAN :NIRE LAGUNAK DAGOX BARREZ, GARBITEGUIAN NI 
NAGO NEGARREZ. | | 

Je ne savais pas que ce feu était si le rouge (ardent selon Mico- 
leta,, A Dr 1653, voyez la «Revista de Ciencias históricas », Bar- 
lona) jusqw'a descendre la-méme par ma propre faute. Dans 
le monde.mes amis restent en riant, moi dans le Purgatoire en 
larmes. | 
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107. 


A Ubidea (le gué; á comparer Ubeda en Andalucie), sur le ca- 
tafalque dans léglise il y a une copie de quelques-unes des 111s- 
criptions que porte celui d'Ochandiano. 


108. 


A Ochandiano (en Basque Ochandio). Toutes les inscriptions 
Euskariennes ici sont de la plume du pobte F. Arrese ta Beitia. 


1. Dans Véglise, sur le catafalque des cérémonies funébres, 
peinte: 


(A) MUNDUAN NIRE LAGUNAC BARREZ; ERRUCARRI AU NI EMEN 
NEGARREZ. 


Dans le monde mes camarades en rire, ce pitoyable mot ici en 
larmes. 


(B) EZ NEQUIYAN SU AU AIÑ GORIYA ZALA, JAUSI ARTIAN NEURE 
ERRUZ BERTARA. 


Je ne savais pas que ce feu fut si rouge (chaud) jusqu'a (ce que) 
j'y (suis) descendu par ma faute. 


(c) Des traductions selon l'Eucologia Romana des psaumes, 
XXXI, 7: XXXVI, 1: XXXVIL, 8: XXI, 11 XXX. 


2. Dans le Campo Santo, peintes sur des croix de bois: 

(A)  ICHIRIC LLOBAC NEGARREZ, ERIOTZEAC ZAROAZ INDARREZ. 
Laissant les neveux en larmes la mort 'enléve par force. 

(B)]  LUZAROCO ZURE NAIGABEAC AMAITU EBAZAN ERIOTZEAC. 

La mort a terminé vos longues souffrances. 

(c) CEURE UMIEN BIOTZAC AUSI EBAZAN ZURE PENAZCO ERIOTZAC. 
Votre mort pénible a brisé les cours de vos enfants. 


(D) EGUIÑ ARREN MUNDUAN AINBAT URTE, AZQUENEAN BAT LEGUEZ 
JATAN USTE. 
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Quoique Paie fait tant d'année dans le monde á la fin il me sem- 
blait comme une. 


(E) |NEURE SILLAN GUERATU NINTZAN JLLOTZIC EZ IZAN BICIAZ 
LARREGUI POCIC. 


 Dams ma chaise je me suis trouvé mort n'ayant pas eu un excés 
de joie dans la vie. 


e 


2 (F) GAZTERIC JOAN CINEAN MUNDUTIC MARIAC DEITU EUTSULACO 
ME CERUTIC. 


E 


Vous étes allé jeune hors du monde parceque Marie vous a 
-—appelé du Ciel. 
(G) ILL NINTZALACO GAZTETAN, ORAIÑ BICI NAZ CANTETAN. 


- Parceque je suis mort en jeunesse dú présent je vis en chantant. 
(H) BEINGO BATEN SARTU JATAN ERIOTZIA TA OZTU EUSTAN 
 BIZITZIA. 

Tout d'un coup la mort west entrée et m'a volé la vie. 


. 


(1) CANTETAN BICI ARREN GURE ALABA GOYAN, NEGARREZ DAGOZ 
BERE AITA TA AMA BEIAN. 

Quoique notre fille vive en chantant en haut ses pere et mére 
-—restent en pleurs en bas. 


e 
EA 


(3) IL ZIÑAN ENE SEMEA, ETA BIZI JAT ZURE PENEA. 


a 


Vous étes mort le fils de mot, et le regret de vous me vit. 


(K) NEGAR EGUIÑ ARREN ZURE SENAR ETA UMIAC, ALANBERE EZ 
-—[EUTSUN PARCATU ERIOTZIAC. 


Quoique vos mari et enfants pleurent, méme ainsi la mort ne 
«y vous a pas épargnée (la femme du poéte). 

-—(L) URTE ASCOTAN ZUGAZ EGIÑ ARREN NI (sic pour nik) Bici, 
-AZQUENEAN BERE BACARRIC NINDUZUN ICHI. 

e Quoique (j'aie) fait vie pendant plusieurs années avec vous, d 
ds la fin quand méme vous m'avez laissé seule. | 
(M) ¡ONA EMEN APURRAC LEN BICIAC CIRANAC! AZURRA AUSTU 
: ETA MAMIÑAC ARRAC YANAC! 

= Voici ici vous les fragments (réliques) qui étiez autre fois les 
Y vivants! L'ossement pulverisé et les chairs dévorés par les vers! 
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109. 


A Lekeitio. 
1. Imprimée « encadrée dans le porche de la Basilique: 


JANGOICUAREN ECHIARI DAGOQUIJON ITZAL SANTUAGAITIC, EZ BEl- 
QUEC IÑOC. CHISTURIC BOTA, ELEISA ONETAN. 


A cause du respect (Litt: ombre) qui appartient d la maison de 
Dieu que personne ne jette de crachat dans cette église. 


2. Dans le cimetiére, peintes sur des croix de bois: 


la] ALFONSO MARIA AZKUETARRAN GORPUTZA EMENTSE DATZA 
BEREN ARIMIAGAITI AITA GUREA BAT ESAN EIZU. 


Le corps de A. M. d'Azkue gil precio ici. Dites un pater 
noster pour son áme. 

(B) LURPE ONETANTSE DATZA GARAIKO JUANAN GORPUA MUNDUAN 
BERROGUELl TA AMAR URTE IRAGO BARIK IL DA EZTA BERONEN 
SENARRA ASPERTUCO JAUNGOIKUARI BERONEN ARIMIA ZERURA SARTU 
DAIALA ESKATUTEN. 

Dans cette cavité precisément git le cadavre de Joanne de Garat. 
Elle est morte avant de passer deux foix vingt et dix an (1. e. 50). 
Son mari ne se fatiguera pas de prier que son áme puisse entrer 
au ciel. | 

Je dele a M. le Prof. 8% Dr. R. M. de A 7: de P Instituto Pie 
caino, la connaissance de ces inscriptions. C'est lui qui o 
les deux épitaphes (1). 


110. 


CA Guecho Gndication de F. Arrese ta Beitia et Don J. M. de 
-Bernaola) autour.des armoiries audessus de la porte de léglise: 


CALTEA DACANAC BIZARRA LEPOAN. 


4 


» a S . e , ñ e Ñ 
(1). Parmi les noms de lieu du Dépt des Hautes Pyrénées, qui ie ten 
du Basque il y a Azhue. Les pátres des environs diaz le Lelo de Micoleta comme 


o 


ceux d'Isaba de Roncal. 
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Geluz qui (nous) porte le noe (doit tenir) la barbe au cou. 
(ie. ótre tres courageux, baronil: á comparer le Roumain bar- 
butu = vir) Pour lepoan, véase la p. 138 de Capanaga, lepora. 


111. 


A Gorlitz, peinte á lentrée du Campo Santo: 
MISEREMINI MEI SALTEM VOS AMICI MEI. 
Suivie de la traduction en Biscaien 
ERRUKITU ZAITES NIGAS GUICHIENES ZU 


BEK NIRE LAGUNAK. JOB: CAP. XIX. PATER NOSTER. 


Don Fabian de Yspizua a rappellé mon attention sur cette 
- priére. /Gorlice en Galicie € Goerlitze en Lusatia.) 


a AZ. 


A Zamudio (prononcé Samudio), Parroquia de San Martín de 
rteaga (encinal), sur la facade d'une maison, audessous des 
rmoiries: 

—LARAGOITI PRINCIPALA AV VIZCAIAN DANA. 


Le Basque n'est pas clair du tout. Peut-étre a-t-on voulu dire 
ES Le chef de la famille de Laragoiti est celui-ci qui est en Biscaye»; 
S ou bien «le plus grand (endroit nommeée) L. est celui-ci (pour, en 
- quant a) ce qui est en B.» 


143. 


ón A Lezáma (prononcé Lessima). A Péglise, sur le tronc aux 
ones: 


-AITA SANTUAREN LIMOSNEA. L'aumóne du (pour le) Saint Pere. 


114. 


EA Bilbao. (Les marins anglais disent Bilboa.) 
sl: Dans la sala de las Juntas en la Santa Casa de Misericor- 


4 pe. 


TOMO XXVI. 15 
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dia le tableau qui représente le jurement du roi Fernando 5 á 
Gernika porte Pinscription suivante, peinte: 

AU DA NOLA MILLA TA LAUREUN TA YRUROGUETA AMASEI URTE- 
ETAN, GARAGARRILLEN OGUETA AMARGARREN EGUNEAN, ERREGUE JAUN 
FERNANDO BOSTGARRENA GUERNICACO ARECHEN BEAN VIZCAYTARRAI 
CONFIRMADU EGUIEZAN EUREN FORUAC, TA EURAC BERARI JAUNZAT 


EDUTEA. 


Es copia fiel sacada de su original que se halla en la antigua 
de Guernica 1773 Jph Ygn. de Vrrutia. P. (On verra que la copie 
rest point fidele.) | 


Ceci est comme aux années mille et quatre cent et trois-vingt 


(60) dix-six (16) au dixiéme jour du mois de Juin Le Seigneur 


Roi Fernando cinquiéme a confirmé aux Biscalens au-dessous du 
chéne de Guernika leurs fueros et eux-mémes a lui le (le) tenir 


pour Señor. 


2. Sur le mur de la Cervezería Bascongada 10 calle de los 
Fueros on a peint 


EDARI ARTZEN DOZUNA ODOLDU DANO DEDILA 
ZEURE ERRI AMAREN ALDEZ ERIJOTEKOA SARREZ 


Que la boisson que vous preñez soit entierement digérée, pour 


mourir de vieux ú cóté de votre ville mére. (Dano peut-ótre une 


faute pour dana.) 


3. L'Historia general del Señorío de Bizcaya por el Presbítero 
Doctor Estanislao Jaime de Labayru y Goicoechea (tomo 1, Bilbao, 
1895) a la page 808 dit que le mot 0s0a == la palombe (uzura en 
Japonais), se trouve Sur les armoiries de la maison Oro; á la 
page 772 que celles de la maison de Bringas portent les mots 
GUERREA EZ PA BAQUEA, GUZTIA DA ENEA. 


La guerre si (ce n'est) pas la paix, le tout est (le) mien. 

Mais celte derniére inscription ne semble pas exister aujour- 
hui, non plus que celle que l'auteur cite á la page 799, en parlant 
du beau cháteau ou torre de Lepo á Martiartu, dans la paroisse 
d'Erandio, c'est á dire LEPOAN GALTEA DAGUIANAC. 


Y AY y 


de LN MAS 
. PS AS , Y 
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145. 


E , - A Gernika. L'original tableau dans la Sala de las Juntas de la 
Antigua porte en 5 lignes l'inscription de la Casa de Misericor- 
día, ayec les variantes que voici, urteetá, amargaren egun, jau, 
-arbolen (on ne voit bien que ArB), au lieu de arechen, Bizcay- 
—tarrai , eguin ezan, bera jauntcat ecutea (le tenir lui-méme, ou 
-lui-seul pour señor). On a publié a Guernika le texte, avec d'au- 
tres variantes encore! sur une feuille A part. La grammaire 
exige .Bostgarrenak, et ezan n'est pas correct avec Bizcaytarra?. 
51) faudrait peut-élre eusan (Capanaga, p. 100). On ferait bien de 
- photographier ce tableau, et la copie a Bilbao aussi, 


Y 
$: 


MS DITIONA 


2 bis. 


-A Elorrio, indiquées par Don Felipe de Arrese, communiquées 
par M. le Guré Pedro Atucha. 
1, A Pextérieur du Campo Santo sur des lapidas: 


(4) AUTSA LEN ORAIN TA BETI BETICO URTE (1) ARTE OBITI. 


(1) Urte=anmnée, signifie aussi inondation, écoulement. 11 dérive de hour = equ, 
viére, étymon de certains mots Grecs « Latins, et des noms de plusieurs riviéres et 
es au dehors du pays Basque, e. g. Ovra en Asia Minor, Uriconium,en Brittannia, 
Ura, une fontaine á Nimes (selon H. Gaidoz). Le nom de la premiére saison de l'an- 
] née parmi les Égyptiens anciens, shait, signifie (selon V. Loret) «saison de Pinonda- 
tion.» Janvier en Basque est mois inondateur ou du commencement de Pannée. Le mot 
=le mois en Basque signifie aussi le mort. Dans quelques langues /a lune= le 
mois, Les Indiens anciens (selon F. Max Múiller) croyaient que la lune mourait perpé- 
ellement pour renaitre. Aste =semaine, signifie commencement (heashi en Ainou); 
s (selon M. le Maire d(D)baigorri) calculation aussi. 


E di? 
a) ey 
o 
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La poussiére autrefois, d présent, et toujours jusqu'aux années 
de toujours fréquentant les tombes. 

(B) LABUR LARRI TA CONTAÚAC DIRA GURE LURRECO EGUNAC 
(Job. c. 14, v. 3.) 

Nos jours de terre sont courts, tristes et peu ( contés). 

(c) NIGAN SIÑESTU TA VICIDANA EZDA IÑOS ILGO. CE ZORIONA! 
(Joan, C. 11, v. 20.) 


Celui qui croit et vit en moi ne mourra jamais. Quel bonheur! 


(b) A Pintérieur, sur une Croix: 
CANTETAN VICITZEAREN GURE ALAVA GOIAN NEGARREZ DAGOZ AITA 


ETA AMA BEIAN. R. E. P. D. 


Quoique notre fille vive en chantant en-haut, le pere et la mere 
restent en pleurs en bas. 


4 bis. 


A Oñate. 
2. Sur la croix du cimetiére, communiquée dans une lettre 
adressée par M. Pabbé Eladio Umerez á Don Juan de Cortabarria.. 


BECATUAREN ONDORENA Le résultat du péché, 


Oriente. . : 
GURUTZETIC SALVAMENA Le salut de (la) Croix. 


Norte (ERIOTZA BETI BURUAN La mort toujours dans la téte; 
orte.... > : ] 
( zaRIA GUERO CERUAN La récompense ensute au Cielos 


GORPUTZA EMEN BA1DA Le cadavre certes est 101: 


Mediodía . : , 
¿ARIMA NON OTE Da? Ou donc est Páme? 


5 bis. 


A Axpe (au dessous du rocher) de Busturia (village humide) (1). 
2. Sur le moulin d'Oñarte bekoa. 


A A A 


(1) Uri en Basque signifie a la fois pluie et ville, village. C'est probablement une 
variante d'ur =eau. Le latin wrbi est un mot Basque. On bátit un village lá ot il y a 
de Peau. A comparer Betulia, Manduria en Italie, Esuri en Algarbe, ville humide, quí 
est entourée de marais, Urow sur 1Ure et d'autres noms de lieu au-dehors de Zuskal- 
herria, e. g. en Asie Orientale. Le japonais uruoso == mouiller, le Breton urlou, goutte, 
en sont peut-étre les parents. 
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A Je dois a Don Luis de Arana, de Bilbao, Pindication, et a Don 
Juan Agustin de Goxeascoechea la vue de ces inscriptions. 


(A) ESTE BELLO MOLINO BOLV Q% Es EN BASCVENZE DE OINARTE 
-—BOLVCVA EL DVEÑO ERYGIÓ DE AQVESTA SVERTE. 


(B] Au dessous: 


El 


1800 31s M JE GX- VRTEAN. 
ERROTA EDER EDO BOLVA 
> OÑARTECO DACVTSVNAV 
BOLVCVA JAVN VERE JAVYAC 
BÁRRYA ONLAN EGVIÍNDAV 


Jesús María José dans la 1800** année ce beau moulin ou mou- 
din de Oñarte que vovs voyez, son maítre le seigneur de Bolu a fait 
le nouveau ainsi. Bolua est le synonyme d'errota, qui n'est que 
le latin rota. A comparer Erroma = Roma. Bolu dérive peut-étre 
de molinum. m ne reproduit pas exactement le signe original. 


6 bis. 


A Markina: 

2. Sur une posada située dans l'apex formé par la confluence 
de deux ruisseaux, pres le cháteau appelé Torre, et en face d'un 
- petit chéne-vert. 

1593 


garren artian 
dorreco Señoría Ambrosia dantán, 
Gyuin nu, Urbitarte, Artechu aurrián. 


Dans Uannée 1853m* Ambrosia étant la Dame de Torre, (elle) 
á ma fait, «entre deux rivieres», devant «petit chéne-vert». 

Il aurait été plus correct d'écrire «danian Ambrosiak», el «Ar- 
- techuren» ou «Artechuaren». 


3. Peinte sur un écriteau cs a la facade d'une chapelle á 
 0té de la route d'Olakueta, á la distance d'un kilométre de la 
myille: 


od 
DA 
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ERDOTZACO MARIA DONCELLA GARBI TA AMA MAITIA 


MARIJA DONCELLA EDER BIDIAN DABILZANEN 
TA ERDOTZACUA LAGUN SEGURUBA. 

ZURI ESATEN JATZU IZAN ZAUTES BADA 

OSASUNECUA ; BERE DEBOTUA. 


La chére mére et pure Vierge Marie 'Erdotza. (O) La belle 
Vierge Marie et d'Erdotza! A Vous le nom est donné (lit: «il vous 
est dit») «celle de santé, la súre auxiliatrice de ceux qui se pro- 
ménent dans la route». Soyez donc le dévot delle! 


Je dois a Don F. de Arrese ta Beitia, d'Ochandiano, la con- 
naissance de cette inscription. On trouve le letrero de la fontaine 
aux pages 266 € 267 du Guía histórico -descriptiva del viajero en 
el Señorio de Vizcaya, por D. Juan E. Delmas (Bilbao, AN 
avec axpeetan par erreur. 


42 bis. | 


A Azpeitia, dans Véglise, au dessus du tronc aux aumónes; 
imprimée: 
EMEN GURE OBISPO JAUNAREN ORDENAZ, BERRIZ 
LIMOSNAC BOTATZENDIRA AITA SANTUAREN PREMIAETARACO. 


Ici se jettent d nouveau les aumónes pour les nécessités du Saint 
Pere par ordre du Seigneur notre Évéque. 


45 bis. 


A San Sebastián. 


9. Calle del 31 de Agosto, maison n' 40, sur une plaque de 
marbre blanc: 


MDCCCXITI-KO AGORRAREN X-EAN | BILDU ZAN ECHE ONETAN | URI 
CHIT NOBLE TA CHIT LEYAL | ONTAKO ERRI-BATZARREA | ZUBIETAKO 
JUNTA OROIGARRIEN | ONDOREN | MDCCCXCINI-KO | AGORRAREN V-EKO 
JUNTAN | ERRI-BATZARREAK | ERABAKI ZUEN ARRI AU EMEN | JARTZEA 
SEKULAN AZTU | EZ DEDIÑ GERTAERA URA. | 


Au dix d' Aoút de 1813 fut réunie dans cette maison la corpora- 
tion municipale de cette tres loyale et tres noble ville aprés les mé- 


INSCRIPTIONS BASQUES. 231 


morables juntas de Zubieta. Dans la réunion de 5 Aoút de 1893 
Ayuntamiento décreta le placer cette pierre ici (afin) que cet éve- 
nement ne soit jamais oublié. : 


10. Calle de la Pescadería, peinte sur la porte des Baños pú- 
blicos: GACI-GUEZAC. (Eaux) salées (et) de source. 


11. ¡Sur une maison: NERE KAYOLA. Ma cage. 


12. ¡Jose Manterolari! ¡A José Manterola! 
ANAI BAT EZTA SECULAN ILTZEN. — Un hermano nunca muere. 
Ramón. 


JOSE MANTEROLA, EMEN DAGO NERETZAT ZURE OBIA. 


José Manterola, aquí está para mi tu sepulcro. 


| 
_.GURE AITA BEZELACOAC IZAN GAITEZELA. 


Que como nuestro padre seamos. 


JOSE MAITIA, NERE SEMIAC MAITE DITUT, ZURIAC DIRALACO. 


José amado, 4 mis hijos los amo, porque tuyos son. 


- 183. Donostiaco gorputzdi doneco Santa Claraco 39 garren 
-zembateran = En el número 39 de Santa Clara del Campo Santo 
de Donostia. 

Oregui-Aramburu-tarpia. Sepulcro de la familia de Oregui Aramburu. 


_|ZAZPÍ AÑGERUCHO AURRETIC ETA.... ¡Siete angelitos por delante y 


Ya MEBATA BESTIAN BIDIAN: ¿oo o¿o......o. En el camino del (1) uno la otra 
-LAROGEI ETA SEI BANA URTEZ....... 4 los ochenta y seis años cada uno 
-—BIYOC ALCARREN URRIAN!...... ..... Los dos cerca una de otro! 


3 


-|[BAI, GURASUOC DOATSU IZAN....... Sí, padres, sed dichosos 

de -JAUNGOICOAREN AURRIAN!........... Delante del supremo Señor! 

Bs [ERREGUTZECO GERATU GIÑAN. ...... ¡Para rogar hubimos quedado 
-ANATARREBOC LURRIAN!............ Hermano y hermana en la tierra! 
do —JALA ALDARE ETA MEZATAN........+ ¡ Así en el altar y misa 


Le (1) Pues el padre falleció primero. 


«pl 
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NOLA ECHEAN CAMPUAN. +... .....».. 
NUN-NAI BAGABILTZ, OH GURASUOO!.. 
ZUEN OTOITZ-ERREGUAN............. 
BEDRATZIROCKIN AMAICATZECO...+...+- 
ANAI-ARREB-0C ZERUAN....o.ooo...o. 
POZ AUNDI BANA SORTUTZEN ZAIGU. . 
PENA ASCOREN BARRUAN!.........+.. 
ZORI ONECO GURE GURASO......+.... 
VIRTUTETSU-ON MODUAN. ........... 
BIZI ETA ILL NAI DEGU ETA. ....... 
ZUO NAYEN DEZUN ORDUAN. ........ 
ARTU GAITZATZU ¡OH JAUNGOICOA.... 
ZURE ERRUKI SANTUAN+ 20 o.oooo.o.o.o.. 
JESUS, MARIA ETA JOSEREN.....+...- 
AU-BEGI (1) GOZO GOZUANl.........-. 
| GUZIALTSUA, ERRUKIORRA........+.- 
ZU ZERA GURE JAUN ONA........-.» 
BIZIYAC ILTZEN, ILLAC BIZTUTZEN... 
MIRAGARRITZEN ZERANA!. ....o.o..... 
¡ERIOTZ ONA EMAN ZAIGUZU!........ 
|PIZTU GAITZATZU ZUGANAl......... 
¡EZ DA GIZONA ZURETZAT BAIZIC.... 
GORPUTZ TA ARIMA DAN DANA......-+ 


¡AITA 1885 GARREN URTECO UZTAILA- 
RENA AN iD Pa 
¡AMA 1887 GARREN URTECO EPAILA- 
BEN 23 Al a li 


Como en casa, en el campo 

Do quiera si andamos, oh padres! 
De vosotros en oración, ruego, 

Para con vosotros nueve oncenar 
Nosotros hermano y hermana en el cielo, 
Consuelo grande á cada uno nácenos 
Dentro de muchas penas! 

De afortunados nuestros padres 
Virtuosos á modo 

Vivir y morir queremos y 

Vos á la hora que más queréis 
Acogednos, oh Señor soberano! 

En vuestra clemencia santa , 

De Jesús, María y José 

En el ósculo y mirada dulce dulce! 
¡Omnipotente, misericordioso, 

Vos sois nuestro buen Señor E 
Que vivos muriendo, muertos resucitando, 
Os maravillizais! (2) 

¡Muerte buena dadnos! 
¡Resucitadnos á vos! 

¡No es el hombre sino para vos 
Cuerpo y alma todo lo que es! 


¡El Padre en el 14 del mes de Julio 
del año de 18851 

¡ La Madre en el 23 del mes de Marzo 
del año de 18871 


José GASPAR OREGUI, 
Presbítero. 


95 bis. 


A Arbona, dans le cimetiére: 


1. Avant Urtharrilaren insérez H. Borotra et lisez + 18812, 


(1) Aubegi y abegíi es palabra muy usada en mi pueblo de Placencia y otros, por 
cariño que ciertamente bien aparece por la sonrisa en el agradable movimiento de la 


boca y labios y dulce mirada de los ojos. 
(2) Os mirificais. 
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2. Sur une pierre ronde qui pourrait ¿tre du 17* siécle. 


k SORPVLAENECO ILERIAC: 1HS. Ici 8 signifie 6, comme ailleurs 
dans la région. 
Ro 3. Sur des croix: 


ho: MURDÉ ORCASBERRO APHECA et sur la dalle á cóté ARBONNACO 
-—JAUN ERRETOR 32 URTHEZ HILA URTARRILAREN 254% 68 URTHETAN 
1875 OTHOITZ HUNENCAT. 


Be. 4. HEMEN DA PAUSSATOUA AGUER PIERRE HILLA CASTILLOAN 
- BOURUILLAREN 6% 1845", 


9. HAUC DIRE CASTILLUCO HILLERRIAC OTHOITS JAINCOARI ARIMA 
-—(HEYENCAT 1845. 


De. Ceua:-ci sont les cimetiéres de Castillu (Cháteau). Priére d Dieu 
pour ces ámes. 


8 6. AGUERRECO HILHARRIAC. (Il y en a d'autres semblables.) 


E 7. CI GIT. EREPAUSATCEN2 CROQUÉNECO ANDRIA Othoitz eguicuyé 
-arima hunen cat 18562 uria ren 13en. 


8. Hemen EREPAUSATCEN” MARIA ITHURBIDE CROQUENECO 
- ANDREGUYA 1851 othoitz. 


9. CACHINATTOENECO HOBIA FRANCOIS HIRIGOYEN hila 63 urthe- 
tan 18890. 


10. Dans le porche de l'église : 
-_M. BASTRES APECA UZTAILAREN 5** HILa 1867. 
11, Sur la dalle a cóté: 


r CHABADIN H! LARRETCHEBERRICO ANDRE CENA DE PROFUNDIS 
MS TORTHE 17 1837 mia. 


On comprend pourquoi les Labourdins appellent necropolis un 
- Caveau ou plusieurs personnes ont été enterrées. On comprend 
E pourquoi ils appellent pierres de mort un eo qui consis- 
-—tent de plus d'une pierre e. g. d'une croix érigée á la téte d'une 
Be. dalle horizontale. Mais pourquoi emploient ils le pluricl hilher- 
q riac, cimetiéres, en parlant d'un seul tombeau, et le pluriel hil- 
harriac quand il n'y a qu'une seule pierre? Curent curati! 
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96 bis. 
A Arrangoltze. 
10. Sur une croix, au bord de la route de Biarritz: 
AGUR O GVRVTZEA. LANCHIPIETA 1895. 
11. Dans le cimetiére, sur des croix :- 


HEMEN EREPAUSATCEN DA GASPAR JUZAN HILLA 1865. 29 URTHETAN 
DE PROFONDIS. 


12. HEMEN EREPAUSATCEN DA PIARRES LAFOUN HILLA 1855. 13 
URTHETAN DE PROFONDIS. 


LISTE DES 156 FORMES DU VERBE 


QU'ON TROUVE DANS CES INSCRIPTIONS. 


Beikek, da, dabill, dabilzanen, dago, dagokijon, dagox € dag0z, 
daiala, dakanak, dhake (?), dakot, dakote, dakoten, dakutzun, 
dala, dan, dana, danián, dano, danorentzako, darotzuet, datza, 
dau, daude, daudenak, daudenenzat, daukat, dauzka, dedila, den, 
dena, denarentzat, deno, det, dezagun, dezazuen, dezuenian, 
diaz (?), dienen, dienez, dio, dioela, diote, dira, dirala, diranak, 
dire, direnak, direnen, dirin, ditu, dituala, doala, dogu, dozun, 
dozuna, du, duc, duena, dugu, dugun, duke (4 Hazbarren une 
faute), dut, dute, duten, duzu, ebazan, egiezan , egiozue, egisu S 
egizu, egizue, eizu, emaitzak, emozu, errazie, erraza, errozue, 
esasu, eustan, eutsulako, eutsun, ezan, gaiten, gaitezen, gaitu, 
gaituena, gaitzala, gaitzatzu, gaude, genezake, genituenok, giñan, 
einduen, gira, ikusazue, is, jat, jatan, jatzu, nago, naiz, 
nakizuela, nau, naz, nazana, nekian « nekiyan, nezazala, nin- 
duzun, nintzalako, nintzan 6 (?) nitzan, nion, ta, zaite, zaltes K 
zaitez, zaitezte, zaitu, zaituztegu, zaitzu, zala, zan, Zara, zare, 
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zarela, zarete, zaretenak, zariana, zaroáz, zatozte, zaude, zaut, 
zauzu, zazú, zazuela, zelarik, zen, zena, zenaren, zenarenzat, 
zenari, zenen, zeritzan , zezan, zie, ziezle, ziñan, zinean, ziran, 
ziranak, zirenen, zituan, zituena, zuan, zuaz, zuen, zukeien, 
zuten. | 


Questi son gli occhi della nostra lingua. (Francesco Petrarca.) 


CORRIGENDA. 


N.?* 2, Elorrio. Lisez V, de Berrio. 

N.* 3. En Labourdin ancien bildu zezan signifie «Il a réuni.» 

N.* 7, Durango. Léanse IAYO-ZAN Y MADRILLEN. 

N.* 13, Azkoitia. Después de est defendue léase (queda pro- 
hibida). 

N.* 44, Villareal. Lisez EUSKALDUNAK €! AU. 

N.” 15, San Sebastián. Léanse ZUENGATIK , ESATEN y Indalecio 
(La Vasconia, n.” 77, Buenos Aires, 1895).—N.% 3: póngase Et 
avant le mois.—N.” 4: bórrense las palabras Arzác, etc. después 
del primer DIRANAK, y pónganse las palabras Bienheureuz... 
y siguientes todas después del letrero sur le revers. Léanse 
ESANGENEZAKE, Y ZIÑAN. 

N.” 46, Renteria. Después de habituellement léase ú present. 

N.* 21, nota: léase esse, ese (Capanaga), etse (Micoleta) exe 
(D'Oihenart). En Ainou chisei est maison; en Mannois cha, 

N.* 22, Getaria. Lisez JAINCOAREN. 

- N.* 26, Arrangoitze. Dans les inscriptions d'ici il faut mettre 
des points sur les 1.—N” |: lisez parroin.—N” 3: la pierre porte 
ETHÉBÉRRICO.—N? 3: lisez ETCHEA.—N” 6: lisez HIRIART, ANDREA, 


—URTHETAN.—N” 7: lisez HÉMER..., URTHÉAN €b MAlATZAREN.—N? 8: 


lisez SORTUA, HARENTZAT! La pierre porte EGOZUE.—N” 9: ERRE- 
SUERITCEN €l EGUITEAS €l BEHOLA. 
N.* 27. A Soure en Portugal il y a une forét immense. A com- 
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parer Sureda (P. O.) « Sorede (Tarn) en France, et Soria en Es- 
pagne. Zur en Basque est bois, et chez P. d'Urte, arbre. Bullet 
dit que Subola l'ancien nom du pays de Soule signifie pays cou- 
vert de bois, et que la rividre Soule en Normandie avait le méme 
nom. Il y a une forót de Soule dans les Hautes Pyrénées. Andres 
de Poca dit «sura significa población de madera.» 

N.? 32.—N. 2: la traduction francaise se trouve également 
sur le four. 

N.* 34, Halzou. Léase se dise.—Halzou (Alsasu- rar Mettez des 
points sur les I: lisez + au lieu de * 

N.* 40. Lisez Lur-hour-z0u-4. 

N.* 44. Zaina, estil un des mots latins qui dérivent du Bas- 
que préhistorique? Une cruche garde de l'eau. Les veines et les 
sinews, sehnen, gardent la santé, le sang. Le saint garde la loi 
de Dieu, et Dieu le garde. Le chien aboie, zainkatzen, pour défen- 
dre ce qu'il aime. 

N.” 43. (P) : lisez Sergneur. 

N.* 47.—N.* 2: lisez P. (le). 

N.” 48. Lisez joncs. 

N.” 54. Lisez Cet ouvrage. 

N.” 53. Lisez Cerisiers. 

N.? 62. Lisez PraDAS, et peut-étre HARENTZAT. 


CORRIGE TE PRIMUM VALEAS QUO POSCERE XPISTUM. 


(Sur le portail de Véglise de Santa Cruz, pres San Juan de la 
Peña.) 


Biarritz, le 29 février 1896. 


EDWARD SPENCER DoODGSON. 


CONCILIO DE TARRAGONA EN 18318. 20 


q Le 
CONCILIO DE TARRAGONA EN 1318. REVISIÓN CRÍTICA. 


4 : 1. Estado de la cuestión. 


Y Breves líneas le dedicó el Sr. Tejada y Ramiro (1): «Nada se 
sabe de este concilio, sino que le convocó el arzobispo de Tarra- 
-——gona Don Simón de Luna el año 1318, el mismo en que fue ele- 
E gido. Es lástima que no se conserven sus actas, ó al menos una 
relación aunque sucinta de las causas para congregarle, de las 
determinaciones que de él salieron y de los Padres conciliantes. 
La nolicia de él se la debemos á Carrillo en el Catálogo de los 
obispos de Zaragoza.» 
El autor de estas líneas se rigió por las del cardenal Agui- 
A rre (2): Anno 1318 celebratum est concilium Tarracone a Domino 
3 Eximeno de Luna, ipso anno quo Archiepiscopus Tarraconensis 
q electus fuit. Vide eundem Carrillo.» El cardenal Aguirre había ci- 
E tado á Carrillo (3) para mostrar que el concilio de Zaragoza, pre- 
E. sidido por el primer arzobispo de esta ciudad, Pedro de Luna, se 
E juntó en 13 de Diciembre de 1318 con el objeto de publicar la 
erección de la nueva metrópoli zaragozana, hecha por Juan X XII 
ES en el mismo año. Consultado el texto de Carrillo, aparece no ex- 
- presar aquello que se le atribuye. Limíitase á decir (4) que D. Ji- 
A meno de Luna, creado en 1297 obispo de Zaragoza, pasó de arzo- 
-—bispo á Tarragona donde celebró dos concilios, antes de trasla- 
darse á Toledo (5). Algo más explícito, á fines del siglo pasado, el 


58 


AM 


a 
Si 


de | 


(1) Colección de cánones y de todos los concilios de la Iglesia de España y de América, 
tomo, pág. 476. Madrid, 1861. 
0 (2) Collectio maxima conciliorum omnium Hispanie et Novi Orbis, tomo v (2.2 edi- 
ción), pág. 241. Roma, 1704. 
(8) Catalogus Antistitum Cesaraugustanorum usque ad annum MDCX1, auctore Doc- 
tore Martino Carrillo, canonico eiusdem Cesaraugustane Sedis ac nunc regio in hoc 
Sardiniee regno visitatore. Calari, 1611. 
(4) Páginas 17 y 18. 

(5) «Ac demum in Tarraconensem Sedem, invitus licet nec sine Cesaraugustanas 


SS 
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docto capuchino fray Lamberto de Zaragoza escribió (1) que don 
Jimeno de Luna, elegido arzobispo de Tarragona, partió para 
esta ciudad en Abril de 1317, y que «en 1318 y en 1323 celebró 
dos concilios provinciales; ó en otros términos que no celebró el 
concilio de 1318 en el mismo año (1317) en que fué elegido arzo- 
bispo de Tarragona. 

Los dos volúmenes, titulados Concilios Tarraconenses (2) que 
trazó el arzobispo D. José Domingo Costa y Borrás, no hablan 
del presente sino es por incidencia y como de paso en la noticia 
biográfica de D. Jimeno de Luna (3): «concilia itidem habuil an. 
Christi mcccxvir el meccxx1J1. Sub hoc Cesaraugustanus Episco- 
pus Metropolitani jus accepit a Joanne XXII pridie idus Julii an. 
Christi mcccxv111.» El autor de estas líneas no dice por qué razón 
se aparta del Sr. Tejada y seatiene á Fray Lamberto de Zaragoza. 
Poco después, D. Vicente de la Fuente expuso diversa opinión en 
su catálogo de concilios españoles de 1127 á 1429 (4). 


«1317 | Tarragona | Provincial .| Contra los beguardos: 7 cánones. 
1318 | Zaragoza | Provincial .| Erección en Metropolitana. 
1318 | Tarragona | Provincial . | No hay actas.» 


Por fin el sabio benedictino é individuo nuestro honorario don 
Pío Bonifacio Gams en el tomo 11 de su incomparable Historia 
eclesiástica de España (5) pone en tela de juicio y se resiste á dar 
plena fe y asentimiento á la proposición que achacan á Carrillo el 
cardenal Aguirre y el Sr. Tejada, inclinándose á creer que el tal 
concilio del año 1318, cuyas actas en balde se desean, es pura 
equivocación de los que lo confundieron con el año anterior. 
Dando por seguro que este se celebró en miércoles (Mittwoche) 


urbis mcerore et Tarraconensis letitia translatus est. Unde post duo illic habita con- 
cilia ad Toletanam Sedem evehitur.» , 

(1) Teatro histórico de las fglesias del Reino de Aragón, tomo 11, pág. 260. Pamplona, 
1782. 

(2) Obras del Excelentísimo e Ilustrísimo señor doctor D. José Domingo Costa y Bo- 
rrás, publicadas por D. Ramón de Ezenarro. Barcelona, 1866 y 1867. 

(3) Tomo 1, pág. 25. En la pág. 503 se inserta el canon y y en la 532 el vr.; 

(4) Historia eclesiástica de España, tomo 1v, (2.? edición), pág. 589. Madrid, 1873. 

(5) Die Kirchengeschichtevon Spanien, tomo 111, parte 1, páginas 276-278, Ratisbona, 
1876. 
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3 -22 de Febrero de 1317 sostiene que ese concilio del año 1317 es el 
primero de los reunidos durante el pontificado de Juan XXI: 
examina sus cánones; y de la lista de los prelados que asistieron 
-—á6l, hace un cargo á los historiadores españoles, que no han 
Eo sabido valerse de tan perspicuo documento para depurar los epis- 


e] 
o 


-——copologios de las respectivas Iglesias. «El primero, dice, que dió 
¿conocer las actas de este concilio fué Edmundo Martene (1); de 
aquí pasaron á las dos ediciones de la colección conciliar de 
——Mansi (2), de quien lo tomó Tejada en 1859 para la colección de 
sus concilios españoles (3). Los demás españoles, eruditos en his- 
q toria, que precedieron á Tejada, no conocieron las actas de este 
concilio. De ellas se desprenden considerables rectificaciones para 
la serie histórica de los obispos españoles. Villanueva dice que el 
o Jimeno, como tal, aparece nombrado por primera vez 
en 26 de Julio de 1317. Mas desde hoy y por de pronto hay que . 
Es decir, que como tal ya era nombrado en 22 de Febrero de 1317. 
4 Según Vicente de la Fuente la primera mención de Pedro Arnau 
de Torres, obispo de Tarazona, se hace en 13 de Diciembre de 
1318. Hay que decir que ya se hizo en 22 de Febrero de 1317; al 
paso que la última de su predecesor Miguel es del 11 de Noviem- 
e bre de 1316. De mayor y suma importancia es la rectificación re- 
- sultante para el episcopologio de Huesca. En la serie, hasta hoy 
- admitida, comparecen por aquel tiempo. dos obispos de igual 
E - nombre Martín; de los cuales el segundo era franciscano. Don 
- Diego de Ainsa y fray Ramón de Huesca establecen que su Mar- 
—tín MIT murió en 13 de Marzo de 1313 y que en este mismo año 
A le sucedió fray Martín IV Oscario; pero ello no pudo ser. La lista 
de los obispos asistentes al concilio, del que hablamos, va por 
E porton riguroso de antigiiedad en la consagración de los prelados. 
Martín de lfuesca es el primero de aquella lista, y, por lo tanto, 
ñ pol más antiguo de los asistentes. No se titula fray, y de consi- 


| (1) Veterum scriptorum et monumentorum amplissima Collectio, 9 t.f., Paris 1:21-39, 
E en el tomo vir, pág. 305, de un códice Colbertino. 

(2) Mansi, Aq Concilia Veneto-Labbeana Supplementum, tomo 111, Lucae, 1749, páginas 
: 00, y Conciliorum nova et amplis. Collectio, tomo xxv, pág. 627-630 (Hefele, vi, 526.) 
id Tejada, 111, 413-476. 
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guiente no era franciscano. Dígase, pues, que Martín III murió 
después del 22 de Febrero de 1317, y que le sucedió tal vez en. 
el mismo año Martín IV. 

Desde este punto en que la dejó el P. Gams, la cuestión no ha 
vuelto á pasar por el tamiz de la discusión estudiosa. La Memo- 
ria del concilio tarraconense, celebrado en 1318, persiste en algu- 
nas obras de nuestro tiempo, como en las del arzobispo Costa 
y Borrás, pero la del que se dice reunido en 1317 prevalece, sin 
que á nadie se le ocurra el aplicar á la raíz de la planta dañada 
la segur de la crítica. Así nuestro compañero D. Víctor Bala- 
guer, en la 2.* edición de su Historia de Cataluña (1) escribe: 
«Tuvo lugar otro (concilio) en la misma Tarragona el 22 de Fe- 
brero de 1317. Hízose un reglamento en siete artículos; el sexto 
previene á los canónigos, no sacerdotes, que comulguen dos veces 
al año por lo menos. Parece que este concilio condenó al fuego 
los libros de Arnaldo de Vilanova.» Así también D. Francisco 
García Ayuso, traductor de la Historia de la Iglesia, por el car- 
denal Hergentóther, ha dejado pasar sin aclaración ni adverten- 
cia esta frase del autor alemán (2): «después de su muerte (de Ar- 
naldo de Vilanova) mandó examinar sus escritos Clemente V, 
cuya lectura prohibió en 1317 la Inquisición aragonesa.» Asi 
finalmente, para no multiplicar citaciones, D. Buenaventura 
Ribas en sus Estudios históricos y bibliográficos sobre Sun Ramón 
de Penyafort (3) afirma que se hicieron esfuerzos para obtener 
de Juan XX!I la canonización del santo «por medio de un con- 
cilio provincial de Tarraconense en 1317.» Afortunadamente po- 
seemos integro el texto al que alude el Sr. Ribas. Forma parte 
integrante de las actas del concilio; y no debió suprimirlo de Su 
consideración el P. Gams, ni cercenarlo de su colección el 
Sr. Tejada. Por él empezaré mi discusión crítica. 


(1) Tomo v, pág. 331. Madrid, 1885, 

(2) Tomo1v, pág. 732. Madrid, 1887.— Véase el correctivo en Aguilar (Francisco 
de Asís), Compendio de historia eclesiástica universal, tomo n (2.* edición), pág. 7. 
Madrid, 1877. 

(3) Pág. 269. Barcelona, 1890. . 
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A 2. Primer suplemento á las actas del concilio. 


- e Tarragona, fiesta de la cátedra de San Pedro (en Antioquía, 22 de Fe- 
brero) de 1317 (de la Encarnación, 1318 de la era vulgar). Misiva del con- 
; 4 cilio al papa Juan XXII solicitando la canonización de San Raimundo de 
Ms Peñafort.—Llot, De laudabili vita et de actis hactenus in Curia romana 
pro canonizatione Ki. P. FF. Raymundi de Penya Forti, páginas 56 y 57. 


3 Roma, 1595. 


HS 


 Sanctissimo Patri nostro in Christo ac Domino, Domino 
-—Joamni (1) summa Dei providentia Sanctee Roman Eclesise uni- 
versalis summo Pontifici, Eximinus eiusdem permissione Tar- 


¿qe 
E 


 raconensis Archiepiscopus, Martinus Oscensis, Berengarius 
 Vicensis, Frater Raymundus Urgellensis, Guillermus Gerun- 


-——densis, Frater Guillermus Illerdensis, Berengarius Dertusensis, 
Petrus Tirasonensis, Episcopi, Abbates et alii Preelati in Tarra- 
- conensi Concilio constituti totaque eiusdem Concilii universitas, 
cum humili recommendatione, pedum oscula beatorum. 
Coelestis agricola in horto Ecclesise, velut in Paradiso volup- 
tatis, ineffabili sua sapientia et lingua producens pomifera 
'diversorum meritorum et graduum, et impetus fluminis ab 
eterno fonte emanantis incomprehensibilibus alveis gratiarum 
-—coelestium irrigare non cessat, quod eorum attenta considera- 
tione omnem intuentem super se extollit et elevat, in sul amo- 
rem conditoris vehementer accendit, glutino dilectionis invinci- 
bilis coniungit Ecclesiee, et ad sanctorum honorem debitum 
instruit, movet, acuit et gubernat. 
Ex hoc dudum post feelicem de mundo transitum venerabilis 
o viri Dei, Fratris Raymundi de Penia Forti, Ordinis Fratrum 
Preedicatorum, magnis et coruscantibus miraculis, quibus in 
vita claruit et post mortem et condigna devotione pie motum 
Sacrum Tarraconense Concilium, sub Bon(w) Mem/(orix) Ber- 


AS 
E 
rd 


(1) Es evidente que Llot altera la ortografía del original, que debe estar en la Mi- 
erva de Roma; para mayor fidelidad reproduzco el impreso. 


TOMO XXVIII. 16 
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Mr 


nardo Tarraconensi Archiepiscopo (1), Beate Rec[(ordationis) 


Domino Nicolao Pape Tertio humiliter supplicavit quatenus 


Celsitudo Apostolica circa viri Dei sacram Canonizationem affec- 
tum benevolum concedere dignaretur; et viri Dei vitee sanctitas, 
morum honestas, fructuosa doctrina, spectabilis vita, excelsa 
humilitas, fama clara dilata per Orbem note erant adhuc tunc 


superstitibus Curie Romanze officialibus. Summus tunc, Ponti- 


fex, iuxta sancti viri Dei meritum et nostre Provincis deside- 
rium in dicto negotio incipiebat procedere, sed superveniens 
malitia temporis tam pium, Deo gratum et sancto suo condig- 
num negotium impedivit. Ceeterum, Pater Sanctissime, quia non 
cessat omnipotentis Dei manus sanctissimis et continuatis mira- 
culis de die in diem Sanctum suum extollere et tum frequentatis 


beneficiis, quasi quibusdam vocibus de coelorum fastigio into- 
y) 


nantibus, honorem aliis Sanctis per Ecclesiam exhibitum pro 
isto importunius postulare, et eius venerabile sepulcrum devotis 
populorum enceniis et luminaribus efficere gloriosum, Apostoli- 
ce Vestree Beatitudini, tota qua scimus et possumus humilitate, 
devotissime supplicamus, quatenus ad Sancti huius gloriosam 
Canonizationem Vestra singularis excelsa procedat auctoritas et 
preemisso miraculorum examine dignetur Sanctorum catalogo 
annotare. | 

Summus et coelestis Pontifex sue Sacrosancte Ecclesiv inco- 
lumem Vos conservet. 

Datum Tarracone, in die Cathedre Sancti Petri, anno Domini 
Millesimo trecentesimo decimo septimo. 

La fiesta de la Cátedra de San Pedro en Roma se celebra en 


18 de Enero, y la de la misma en Antioquía en 22 de Febrero. 


Por esto ni el P. Miguel Llot de Ribera que publicó el texto que 


acabo de leer, ni el P. Juan de Bolando (2) se atrevieron á optar 


entre ambos días. Pero un documento de la catedral de Zarago- 


za, que manejó y cita D. Diego de Espós (3), resuelve la cues- ' 


(1) Bernardo de Olivella. Publicó el texto perteneciente á este concilio (7 Diciem- 
bre, 1259) Llot op. cit., páginas 35-37. Tejada en su Colección suprime el texto y no 


señala el mes ni el día de este concilio. k 
(2) Acta Sanctorum Januarii, tomo 1, pág. 115. Venecia, 1731. 


(3) Historia eclesiástica de la ciudad de Zaragoza hasta el año 1575, fol. 416. Este Ds 


SS 
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tión; al paso que ilustra la de saber cuándo se inauguró el con- 
cilio. En 23 de Enero de 1318 «el Prior y Cabildo de esta Santa 
lglesia hicieron Procuradores á Bernardo Rivas sacristán, 
Maestro Miguel del Corral arcediano de Daroca, y Roger de 
Aznar, canónigo, para que como síndicos de esta Santa Iglesia 
de Zaragoza interviniesen en el santo concilio que se había de 
celebrar dentro de poco tiempo en Tarragona.» 

] El concilio se inauguró poco tiempo después del 23 de Enero. 
a La fecha de la fiesta en cuestión, no puede ser otra sino la del 
22 de Febrero; día también señalado con la solemne clausura del 
concilio y la promulgación de los siete cánones. 

| El papa, tan pronto como recibió las preces, no pudo menos 
de aprobarlas. Escribió, como lo refiere Llot, al Cabildo de Ta- 
-Tragona sobre este negocio, encargando la formación del proceso 
sobre los nuevos milagros del Santo al obispo de Barcelona. El 
proceso comenzó en 26 de Marzo de 1318 y se terminó en 13 de 
Diciembre del propio año. La bula, aunque no es parte esencial, 
-eslo integral de las actas conciliares; é importa buscarla en el 
= archivo capitular de Tarragona. 


3. Proemio de los siete cánones. 


- taron á los obispos ausentes. Estos eran los de Zaragoza, Pamplona, Ca- 
- lahorra, Valencia y Barcelona.—Tejada, tomo 111, páginas 473 y 474. 


-Amno Domini mcccxvir, die Mercurii, quae fuit vir kalendas 


—Martii. Nos Eximinus, miseratione divina sanctae Terraconensis 


(5) 
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tino Oscensis (1), Berengario Vicensis, fratre Raymundo Urge- 
Mensis, Guillelmo Gerundensis, fratre Guillelmo lilerdensis, Be- 
rengario Dertusensis et Petro Tirasonensis, ecclesiarum episcopis 
et principibus, et procuratoribus quorumdam suffraganeorum 
nostroram, videlicet Caesarangustani, Pampilonensis, Calagur- 
rensis, Valentinensis et Barchinonensis ecclesiarum episcoporum 
absentium, et aliis quamplurimis viris religiosis, abbatibus, 
prioribus et clericis, et procuratoribus cappellanorum cathedra- 
lium ecclesiarum nostrae provinciae in dicto concilio existenti- 
bus, habita deliberatione et tractatu ad reformationem status to- 
tius provinciae nostrae, communi voto et assensu confirmantes 
constitutiones praedecessorum, sacro approbante concilio consti- 
tutiones fecimus subscriptas. 

El Sr. Tejada, más advertido sobre el punto primero de este 
proemio que el P. Gams, no acogió con buenos ojos el anacronis- 
mo resultante de tomar el cómputo de la era vulgar por el de la 
Encarnación. Enmienda la plana al redactor del texto original 
latino, y traduce resueltamente: «Martes 22 de febrero del año 
1317.» El texto fundamental está bien redactado, y debe traducir- 
se así: «Miércoles, 22 de Febrero del año del Señor 1317 (1318 de 
la era vulgar). | 3 

Desde fines del siglo xr hasta el año 1350 rigió en todos los es- 
tados de la monarquía aragonesa el cómputo florentino de los 
años de la Encarnación, que no crecían ni se mudaban en 1.* de 
Enero, sino algo después, en 25 de Marzo. Por no atender á ese 
uso constante de las escrituras de aquella Corona, eclesiásticas y 
civiles, muchos historiadores han caído y caen en lamentables 
anacronismos. Sin salirme de la colección del Sr. Tejada, séame 
lícito apuntar su frase histórica de la fundación de la Orden mili- 
tar de Montesa, donde asegura (2) que «luego que cundió la noti- 
cia de la muerte de Clemente V (3) y de la persona que le sucedía 


(D) «Oscensi» Tejada, y así en los demás nombres de las diócesis; pero es claro que 
deben estar estos nombres en genitivo, concordando con «ecclesiarum», y no con 
«episcopis». . 

(2) Tomo 11, p. 461. 

(3) 720 Abril 1314. 
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enel pontificado, que fué Juan XXII (1), instó de nuevo al Rey 
-—D. Jaime IT, por medio de su embajador D. Vidal de Villanova, 
h. despachado de Barcelona á 15 de febrero de 1316, y obtuvo por 
Z fin una bula, fecha en 10 de Junio del año siguiente.» El Sr. Te- 
-—jada reproduce el texto de la bula, fechada con efecto en 10 de 

Junio de 1317 (1v idus Junii, pontificatus anno primo), mas no 
Considera que si en 15 de Febrero de 1316 era ya papa Juan XXII, 
su bula sería del mismo año. Felizmente en ella se incluye el do- 
cumento regio de comisión á Vidal de Vilanova «ad tractandum, 
- concordandum et conveniendum pro parte nostra cum Sanctissimo 
-án Christo Patre ac Domino Joanne, divina providentia Sacro- 
-  sunctae liomanae ef universalis Ecclesitae Summo Pontífice». Por 
h lo Cual se ve que la comisión no fué anterior, sino posterior al 7 
de Agosto de 1316; y de ello hace fe la verdadera fecha del perga- 
mino: «Quod est actum Barchinone XV Kalendas Martii, anno 

Domini 1316», es decir, de la Encarnación 1316; de la era vulgar, 
1317. La misma norma rige en las actas del concilio Tarraconen- 
se, cuyo año discutimos, como lo prueban además otros docu- 
mentos históricos. 


4. Sucesos anteriores á la convocación del concilio. 


- En 25 de Febrero de 1316, por fallecimiento de D. Guillermo 
- de Rocabertí, vacó la Silla metropolitana de Tarragona. En 8 de 
Noviembre del mismo año D. Gaufrido de Cruillas gobernador de 
la Mitra Sede vacante y el inquisidor apostólico Fray Juan de 
Lotger, asesorados de grandes teólogos, procedieron á censurar, 
- ambos de común acuerdo y por sentencia común, las obras de 
Arnaldo de Vilanova, tachadas de heregía, cuyos títulos indican 
3 y cuyas proposiciones condenables expresan. Al propio tiempo la 
mayor y más sana parte del Cabildo Tarraconense había elegido 
3 por Arzobispo á D. Juan de Aragón, hijo dei rey D. Jaime Il, 
- €elección que éste recomendó cerca del papa Juan XXlI; el cual 
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>: pa (1) Elegido en 7 de Agosto de 1316 y consagrado en el dia 5 del mes siguiente. 
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(18 Diciembre 1316) se negó á ratificarla, por no exceder entonces 


de 15 años la edad del electo; pero tanta confianza hizo del rey, 4 


que dejó en su mano el proponer en terna los candidatos que me- 


jor le estuviesen (1). No se apresuró el monarca en la elección; ni 


el caso era para poco meditado y de plano resuelto. 

En 15 de Febrero de 1317 fué comisionado por el rey desde 
Barcelona D. Vidal de Vilanova, como plenipotenciario en la 
Corte de Aviñón con el objeto de agenciar y estipular la funda- 
ción de la Orden de Montesa, heredera de la de los Templarios. 
Todavía tardó dos meses en decidirse la cuestión que nos preocu- 
pa; porque hasta el 19 de Abril de 1317 no supo D. Jimeno de 


Luna que había sido electo arzobispo de Tarragona; título que - 
desde aquel dia comenzó á unir al que tenía de obispo de Zara-. 


goza (2). El autor del Teatro histórico de las Iglesias del reino de 
Aragón, que arriba cilé, Fray Lamberto de Zaragoza, estuvo en lo 
cierto cuando dió á entender gue D. Jimeno fué nombrado electo 
de Tarragona en Abril de 1317, mas no cuando á renglón seguido 
insinúa que durante aquel mes se puso en camino hacia la capi- 
tal de la metrópoli. Lo que hizo fué dirigirse al encuentro de 


Juan XXII, prosiguiendo en titularse electo de Tarragona hasta. : 


el 10 de Junio. En este dia 10 de Junio de 1317 escribió desde 
Mompeller á su Cabildo de Zaragoza, que habiendo sido preconi- 
zado arzobispo de Tarragona por el Papa en el último consistorio 
de Cardenales se veía en la precisión de dejar el gobierno del 
obispado, y que había nombrado por provisor en su Iglesia me- 


tropolitana á D. Hugo de Cardona arcediano de Barcelona. Digno - 


es de notarse que la bula de fundación de la Orden de Montesa se 
despachó el mismo dia, y hace presumir que el arzobispo electo, 
como parte sumamente interesada en tan grave negocio, no fué 
ajeno á su gestión cerca del romano pontífice. Poco después en 27 
de Junio «el arcipreste de Zaragoza Gombaldo de Bergua con letras 
de Hugo de Cardona, vicario general del de Tarragona, hizo pre- 
sente á sus compañeros de Cabildo la posesión pacífica que don 


Jimeno tenía del Arzobispado y la renuncia que hacía de la ad= 


(11) BOLETÍN, tomo xxvu1, púg. 59. 
12) Espés, op. ci£., fol. 416 r. 
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ministración de este obispado de Zaragoza en lo espiritual y tem- 
poral en poder del Cabildo». Este dato que suministra D. Diego 
de Espés (1) marca exactamente el dia (27 Junio, 1317) en que 
por renuncia de D. Jimeno de Luna, quedó vacante de hecho la 
Silla de Zaragoza. Pone asimismo á cubierto de los tiros que le 
asestó el P. Grams el recto criterio de Villanueva. Al docto é ilus- 
tre dominico no le dolían prendas. Escribe (2) que Don Jimén de 
Luna «hallábase ya aquí (en Tarragona) á 26 de Julio de 1317, 
como se infiere de algunas escrituras del archivo general de Ara- 
són; y que áú pocos dias de tomada posesión, convocó d concilio. 
La posesión se tomó por su provisor D. Hugo de Cardona entre 


el 10 y 27 de Junio. Según el texto de la convocatoria, que vió y 


al que se refiere Villanueva, la fecha de este documento ni fué 
anterior al mes de Junio, ni posterior al de Julio de 1317. 


5. Sucesos posteriores á la convocación del concilio. 


Pocos dias después de quedar vacante la Sede de Zaragoza se 
trató de la elección de nuevo prelado, que el Papa se reservó con 
arreglo al derecho que le da la defunción ó renuncia del cesante 
in Sede Romana. Al lado de Juan XXIT y en su Corte de Aviñón 
estaba empleado D. Pedro López de Luna, abad de Montearagón; 
y éste fue el elegido y consagrado obispo de Zaragoza. En 12 de 
Agosto su provisor el Maestre Jaime, arcediano de Teruel, se 
personó ante el Cabildo de Zaragoza para tomar en nombre del 
nuevo prelado posesión de la mitra. Presentó dos bulas de 


Juan XXIIT dirigidas á obtener el reconocimiento de su comiten- 


te por parte del Cabildo; y luego otras cinco destinadas con igual 
objeto al arzobispo de Tarragona, al rey D. Jaime IL, á la ciudad 
de Zaragoza, al clero de la diócesis y á los vasallos de la Iglesia. 
Con motivo de esta promoción, la dignidad de abad de Monteara- 
gón se confirió á D. Juan hijo del rey, que un año antes había 


sido elegido arzobispo de Tarragona; mas no tuvo efecto la elec- 


(1) Espés, fol. 417 v. 
(2) Viaje literario, tomo x1x. pág. 200. 
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ción, como dicho queda. En 10 de Septiembre el nuevo obispo 
D. Pedro López de Luna estaba ya en Zaragoza (1). Por su pro-* 
curador estuvo representado en el concilio de Tarragona, cuya 
celebración una vez más se nos manifiesta muy posterior al 22 de 
Febrero de 1317. 

De los obispos que asistieron personalmente al concilio, el úl- 
timo nombrado es el de Tarazona D. Pedro Arnau de Torres. 
Su inmediato predecesor D. Miguel Jiménez de Urrea vivía y go0- 
zaba de entera salud en 22 de Noviembre de 1316. Murió en 13 
de Noviembre, como bien observó Casanate, equivocando no 
obstante la cifra del año mcccxvrr que transformó :en MCC£xut; 
error facilísimo de incurrir, pero también de enmendar, acudien- 
do al archivo de la catedral y al epitafio del mismo prelado en el 
suntuoso sepulcro que «se halla en el crucero de la iglesia, bajo 
un arco que hay á la izquierda de la puerta por donde se sale al 
claustro» (2). ] 

En las actas del concilio, hasta hoy conocidas, faltan desgra- 
ciadamente los nombres de los obispos, que en él estuvieron re- . 
presentados por sus procuradores. Los nombres se pueden reco- 
brar, toda vez que se fije, como lo hemos hecho, la data exactísi- 
ma. Son los siguientes: 

1. D. Pedro López de Luna, que tomó posesión de la Silla de 
Zaragoza en 12 de Agosto de 1317. 

2. D. Arnaldo Barbazano, obispo de Pamplona, cuyo inme- 
diato antecesor D. Jimeno García falleció en 2 de Diciembre 
de 1317. 

3. D. Miguel, obispo de Calahorra y de la Calzada, cuya pro- 
moción es del año 1316. 

4. D. Raimundo Gastón, obispo de Valencia, id en 16 
de Noviembre de 1312. 

5. D. Ponce de Gualba, obispo de Barcelona desde el 17 de 
Febrero de 1303; electo en Septiembre de 1300. 

La lista de ellos va por orden de antigúiedad en los dos prime- 
ros, y viceversa en los restantes; quizá porque solamente se aten- 
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(1) Espés, fol. 418 r. 
¿2 La Fuente, España Sagrada, tomo XLIX, pág. 189. ' 
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dió al orden sucesivo del tiempo en que presentaron sus poderes 
ante el concilio los respectivos procuradores, ó estaban firmados 
aquellos poderes de procura. Aunque Barcelona dista menos de 
Tarragona que cada una de las otras cuatro ciudades, fácilmente 
se comprenderá la mayor demora que debió poner el obispo don 


Ponce de Gualba en librar sus poderes y por qué no asistió per- 


sonalmente al concilio, si registramos el proceso de Gortes que 
celebró el rey D. Jaime II en la ciudad de Tortosa á 8 de Mayo 
de 1318. Hizo la convocación desde Valencia á 8 de Diciembre de 
1317 señalando por día de la reunión de los tres Brazos ó Esta- 
mentos de Cortes de Cataluña en Tortosa el Miércoles de Ceniza, 
8 de Marzo de 1318. Mas luego el ardor que le alentaba para de- 
jar pronto y de hecho fundada y establecida la Orden de Montesa 
le hizo adolecer de peligrosa fiebre; y por ello estando en Játiva 
á duras penas convaleciente en 8 de Febrero de 1318 prorrogó el 
plazo de la reunión de las Cortes para el 8 de Mayo. En uno y 
olro instrumento (8 Diciembre 1317, 8 Febrero 1318) los ejempla- 
res dirigidos al Prelado de Barcelona llevaban este sobrescrito: 
«Venerabili in Christo Patri Poncio episcopo Barchinonensi vel 
procuratori suo, ¿pso in remotis agente.» El obispo de Barcelona 
seguía todavía viviendo en remotos parajes, ó muy lejos de su 
ciudad, quizá desterrado (1), cuando no él, sino su vicario gene- 
ral D. Bernardo de Vilalta en 26 de Marzo de 1318 mandó incoar 
el proceso de información sobre los nuevos milagros de San Rali- 


mundo de Peñafort á consecuencia de las preces dirigidas por el 


concilio á Juan XXII. Por lo demás, el rey no asistió al concilio, 
según es de ver en el mismo proceso de Cortes donde aparece 
firmando varias misivas en Valencia á 19 y 21 de Febrero y 3 de 
Marzo de 1318, y en Tortosa á 7, 9 y 29 de Abril siguientes. A su 
lado debía estar el obispo de Valencia, á quien incumbía en es- 
pecial velar por la naciente Orden de Montesa, enclavada en su 
diócesis; y así no es extraño que desistiese de acudir personal- 
mente al concilio. 


(D) Su destierro fué mandado pregonar por orden del rey. Consta por una bula 
de Juan XXII (13 Marzo, 1326), que cita Villanueva, Viaje literario, tomo XvI1I, pá- 


- ginas 7 y 8. 
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El cual no se había inaugurado en 23 de Enero de 1318, fecha 


memorable de dos acontecimientos que en él produjeron conside- : A 


rable influencia. En ese dia fulminó Juan XXIT la encíclica 
Gloriosam Ecclesiam (1), que dirigió á todos los obispos de la 
cristiandad, condenando los errores y subterfugios de los Begui- 
nos y Fratricelos, y que los Padres del concilio de Tarragona le- : 
yeron sin duda y acataron, como norma indiscutible de los tres 
primeros cánones dogmáticos, que promulgaron en 22 de Febre- 
ro. Y en aquel dia (23 de Enero) el Cabildo de Zaragoza nombró 
por síndicos, Ó procuradores que le representasen en el concilio 
de Tarragona, que se había de celebrar dentro de poco tiempo, 
según hemos dicho (2) que lo rectifica el Dr. Espés. Probable- 
mente seinauguró en 12 de Febrero, fiesta de Santa Eulalia de : 
Barcelona, que en aquel año fue Domingo vi después de la Epi- 
fanía, al que inmediatamente siguió el de Septuagésima (3). 


6. Segundo suplemento á las actas del concilio. 
Sesión del 16 de Febrero de 1318. 


Diago, hablando del inquisidor Fr. Arnaldo Burguet, es- Je 


cribe (4): | | 
«Entendiendo que el Arcobispo don Ximeno celebrava sínodo 
provincial en Tarragona, en la cual se hallavan muchos Obispos 
y Abades y otros Eclesiásticos letrados; dio luego consigo en la 
dicha ciudad; y entrando en la sínodo propuso delante de todos 
á 16 de Febrero del año 1317 (5) que por cuanto él tenía ya he- 
chos processos á algunos que en la provincia Tarraconense sem- 


(1) Tomassetti, Bullarium Romanorum Pontificum, tomo 1v, páginas 261-270, Tu- 
rín, 1859. 

(0) Arto 2; 

(3) El concilio Tarraconense del año 1247 en su canon 11 prescribió que en adelan- 
te se inaugurasen los concilios anuales en el 1v domingo de Cuaresma; pero esta 
prescripción cayó en desuso á fines del siglo x11r, según es de ver en los concilios de 
1306, 1308, 1324, 1330 y 1332. - 

(4) Historia de la provincia de Aragón de la Orden de Predicadores, fol, 21 v. Barce- 
lona, 1599, 

(5) De la Encarnación. 
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bravan y dogmatizaban muchos errores y grandes heregías, se 
sirviesse para esto la sínodo de señalarle y darle algunas perso- 
nas letradas, con cuyo parecer y consejo pudiesse dar la resolu- 
ción que convenía. Diole luego la sínodo al doctíssimo don fray 
Guillermo de Aranyó de la orden de Predicadores Obispo de 
Lérida, á fray Bernardo abad de Benifacá de la orden de Cistel, 
á Miguel (1) Arcidiano de Daroca, á Pedro de las cuevas Arci- 
diano de Alzira y á Lobo de Pedro (2) de la Raya Prior de Este- 
lla en el monasterio de S. Juan de la Peña. Y añadiendo fray 
Arnaldo Burguet diez Lectores Theólogos, se vieron los processos 
de los Beguinos; y vistos y reconocidos se determinó que en 


yu 


ellos avía muchas proposiciones heréticas. Porque el uno de los 


dos desatinava sin término acerca de los Sacramentos del matri- 
monio y de la confesión; y añadía que Gristo no vino para 1l>- 
mar á los pecadores sino para salvar á los justos. El otro des- 
concertava muy sin modo acerca de la confesión y allende desso 
dezía que tomar á usura no es pecado. De solos estos dos se trató 
por entonces por no dar lugar el tiempo para tratar de otros siete 
Beguinos y Beguinas, que tenían casi las mismas proposiciones 
y Otras, como lo tenía ya provado el mismo Inquisisidor Fray 
Arnaldo. De todo lo cual he visto ¿mstrumento público en el Ar- 
chivo de Santa Catherina mártir de Barcelona, que se hizo en el 
mismo tiempo.» 

A este acto del inquisidor Fr. Arnaldo alude abiertamente la 


- primera constitución del concilio: 


«Cum in quibusdam partibus provinciae Tarraconensis semi- 
narentur et dogmatizarentur aliqui errores et haereses per aliquos 


homines et mulieres, ut per religiosum inquisitorem haereticae 


pravitatis nobis (3) totique sacro concilio: exstitit nunciatum, 
quorum errorum et haeresum Beguini et Beguinae dicebantur 
esse auctores, etc.» | 
Desgraciadamente el instrumento que vió Diago en el archivo 
del convento dominicano de Barcelona, no se halla entre los pa- 


(1) Miguel del Corral. 
12) Lope Pérez. 
(3) Al arzobispo. 
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peles que de aquel fondo se recogieron y han pasado á la biblio- 
teca de la Universidad literaria. Sin embargo, ni puede negarse 
su autenticidad, ni desconocerse la viva luz que de ella emana 
sobre la historia de los heterodoxos españoles. 


7. Suplemento dudoso. 


Lo dió por cierto y seguro el Sr. Tejada en el tomo vi de su 
Colección (1), donde dice: «Para el concilio de Tarragona del 
año 1317.» Este concilio que pusimos en la pág. 473 del tomo tm 
tiene en un códice de Barcelona dos constituciones más que no 


se hallan en el Colbertino. Son de grande importancia; pues ya . 


se echaba de menos el fruto de la predicación en boca de perso- 
nas competentes. En la primera, después de mandar á los prela- 
dos que por sí ó por sujetos idóneos prediquen la palabra divina, 
concluye porque se envíen á estudiar dos prebendados de espe- 
ranzas; y que mientras se ocupan de esto perciban todos los fru- 
tos, y hasta si fuere necesario, que les añada algo el obispo. La 
segunda versa también sobre esta misma materia; aunque aña- 
diendo penas á los que debiendo no la diesen cumplimiento. 

[.] De remittendis ad studium. 

Quam salubre sit et quam utile praedicationes per singulas 
dioeceses ordinari, apparet ex dispendio quod sequilur praedica- 
tiouis defectum. Quare praelatis omnibus sub animadversione 
divinae ultionis districte praecipimus, ut per se vel per alios 
viros ad praedicationis officium idoneos per suas dioeceses ver- 
bum praedicent salutis aeternae. Et quia provide statutum est in 
concilio generali (2) ut tam in cathedralibus quam in aliis con- 
ventualibus ecclesiis, viri assumantur idonei, quos episcopi 
possint habere coadjutores et cooperatores in praedicationibus et 


confessionibus audiendis, etin aliis quae ad salutem pertinent y 


animarum; ut tam sana constitutio debitum consequabur effec- 
tum, praecipimus quod si in quacumque ecclesia cathedrali tales 


AE EE E 
(1) Páginas 65 y 66. Madrid, 1859. 
(2) Lateranense 1V, canon X promulgado en 30 de Noviembre de 1215. 
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duo non fuerint, assumantur de novo ex aliis conventualibus 
ecclesiis. In aliis autem ecclesiis de quibus capituli consensu 


-canonice conferantur, si capitulum vel aliquis de capitulo talium 


vocationi noluerint consentire, dioecesanus nichilominus faciat, 
praesentis auctoritate concilii, ne per talem contradictionem 
communis impediatur utilitas et sacrae constitutionis providen- 
tia eludatur. In illis vero cathedralibus ecclesiis in quibus sunt 
canonici regulares, a diocesano priore et majore archidiacono 
successive duo eligantur de conventu qui magis sint docibiles ut 
in Theologia studeant, et praebendas suas in scholis integre 
habeant. Et quia student ut episcopo deserviant, usque ad medio- 
cres expensas si necesse fuerit episcopus superaddas. 

[I1.] Ut anmis singulis docibiles de qualibet ecclesia ad studium 
mittantur. 

Praeterea cum ecelesias provinciae nostrae et praecipue cathe- 
drales, illuminari per litteratarum personarum radios affectemus, 
ut tam in spiritualibus quam in temporalibus eaedem ecclesiae 
salubrius gubernentur et utilius protegantur, approbantes con- 
stitutionem de duobus canonicis cujuslibet cathedralis ecclesiae 
dictae provinciae ad studium mittendis editam (1) in provincial; 
concilio Terrachonensi, ejusdem sacri approbatione concilii volu- 
mus dicimus ac praecipiendo mandamus, quatinus dicta consti- 
tutio in omnibus inviolabiliter per dictam provinciam observetur, 
cujuscumque episcopi statuto particulari in aliquo non obstante. 
Eidem autem constitutioni addendum duximus quod si episco- 
pus et capitulum cujuslibet ecclesiae cathedralis infra vr mensiumn 
spatium duos canonicos ad studium juxta constitutionem eamdem 
eligendos non duxerint et mittendos, ex tunc ad Nos ea vice po- 
testas eligendi et mittendi dictos duos canonicos de qualibet ca - 
thedrali Ecclesia nostrae provinciae devolvatur. Item in aliis 
conventualibus ecclesiis dictae provinciae, ubi ad minus sint de- 


(1) Concilio de 1266, const. 6. Tejada 1v, 353 (cf. 111, 387): 

«Quod duo de gremio Ecclesiae Cathedralis studeant in Theologia vel in Jure Canonico. 
Item quia nonnullis propter inopiam legendi studium et "opportunitas proficiendi 
subtrahitur, statuimus quod in singulis Ecclessiis Cathedralibus nostrae Provinciae 
duae personae idoneae docibiles de gremio Ecclesiae ad arbitrium Episcopi et Capi- 
tuli eligantur, quae in Theologia velia Jure Canonico studeant. Quae cum doctae 
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cem vel duodecim tanquam collegium, et quod (1) habeant prae- 
latum, praecipimus observari, salvis constitutionibus seu consue- 
tudinibus ecclesiarum in quibus haec electio seu missio ad epis- 
copum tantum noscitur pertinere. Ita tamen quod si episcopus 
infra dictum tempus negligens fuerit, electio praedicta seu missio 
ad Nos, ut praedicitur, devolvatur. 

El Sr. Tejada no dice qué códice es ese de Barcelona, donde 
halló las dos constituciones allí achacadas al concilio del año 
1317. La crítica le debe hacer no sólo este cargo, sino también el 
de no advertir que la primera constitución es casi un siglo más 
antigua y cabalmente la del concilio provincial de Lérida (2) pre- 
sidido por el cardenal Juan áe Sabina en 29 de Marzo de 1229. 

Así que, aunque admitamos que el códice atribuyó el texto de 
las dos constituciones á D. Jimeno de Luna, no hace plena fe; 
porque el error cronológico tocante á la primera, hiere de rechazo 
el crédito que puede recaer sobre la siguiente. Sin embargo, ésta 
se sostiene hasta cierto punto; porque la primera en quese funda, 
pudo citarse y confirmarse de nuevo. 

Por de pronto me limitaré á observar que la promoción de se- 
mejantes estudios en el alto clero de los Estados de Aragón había 
tenido y tenía en 1318 por principales autores al rey D. Jaime II 
y al arzobispo D. Jimeno de Luna. Para erigir una Universidad 
de estudios mayores, que gozase de los mismos privilegios que la 
de Tolosa de Francia, el monarca alcanzó de Bonifacio VIT la 
bula Cedit nobis ad gaudium, fechada en 1.” de Abril de 1297 (3). 
Erigió la Universidad en Lérida (1.” de Septiembre de 1300) ut in 
1psa civitate sit studium generale de cetero tam in dure canonico 


Or 


Jl 
A 


quam civili, medicina philosophia et artibus ac quibuslibet facui- 


fuerint in Dei Ecclesia scientia fulgeant et doctrina, et alios ad justitiam valeant 
erudire. Quibus sufficienter edoctis, ad arbitrium Episcopi et Capituli praedictorum 
alii duo successive ad studium destinentur, et sic perpetuo in qualibet Cathedrali 
Ecclesia observetur. Quibus in praedicto studio existentibus, omnes proventus Be- 
neficiorum suorum et quotidianas distributiones integre sine diminutione aliqua 
dari mandamus ac si personaliter in Ecclesiis residerent.» 

(DY Léase «quae » > hs 

(2) Tejada, tomo 111, pág. 331. : 4 

(3) España Sagrada, tomo XLv11, páginas 340 y 341. Madrid, 1850. : 
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tatibus aliis et approbatis scientiis quibuscumque (1). El primero 
que firmó como testigo el real decreto fué D. Jimeno de Luna, 
obispo entonces de Zaragoza. Cuatro días más tarde (5 Septiem- 
bre) expidió el rey una circular á todos los obispos, cabildos y 
prelados de sus dominios (2) encareciéndoles la importancia de lo 
mismo que vemos recomendado por la constitución del concilio: 
rogamus vos amplius ut ad tempus, prout cujuscumque tempus 
meritum vel conditio exiget, omnibus clericis et beneficiatis vestre 
diocesis, ad prefatum studium venientibus ibique studentibus, fruc- 
tum beneficiorum suorum, tamquam presentibus ab integro conce- 
datis. Los prelados expresamente nombrados en esta circular 
fueron: 


D. Rodrigo Téllez, arzobispo de Tarragona. 

D. Jimeno de Luna, obispo de Zaragoza. 

D. Martín López, electo de Huesca. 

D. Ponce de Gualba, electo de Barcelona. 

D. Fray Guillermo de Moncada, obispo de Urgel. 
D. Berenguer de Bellvís, obispo de Vich. 

D. Arnaldo de Jardín, obispo de Tortosa. 

. D. Bernardo de Villamarín, obispo de Gerona. 


00 SS an 


No sabemos si esta circular se tuvo presente y motivó algún 
acuerdo en el concilio del 22 de Febrero de 1306 (3) que presidió 
D. Rodrigo Téllez (+ 16 de Diciembre de 1308); pero parece natu- 
ral suponerlo, y que por lo menos ya entonces se arraigó la cos- 
tumbre de que no sólo los cabildos y colegiatas de cada diócesis, 
sino también las demás iglesias conventuales, cuyo número de in- 
dividuos no bajaba de diez ó doce, destinasen al estudio univer- 
sitario sus jóvenes clérigos de talento idóneo, escogidos, enviados 
y mantenidos así como la constitución lo refiere. Algún descuido 
pudo sobrevenir de alguno de los obispos; y de aquí la conve- 
niencia de establecer que si demoraban más que medio año el 
cumplimiento de su facultad y obligación quedasen inhábiles, y 


(1) España Sagrada, tomo XLVII, pág. 342. 
(2) Tbid, páginas 319 y 350. 
(3) Tejada 111, 446; v1, 60-62. 
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en su lugar el arzobispo escogiese y enviase al estudio los cléri- 
gos escolares, como la misma constitución lo previene. 

Semejante medida, aunque algo más tarde se adoptó para los 
reinos de Castilla por el concilio nacional de Valladolid (ca- 
non xx1) en 1322 y el provincial de Toledo (canon 1) en 1339: 
Para dar sobre terreno firme un paso más adelante en la disqui- 
sición, falta buscar y examinar el códice barcelonés (1) al que se 
refiere Tejada. 


8. Erección de Zaragoza en metrópoli. 


Desde Aviñón en 18 de Julio de 1318 expidió Juan XXII la 
bula Romanus Pontifew, por la cual erigió en metropolitana la 
Silla de Zaragoza, dándole por sufragáneas las episcopales de 
Huesca, Tarazona, Pamplona, Calahorra y Albarracín. Con 
este acto quedó partida en dos la provincia eclesiástica Tarraco- 
nense, cuya extensa unidad así quebrantada inaugura un período 
memorable de nuestra historia. Para realizarlo el Papa Juan XXII 
alegó una razón que se traba indudablemente con las actas del 


concilio que examinamos: la dificultad de centralizar en Tarra- - 


gona el gobierno de un territorio tan vasto por su extensión y 
tan vario por sus cinco nacionalidades de navarros, castellanos, 
aragoneses, catalanes y valencianos. Un sólo arzobispo no podía 
bien atender á tan complicados negocios; á las autoridades ecle- 
siásticas y civiles y á las personas particulares se les hacía muy 
duro y dispendioso dar cabo á los negocios que en última instan- 
cia dependían de la metrópoli; y los obispos sufragáneos, que 
moraban en partes harto remotas, no tenían bastante comodidad 
para ir á recibir de manos del arzobispo la consagración ó asistir 
á la de sus comprovinciales, ni para reunirse en concilio (2). Esta 


A A xt 


(1) Próbablena dd es el que Tejada, no rara vez en el tomo vi, cita con esta signa- 


tura cod. Barchin. apud Augustinian. (códice barcelonés en el convento de los Agus- 
tinos). En este caso la fuente serían los extractos que hizo de este códice el P. Vi- 
llanueva (Viaje literario, xv11, 472) y distrajo ó se apropió el editor. 
2) Tomassetti, Bullarium Romanorum Ponti.ficum, tomo 1v, pág. 271. Turín, 1852. 
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dificultad se nos ha manifestado con las actas ya recorridas, don- 
de vimos que dejaron de acudir en persona al concilio Tarraco- 
nense de 1318 los obispos de Barcelona, Valencia, Zaragoza, Pam- 
plona y Calahorra, y que ni por sí ni por su procurador estuvo 
representado el obispo de Albarracín. El mal era mayor por lo 
tocante al concurso de los abades y demás prelados de inferior je- 
rarquía. Ese concurso debía serimponente, mas tropezaba no sólo 
con la imposibilidad material de reunir á todos los convocados, 
sino además con la cuestión jurídica de saber si la convocación 
que les daba derecho les imponía deber ú obligación de asisten- 
cia. Quiso urgirlo como indispensable deber el arzobispo D. Ro- 
drigo Téllez en el concilio del año 1306; pero le contradijeron el 
obispo y el cabildo de Gerona, negando que ó por derecho escrito 
Óó por costumbre tal obligación existiese. El concilio (canon v) 
nada resolvió. ; 

Las razones sustanciales, que expuso en particular Juan XXI! 
para proceder á la erección de la nueva metrópoli desgajada de 
Tarragona, no fueron las únicas. Habla en general de otras jus- 
tas causas, que con aquellas se propusieron y estimaron buenas 


en consistorio de Cardenales, no sin mediar el asentimiento del 


arzobispo de Tarragona, D. Jimeno de Luna, que sacrificó tan 
rica y extensa parte de su jurisdicción en aras de la gloria de 
Dios, servicio y decoro de la universal Iglesia (1). ¿Cómo asintió? 
¿Fueron consultados sobre una medida tan radical y en que tanto 
les iba, los obispos, cabildos, prelados, y en una palabra todo el 
alto clero de la antigua Tarraconense? Así es de creer; y deter- 
minada, como ya lo está, la fecha exacta (Febrero 1318) del pri- 
mer concilio de Tarragona que presidió D. Jimeno de Luna, 
cumple sospechar que quien llevó la voz de tan imponente 
Asamblea para promulgar sus constituciones, la llevó también 
ante Juan XXILl para consentir y promover el nuevo estado de 
cosas, Ó la partición de la metrópoli. 


(1) «Praemissis aliis suadentibus ¡ustis causis, ex certa nostra scientia, de fra- 
-—trum nostrorum consilio et apostolicae plenitudine potestatis, ac de venerabilis fra- 


tris nostri Eximini archiepiscopi Tarraconensis assensu, ad laudem Dei, exaltationem 


et decorem Ecclesiae fideliumque salutem. praedictam Tarraconensem provinciam 
in duas provincias apostolica auctoritate dividimus.» 


TOMO XXVIII. 17 
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9. Arnaldo de Vilanova. 


y 


En su Historia de Cataluña nuestro sabio compañero D. Víctor 
Balaguer emite una opinión, que no veo justificada. «Parece, 
dice ¡1), que este concilio condenó al fuego los libros de Arnaldo A 
de Vilanova.» Más fácilmente creeré que en la sesión del 16 de 4 
Febrero de 1318 (2) el inquisidor Fr. Arnaldo Burguel, para pro- 3 
bar su tesis represiva de la herética pravedad , se prevaleciese de 3 
la condenación, no de todos, sino de algunos libros de Arnaldo ho 
de Vilanova, fulminada en 8 de Noviembre de 1316 (3), óque por 
lo menos aquella condenación fuese traída de un modo ú otroá 
la memoria y ratificación del concilio. Bien advirtió el Sr. Me- 
néndez Pelayo (4) que Arnaldo de Vilanova puede caracterizarse, :N 
ó pasar por el corifeo de los Beguinos en Cataluña (5). Si recobrá- le 
semos la documentación á la que se refiere el suplemento se- 


gundo del concilio ¡cuánto no ganaría la Historia ! 


Madrid, 10 de Enero de 1896. 


FipeL FiTa. 


(1) Véase todo el texto arriba, pág. 210. 

(2) Art. 6. 

(3) Art. 4. 

(4) Historia de los heterodoxos españoles, tomo 1, pág. 487. y 

(5) «Item dampnamus libellum, qui intitulatur Informatio Beguinorum vel lectio 
Narbone, etincipit: Tots aquells gui volen fer vida spirital. Ibi enim dicit quod diabolus 
ingeniose deviare fecit totum populum christianum a veritate Domini lesu Christi; 
sic suxit et evacuavit quod non dimisit in eo nisi pellem, id est, apparenciam cultus L 
ecclesiastici....—Ttem dampnamus libellum qui intitulatur Alia informatio Beguino- 
rum etincipit: Als cultivadors de la evangelical pobrea. Ubi dampnat omnes scientias 
preter theologiam.» Condenatoria en 1316, ap. Viaje literario, tomo XIX, páginas 924 E 


y 326. 
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Epigrafía Romana. En la sesión del 13 del corriente se 

recibió el calco de una inscripción romana inédita, que mide 
0,42 m. de ancho por 0,31 m. de alto, y se halla sirviendo de pel- 
daño en la escalera del atrio de Nuestra Señora del Ribero en la 
villa de San Esteban de Gormaz. Al lado derecho y encima del 
recuadro que encierra la inscripción, la piedra tumular ostenta 
sendos rosetones ó estrellas de seis rayos. Los puntos son trian- 

-—gulares. 

DM 8 

EV SUL O NI 

LETONDIQ 

AN » L 

YM» +- PATERNA 

FILIA-:ET+L-WL-A 


SELLVS + PATRI + PO 
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A 


 D(is) M(amibus) síacrum). L(ucio) Val/erio) Siloni Letondiq(um) an(no— 
—rum) L Val(eria) Paterna filia et Líucius) Val(erius) Asellus patri posie- 
 runt. (Hic) s/itus) e(st). S/it) t(1b5) t(erra) levis). 


-——Consagrado á los dioses Manes. Valeria Paterna y Lucio Valerio Aselo 
- pusieron este monumento á su padre Lucio Valerio Silón de la gente de 
los Letondos, fallecido á la edad de 50 años. Aquí yace. Séate la tierra 
ligera. 
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Compagínase estrechamente con este epígrafe otro de Coruña - 
del Conde (2785): L/ucio) Valerio C/ai) f(ilio) Gal(eria) Crescenté 
Bundalico Valeria Paterna. Otro Lucio Valerio Silón, hijo de 
Marco, fué enterrado en Valencia (2785); y en Duratón aparece 
(2766) otra Valeria Paterna. g 

Lo más importante de esta inscripción es el dato que interesa - 
á la historia de la lengua castellana. La forma posierunt es indu-. 6 
bitable; y también lo es en otra inscripción romana (5740) de As- 3 
turias. Acerca de la inscripción de San Esteban de Gormaz, que 
puso Domicia Entelia á su hijo Sulpicio (1), dijimos á propósito 
de la forma posiut (= posuit) que «se explica bien bajo el su- 
puesto de pronunciarse la u celto-hispana como la francesa ó tal E 
vez como la inglesa (2u).» La que sale en la inscripción de Nues- 
tra Señora del Ribero de la misma villa y en Castrillón de Astu- - 
rias (posierunt = posieron = pusieron), indica mejor el sonido 
de u francesa para la primera u del latín posuerunt. 

Ha descubierto este importante epígrafe y remitido su impronta - 
por medio de D. Narciso Hergueta el ilustrado farmacéutico don 
Pedro Abad, añadiendo este nuevo servicio á los que liene ya 
prestados (2) á la Arqueología romana. E 

Por su parte el Sr. Hergueta, en carta fechada el día 8 del co- 
rriente, ha dado noticia de que en dicha villa y en la casa n.” 6 
de la calle de la Amargura hay una piedra bastante desgastada, 
de la que espera obtener el calco, y en la que sólo pudo leer E 


VXA 


RID 


p1 
Añade que, si bien las ha buscado con toto ahinco, no ha po- 
dido averiguar dónde paran las lápidas 2820, 2824, 2827, 2830 y 


2831 de la colección de Hiibner; que en la votiva de Hércules 


(1) BOLETÍN, tomo XXI11. pág. 268. 
(2) 1bid., pág. 267. 
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ñ (2814, BoLetín, xx111, 270), al tinal de la tercera línea se ve cla- 
. ramente la mitad superior de las letras rituales V - 5 - L; que la 
inscripción 2816, asimismo votiva, que estaba en la puerta de la 
casa de los Calderones, ha sido incrustada á flor de tierra en el 
portal de la posada de la plaza; que la inscripción 2823 no está 
rota como consigna Loperráez, sino que las primeras letras de 
cada renglón están borradas; y finalmente, que en la 2825 se lee 
- con toda claridad al principio del renglón primero la palabra 
- LETONDO, y al fin del quinto y sexto la letra F, como lo supuso 
- Hiúbner. 


La Comisión de monumentos de Tarragona ha denunciado 
| oportunamente la infracción de las disposiciones administrativas 
dictadas para la conservación de la muralla ciclópea de dicha 
ciudad, destruida en parte de su paramento por un propietario 
| para abrir una puerta de entrada á su casa. 


Nuestro correspondiente en Barcelona, D. Salvador Sanpere y 
- Miquel, ha dado parte de que no es posible encontrar en el 
- Archivo de protocolos del notariado de aquella capital el testa- 
mento original ó protocolizado de Arnaldo de Vilanova, en razón 
- de ser muy contados los registros notariales de la primera mitad 
del siglo xiv allí existentes y faltar por entero los del notario 
Bartolomé March, por ante el cual pasó en 20 de Julio de 1305 el 
- referido testamento. 


- Nueva ilustración á la cantiga LXIII de Alfonso 
E el Sabio. 


Dos relaciones casi coetáneas ilustran esta cantiga por su fondo 
histórica de San Esteban de Gormaz: la de Gil de Zamora (1) y 
la del rey D. Sancho el Bravo (2). A esta última fuente se atuvo 


(1) BOLETÍN, tomo vir, páginas 113 y 114. 
(2) Castigos é documentos del rey D. Sancho, cap. 1V 
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en parte la tradición, predominante en aquella villa, que con- 
signa Argaiz en su Soledad laureada (1): «En San Esteban de 
Gormaz, en la devota iglesia de Nuestra Señora del Ribero están 
fuera de ella y en su atrio dos sepulcros; el uno es de Vivas Pas- 
cual, cuyo letrero dice que fué el caballero que estando oyendo 
misa, peleó su ángel de guarda por él, en una batalla que dió á 
los moros el conde Garci Fernández en el vado del cascajal, que 
está delante de la dicha iglesia.» 

Del epitafio citado por Argaiz y de los escudos de armas que lo 
distinguen ha sacado á luz el grabado el Sr. Rabal (2); el cual 
opina que pertenece á «un personaje de la familia. Rivero, cuyo 
fundador fué protegido por D. Álvaro de Luna, señor de esta 
villa.» De la inscripción ha sacado el Sr. Hergueta una inpronta, 
donde se lee: 


Aquí yaze Vidas | Pasqual de el | Rivero et aquí lo mismo | fincan las 
sus armas. 


El carácter paleográfico es de la segunda mitad del siglo x1v, 
en cuvo tiempo debió renovarse la memoria de la antigua tradi- 
ción y consignarse por medio de esta curiosa lápida. De la misma 
creencia se hizo eco en 1474 D. Fernán Pérez de Guzmán en su 


Valerio de lus Historias, tít. vir, cap. 11, quien denomina al héroe 


de la leyenda Pasqual Vivas; y en 1543 D. Pedro de Medina en 
sus Grandezas y cosas memorables de España, cap. 102, el cual 
á su vez lo llama Vivas Pascual, cuya denominación aceptó 
Argaiz. 3 

Mucho importaría examinar lo que se encierra detrás de la 
piedra monumental, y ver si en realidad las armas que menciona 
el epígrafe son las expresadas por la penúltima estrofa de la can= 
tiga. El suceso histórico del que ésta hace mérito aconteció en el 
año 989, cuando Almanzor asediaba la fortaleza de San Esteban - 
de Gormaz (3). No es corta prenda de lo mucho é interesante que — 


(1) Tomo 1, cap. CXx11, pág. 133. ; 
(2) España; sus monumentos y artes, su naturaleza € historja Soria , pág. 171. Barce- 
lona, 18839, 3 
(3) Dozy, Histoire des musulmans a' Espagne, tomo 11, pág. 212. Leyde, 1861. 
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falta por descubrir, el ¿zar (velo) ó tiraz (faja), que fué quizá tro- 
feo de la batalla de Calatañazor, y figura entre las mejores pre- 
seas de arte mahometano atesoradas por nuestra Academia Mp" 
Las actas de las sesiones académicas, que hemos consultado, co- 
rrespondientes á los días 18 de Noviembre y 16 de Diciembre 
de 1853, 7 de Enero, 31 de Marzo y 12 de Mayo de 1854, indican 
solamente que en la caja donde estuvo encerrado se hallaron jun- 
tamente reliquias y objetos sagrados, sin expresar cuáles fueron, 
dejando campo abierto á una investigación que se propone hacer 
el Sr. Hergueta. Dan por sentado que la caja «se encontró al 
derribar una pared en la iglesia parroquial de San Esteban de 
Gormaz, ocultándose al redactor de las mismas actas, Sr. Sabau, 


que la villa no tiene una, sino tres iglesias parroquiales. Consta, 


sin embargo, que aquella en que el suceso tuvo lugar fué la de 
Nuestra Señora del Ribero, como lo testifica el Sr. Rabal en su 


obra histórica de la provincia de Soria, pág. 372, y lo declara el 


libramiento de las cuentas núm. 53 del año 1854 existente en la 
Secretaría de la Academia, fechado en 13 de Junio del mismo 


año, según el cual se dió una onza de oro al párroco D. "Tomás 


Catalina á título de indemnización por aquella prenda, regalada 
á nuestro Museo. 


Los judios de la Rioja. La colección de escrituras que 
bajo este lema ha reunido el Sr. Hergueta para publicarse en 


nuestro BOLETÍN pertenecen á las aljamas de Albelda, San Millán 


y Belorado, desde el año 1285 hasta el de 1408. Entre ellas es mu-. 


3 cho de notar el privilegio de Enrique II, mientras sitiaba á Ciu- 
3 dad-Rodrigo en 15 de Enero de 1370, por el cual otorga á don 
Juan, abad de San Millán de la Cogolla, que no esté obligado á 
pagar sus deudas á los judíos, contraídas desde el día de la bata- 
la de Nájera (3 Abril, 1367) hasta entonces, «atento que cuando 


(1) Véase su descripción é interpretación de su leyenda en el Catálogo general de 
la Beposición histórico-europea, núm. 757. Madrid, 1893.—Véase también la memoria 


del Sr. Fernández y González, titulada «Pinturas sobre materias textiles con aplica- 
ción á insignias cortesanas y militares», y publicada en el Museo español de antigúe- 


dades, tomo vI, páginas 465-475. 


0 


. 1 
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entró aquel tirano, que se llamaba rey en sus reinos, el su mo- 
nasterio fué destruido y robado y los sus lugares de los sus vasa-. 
llos fueron destruídos robados y quemados por su servicio, y 
otrosí porque yacen en su monasterio todos los que murieron en 


el campo de Nájera en su servicio.» 


Os judeus em Portugal, por J. Mendes dos Remedios, 
Doutor em Theologia pela Universidade de Coimbra. Tomo 1, 
pág. 464, en 4.” Coimbra, 1895, 

Este volumen, de grande alcance, que ha regalado su joven 
autor á la biblioteca de nuestra Academia, va precedido de una 
introducción estadística y etnológica, religiosa y política sobre el - 
estado actual de los judíos en todo el orbe. La cuestión palpitanie 
y ardiente del que hoy se llama antisemitismo, desquiciada y 
exacerbada bajo aquellos cuatro conceptos, ha promovido bajo 
la pluma del Sr. Mendes dos Remedios una reacción saludable, 
sacando á luz nuevos datos, que manifiestan la organización in- 
terior de los judíos de lengua portuguesa durante la Edad Media 
y su manera de ser en Francia y en Holanda, desde que fueron 
desterrados de su país nativo. El autor no es tan feliz al tratar de 
las épocas romana y visigoda, donde nada muevo recoge y no 
pocos puntos olvida, como los que se desprenden, por ejemplo, 
para la época visigoda de los documentos escritos y monumentos 
grabados en Mérida. La epigrafía hebrea de Portugal, si se cul- 
tivase, no daría menos conspicuo resultado que el que obtiene en 
otros países. Un error capital deslustra todo el trabajo, y es el no 
definir la acción de la Iglesia cristiana respecto de los judíos, 3 
que tolera y no ha perseguido nunca en la expansión legítima de 
su culto. Otra cosa es el castigo impuesto por la misma Iglesia ó 


sugerido á los príncipes, ya contra los conversos apóstatas, ya 


contra los judíos no bautizados, seductores ú opresores de los 
fieles católicos, en cuya sociedad vivían. 


Fontes do Direito ecclesiastico portuguez por Joaquim dos San- 
tos Abranches, conego capitular da Sé cathedrale de Coimbrae 
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professor de sciencias ecclesiasticas no seminario da mesma ci- 
dade. Tomo r, en 4.%, páginas Lv + 454. Coimbra, 1895. 

Esta obra, analítico-sintética del Derecho eclesiástico que ha 
regido y rige en Portugal, se dividirá en cuatro tomos (1), de los 
cuales ha sacado su doctísimo autor á luz el presente, remitién— 
dolo en donativo, por medio del Sr. Sánchez Moguel, á la biblio- 
teca de nuestra Academia. 

Dedica el autor este primer volumen á presentar en dos series 
un sumario del bulario portugués, enumerando y describiendo 
por orden cronológico los documentos pontificios y notando sus 
: fuentes impresas y manuscritas. De estas fuentes (2) da cuenta 
enla Introducción con brevedad lucidísima. La primera serie 
(páginas 1-230), sacada del archivo y de los índices de la Torre 
do Tombo, comienza por una bula inédita de Alejandro III, diri- 
3 gida al Maestre y freiles de la orden del Temple, inédita, pero 
QUe se traba con otra publicada por Ferreira (3), que trata del 

mismo asunto y se despachó en el mismo día (Anagni, 12 Junio, 

1159). Siguen otras cinco, que atañen asimismo á los templarios 
- de Portugal, pero la reducción de las fechas deja mucho que de- 

sear, por no haberse tenido á mano la segunda edición de Jaffe. 
BO ¡Astla bula notada con el núm. 6, que publicó también Ferreira, 
se atribuye por el Sr. Abranches al año 1162, no comprendiendo 
el estilo del cómputo adoptado por el pontífice. En la bula nú- 


(1) 1. 4 summa do Bullario Portuguez.— II. As concordias e as concordatas celebradas 
Y -  entreos poderes ecclesiastico e civil.—1II. Os concilios nacionaes, provinciaes e diocesanos 
he de Portugal.—1V. A legislagúo do poder civil sobre materia ecclesiastica. 

ó (2, «Archivo nacional da Torre do Tombo.— Rerum Lusitanicarum ez manuscriptis 
codicidus Bibliothecae Vaticanae aliarumque Urbis. — Livro preto da Sé de Coimbra, 
Traslado das Bullas que estáo nas gavetas do cartorio da Sé de Coimbra. Indices das 

- gavetase Indices Varios do cartorio da mesma Sé.—Collectorio das Bullas e Breves 

| Apostolicos, etc., do santo officio em Portugal.— Corpus Juris Canonici.— Bullarium 

Magnum romanum , elc.— Annales Ecclesiastici etc., continuati ab Odorico Raynaldo.— 

Epistolarum Innocentii III lidri XV. Quinta Compilatio Epist. Decret. Honorii III, etc. 

—Bullarium Carmelitanum; Bullarium Capuccinorum; Bullarium Equestris Ordi- 

e. nis, etc., etc.— Bullarium Patronatus Portugalliae Regum, etc.—Codez Titulorum S. Pa- 

 triarchalis Ecclesiae Lisbonensis.—Quadro Elementar das Relacóes diplomaticas, etc.— 

Pontificiarum Constitutionum etc. epitome, opere et studio Aloysii Guerra.—Provas da 

Historia genealogica da casa real portugueza, Monarchia Lusitana etc., etc.» 

(8) Loewenfeld, Regesta Pontificum Romanorum, 10573 a. 
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mero 8, dada en Turs á 15 de Diciembre y confirmativa de la con- 
cesión de un hospital hecha por el arzobispo y el cabildo de Bra- 
ga á la orden de los templarios, no se atreve el autor á decidir si 
el año es 1162 6 1163, constando ciertamente que no fué éste sino 
aquel, porque el lugar de la data no habría sido Turs, sino Sens. 
De la bula anterior (núm. 7) nos dice que fué «dada em Sena aos 
27 de Marco de 1163»; mas en ese día Alejandro IIl estaba en 
París, y no en Sena. El texto latiño deshace la equivocación: 
«VI kal. Aprilis, Incarnationis Domini(ce) anno 1164, Pontifica- 
tus anno 5., Indictione X[1/].» El año del pontificado exige el 1164 
de la era vulgar, y la estancia del pontífice no en Sena de Italia, 
sino en Sens (Senonis) de Francia. Al principio de cada pontifi- 
cado el Sr. Abranches propone el día de la elección, y por él mide 
el cómputo; que no siempre le sale bien, porque los años del 
pontificado se han de contar, como es sabido, desde el día de la 
consagración. Apunta que Inocencio III «succedeu a Celestino III 
em 12 de janeiro (1) de 1198», mas no que fué consagrado en 22 
de Febrero; por donde se ve obligado á reducir la bula núm. 42 
al 19 de Enero de 1211, desmintiendo hasta en el día (2) el texto 
latino: V Idus Januarii Pontificatus an. 14 (9 Enero, 1212) y la 
concordancia cronológica de esta bula con la siguiente (núm. 43), 
que se despachó dos días después y trata del mismo asunto. Estos 
y otros lunares, que podrán fácilmente eliminarse en otra edi- 
ción, muy poco menguan el inapreciable servicio que ha prestado 
el autor á la Historia, divulgando las fuentes de las mil setecientas 
y cuatro bulas, inéditas en buena parte, que componen la serie 
primera y llegan hasta el 17 de Febrero de 1851. Expresa cuida- 
dosamente la signatura que llevan en la Torre do Tombo, donde 
así prevenidos podrán cómodamente buscarlas y examinarlas los 
que quisieren; amén de otras indicadas en la página xit. 

La serie segunda (páginas 232-450) empieza con la bula de Ur- 
bano 11 (núm. 1705), que adjudica (15 Octubre, 1088) al arzobispo 
de Toledo el primado de las Españas, y acaba en la de Inocen- 
cio XIII (núm. 2407) que satisface (7 Mayo, 1723) á una petición 


(1) El día de su elección fué el 8 de Enero. 
(2) Sin duda por errata de imprenta. 
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de la reina Mariana Josefa , esposa de D. Juan V. No menos que 
la primera abunda esta serie en bulas inéditas; pero cojea del 
mismo pie. Así en la bula de Pascual II (núm. 1707), que dispone 
se reintegre la Iglesia de Goimbra de los antiguos límites que 
tuvo la diócesis, según la división hecha por los obispos en tiempo 
del rey Teodomiro, aunque está fechada en Letrán á 23 de Marzo 
de 1101, y fué atribuida á este año por D. Miguel Ribeiro de Vas- 
concellos, se adjudica resueltamente por el autor al año siguiente, 
porque «este anno de 1101, que vem indicado no texto, é o anno 
- da Encarnacáo, que acaba no dia 24 de marco, tendo ja comecado 
o anno civil de 1102 o 1." de janeiro.» La razón no es perentoria, 
porque Pascual II no siguió constantemente el cómputo floren- 
tino de la Encarnación, sino con igual frecuencia el pisano que 
en 23 de Marzo coincide con el año civil. Tampoco decide la cues- 
tión el lugar de la data, que se verifica tanto en 1101 como en 
1102. La falsía del principio, que asentó el Sr, Abranches para 
combatir á Ribeiro de Vasconcellos, produjo su mal efecto poco 
después, obligándole á dislocar la bula (núm. 1715) de Calisto Il, 
que otorgó á D. Diego Gelmirez la administración del antiguo 
arzobispado de Mérida. Está fechada en Valencia sobre el Ródano 
á 26 de Febrero del año 1120 de la Encarnación según el cómputo 
pisano, que corresponde al mismo civil. Un año después no es- 
taba Calisto Il en aquella ciudad, sino en Benevento. Por el mis- 
mo rasero se han de medir las dos bulas siguientes (1716, 1717), 
cuyo año fué sin duda el 1120. Sirva de atenuante á estos car— 
gos la declaración que hace el Sr. Abranches (páginas LV y LVI): 
«Corrigimos o erro de data de muitas Bullas e Breves, em que 
cabiram muitos auctores, mas é natural que náo as corrigissemos 
todas e se leiam em a nossa Summa egualmente erradas. Das in- 
correccóes, em que cahimos pela rapidez com que publicamos o 
-nosso trabalho e pelo descuido da revisáo, náo fallamos, porque 
seria longa a sua enumeracáo.» 
En la Introducción (páginas xxvir-Lvi) la síntesis general de 
todo el volumen abarca trece capítulos. 
1. A intervencáo dos Papas nos negocios de Portugal.—2. A in- 
troduccáo do Direito das Decretaes em Portugal e seu influxo na 
legislacáo portugueza.—3. Contendas sobre a primazia de Braga 
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e Compostella. Luctas da diocese de Coimbra com a da Guarda e 
com S. Cruz.—4. Ordens militares e religiosas. —3. As Universi- 
dades de Coimbra e Evora.—6. O direito de Padroado e a creacáo 
dos obispados.—7. O concilio de Trento.—8. A Inquisicáo.—9. Fa- 
culdades concedidas aos reis de Portugal. — 10. Os cabidos.— 
11. Missóes catholicas e cruzada contra mouros e infieis.—12, De- 
feza des bons costumes. Pensóes e faculdades concedidas a prin- 
cipes. Greacáo de hospitaes.—13. Subsidios para a geographia 
antiga de Portugal. Varias curiosidades. 


Inscripciones visigóticas. Triste papel hacen las ins- 
cripciones visigóticas en la serción que dedica Húbner al con- 
vento jurídico de Braga. Redúcense á dos: una (135 a) que dice 
Petrus cepiscopus, que tanto puede ser del siglo vi ú vin como 
de tiempo menos antiguo; otra (135) del siglo x, de la cual una 
pésima interpretación rebajó cinco siglos, pues marca el reinado 
de D. Bermudo II de León para el remate de la construcción del 
templo de San Salvador de Vairáo: In n(ominJe D[omi)ni, per 


fectum est templum hunc per Marispalla D(eJo vota sub die ISS 


k(alendas) Ap(riles) er(a) DXXIIL regnante serenissimo Veremun- 
do rex. 

Hay que leer er(a) 1xx111. El templo se acabó en 20 de Marzo 
de 987, 

A llenar este gran vacío se ha dedicado últimamente D. Albano 
Bellino, como lo manifiesta su obra publicada el año pasado en 
Oporto y titulada /nscripcocs e lettreiros da Cidade de Braga e 
algumas frequezius ruraes. 

En la pág. 85 da la transcripción de dos lápidas empotradas 
una sobre otra, en la pared de la sacristía de la iglesia de San 
Vicente. La lápida superior contiene dos dísticos latinos, indi- 
cando que en 1565, al edificarse el nuevo templo, se halló en los | 
cimientos del antiguo la otra lápida que se ve debajo de ésta: 


Obrutus antique latuil penetralibus «dis; 
Erutus ecce nova cernitur «de lapis. 


A a 


rs e E E 


LA 
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lu lucem rediit, data cum sacraria divo 
Et nova pro veteri cum fuit ara domo. 
MDLXV. 


La otra lápida, así descubierta, es visigótica del siglo vir. Tal 
como la publicó el Sr, Bellino dejaba pendientes varias cuestio- 
nes, que ha resuelto la fotografía por él enviada y recibida con 
su carta del 18 de Febrero último. La preciosa lápida es de gra- 
nito, de figura cuadrangular, midiendo su cara escrita y visible 
1,40 m. de ancho por 0,41 m. de alto. 


+ HIC REQVIESCIT»+: REMISWERA 
IN KAL+MAJAS + ERA - DC QVINQVAGIS 


VI DIE - SECVUNDA FERIA IN PACE ANN 


+ Hic requiescit Remismuera in Kal¡endas) Maias era DC quinqua- 
gis ima) VI, die secunda feria, in pace, amen. 


Aquí descansa Remismuera, á 1.0 de Mayo año 618, día de lunes, en 
paz amén. 


El día del mes y año concuerda con el de la semana, 

El nombre de la difunta es teutónico. Su primer elemento sale 
en el nombre de Remisol, obispo de Viseo, que asistió al segundo 
coucilio de Braga (año 572), cn el de Remismundo, rey suevo, y 
en otros. La fotografía permite conjeturar que el segundo ele - 
mento sea mutera, por quedar algún trazo de ligatura de T CON E; 
en Cuyo Caso se viene á la memoria el alemán mutter (madre). 
No es ajeno de otras lápidas visigóticas el marcar el día de la se— 
mana, como acontece en la de Osuna (96) fechada en martes, 13 
Febrero del año 670. 

De otra inscripción, asimismo importante, da noticia en su 
referida carta el Sr. Bellino: 


- REQVIiEVIT-+FAMVLA- 
XPI + IN PACE » SVINTHI = 


—_LIVBA +. SVB MENCE 


NOVEMBRES- ERA 


Dec. (> 


Ñ 
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Requievit famula Christi in pace Suinthiliuba sub mence Novembres era 
DOCITTI. 


Descansó en paz la sierva de Cristo Suintiliuba en el mes de Noviem- 
bre del año 666. 


En carta del 10 del corriente el Sr. Bellino describe así este 
monumento: 

«A lapide de Suinthiliuba é de mau granito, aspero e pouco 
consistente, embutida dentro d'um arco semicircular, ou redon- 
do, na parede do lado do Evangelho, na capella mór da egreja de 
Nossa Senhora dos Acores proximo á villa de Celorico da Beira, 
cuja povoacáo fica distante da Guarda 3 leguas para N. O. A pe- 
dra mide de comprimento 0,867, e de largura ou altura 0,45. A 
gente do logar chama-lhe o tumulo da Princeza, e conta da de- 
funta alguns milagres extravagantes. » 


La Academia ha recibido en donativo del autor un Estudio his- 
torico hydrographico sobre a barra e o porto de Lisboa; investiga- 
ción interesante en que hace lucir el capitán teniente é ingeniero 
hidrógrafo de la marina portuguesa, D. A. A. Baldaque da Sil- 
va, su mucha erudición y laboriosidad, habiendo examinado los 
manuscritos, libros y cartas en que se contienen noticias de la 
embocadura del Tajo, desde el año 1497, al dejar sus aguas la 
armada de Vasco de Gama; desde que personas de la notoriedad 
de García de Resende y de Juan Bautista Antonelli mejoraban 
las condiciones naturales del puerto, hasta estos días, en que la 
ciencia hidráulica procura á las naves la seguridad y la facilidad 
de operaciones de su adelanto. El Sr. Baldaque da Silva dice muy 
bien: la hidrografía no deja de ser subsidiaria de la historia; y 
así es cierto también que su libro, y el atlas adjunto en que re- 
produce 31 cartas y planos de diferentes épocas y naciones, repor- 
tarán provecho á los estudios históricos de generalidad. 


Be * 
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El día 8 del presente mes falleció en Tánger el R. P. Fr. José 
Lerchundi, renombrado apóstol de la Misión franciscana en el 
imperio de Marruecos. Las dos naciones ibéricas, Portugal y Es- 
paña, que en aquel imperio, campo tan grande lograron á su ex- 
pansión civilizadora desde los tiempos del taumaturgo de Padua, 
han perdido al que estaba en mejores condiciones de explorar 
sobre este punto su respectiva historia. El P. Lerchundi fué nom- 
brado correspondiente de nuestra Academia en 13 de Noviembre 
de 1874, y ha dejado impresas obras y formado discípulos que le 
dan señalado puesto entre los principales africanistas de la pre- 
sente centuria. -. 


Epigrafía romana de Mérida. En carta del 12 del co- 
rriente, D. Pedro María Plano, Vicepresidente de la Subcomisión 
de monumentos de Mérida, escribe que en las obras del nuevo 
Casino se ha encontrado el cipo romano geográfico señalado con 
el núm. 523 en la colección de Hiibner. Mide 0,65 m. de alto, 
0,32 m. de ancho y 0,20 m. de grueso. En las caras laterales so 
ven esculpidos de relieve la pátera y el preferículo. 


1 A > 
POMPEIJA + CLOVTIN 
TVRDVLA 
AN + LXV 
B:S:E-5:T:T:L 


D(is) M/[anibus) s(acrum). Pompera Cloutin(a) Turdula an(norum) LX V 
híic) s(ita) e(st). S/(vt) t(ibi) t([erra) l(evis). 


Consagrado á los dioses Manes. Pompeya Cloutina Túrdula, de edad 
de 65 años, aquí yace. Séate la tierra ligera. 


Ha sido encontrado roto por la mitad y se halla instalado ya 
en el Museo. El Casino se construye en la Plaza Mayor, y su 


fachada dista muy poco del que llaman Arco de Trajano. «En 


todas las cimentaciones del nuevo edificio han salido enormes 
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sillares de piedra de granito, denotaudo que á unos tres metros 


de profundidad están los restos de una obra suntuosísima», que - 


la Subcomisión no ha podido explorar, falta de los recursos más 
indispensables, á los que es acreedora (1). 

La inscripción reaparecida sirve de punto de apoyo, como lo 
notó Hiibner, á la explicación de un texto de Estrabón (3, 2, 15) 
histórico de Mérida: % év voi Tovpñovlo:s Adyovoza *Hyzplza. 

En 1633, D. Bernabé Moreno de Vargas citó esta piedra (2) 
como existente «en casa del licenciado Pedro Mejía». Vióla tam- 
hién original el Dr. Forner (3) hace más de un siglo, «en la mis- 
ma casa que señala Bernabé Moreno en la Plaza»; y.la examinó 
detenidamente, transcribiendo la lección verdadera. 


Anuncia finalmente el Sr. Plano que de un pozo situado á la . 


salida del puente, sobre la margen derecha del Guadiana, acaban 
de extraerse objetos notabilísimos, y entre ellos una lápida, de la 
cual enviará el calco. 


Pamplona romana. En el último número (8) del Boletin : 


de la Comisión de monumentos históricos y artísticos de Navarra, 
gue ha recibido la Academia, su correspondiente D. Tuan Itu- 
rralde hace méritos de nuevas y muy preciosas antigúedades ro- 
manas descubiertas dentro de Pamplona, á corta distancia de la 
catedral, en las calles de la Curia y de Navarrería. Tales son: 
fragmentos de un mosaico de grandes dimensiones, «en los cuales 
se ven representados los muros de una ciudad, algunos caballos 
marinos y una lucha de gladiadores »; una estatua de bronce, de 
tamaño natural, sin cabeza; una cabeza mujeril de bronce, alta 
0,11 m., cuyo fotograbado se exhibe en el Boletin; y una lápida 
ida de la cual aguardamos la impronta para su debida pu- 
blicación. 


F. F.—A. R. V. 


(1) BOLETÍN, tomo XXVIII, pág. 174. 

2) Historia de la ciudad de Mérida (2.? edición , por D. Pedra María Plano), pág. 32. 
Mérida, 1892, 

(3) A Wieshidada de Mérida, pág. 92. Mérida, 1893. 
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PEDRO SARMIENTO DE GAMBOA, EL NAVEGANTE. 


- Débese al Sr. Clements R. Markham, Presidente de la Socie= 
dad Real Geográfica de Londres, un trabajó más de vulgarización 
de obras españolas entre los socios de la de Hakluyt, que también 
3 preside, y son catorce ya, si alguna no me escapa, las que desde 
3 el año 1859 al de 1895 ha traducido é ilustrado, con el tino de 
elección manifiesto por los títulos que al pie copio (1). 


$ (1) *Eopeditions into the Valley of the Amazonas, during the Sicteenth and Seventeenth 
-Centuries; containing the Journey of Gonzalo Pizarro, from the Royal Commentaries of 
Garcilasso Inca de la Vega; the Voyage of Francisco de Orellana, from the General His? 
tory of Herrera and the Voyage of Cristoval de Acuña. 1859. 
The Embassy of Ruy Gonzalez de Clavijo to the Court of Témour. 1859. 
The Expedition of Ursua and Aguirre in search of El Dorado and Omagua. 1861. 
The Life and Acts of Don Alonso Enriquez de Guzman. 1862, 
- The Travels of Cieza de Leon from.the Gulf of Darien to the City of La Plata, contai- 
nea in the first part of his Chronicle of Peru. 1861. 
The Narrative of. Pascual de Andagoya, Containing the eartiest notice of Peru. O 
The Royal Commentaries of the Incas, dy the Inca Garcilasso de la dos 1869. 
Reports on the Discovery of Peru. 1872. « 
- Narratives of the Rites and Laws of the Incas. 1813. 
- The Natural and Moral History of the Indies by Father Joseph de Acosta. 1880. 
The Second Part of the Chronicle of Peru by Pedro de Cieza de Leon. 1883. 
> The Journal of Christopher Columbus during his First Voyage, and Documents retating 
5 to the Voyages of John Cabot and Gaspar Corte Real. 1893. 
“The Letters of Amerigo Vespucci ana other Documents relating to his Career. 1994, : 


“d 
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La última, de que ha recibido ejemplar obsequioso la Acade- 
mia , comprende el Viaje al estrecho de Magallanes por el capitán 
Pedro Sarmiento de Gamboa, publicado en Madrid por D. Ber- 
nardo Iriarte en 1768; una Relación del mismo Sarmiento escrita 
en Río Janeiro y copiada de la Colección Muñoz, propiedad de la 
Academia; Memorial con exposición de lo ocurrido al fundar las 
ciudades del Estrecho, de la propia fuente de Muñoz, pero dada 
á la estampa en la de Documentos inéditos relativos al descubri- 
miento, conquista y organización de las antiguas posesiones espa- 
ñolas en América y Oceanía, Madrid, 1886, lomo v, y algunas 
noticias complementarias sacadas de la de D. Martín Fernández 
de Navarrete (1). Todas las piezas son de interés, y á todas da 
realce el traductor con notas eruditas, después de bosquejar la 
figura del viajero, con testimonio de gratitud al Sr. D. Marcos 
Jiménez de la Espada por haberle suministrado, ya de las men- 
cionadas colecciones, ya de la particular de papeles históricos del 
Sr. Conde de Valencia de Don Juan, ó del Archivo de Indias, 
datos inéditos con que honrar á uno de los navegantes españoles 
del siglo xv1 más eminentes en la ciencia náutica, al autor de la 
admirable descripción del golfo de la Trinidad y del estrecho de 
la Madre de Dios, ensalzadas por los hidrógrafos modernos que : 
han trazado la carta definitiva, desde el almirante Fitz Roy á- 
M. Nares. 

Pedro Sarmiento de Gamboa, gran marinero, cosmógrafo, Car- 
tógrafo, humanista, historiador, anticuario, merece noticia bio- 
gráfica más amplia que la primitiva del mencionado D. Martín 
Fernández de Navarrete (2), aunque por ella pueda estimarse 
desde luego que tanto fué sabio como infortunado, y lo primero 


A A a 


(1) El volumen se titula: Varratives of the voyages of Pedro Sarmiento de Gamboa 
to the Straits of Magellan. London. Printed for the Hakluyt Society. MCCCXCV. — 
xxx-401-16 páginas, 8,9 Parte de los mismos viajes de Sarmiento se publicó también - 
en Santiago de Chile, formando compilación con los de Magallanes, Jofre de Loaysa, 
Caboto, Alcazaba, Camargo y Ladrillero y otros, bajo el título de Los descubridores 
del estrecho de Magallanes, sus primeros emploradores , y de las costas occidentales de 
Chile; con notas de D. Francisco Vidal Gormaz, director, en el. Anuario hidrográjico de 
la Marina de Chile, 1879, 1880 y 1881. o 

(2) Inserta en su Colección de opúsculos, tomo 1, y en la Biblioteca marítima, tomo 11. 
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que se necesitaba dilucidar era la naturaleza, descubierta casual- 


mente por nuestro correspondiente D. José Toribio Medina al 
examinar los procesos del Tribunal de la Inquisición incoados 
en tierras americanas. 

Hallábase en Lima ó Ciudad de los Abbas Sarmiento, á fines 
de 1564, gozando reputación de astrólogo, cuando el Arzobispo, 
como Inquisidor Ordinario, le inició causa de fe, poniéndolo á 
buen recaudo en la cárcel (1). Había sido delatado por nigromán- 
tigo, apareciendo en los testimonios que tenía hecho ó sabía ha- 
cer cierta tinta simpática y anillos de oro con letras ó signos ca- 
balísticos, cuyo objeto no era precisamente el descubrimiento de 
la piedra filosofal, sino el de ser bien quisto de las damas. Hallá- 


-ronle libros y cuadernos manuscritos en pergamino en que se 


explicaban las propiedades de las piedras, amén del códice espe- 


cial consagrado á la fábrica de las tumbagas. Al declarar dijo ser 


nacido en Alcalá de Henares [hacia 1532], hijo de Bartolomé Sar- 
miento, natural de Pontevedra, y de María de Gamboa, natural 
de Bilbao, y que hacía unos siete años que llegó al Perú «á bus- 


- car como ser aprovechado.» 


La venida á este mundo en Alcalá debió de ser eventual, toda 
vez que pasó la niñez contemplando la pintoresca ría lada en 


la residencia paternal hasta cumplir 18 años, edad en que se ini- 
ció en el servicio militar para guerrear en Europa de 1550 á 1555, 


imitando á los deudos, que siempre — dice en uno de sus escri- 
tos — habían empleado la vida en el real servicio. «A buscar 


como ser aprovechado» fué primeramente á Méjico y á Guate- 


mala, donde hubo de pasar dos años antes de trasladarse al Perú, 
que, por su declaración, sería en 1557, 

Hubo también de navegar por el mar del Sur antes de la llegada 
y posesión — en 1561 — del virrey Conde de Nieva, al que se hizo 


grato, siendo probable sirviera oficios de su casa hasta ocurrir el 


misterioso asesinato perpetrado en una de las calles de Lima (2). 
El proceso de la Inquisición comenzó á poco de llegar el nuevo go- 


(1) D.J. T. Medina, Historia del Tribunal del Santo Oficio de la Inguisición de Chile, 
Santiago (de Chile), 1890, tomo 1, pág. 310. 
(2) El 20 de Febrero de 15641, 
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bernador Lope García-de Castro, y en la Historia citada del señor 
Medina consta que en 8 de Mayo de 1565 recayó sentencia :Con- 
denándole á oir una misa'ensla Iglesia, mayor «en cuerpo y: Con A 
su candela, en forma de penitente»; á destierro de todas las In= 
dias de Su Majestad, perpetuamente,.para los reinos de España, 3 
el cual saliese á cumplir luego que le fuese mandado, y que hasta 3 
tanto estuviese recluso en un convento y ayunase los miércoles - 
y viernes de cada semana, y que no tuvieseylibros ni cuadernos 4 
de'mano ni de molde que contuviesen las cosas sobredichas; y 
que abjurase de levi, + >: , ER cosa 0 

Pocos días pasados tras la abjuración, conmultó el Arzobispo las ] 
penas de destierro y de reclusión dándole la ciudad por cárcel y 
licencia para ausentarse al Guzco por todo el año 1567; entonces, E 
procurando sin duda quitarse de en medio, escribía: «Como supe 
de muchas tiertas incógnitas hasta mí no descubiertas, enel mar 
del Sur, por donde muchos. habían procurado arrojarse y nunca E 
se habían atrevido, y lastimándome de que tan grave cosa Como A 
allí hay se perdiese por falta de determinación, dí dello noticia al A 
Licenciado Castro, Gobernador que á la sazón era deste reino del 
Perú, ofreciéndome á descubrir muchas islas en el mar del Sur, - 
si favorecía para ello» (1). 4.2 3: cia NE . 
- Dicho sea en verdad; no era Sarmiento el. único que pensara 3 
en extender por.allá los: dominios del rey de España; otros dos, 4 
euando menos, Pedro de Ahedo, mercader, y Diego Maldonado, 
el.rico, pretendían hacer á su costa la jornada de descubrimiento 
de islas (2), promoviendo cuestión que el delegado de la autoridad. 
real decidió de plano por sencillo modo, que consistía en adjudi- 
car la empresa á su sobrino Alvaro de Mendaña, joven de 22. 
años, eliminando á los capitalistas; sufragar los gastos de las ca= 
jas públicas, y contentar á Sarmiento con-los títulos. de Capitán 
de la nao Capitana, descubridor y cosmógrafo de la expedición, 
conservándole el trabajo sin más reservas que la gloria y la uti- 


E 
e 
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(2) Carta del gobernador Lope García de Castro al Rey, 
á 23 de Septiembre de 1565. ás 
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- lidad, dado que las A! para su deudo, encumbrado con la 
categoría de General... .. + | : co Mende 
- Hiciéronse los. tivos en dos navíos e sicdiknó porté.en 
que embarcaron; por maese de campo, Pedro Ortega Valencia; 
piloto mayor, Hernán Gallego, los oficiales proporcionados, cua= 
tro frailes de la orden de San Francisco y 157.hombres de mar y. 
guerra; dieron: la vela en el puerto del Callao el 19 de Noviembre 
(1567), comenzando la navegación; mas en vez.de hacerla según 
] la derrota trazada por Sarmiento, se modificó á capricho del piloto 
. mayor, que había conseguido ascendiente sobre Mendaña, y que 
- promovió desavenencias por las que, en. vez de alcanzar la costa 
de Australia, cuya vista hubiera hecho famosa á la jornada, des- 
E - cubrieron las islas nombradas de Salomón, desde las que, con 
muchas contradicciones, peligros y penalidades, dieron vuelta 
E por California al Perú, pasado más de un año (1). 
Sarmiento se detuvo prudentemente en Guatemala, recelando 
-— desagrados por parte del gobernador García de Castro, visto que, 
por haber manifestado su intención de informar al Rey lo ocurri- 
do, le prendió Mendaña, rompió violentamente las cartas y rela- 
ciones que había escrito, y cómo, sin desalentarse, renovara la 
tentativa de información en Realejo, puerto. de Nicaragua, «yen- 
a do yo á dar dello razón á nuestro gobernador, once Jeguas de allí 
3 — decía al Rey —se hizo á la vela huyendo y me dejó, y me trajo 
E a -mi hacienda, y se vino al Perú, e yo quise irá dar razón á V. M. 
A 4 España, desde Nicaragua, mas dejélo de hacer porque á la sazón 
E vino D. Francisco de Toledo por visorey; al cual fui á ver al Perú, 
y á dalle cuenta en «vuestro real nombre; de todo lo sucedido en 
- la jornada.» 
Esto ocurría en Noviembre de 1569: Sarmiento y Mendaña 
comparecieron ante la Audiencia, quedando completamente jus- 


E EA JS, 


A o 


(1) D. Cristobal Suárez de Figueroa dió noticia de esta expedición en el libro titu- 
lado Hechos de D. García Hurtádo de Mendoza , cuarto marqués de Cañete. Madrid, 1614. 
Ha recogido y compilado: varias otras D. Justo Zaragoza en la Historia del descubri- 
Des: miento de las regiones austriales hecho por el general Pedro Fernández de Quirós. Madrid, 
1876. Tres tomos en 4.0 
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que, por los datos del Sr. Medina (1), se hizo acompañar del cos- 
mógrafo en la visita general al reino, y llegando al Cuzco, asiento 


antiguo de los Incas, considerándole «el hombre más hábil en 


esta materia» (2), le encargó escribiera su crónica, lo cual hizo 
con título de Historia general llamadu yndica , la qual por man- 
dado del Excmo. Señor D: Francisco de Toledo, Virey, Goberna- 
dor y Capitán General de los reynos del Perú y Mayordomo de la 
Casa Real de Castilla, compuso el capitán Pedro Sarmiento de 
Gamboa. | | 

El manuscrito fué remitido al Rey, y se creía perdido hast 
que recientemente dió nueva de haberse encontrado en la biblio- 
teca de Gottingen el profesor Wilhelm Meyer (3). El Sr. Markham 
la extiende ahora con otras directas del mismo profesor y de su 
colega el Sr. Pretschmann, averiguado que el códice perteneció 


á4 la librería de Abraham Gronow, vendida en 1785. Consta de - 


8 hojas de introducción y 138 de texto: en las primeras, dedica- 
toria al Rey firmada en el Cuzco por Sarmiento á 4 de Marzo de 
1572. El referido Sr. Pretschmann proyecta imprimirlo. 

Decidida por el virrey del Perú la persecución de Tupac Ama- 
ru, retraído en los montes, organizó expedición encomendada á 
Hernando de Arbieto, en la que Sarmiento llevó cargo de Alférez 
general, con resultado de capturar y conducir en triunfo al Inca, 
que fué ejecutado en el Guzco. 

Acto fué este de los que no alaba el Sr. Markham en la vida 
del navegante. Mostrando simpatía por el joven Tupac, piensa se 


cometió entonces asesinato jurídico, contra la opinión de muchos y 


españoles influyentes, religiosos y seglares, y, de contado, contra 


la opinión pública. Pedro Sarmiento, cómplice en el delito atroz, 


sin aprensión ni remordimiento continuó persiguiendo á la fami- 


lia real índica (4), y desde entonces le volvió espaldas la fortuna. | 


o 5 5 5 5 ——————. 


(1) Historia de la Inquisición de Chile, tomo 1, p. 330. 


, 
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(2) D.M. Jiménez de la Espada, Tres relaciones de antigiedades peruanas , P. XXI. 


(3) BoLETÍN, tomo XXI1, p. 527, 1893, 


(4) En carta de 15 de Abril de 1581, existente entre los papeles históricos del señor 


Conde de Valencia de Don Juan, recordaba entre los servicios hechos á la Corona el 


de haber conducido á Lima y dejado en casa de Francisco de Ampuero al hijo mayor | 


de Titu Cusi Yupanquí, llamado Quispí Titu. 
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A juicio del Sr. Markham, con la sangre del último de los Incas 
cayó sobre él maldición retributiva. 

Dejando al respetable literato inglés la conciencia de su apre- 
ciación, lo cierto es que Sarmiento fué segnnda vez perseguido 
por el Tribunal del Santo Oficio, apareciendo información falsa 
de haber sido azotado públicamente en la Puebla de los Angeles. 
de Nueva España por asuntos relacionados con la Inquisición. 
Volvieron á salir á cuento los anillos astrológicos y los libros 
sobre propiedades de piedras y plantas; fué también condenado á 
destierro y á salir á la vergiienza, pero apeló y quedó en suspenso 
la sentencia, sin duda influyente el virrey, que le tenía empleado 
en campaña contra los indios chiriguanos, al otro lado de los 
Andes. 

Cuando Francis Drake — el Draque de nuestras leyendas — 
penetró en el mar del Sur corriendo las costas hasta California, 
en flotilla algo tarde dispuesta en el Callao para perseguirle, salió 
Pedro Sarmiento con plaza de Sargento mayor y recogió, por 
cierto, datos sumamente curiosos de las acciones del corsario, 
que no hubieran venido mal al Sr. Markham para las ilustracio- 


nes de su libro (1), dedicado en parte á la expedición siguiente: 


á la que con dos navíos organizó en 1579 el virrey Toledo con 
objeto de cortar la retirada alinvasor, pelear hasta matarle ó pren- 


-derle, registrar de paso las bocas del estrecho de Magallanes, sus 


puertos y ensenadas, describir las condiciones de cada uno, son- 
dearlos, formar derrotero, trazar carta hidrográfica, tomar pose- 
sión de las tierras, escribir á diario los acontecimientos y obser- 
vaciones, leyéndolas á la tripulación, á fin de que manifestaran 
la conformidad con testimonio de escribano, y acabado el reco- 
nocimiento, mientras uno de los navíos volvía al Perú, continuara 
el otro la navegación á España para dar cuenta al Rey con en- 
trega de las memorias y relaciones. 

Estas son las que del original castellano ha vertido fielmente 
el Sr. Markham por cuerpo de su obra, haciendo observaciones 
propias pertinentes, si bien, por dificultades del idioma, no-ha 


(1) Se publicaron las cartas en la Colección de documentos inéditos para la historia 
de España , tomo XCIV. 
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penetrado, á mi parecer, la extraordinaria competencia con que: 
Sarmiento trataba de corregir las prácticas rutinarias de la na= 
vegación por el «punto de fantasía» y de explicar la variación de 
la aguja, condenando la costumbre de corregirla en los rumbos 
como si fuera constante, fijando la rosa sobre el acero imantado 
convencionalmente (1). Descubre, en cambio, que fué Sarmiento 
el primero que en la mar se sirvió para determinar la longitud 
de la distancia angular de luna á sol, habiendo tenido que cons=- 
truir instrumento con que medirla (2). ' 

Muchas otras frases del Diario revelan la superioridad de cono- 
cimientos de Sarmiento, comparados con los de los pilotos de su 
tiempo, y el caudal poco común que había reunido con estudio de 
toda especie de precedentes, según advierte la observación del 
iris blanco de la luna, que le sugirió el siguiente párrafo: 

«Cosa tan rara, que ni la he visto otra vez, ni oído ni leído que 
otra persona la haya visto tal como éste, sino en la relación de 
Américo Mn que dice haber visto otro como éste en hd 
año 1501. > | : 

De la misma relación se sirvió quizá para buscar ER tanteo 
una estrella que le sirviera para deducir la latitud por la altura 
de polo, y no reservó para sí el fruto de las experiencias, antes 
bien, descubierta la incógnita, escribía el procedimiento, advir= 
tiendo que «de estas reglas se podrán utilizar los fic o de 
que hallarán gran provecho y recreación. » 

La especie deja entender que de las reglas hizo compilación 
formando tratado, y lo confirma Argensola en la Conquista de las 
Malucas, comentando en el extracto que hizo de los diarios de 
Sarmiento las apreciaciones acerca de las corrientes, diciendo: 

«Con increíble curiosidad hizo lo mismo, usando de la aten- 


(1) Notas de las páginas 30 y 92. 

(2) El Diario dice: fabricó una especie de báculo ó ballestilla , «y con este instru- 
mento, con la ayuda de Dios, tomó los grados de longitud por la llena de la luna y 
nacimiento del sol...» El traductor comenta: « This cross-staff must have been con3- 
tructed to enable Sarmiento to observe an unusually large angle: so as to take the 
sun's lunar distance. The method of finding the longitude by lunar distance was 
firts suggested by Werner in 1552. But this is the firts time that it is recorded that 


a lunar observation for finding the longitude was taken at Sea.» Nota de la pág. 161, 
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ción y destreza de sus pilotos y de la suya, que no era inferior 
en ningún ministerio militar, como lo dirán—si salen á luz—sus 
Tratados de navegación, Fundiciones de artillería y balas, Forti- 
ficaciones y Noticia de estrellas para seguir en todos mares.» 

A luz no han salido estas obras, ni existe más noticia de ellas. 
Tampoco de los trabajos hechos en el Estrecho se conservan los. 
parciales, que debieron ser muchos, juzgando por la expresión 
del mismo Argensola. «Jamás dejaron (de mano) la sonda ni los 
astrolabios y cartas en los fondos, puertos, senos, montes y res- 
tingas, ni los escribanos las plumas, escribiendo y pintando, de 
que resultó larga relación que él envió al Rey, la cual nos dió 
esta suma. Allí cuenta la correspondencia del cielo con las tie= 
rras, los peligros, las islas, io ROA y Cs geográfica y 
corográficamente. » 

Dieron mucho que pensar al rey PD Felipe los informes que de 
palabra y por escrito le comunicó en Badajoz Sarmiento, soste-» 
niendo en resumen la posibilidad de asegurar el dominio del estre- 
cho de Magallanes, construyendo en la parte más angosta dos fuer- 
tes en opuestas orillas y fundando en la inmediación poblaciones 
que podrían muy bien sustentarse por sí solas (1). Encargó el es-. 
tudio al Consejo de Indias, sin perjuicio de oir.pareceres de per- 
sonas de alta competencia, como Juan Bautista Gesio y D. Gar- 
cía de Mendoza. Entre estos, opinaba el duque de Alba que ni el 


Magallanes, ni los estrechos en general, se cierran fácilmente con 


fortalezas, juicio de que participaba el general de la armada de 
Indias, D. Cristóbal de Eraso: no dejaban, sin embargo, de ale- 
garse ideas contrarias, esto es, de las que apoyaban la propuesta 


- de Sarmiento, á que D, Felipe se inclinó, ordenando trataran en 


(1) Basaba la creencia en las noticias de riqueza y fertilidad de las regiones inme- 
diatas, suministradas por Francisco César, uno de los individuos de la expedición de 
Sebastián Caboto, que atravesó la cordillera y refirió á la vuelta fábulas maravillo- 
sas de un gran señor indio, en cuyos estados fué bien recibido. De esta novela, como 
de las que forjó el capitán Hernando de Rivera, acerca del Gran Moxó, residente en: 


una ciudad en medio de gran laguna, con palacio guardado por leones, estatuas de: 


oro, y frioleras al tenor, tratan las historias de Chile y del Plata, entre ellas, las ma- 
nuscritas de la Academia de la Historia. Argentina y Conquista del Río de la Plata, 
y la Historia del Paraguay. Colección Mata Linares, tomos XXVII Y XXVII. | 
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junta de la realización del proyecto, el referido duque de Alba, el 


marqués de Santa Cruz, D. Francés de Alava y los ingenieros 


Juan Bautista Antoneli y el Fratín. Calcularon estos las propor= 
ciones de los castillos; D. Francés el artillado, el duque y el mar- 
qués el complemento de seis barcones chatos con cañones grue- 
sos, quedando sólo por determinar el envío de operarios y pobla- 
dores. 

Lo último hizo el rey por sí (1), disponiendo se alistara en 
Sevilla armada suficiente que regiría como Capitán general 
Diego Flórez Valdés, elección poco acertada, contra la que repre- 
sentó Eraso y el mismo Sarmiento, pidiendo al saberlo licencia 
para volverse al Perú (2), sin conseguir que D. Felipe se la diera. 


ni modificara su resolución, y de esto pendió la suerte de la: 


empresa, puesta en manos de un hombre que cualquiera creyera 
elegido ó pagado para destruir las naves y los hombres que se le 
confiaban. 

Sarmiento se ocupó personalmente en la preparación de las 
cartas 6 instrumentos náuticos, auxiliado por los cosmógrafos de 
la Casa de la Contratación, Sancho y Diego Gutiérrez y Rodrigo 
Zamorano, teniendo á la vista y comparando los trabajos hidro- 
eráficos existentes. El mismo lo comunicó al rey, recordando, con 
motivo de las diferencias encontradas en algunas posiciones geo- 
gráficas que, cumpliendo la orden circular de 1578, observó en. 
Quipani-Urco, cerca de Lima, un eclipse de luna, á tiempo que 
en Sevilla lo hacían Rodrigo Zamorano y Jerónimo de Chaves, 
investigación interesante, porque nadie hasta entonces había 
obtenido resultados cual los suyos, que causaron general satis- 
facción. 

La escuadra comenzó á padecer desde la salida en Septiembre 
de 1581, naufragando sobre Rota y Arenas Gordas cuatro de las 
naves, con pérdida de muchas vidas. Anduvo siempre trabajada 


(1) Gran copia de documentos relativos á estos preliminares hay en la Colección 
Sans de Barutell, artículos 3.2 y 4.9; en la Colección Navarrete, tomo xx, y en la de Do- 
cumentos ineditos para la historia de España, tomo XXXIV. A 

(2) Exponía, entre otras razones, la de disfrutar en el Perú»wna lanza que le pro- 
ducía 1.000 pesos ensayados al año, dato útil para la biografía, que consta en la Co- 
lección Navarrete, tomo xx, núm. 16. 
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por el desorden, la mala dirección, la negligencia del general, en 
términos que no pueden expresarse con pocas palabras. Es nece- 
saria la lectura completa de las relaciones, si se ha de formar idea 
de la serie de desdichas, del proceder inconcebible del lugarte- 
niente del soberano, depositario de su autoridad, que no se reca- 
taba en decir, mostrando la mala voluntad con que hacía el 
viaje, «que no sabía con qué título ni derecho podía llamarse 
á S. M. Rey de las Indias. » Sarmiento le replicaba aduciendo los 
argumentos empleados por Fr. Francisco de Victoria, en pro de 
los derechos divinos y humanos que asistían al rey, y lo noto 
como nuevo testimonio de la erudición del cosmógrafo, pues el 
efecto de su oratoria servía para exasperar más y más al jefe, 
enemistado con él desde el primer día, por haber sugerido aque- 
lla jornada, que él de todas maneras entorpecía y contrariaba, 
alentando el espíritu de indisciplina, con que los capitanes y 
—lo que es tanto de censurar— los frailes, predicaban, con pro- 
pósitos de volverse á España sin intentar siquiera la entrada en 
el Magallanes. 

Puede asegurarse que menos sufrió el constante comisionado 
para fundar y gobernar las poblaciones del Estrecho, después de 
abandonarlo Flórez Valdés sin recursos, una vez convencido de 
que ni las sugestiones ni las maldades bastaban para hacerle de- 
sistir y desobedecer los mandatos reales, como él estaba resuelto 
á hacer é hizo viniéndose con los mejores navíos, que en el tiem- 
po de invernada en el Brasil y de navegación y arribadas por 
aquellas costas, y eso que le quedaba mucho para agotar el cáliz 
de la amargura. 

Embocó el Estrecho el 1.*? de Febrero de 1584 y procedió al des- 
embarco, pasado el cabo de las Vírgenes, con abrigo tan men- 
guado, que tuvo que varar y perder la nao Trinidad para poner 
en tierra los efectos juntamente con 330 personas, contando mu- 
jeres y niños que iban á constituir la colonia, elegido con solem- 
nidad y ceremonia el asiento de la ciudad del Nombre de Jesús. 

De los hombres separó 94 de los más vigorosos para caminar 
por tierra, siguiendo las sinuosidades de la playa hasta la pri- : 
mera angostura del Estrecho, trayecto de más de 70 leguas, du- 
rante el que marchó á la cabeza dando ejemplo de resistencia á 
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la fatiga, hambre y trabajos, á que se juntó la hostilidad de los 
salvajes. Llegó momento en que, rendida del cansancio, se negó 
la gente á proseguir, prefiriendo la muerte donde estaba y donde 
seguramente la recibiera á no aparecer el batel de la nao-Maríia, 
de la única nao con que ya la expedición contaba. Con su vista 
renacieron los ánimos; embarcados los heridos, continuaron los 
demás la caminata á un puerto que' pareció á propósito, donde 
Sarmiento, con iguales fórmulas que en el anterior, trazó los s0= 
lares de la ciudad del rey Don Felipe, procediendo sin descanso á 
la construcción de casas de madera, cerca de AS y fuerte 
para ocho piezas de artillería. 


- Acabadas las tareas del día empezaba el servicio militar como 


en plaza sitiada expuesta al ataque de los patagones, y esto cón 
alimentación insuficiente, con frio excesivo, sin distracción, agra- 
do ni perspectiva que mitigara la tristeza de la situación. ¿Cómo 
extrañar que no en todos dominara el imperio del deber á la ten- 
tación de acabar el destierro insoportable? Un cabo de escuadra 
descubrió en ronda nocturna complot enderezado á la muerte de 
Sarmiento y abandono de la colonia. 

La entrada del invierno en aquella horrorosa región austral, 
pasando días y días de nieve sin parar, con vientos y torbellinos 
inaguantables, faltos como estaban los hombres de ropa y de cal- 
zado, hizo aún más angustiosa su vida. Sarmiento la entretenía 
y alentaba con la ocupación y la palabra, no esquivando nunca 
fatiga que sirviera de ejemplo, hasta conseguir que todos los ve- 
cinos de la ciudad tuvieran albergue acomodado en lo posible. 
Entonces quiso visitar á la primera ciudad, embarcando-en la 
nave con 30 hombres. Allí también, porque las mismas causas 
suelen producir iguales efectos, había ocurrido motín, aunque 
para entretenimiento de la gente fuera el capitán Iñiguez hacia 
el interior á explorar el río A con una partida que fué hos. 
tilizada por-los indígenas. 

La noche misma en que ancló la nave de Sarmiento, faribeá 
tempestad rompió el cable, arrastrándole fuera del Estrecho du- 
rante veinte días que parecían los de fin del mundo, creciendo 
progresivamente la violencia. Algunos de los. marineros perdie- 
ron la vista ó los dedos por efecto del frío y del hambre, que en- 
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gañaban mascando. el cuero de los zapatos y de las bombas, y esto 
mientras la embarcación no embarrancó en la costa del Brasil, 
inhábiles como estaban para regirla. 
«¿Tanto en Bahía de Todos Santos, adonde llegaron p primero, 
como en Río Janeiro y: Pernambuco, hizo el capitán uso de su 
crédito y relaciones á fin de. despachar. para los nuevos pueblos 
un barquichuelo con ropas y víveres. Otro mayor trató de condu- 
cir Sarmiento por sí mismo, partiendo en Enero de 1585 con ad= 
versa fortuna declarada. Sufrió tremendos temporales, de los que 
á duras penas pudo librarse en cincuenta días de lucha; y ha- 
biendo consumido los BBCADsoS; pasada la estación, sin encontrar 
siquiera gente que se prestara á nuevos intentos, tomó pasaje en 
una carabela brasilera con idea de gestionar aa en la 
corte el envío de socorros solicitado.en todas sus cartas, . : 
La carabela tropezó sobre las islas Terceras con tres. navíos de 
corsarios ingleses que la detuvieron y robaron después de poner 
á cuestión de tormento á los hombres para que declarasen lo que 
tenían de valor, Sarmiento hubiera pasado por mercader si no le 
delatara el piloto portugués, que exageró la categoría é impor- 
tancia de la persona con objeto de rebajar la suya ;.por ello y la 
averiguación de haber arrojado al mar los manuscritos, le guar- 
daron prisionero con mal tratamiento en tanto no llegaron á 
Plymouth, entrado Septiembre de 1586. : 
Sir Walter Raleigh, armador de los navios aprensores, le dis- 
pensó acogida cortés en Windsor; presentóle á la reina Isabel, 
con la que tuvo entrevista de dos horas y media, entendiéndose 
en lengua latina. Fué recibido asimismo por el Presidente del 
Consejo, Lord Buregleigh, por el almirante de Inglaterra, Lord 


Howard, con los cuales trató de cuestiones encaminadas á.enco- 


mendarle mensaje verbal para el rey D. Felipe que sirviera, de 
base á negociación conciliatoria. Las cartas de D. Bernardino de 
Mendoza, embajador de España en Francia á la sazón (1) enseñan 


que no perdió su tiempo el prisionero, haciéndose agradable al 
fayorito de la Reina é insinuándole cuánto le convendría ofrecer 


(1) Hállanse originales en el Archivo nacional de París (Papeles de Simancas), 
K, 1564 á 1566. E ; 


286 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORÍA. 


servicios al rey de España, que no era desagradecido. Con su 
buen tacto alcauzó libertad, pasaporte de la Reina y crédito de 
300 escudos para el viaje á España. 

En prueba de las consideraciones que mereció durante la es- 
tancia en Londres, transcribe el Sr. Markham anécdota referida 
por Sir Walter en su History of the World, de este modo: 

«Recuerdo una buena frase de D. Pedro Sarmiento, digno ca- 
ballero comisionado por el rey de España para poblar en el estre- 
cho de Magallanes, siendo prisionero mío. Haciéndole preguntas 
acerca de una isla que aparecía en el mapa del referido Estrecho, 
me contestó riendo que el nombre verdadero debería ser « Isla de 
la mujer del pintor», porque en los momentos en que el delineante 
ponía en limpio é iluminaba la carta, viéndole trabajar su esposa 
le rogó pusiera su nombre en cualquiera de tantos puntos como 
el mapa tenía, á fin de hacerla propietaria de imaginación, y el 
pintor la complació.» | y 

Rigor de las desdichas nuestro navegante, habiendo pasado 
de Londres al continente por vía de Flandes, siguiendo el camino 
4 través de Francia, cerca de Bayona, cayó en manos de un ca- 
pitán hugonote, mezcla de soldado y foragido, que le condujo á 
Mont de Marsan, exigiendo por la libertad crecido rescate. El que 
sirvió de intérprete, haciendo oficio parecido al del piloto portu- 
gués en las Terceras, había declarado ser personaje de alta signi- 
ficación. En vano expuso el cautivo que, hallándose España en 
paz con Francia, no estaba justificada su detención: respondieron 
«que los hugonotes con ningún católico tenían paz, y que ellos 
hacían guerra á todos los que algo tenían.» Eu vano también 
hizo el embajador reclamaciones ante el rey de Francia: mezcla- 
dos en el asunto el príncipe de Bearn, la reina de Inglaterra y 
personajes de ambas cortes, prolongaron la prisión con atroz tra- 
tamiento y amenazas continuas de muerte, hasta que el rey don 
Felipe mandó pagar el rescate, pasados tres años de cautiverio (1). 


(1) Pormenores de este período contienen dos cartas de Sarmiento á D, Juan de 
Idiáquez y al Rey, halladas en el Archivo de Indias por D. M. Jiménez de la Espada, 
á cuya cariñosa amistad debo el conocimiento. Me propongo darlas á luz íntegras» 
así como las de D. Bernardino de Mendoza, en los estudios de la Armada española que 
tengo entre manos. 


BEDRO SARMIENTO DE GAMBOA. 287 


Restituido á España en 15 de Septiembre de 1590, fijando el 
domicilio en el Escorial, cerca del monarca, escribió todavía rela- 
ción prolija de padecimientos, relación comprendida en el volu- 
men dado á la estampa por el Sr. Markham, en probanza de ha- 
ber sido Pedro Sarmiento de Gamboa, como dicho está, uno de 
los navegantes españoles del siglo xv1 más eminentes en la cien- 
cia náutica, y también hombre leal, de gran corazón, de profun- 
dos sentimientos religiosos. 

Falta por averiguar qué fin le cupo. Las noticias de Navarrete 
llegan al año 1592, en que fué por almirante de los galeones que 
- salieron de Sanlúcar para Nueva España (1). Bien pudiera haber 
pasado por Méjico á las Filipinas, donde Argensola le suponía 
- en 1608 al escribir su obra (2); pero con razón duda el repetido 
Sr. Markham que el capitán Pedro Sarmiento, presente en las 
islas de la especería, fuera el fundador de las ciudades del Maga- 
llanes; es fácil probar el dualismo existiendo carta ó memorial 
con fecha en Manila á 14 de Julio de 1589, en que Pedro Sar- 
miento — á secas — expone sus méritos en más de veinte años 
que servía en las Filipinas (3). 


Madrid, 21 de Febrero de 1896. 


Cesáreo FERNÁNDEZ Duro. 


II 


ANTIGUEDADES DE VALENCIA, POR FRAY JOSEF TEIXIDOR, 
ANOTADAS POR DON ROQUE CHABÁS. 


El nombre del Sr. D. Roque Chabás no es de los que necesitan 
ser justificados ante esta docta Academia, que há tiempo se come 
place en contarle entre el número de sus individuos correspon- 


(1) Biblioteca marítima, tomo 11, p. 625. 
(2) Conquista de las Molucas. Madrid, 1609. 
(3) Biblioteca marítima, tomo 11, p. 616, 
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dientes; honroso título ganado en buena lid por el respetable | E 
canónigo de la Catedral valenciana, tan erudito como infatiga- 
ble en todo cuanto á la ilustración de la historia de aquella her- 
mosa región se refiere. Tratándose, pues, de un compañero, habré 
de ser parco en el merecido elogio de un escritor á quien habéis 
aplaudido en diversas ocasiones, y al que, aun descontando otros 
infinitos merecimientos, bastaría el título de fundador y princi- 
pal colaborador de El Archivo, interesante Revista semanal que 
comenzó á ver la luz pública en la ciudad de Denia en 6 de Mayo 
de 1886, constituyendo en los siete tomos impresos hasta fin de 
Diciembre de 1893 un tesoro de noticias y un arsenal de datos de - Ñ 
inestimable valor, para alcanzar el respeto y la consideración de 
todos cuantos al estudio de las ciencias históricas se dedican. 
Empero la publicación de la Revista mencionada no era sufi- 
ciente para calmar el afán de investigación y el nobilísimo deseo 
del Sr. Chabás de enaltecer á su patria, honrando al propio 
tiempo la memoria de sus hijos más preclaros en ciencias, artes y 
literatura, y de aquí nació la idea de la fundación del Archivo Va- 
lentino, reducida sociedad informada en el propósito de publicar 
una biblioteca titulada Monumentos históricos de Valencia y su 
reino. Colección de monografías sobre la historia, geografía, cro- 
nología, epigrafía y bibliografía de esta región, aprovechando 
como materiales para tan grave empeño, no sólo trabajos ya pu- 
blicados, pero casi desconocidos por su rareza, sino preciosísimos 
manuscritos completamente inéditos, que para gloria de Valencia 
y regocijo de los amantes de las letras se conservan cuidadosa- 
mente en los pluteos de los ar chivos bli: ó en pode de bi- 
bliógrafos entusiastas de su país natal. - yy Y 
Ardua era la empresa, sobre todo para emprendida desde una Y 
provincia y sin el apoyo oficial, en esta nación donde parece que E 
toda planta literaria necesita para su crecimiento y desarrollo 
completo el áspero terreno de la corte y el riego fecundante del 
-presupuesto; pero los alientos del Dr. Chabás, secundados porel 
editor D. Pascual Aguilar, se han sobrepuesto á todo género de A 
dificultades, y hoy tengo el gusto de presentar á la Academia las 3 
primicias de la colección, nutrido volumen en cuarto, que com- E 
prende en sus 470 páginas el tomo 1 de las Antigúedades de Va- 0 
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lencia, escritas en 1767 por Fray Josef Teixidor, Bibliotecario del 
Real convento de Predicadores de la misma ciudad. 

Necesitaría disponer de un espacio considerable y librarme del 
agobio de la brevedad del tiempo en que deben ser emitidos in- 
formes de la índole del presente, para trazar como es debido la 
gran figura de aquel fraile dominico, tan diligente y tan activo 
en la investigación, tan sesudo y pensador en la esencia de sus 
juicios, tan erudito y razonador en la exposición de sus ideas, y 
tan melódico y correcto en la expresión de ellas, y al mismo 
tiempo tan modesto y humilde, que, como él mismo decía, tenía 
el más grande horror á «que le metiesen en prensa, contentándose 
con que el copioso frnto de su laboriosidad quedase en algún rin- 
cón de la biblioteca de su convento, para que los religiosos se 
aprovecharan si algo juzgaren útil.» 

Por otra parte, la biografía del P. Fray José Teixidor y el estu- 
dio bibliográfico de las cuarenta y una obras suyas de que se 
tiene noticia, figura al frente del volumen que estoy examinando, 
y ciertamente han de quedar complacidos cuantos leyeren tal tra- 
bajo, cuyo autor, aunque oculta su nombre bajo del pseudónimo 
de L. de Ontalvilla, se revela como un escritor de primer orden y 
un bibliógrafo peritísimo en ta materia, á pesar de sus alardes de 
incapacidad y de la afirmación de no ser más que una rateta 
d'archiu. Literato ilustrado y diligentísimo amador é investiga- 
dor de antigúedades valencianas, le llama el censor eclesiástico 
en su informe, y yo, reconociendo tales méritos, me lamento sólo 
de no poder descubrir su nombre, que ciertamente honra á las 
letras contemporáneas. | 

No son en verdad muchos ni de gran entidad los datos refe- 
rentes á la personalidad íntima del P. Teixidor, que bien pudie- 
ran condensarse en brevísimas frases, diciendo: Nació en Villa- 
nueva del Grao en 17 de Enero de 1694, y á los diez y seis años 
hizo su profesión religiosa en el convento de Santo Domingo de 
Valencia, en el cual murió en 29 de Octubre de 1775, es decir, á 
los ochenta y un años de edad, de los cuales empleó sesenta y 


cinco en escribir las obras que tan honroso lugar le han de dar, 


cuando sean conocidas, entre la ilustre pléyade de los escritores 
valencianos. No podemos decir de él que le agobiaran Jos hono- 


TOMO XXVI. 19 
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res ni los cargos con que se suelen premiar los méritos literarios 
y aun religiosos. No aspiró ni siquiera á ser Maestro de la Orden; 
renunció á poco de desempeñarlo el oficio de Lector, contentán- 
dose en su increíble modestia, con ser primero amanuense del 
archivero del convento, y más tarde Bibliotecario del mismo é 
Historiador de la Provincia dominicana de Aragón, y -murió 
cuando el Ayuntamiento de Valencia, por indicación de los her- 
manos Mayans, pensaba en premiar Sus merecimientos con el 
honroso cargo de Cronista de la ciudad. | 

Pero en cambio, cuánto crece y se agiganta la modesta figura 
del humilde dominico, cuando se examinan aquellas de sus 
obras que han logrado salvarse de los azares de los tiempos y de 
los atentados de los hombres; entonces es cuando se comprende 
lo inmenso y excelente del trabajo llevado á cabo por el P. Teixi- 
dor, y el ánimo queda sobrecogido ante el caudal de conocimien- 
tos históricos que demuestran aquellos manuscritos, y ante el 
cúmulo inmenso de datos y documentos que fueron necesarios 
para escribir tantos y tan diversos asuntos como comprende la 
obra de nuestro religioso, y con el tino y acierto con que siempre 
lo hizo, lo mismo cuando empleaba su actividad en desarrollar la 
Historia chronologica del Real convento de Predicadores de Valen- 
cia, y de los del Pilar, Belén, la Encarnación, la Magdale- 
na, etc., etc., que cuando comentaba las Trobes de Mosen Jaume 
Febrer, ó puntualizaba los derechos, títulos, censos, obras pías, 
privilegios y bulas de su Orden y de algunas otras religiones; y , 
de igual suerte en trabajos de índole puramente histórica Ó ar- 
queológica, como las Observaciones críticas á las antigúedades de 
Valencia, y la Carta que la ciudad de Valencia escribió á los Con- 
tinuadores de los Bolandos acerca del cuerpo, urna, reliquia, pro- P 
cesión y fiesta de San Luís Beltrán, que cuando ilustraba la 
Vida de San Vicente Ferrer 6 la de Calixto III, 6 redactaba las 
Memorias genealógicas del linaje Carbonell y de la antigua y 
noble casa de Monserrat, interpolando con estos trabajos otros de 
índole tan distinta, como los Indices de los manuscritos del con- 
vento de Santo Domingo, las Memorias de algunos insignes Late- 
dráticos de la Universidad, la Reducción de las.monedas antiguas 
y las Inscripciones epigráficas de dentro y fuera de Valencia. 
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Pero si admirable es la obra del P. Teixidor por lo copiosa, lo 
es mucho más por lo razonada, lo metódica y justificada, El ilus- 
tre dominico, á fuer de estudioso, debió conocer en su juventud 
la formidable tarea emprendida por otro esclarecido religioso, el 
P. Benito Feijóo, con la publicación del famoso Teatro Crítico 
que vió la luz en los años comprendidos entre el 1726 y el 1739, 
é indudablemente le sedujo la idea de cooperar á la empresa del 
valiente maestro benedictino, de atacar y deshacer los infinitos 
errores y preocupaciones de su tiempo, restableciendo el imperio 
le la verdad; pero así como el P. Feijóo, dotado de vastos cono- 
<imientos universales, sometió á la depuración, lo mismo las ma- 
terias relacionadas con las ciencias físicas, exactas y naturales, 
que las comprendidas entre las morales y sociales, sin exceptuar 
la literatura y el arte, el P. Teixidor, más modesto, limitó sus 
estudios críticos á la historia de su patria, en la que había no 
poco que analizar y avalorar, y aquí es donde su personalidad se 
mos manifiesta original y completa, y en su género más sólida é 
indiscutible que la del autor del Teatro Crítico. 

Decidido, pues, á degollar, como él mismo decía, las fábulas, 
tradiciones y leyendas que en aquel tiempo embarazaban el 
campo de la literatura regnícola, comprendió que para hacerlo 
con fundamento era indispensable el estudio documental de los 
sucesos, y que nada debía merecer el exequatur del historiador, 
si no resultaba probado de un modo fehaciente. Para ello em- 
prendió la tarea, que llenó toda su vida, ó sea la de la investiga- 
ción de los archivos en busca de documentos originales, y esto 
con la minuciosidad y detención que él mismo aconsejaba á su 
discípulo el P. Galiana, cuando le decía: «mi gusto es beber en 
semejantes fuentes, y no en arroyos ó escritos posteriores que se 
formaron por sujetos que no tuvieron paciencia para leerlos. Assi 
debe trabajar el que desea acertar, i el que no, no se ponga á es- 
Crivir si no quiere escurecer la verdad que es el alma de la His- 
toria... y si citan escrituras corriendo á leerlas»... 

Pertrechado, pues, con tales armas, el P. Teixidor penetró en 
el terreno histórico y atacó con denuedo, pero con mesura y tem- 
planza, buen estilo, correcta dicción, excelente método y lógica 
irrebatible, los errores en donde quiera que se le presentaron, 
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sin detenerse ni ante venerandas tradiciones, que por su índole 
religiosa habían merecido siempre el mayor respeto. En ca- 
sos tales, el buen religioso, después de aquilatar la verdad y 
comprobar la fuerza de los argumentos de que disponía, deseoso 
de evitar controversias peligrosas, guardaba cuidadosamente sus 
manuscritos, alegando que su publicación no había de redundar 
en el común provecho. 

Con sumo gusto proseguiría analizando las excelentes cualida- 
des que avaloran la obra del modestísimo bibliotecario de Santo 
Domingo; pero aparte de que para ello habría de reproducir for- 
zosamente gran parte del notabilísimo estudio de L. de Ontalvi- 
lla, paréceme más acertado disponer del espacio que me queda 
en dar una breve idea de las Antigúedades de Valencia, que pue- 
den presentarse como ejemplo y comprobante de cuanto llevo di- 
cho, y que á su valor original reune el no escaso que le prestan 
las infinitas notas, adiciones y correcciones con que nuestro com- 
pañero el Sr. Chabás ha enriquecido el texto primitivo, que hasta 
hoy permanecía inédito. 

Consta el primer tomo de la obra, único publicado, de tres 
libros, y admira el ánimo lo copioso de la materia que cada uno 


comprende. El primero está dedicado á esclarecer las cuestiones * 


relativas á la fundación de la ciudad de Valencia y á las noticias 
referentes á sus muros, puentes, puertas y palacios, y bajo este 
epígrafe se trata en sus 27 capítulos, no sólo de lo que se ha indi- 
cado, sino de los Valladares antiguos del río Turia y sus avenidas 
más memorables; de los famosos pretiles que le encauzan; del pa- 
lacio del Real y la Alameda; de la entrada del ejército cristiano en 
Valencia; del gobierno establecido por D. Jaime, pesos, medidas 
y monedas antiguas; de las armas, torres y portales de la ciudad; 
de las casas y oficinas públicas, incluso las lonjas; pesos, almo- 


dín, mercados, y otra infinidad de antiguallas de prolija enume=- 


ración. El libro 1 comprende en sus nueve capítulos una noticia 
general de las iglesias parroquiales de Valencia y un estudio de 
la Catedral tan detallado, que abraza desde el retablo de plata de 
la capilla mayor, hasta las campanas de la torre denominada El 


Micalet, y desde la descripción detalladísima de la custodia del 


Santísimo Sacramento, hasta la solemne procesión del Gorpus. 
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Finalmente, el libro 111 está compuesto de otros nueve capítulos, 
en que se estudian detalladamente antigiiedades de las iglesias 
parroquiales de Valencia. 

En todos ellos el P. Teixidor, fiel al propósito enunciado en la 
portada de la obra, donde anuncia que «con instrumentos autén- 
ticos se destruye lo fabuloso, dejando en su debida estabilidad lo 
bien fundado», va examinando con detenimiento las antigiieda- 
des indicadas y cuanto sobre ellas dijeron los escritores regníco- 
las, compulsando cuidadosamente las citas, desechando las fal- 
sas, completando y analizando las exactas y aportando por su 
cuenta un tesoro de datos nuevos, especialmente documentales, 
con los que ilustra de tal suerte el punto, que causa verdadera 
admiración, pareciendo imposible para lo sucesivo todo trabajo 
sobre el particular. Y sin embargo, la vasta ilustración del señor 
Chabás, no sólo ha anotado profusamente el texto original, sino 
lo que es aún más notable, lo ha enriquecido con preciosas adi- 
ciones y correcciones, sobre las que debo llamar muy principal- 
mente la atención de la Academia. 

En la imposibilidad de ocuparme detalladamente de todas ellas, 
me limitaré á señalar la notabilísima aclaración sobre las puer— 
tas musulmanas de Valencia, que demuestra el estudio del se- 
ñor Chabás acerca del idioma árabe; la investigación de la si- 
tuación de la casa primitiva de la ciudad y el almodín; la inte- 
resantísima rectificación de lo que se venía afirmando con refe- 
rencia á las pinturas de la capilla mayor de la Catedral, cuya 
paternidad se ha atribuído siempre á dos artistas florentinos, 
Francesco Neapolí y Paolo de Aregio. El Sr. Chabás, fundado 
en datos completamente desconocidos, que su diligencia y entu- 
siasta celo ha descubierto en el inestimable archivo Capitular, 
demuestra que, si bien aquellos artistas italianos fueron los de- 
coradores de la capilla mayor, las doce preciosas tablas que for- 
man las puertas del altar (y de las que Felipe II dijo que si aquél 
era de plata estas eran de oro) son obra de dos pintores españo- 


les, Fernando de los Llanos y Fernando Yáñez de la Almedina, 
ambos manchegos, y sobre los que da curiosísimas noticias, in- 


sertando la escritura de compromiso con el Cabildo, que es un 


o a PA 


294 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


mienzos del siglo xv1. No menos notable es la adición referente á 
los Mozárabes valencianos, pero de ella, lo mismo que de la am- 
pliación de D. Francisco Fernández y González no me he de ocu- 
par, pues son trabajos conocidos ya de la Academia. 


Como apéndice á la obra del P. Teixidor, figura en este primer 


tomo una curiosa sección denominada Antiguedades gráficas de: 
Valencia, bajo cuyo epígrafe el Sr. Chabás da á conocer, por meé- 
dio de fotograbados, acompañados de disertaciones, el plano de 


la ciudad, levantado por el célebre P. Tosca, los sellos primitivos. 


del Concejo y del tercer Obispo Fray Andrés de Albalat, la vista. 
del Palacio del Real en 1762, de las Torres de Serranos y del ve- 
nerable y tradicional Micalet. 

Tal es á grandes rasgos la obra del P. Teixidor y su comple- 
mento por el Dr. D. Roque Chabás, que á más de dar á conocer: 
la ilustre personalidad del Bibliotecario del cunvento de Santo 
Domingo, hasta hoy casi olvidada, demuestra al propio tiempo: 
que nuestro querido compañero es digno continuador, por su 
ciencia y constancia, del laborioso dominico, y que no en vano: 
le autorizó el ilustrado Cabildo catedral de Valencia para estu- 


diar y dar á luz los riquísimos tesoros de su hasta hoy inaccesi-- 


ble archivo. 

Reciba, pues, el Dr. D. Roque Chabás mi parabién más cum-- 
plido, que no dudo es la expresión unánime del sentimiento de: 
esta Real Academia, y sírvale su aprobación y aplauso de es- 
tímulo para continuar la grandiosa tarea emprendida, que á más: 
de su incontestable utilidad para las letras, las artes y la historia 
patria, servirá para demostrar que la Iglesia valenciana, hoy 
como en pasados siglos, cuenta en su seno con individuos que la 
honran y enaltecen, tanto por su piedad como por su ilustración 
y su ciencia. 


Madrid 21 de Febrero de 1896. 
MANUEL DANvILa. 
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II. 
¡D, FRANCISCO DE ROJAS, EMBAJADOR DE LOS REYES CATÓLICOS. 


e DOCUMENTOS JUSTIFICATIVOS. 
1. 


La Reina de Sicilia al embajador D. Francisco de Rojas. 
(Castelnuovo de Nápoles, 18 de Abril de 1486.) 


r 


«Regina Sicilie, etc. — Magnifico Embaxador é nuestro bien 
amado: Una vuestra carta hauemos recebido con la qual nos 
suplicauays que houiessemos de procurar con el Serenísimo Rey 
mi Señor quel Reuerendissimo Cardenal Vich fuese complazido 
del priorado de Sant Antonio desta ciudad, que queria para uno 
suyo, sobre lo qual le respondemos dándole razon cómo no se ha 
podido obtener, lo que en la verdat nos ha mucho pesado; porque 
conociendo quanto su Reuerendissima Señoria nos es affectatis- 
simo, deseamos fazer qualquier cosa que conociessemos serle 
grata, lo que sempre faremos acaeciendo el caso. Y porque Sti- 
mamos quel Conde de Tendilla segund lo que vos nos scriuistes 
en dias pasados debe ser ya en Florenca, vos rogamos que vos le 
scriuais rogandole de nuestra parte que por cosa ninguna, como 
ya le hauemos scripto, no passe á Roma mientra las cosas del 
Serenissimo Rey, mi Señor, con el Papa sten en tal término, y 
vos por nuestro servicio guardaos de praticar cosa alguna con el 
Cardenal de Balna, porque sabeys ha tratado e trata cosas que 
redundan en deseruicio e danyo del Serenissimo Rey mi señor; 
y de lo que sentireys del dicho Conde de Tendilla e de la Corte 
del serenissimo señor Rey nuestro hermano, nos dareys continu 
auis, que en cosa ninguna no nos poriays más seruir de presente. 
Data in Castello nouo Neapolis xv111 Aprilis 1illessimo CCCCLXXXVI. 
—La Reyna.—Stanyo L. secretarius» (1). 


(1) Sobrescrito: «Al magnifico y bien amado... Commendador mossen Francisco 
de Roias, embaxador... señor Rey nuestro.» Una parte de este sobrescrito estaba en 
la faja que envolvía la carta y no se conserva con el documento original. 
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II. 


Escritura de doña María de Rojas, mujer de Alfonso de Cáceres, 
por virtud de la cual vende á D. Francisco de Rojas, su hijo, 
unas casas en la colación de San Andrés (Toledo). 


(Mascaraque, 8 de Octubre de 1492.) 


«Sepan quantos esta escritura de vendida vieren como yo doña 
Maria de Rojas, muger del Comendador Alfonso de Cáceres, que 
Dios haya, vecina de la muy noble cibdad de Toledo, de mi pro- 
pria, libre e agradable e espontanea uoluntad, non induzida, for= 
zada, constreñida nin apremiada por ninguna nin alguna per 
zona que sea, otorgo e conosco que vendo de juro é por juro de : 
heredad para siempre jamas á vos el comendador Francisco de 
Rojas, mi fijo, de la orden de la caualleria de Calatrava, que estais 
presente e recibiente, la obligacion é estipulacion desta presente 
carta para vos e para vuestros herederos é subcesores... (1) unas 


casas que yo he é tengo e poseo por miase como mias en la dicha 


cibdad de Toledo, en la collacion de Sant Andrés, que alindan 


de la una parte con casas e colegio de los estudiantes é de la otra 


parte con casas del secrestan de sant andrés é de la otra parte 
con casas de Juan Flores e con la calle Real, las quales dichas 
casas son forras e libres e quitas de tributo e otra impusicion 
alguna... por prescio e contia de ciento e sesenta mil mrs. de la 
moneda usual en Castilla... 

»En Maxcaraque lugar del término e jurediccion de la dicha 
cibdad de Toledo, ocho dias del mes de Octubre año de... mill e 
guatrocientos e nouenta e dos años. Testigos que fueron presentes 
el tesorero Alfonso de Tobar e Juan de Rojas, fijos de la dicha 
señora doña Maria de Rojas, e Ferrand Gomes vecino del dicho 
lugar de Maxcaraque, e yñigo lopes viscayno criado del dicho 
señor Alfonso de Tobar para esto llamados e rogados.» | 

Sigue la toma de posesion de dichas casas de Toledo por don 
Francisco de Rojas á 7 de Noviembre de 1492. 


(1) Solo he transcrito lo esencial de este documento, lleno de fórmulas y repeti- 
ciones. p. 
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TIT. 


Carta de recomendución de los Reyes Católicos á sus vasallos 
estantes fuera de sus reinos para que favorezcan y ayuden « 
D, Francisco de Rojas, nombrado embajador cerca del Empe- 
rador Maximiliano. 

(Barcelona, 4 de Noviembre de 1493.) 


«El Rey éla Reyna.—A todos e qualesquier vasallos súbditos é 
naturales nuestros, estantes fuera de nuestros Reynos: sabed que 
nos enviamos por nuestro Embaxador al Rey de los Romanos al 
comendador Francisco de Rojas, del nuestro Consejo; e porque 
podria ser que á la yda ó á la vuelta, ó estando allá, oviese me- 
nester alguna cosa de vosotros que cumpliese á nuestro servicio: 
por ende nos vos mandamos que cada é quando se acaesciere lo 
tal e por él fueredes requeridos, fagays todo lo que de nuestra 


parte vos pediere é requiriere tocante á nuestro servicio, e le dedes 


todo favor e ayuda que para ello ouiere menester, como á per- 
-- sona que lleva por nos tal cargo. E non fagades ende al. Fecha 
enla cibdad de Barcelona á quatro dias del mes de Noviembre 


de nouenta e tres años. —Yo el Rey.— Yo la Reyna.—Por man- 
dado del Rey e de la Reyna.—Johan de Coloma.» 


IV. 


Los Reyes Católicos 4 su embajador D, Francisco de Rojas. 


(Arévalo, 1.? de Julio de 1494.) 


«El Rey é la Reina.—Comendador don Francisco de Rojas, 
nuestro Embaxador y del nuestro Consejo: vimos lo que nos escri- 
uisles que el Rey de Romanos os fabló sobre los casamientos de 
nuestros fijos con los suyos, y cómo os ha dicho que él trabaja y 
espera haber el consentimiento del Rey de Francia para ello, y 
por los inconvenientes que decis se podrian seguir, si luego no 


-0s enviassemos nuestro poder para ello, y por los otros respetos 
que escribistes, auemos acordado de los vos embiar: irá con esta; 


pero no useis dél en ninguna manera hasta que tengais para ello 
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el consentimiento de el dicho Rey de Francia por escripto, fir- 


mado de su mano; y por cosa del mundo no fagais lo contrario. 


—De Arevalo, primero de Julio de mil e quatrocientos e noventa 
é quatro.—Yo el Rey. — Yo la Reina. —Por mandado del Rey y 
de la Reina.—Miguel Perez de Almacan.» 


v. 


Carta de creencia de los Reyes Católicos para la Reina de Francia 
Doña Ana, á favor de D. Francisco de Rojas. 


(Arenal, 1.” de Julio de 1494.) 


«Muy alta é muy poderosa princessa doña Ana, por la gracia 
de Dios reyna de Francia, nuestra muy cara é muy amada her- 
mana, sobrina é aliada. Nos don Fernando e doña Isabel por la 
misma gracia rey e reyna de Castilla, de Leon, de Aragon, de 
Sicilia, de Granada, etc., salud con fraternal dileccion. Fazemos 
vos saber que nos screvimos al comendador Francisco de Rojas, 
nuestro embaxador, que os fable de nuestra parte algunas cosas 
que por su relacion sabreys. Plegaos darle entera fe y creencia. 
E sea, muy alta e muy poderosa princessa, nuestra muy cara e 
muy amada hermana, sobrina e aliada, la santa Trinidad en 
vuestra continua proteccion. Scrita en Arenal á primero de julio 
del año de mil ccccuxxxx1111.—Yo el Rey.—Yo la Reyna. —Por 
mandado del Rey e de la Reyna.—Miguel Perez de Almazan» (1). 


VI. 


El Principe D. Juan, primogénito de los Reyes Católicos, aprueba 
lo capitulado y actuado por el embajador D. Francisco de Rojas, 
respecto de su matrimonio con la Princesa doña Margarita. 


1496.) 


«Nos don Juan, por la gracia de Dios principe de las Asturias y 
de Girona, primogénito y heredero de los Reyes de Castilla, de 


(D) Sobrescrito: «A la muy alta e muy poderosa princesa doña Ana por la gracia 
de Dios Reyna de Francia, nuestra muy amada, prima e aliada.» 


e 
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Leon, de Aragon, de Sicilia, de Granada etc. despues de los 
bienaventurados y largos dias de los muy altos y muy poderosos 
príncipes don Fernando e doña lsabel, por la gracia de Dios Rey 
y Reyna de Castilla, de Leon, de Aragon, de Sicilia, de Grana- 
da etc. mis señores y padres que agora reynan: facemos saber á 
quantos la presente carta vieren que en la villa de Madrid á xxv 
dias del mes de Enero del año cerca passado de mill e quatrocien- 
tos e nouenta e cinco años, nos con expresso consentimiento de 
los dichos Rey e Reyna mis señores, otorgamos e dimos nuestro 
complido poder e facultad á Francisco de Rojas, comendador de 
la Orden e caualleria de Calatraua, embaxador y consejero de los 
dichos Rey e Reyna mis señores, para por nos y en nuestro nom- 
bre facer, contraher e firmar matrimonio por palabras de presen- 
te aptas é suficientes para contraher matrimonio con la illustrissi- 
ma princesa madama Margarita, fija del serenissimo señor Rey 
de los Romanos, e para tomará la dicha illustrissima madama 
Margarita por muger nuestra legítima é prometer e darnos á ella 
por su legítimo marido, e para recebir e acceptar el dote que nos 
hauia de ser dado e constituido con la dicha illustrissima mada- 
ma Margarita, e para otorgar cartas de pago de la recepcion del 
dicho dote, e para prometer e asignar e dar por nos la cámara 
que por seguridad del dote y del augmento y de la donacion 
propternupcias y para sustentación de su estado habia y ha de 
ser consignada e dada á la dicha illustrissima Margarita por 
los dichos Rey e Reyna mis señores e por mí, e para facer en 
nuestro nombre todas las otras cosas necesarias e conuenientes 
para entero acabamiento e perfeccion del dicho matrimonio e 
para fazer firmar e jurar en nuestro nombre qualesquier capitu- 
lacion e contractos que sobrello e sobre cada cosa e parte dello 
necesarios fuessen, segund mas largamente las dichas cosas é 
otras son contenidas en la carta de procuracion que fue por nos 
dada é otorgada para lo susodicho al dicho Francisco de Rojas en 
el lugar e dia e año susodichos. 

»E despues que dimos e otorgamos el dicho nuestro poder e fa- 
cultad para lo susodicho, no lo hauemos reuocado ni nos hauemos 
arrepentido de lo haber dado e otorgado, antes hauemos siempre 
perseuerado e perseueramos en el mismo propósito y voluntad. 
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»E el dicho Francisco de Rojas, nuestro procurador por virtud 
del dicho nuestro poder ha contraydo, fecho é firmado en nues- 
tro nombre y en persona nuestra matrimonio firme é valedero 
con la dicha illustrissima madama Margarita, mi muy amada 
muger, por palabras de presente facientes matrimonio, segund 
orden de la iglesia, con todas las solemnidades e cerimonias que 
manda la santa Iglesia de Roma e que para ello son necessarias; 
el qual matrimonio fue fecho e celebrado en la villa de Malinas á 
cinco dias del mes de nouiembre del año cerca passado de mil e 
quatrocienios é nouenta e cinco años. 

»E assímismo ha assentado, fecho é firmado en nuestro nom- 
bre con el dicho serenísimo señor Rey de los Romanos, mi señor 
é padre, e con el illustrissimo señor Philippo archiduque de 
Austria, duque de Borgoña etc. e con la dicha illustríssima Mar- 
garita princesa de Castilla y de Aragon, mi mujer, cierta capitu- 
lacion e contractos sobre el dicho matrimonio e sobrel dote, que 
por razon del hauia de ser constituido e dado, e sobre la camara e 
donacion propter nupcias que por los dichos Rey y Reyna mis 
señores y por mi hauia y ha de ser assignada y dada á la dicha 
illustrissima princesa Margarita, e otras cosas tocantes al dicho 
matrimonio en la dicha capitulacion e contractos, los quales que- 
remos ser aquí hauidos por tan sufficientemente expresados como 
si de palabra á palabra fuesen aquí insertos mas largamente Con- 
tenidas y expresadas. | 

»E porque el dicho matrimonio, con todo lo que cerca dello se 
ha fecho;, capitulado e firmado por el dicho nuestro procurador 
en nuestro nombre, ha sido y es fecho con nuestra voluntad y lo 
hauemos por muy acepto y agradable y lo tenemos y ternemos 
por bueno y verdadero y perfecto matrimonio en todos los dias 
de nuestra vida; por tanto con tenor de la presente, de nuestra 
cierta sciencia y expresamente en toda aquella mejor forma e ma- 
nera que mejor e más validamente de derecho e als. (sic) pode- 
mos e debemos, loamos, aprouamos, ratificamos e confirmamos e 
hauemos por firme, rato e grato el dicho matrimonio fecho, con- 
traydo y firmado por el dicho Francisco de Rojas, nuestro procu= 
rador en nuestro nombre y en persona nuestra, con la dicha illus- 
trissima princessa Margarita mi muy amada muger, é la dicha 


ERE NRO 


e is a 


o Dn IA 


D. FRANCISCO DE ROJAS. 301 


capitulacion e contractos e todas las otras cosas sobre el dicho 
matrimonio e sobre las cosas dependientes dél, fechas e firmadas 
entre el dicho serenísimo señor Rey de Romanos y el dicho 
illustrisimo Philippo archiduque y el dicho nuestro procurador 
en nuestro nombre. E prometemos por solemne é válida stipula- 
cion á los dichos serenísimo señor Rey de los Romanos é illus- 
trísimo señor Archiduque é illustrisima princesa Margarita ab- 
sentes, como si fuesen presentes, e al notario e secretario de yuso 
scrito como á pública y aucténtica persona en nombre de aque- 
llos stipulante y recibiente, éjuramos á nuestro Señor lesuchris- 
to y á la santa cruz y álos santos quatro euangelios con nuestras 
manos corporalmente tocados, que compliremos e guardaremos 
realmente é con efecto todos los dias de nuestra vida el dicho ma- 
trimonio é todas las otras cosas susodichas fechas é firmadas por 
el dicho nuestro procurador en nuestro nombre, segund éen la 
forma e manera que por él han sido hechas e firmadas é otorga- 
das, é que no vernemos contra ello ni contra parte alguna dello 
en algund tiempo ni por alguna manera. En testimouio de lo 
qual otorgamos la presente carta nuestra antel secretario e nota- 
rio público, é presentes los testigos de yusoscriptos, é la firmamos 
de nuestra mano e mandamos sellar con nuestro sello. Datum et 
auctum elc.» 


VIT. 


Cedula de los Reyes Católicos á la Princesa Doña Margarita sobre 
cumplimiento de sus capitulaciones matrimoniales (1). 


«Don Fernando y Doña Isabel, etc. 

»Por quanto en la capitulación que se hizo sobre el casamiento 
del Ilmo. Príncipe Don Juan... e de vos... Doña Margarita prin- 
cesa de Castilla... entre las otras cosas fue sentado... que nos 
oviesemos de dar e diesemos á vos... para vuestra Cámara e para 
sustentacion de vuestro Estado veinte mill escudos de oro de ren- 
ta situado sobre buenas cibdades ó villas Óó lugares de nuestros 


(1) Copia del tiempo; sin fecha: 1498? — Archivo de'S. M. la Emperatriz Eugenia; 
Estado de Mora. 
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reynos para que vos los recibays y gasteys á vuestra voluntad 


cada un año durante vuestra vida, e nos acatando el grande amor 


que vos tenemos queriendo complir con vos lo que por la dha. 
capitulacion somos obligados, avemos acordado de vos dar para 
con que podades sostener e mantener vuestro estado algunas cib- 
dades e villas... de las quales cibdades e villas es la cibdad de 
Andujar e su tierra. Por ende por la presente acatando lo suso- 
dicho vos hacemos merced, gracia é donacion pura e propia e non 
revocable que es dicha entre vivos para en toda vuestra vida de 
la dicha cibdad de Andujar con su alcazar e fortaleza e con todos 
los lugares e aldeas e su tierra é término € distrito e territorio 
con todos sus montes e prados e pastos... € COM la justicia e jure- 


dicion alta e baxa, cevil é criminal, mero e misto imperio, de la 


dicha cibdad é su tierra con todas las rentas € pechos e derechos... 
para toda vuestra vida... con tanto que non podades vender ni 
empeñar, dar ni trocar ni cambiar ni enajenar ni traspasar la 
dicha cibdad ni cosa alguna de lo susodicho... € quedando para 
nos las alcabalas e tercias e pedidos e monedas e moneda forera 
e los otros derechos reales de la dicha cibdad e su tierra e las 
apelaciones e la mayoria € soberania de la justicia e mineros de 
oro é plata é otros metales si los oviere...» 


VII. 


La Reina doña Isabel á don Francisco de Rojas sobre los memo- 
riales de joyas y hacienda de la Princesa Doña Margarita que 
aquel trajo de Flandes. 


(Granada, 3 de Septiembre de 1499.) 


«La Reyna.—Comendador Francisco de Rojas, del mi Consejo: 
Porque es menester ver los memoriales de las joyas y de toda la 
hazienda de la ylustrissima princesa nuestra hija, que vos troxis- 
tes quando ella vino de Flandes, yO VOS mando que luego en re- 
cibiendo esta me los envieys so sello vuestro con este correo, asy 
en francés como los troxistes, y Sy dellos tovieredes treslado en 
castellano, tambien lo enviad, y todo lo que teneis que toca E 
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esto. De la cibdad de Granada á tres dias de Setiembre de xcix 
años.—Yo la Reyna.—Por mandado de la Reyna.—Miguel Perez 
dalmacan» (1). 


IX. 


Memorial de las joyas, collares, tapicerias e camas de brocado e 
de todas las otras cosas y estatu que se han dado á la Sra. Prin- 
cesa (doña Margarita de Austria) por sus Altezas e por el Señor 
Principe (Don Juan) en Burgos (2). 


«Las cosas que se han de dar á la señora Princesa son las si- 
guientes: 

»Una cama muy rica de tres paños, de brocado carmesí de pelo, 
y en el medio de cada paño un scudo de las armas reales. Las 
apañaduras dellos chapadas de argenteria de plata dorada y blan- 
ca de unas letras grandes con las diuisas de Jos jugos (3), que 
lieua el cielo desta cama quatro goteras chapadas de la misma 
obra, forrado tudo en lienco de vocaran. | 

»Mas uua sobrecama de brocado rico carmesí, pelo, de quatro 
piernas, la qual lieua dos piecas de apañaduras chapadas de la 
misma obra de argentaria y letras y diuisas: en la una tres scudos 
grandes y en la otra dos. o 

»Lieua mas para esta cama dos corredizas de tafetan de quatro 
piernas cada una. 

»Mas, tres paños verde y pardo de brocado rico en que hay en 
cada paño quatro piernas de cinco varas de alto, y entre una 
pierna y otra unas tiras de terciopelo carmesí chapadas de argen- 
taria de plata dorada y blancha de anchura de un palmo: lieua 
ciertas diuisas de frechas y scudos con las armas reales, bordado 
de filo de oro. 


(1) Sobrescrito: «Por la Reyna.—Al comendador Francisco de Rojas, del su con- 


E seio.»—De letra de Rojas se lee : « Envié á su Alteza de la Reyna n. s. todas las escri- 
turas y inventarios de lo que se me entregó.» 


(2) Este es el epígrafe que, de mano de D. Francisco de Rojas, se lee en la cubierta 
del manuscrito. 
- (8), Sic, por Yugos. 
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» Hay mas dos piecas de goteras de la misma obra y del mismo 
brocado. 

» Hay mas cinco piernas de brocado de pelo verde y pardo, en 
que hay veynte y cinco varas menos tercia : las quince varas de 
verde y las nueve varas y dos tercias de pardo. 

» Hay mas otras dos piernas de brocado. 

»Un dosser de brocado raso blanco de tres piernas, cada una 
de cinco varas y quarta de alto, las apañaduras de terciopelo car- 
mesí con sus goteras, todo chapado y guarnescido de argentaria 
de plata dorada y blanca con sus flocaduras de oro y grana forrado 
en vocarán verde. 

»Otro dosser de brocado, pelo carmesí y verde de quatro pier- 
nas: las locaduras oro y carmesí verde y pardo. 

»Un sitial de brocado carmesí de pelo rico de dos piernas y las 
apañaduras de carmesí de pello villo villotado. 

»Otcho almoadas de hrocado, las unas fazes de brocado de pelo 
carmesí rico, y las otras de brocado raso carmesí con sus volxas 
de oro y carmesí. : 

»Quatro paños de la ystoria de Santa Elena: tienen nouenta y 
una anas cada uno. Ri 

»Dos paños ricos con mucho oro de la ystoria de Alexandre: 
tiene setenta y tres alnas y media cada uno. 

»Dos paños de la ystoria de las Santas mujeres: tienen qua- 
renta y ocho anas. 

»Un paño de la ystoria de Alexandre: tiene quarenta y ocho 
anas. 

»Un paño de la ystoria de Josué: tiene setenta y ocho anas. 

» Tres paños del Gredo con oro: tienen ochenta y dos anas 
cada uno. 

»Un paño del Sacramento con oro: tiene quarenta y dos anas. 

»Otro paño de Sacramento con oro: tiene treynta y seis anas. 

»Nueue colchones y dos sauanas y una fracada y una colcha y 
quatro almoadas.. 

»Seys alhombras grandes. 

»Un oratorio: un dosser de brocado raso carmesí de dos pier- 
nas con flocaduras de oro y verdes y blancas. * j 

» Un frontal de dos piernas del mismo brocado y flocaduras. 
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»Unas tablas de Nuestra Señora. 

»Dos paños de terciopelo verde y damasco blanco de siete pier- 
nas cada uno. 

»Una mesa, labrada toda de hueso, con su vacon de lo mismo 
con dos scudos de las armas reales y ocho diuisas de frechas. 

»Dos candeleros de plata blancos retorcijados que pesan tres 
marcos y dos oncas. 

»Dos candeleros de plata grandes de las hachas que pesan qua- 
renta y un marcos y dos oncas y seys ochauas. 

»Seis candeleros de plata blancos para mesa: pesan xx111 m. y 
dos oncas y quatro ochauas. 

»Una vacia de plata grande, blanca, que pesa cinquenta y viu 
marcos y una onza y tres ochauas. 

“»Un cantero de plata blanco que pesa xx marcos v.” 

»Un brasero de plata dorado que pesa xxII1 marcos. 

» Un brasero de plata blanco grande que pesa XXIIII1 Marcos, I111.? 

»Un calentador de plata qne pesa xI marcos, vI1.? 

»Un barril pequeño de plata blanco y dorado de dos senos, que 
pesa quatro marcos, dos onzas y tres ochauas. 

»Dos barriles grandes de plata dorado, con sus cadenas, que 
stan asidos los tapaderos: pesó el uno veynte y seys marcos y 
una onca y dos ochauas: pesó el otro veynte y ocho marcos y tres 
oncas, que son todos sinquenta y quatro marcos y quatro oncas 
y dos ochauas. 

»Dos cacoletas de plata blancas, que pesan dos marcos. 


Las joyas que se han dado á la señora Princesa. 


»Un collar que le dió el Rey, nuestro Señor, de oro smaltado, 
que lieua veynte y dos pelras finas muy gruesas redondas; y Otras 


3 _veynte y dos piedras grandes, las dies diamantes y ocho robines 
y Quatro smeraldas. 


»Un joyel que le dió la Reyna nuestra señora, que es brace- 
lete, que se dize de las frechas, de oro: tiene una punta muy 


grande de diamante, e un roby muy grande con tres pelras muy 
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gruesas redondas en sus molinetes entre las piedras lieua mas 
por piniantes otras cinco pelras muy mayores de faycon de peri- 


las azidas en las puntas de las frechas. 

» Un collar que le dió el Señor Príncipe de oro, que se dize de 
cordones, que lieua veynte balaxes grandes y ciento y ocho pel- 
ras: las sesenta muy gruesas entre las piedras y las quarenta y 
ocho menores por piniantes sobre unas rosas de oro. 

» Un joyel que le dió el Señor Príncipe de oro, que se dize de 
la rueda, que es fecho de una floresta smaltada de verde: liena 


un balax muy grande e siete pelras gruesas.» 


Xx. 


Carta de creencia de los Reyes Católicos para un Cardenal, en 
favor de D. Francisco de Rojas (1). 


(Granada, 8 de Febrero de 1501.) 


«Muy Reuerendo in Christo padre Cardenal, nuestro muy caro 


y muy amado amigo. Nos el Rey e la Reyna de Castilla, de 


Leon, de Aragon, de Sicilia, de Granada etc. vos enviamos mu- 


cho a saludar como aquel que mucho amamos y preciamos, y : 


para quien querríamos que Dios diese tanta vida, salud y hon- 
ra quanta vos mismo desseays. Fazemos vos saber que nos ha- 
uemos mandado al comendador Francisco de Rojas, nuestro 
embaxador y del nuestro Conseio, leuador desta, que de nuestra 
parte vos fable algunas cosas que él dirá: afectuosamente vos 
rogamos le dedes entera fe y creencia. Muy Reuerendo in 
Christo padre Cardenal nuestro muy Caro y Muy amado amigo. 
Nuestro Señor todos tiempos vos haya en su especial guarda y 


recomienda. De Granada á ocho de Febrero de mil y quinientos 


y un años.—Yo el Rey.— Yo la Reyna.—Almacan secretarlus.» 


: 


(1) Copiada del original existente en la Biblioteca de la Real Academia de la His- 
toria.— No expresa á qué Cardenal iba dirigida, ni se conserva el sobrescrito. — Hay 
otras iguales dirigidas á otros Cardenales. 
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xI. 


Carta de creencia dada por los Reyes Católicos al Cardenal de 
San Jorge, en favor de D, Francisco de Rojas. 


(Granada, 8 de Febrero de 1501.) 


Después de las fórmulas acostumbradas: 

... CFacemos vos saber que nos habemos mandado al comenda- 
dor Francisco de Rojas, nuestro embaxador y del nuestro Gon- 
selo, leuador desta, que vos fable de nuestra parte algunas cosas 
que él dirá. Afectuosamente vos rogamos»... — De Granada á 
ocho de Febrero de 1501» etc. 


X1I. 


Los Reyes Católicos 4 su Embajador en Roma, 
(Granada, 16 Junio 1501.) (1D. 


«El Rey e la Reina 

»Comendador Francisco de Rojas, del nuestro Conseio y nues- 
tro embaxador en Gorte de Roma. Vimos lo que escreuistes á mí 
la Reina sobre la bula de los maestradgos y tenemos vos en ser- 
vicio el cuidado que tuvisteis de lo hablar luego, y parecionos 
bien la manera como lo hablastes, y por mas aclararos en esto 
nuestra intencion para quitar la duda que teneis, habeis de saber, 
esto sea para vos solo, que por bulas apostólicas tenemos en esto 
lo que pedimos, pero porque no las hallamos y no lo osamos de- 


cir, porque el Papa no se encarezca, es menester que SS. nos dé 


nueva bula de la administracion que poseemos de todos tres 
maestradgos para durante nuestra vida y que falleciendo qual- 


«quier de nos quede en el otro de nos la dicha administracion en- 


teramente durante su vida sin otra concesion, y quando quier que 


- (Gualquier de nos quisiere renunciar la dicha administracion en 
el otro de nos que en tal caso quede la dicha administracion en 


(1) Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia, Condesa de Teba: Estado de Mora. 
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aquel de nos:en quien se renunciase durante su vida sin otra nue- 
va bula ni provision; de manera que para tener la dicha admi- 
nistracion ambos juntamente durantes nuestras vidas Ó qual- 
quier de nos durante su vida falleciendo el otro Ó renunciando 
4 la dicha administracion, 1o sea menester mas bulas desta que 
pedimos. Por ende sin facer caso dello trabajad de ganar esta 
bula y enviadnosla con el primer correo que viniere. De Granada 
á xvi de Junio de 501 años.» 

»Esta carta estaba firmada de SS. AA. y estando cerrando y so- 
brescribiendo esotras, se derramó un tintero, y porque SS. AA. 
estan comiendo y por no detener el correo, pues no se ha de mos- 
trar, pareciome que bastaba enviarla. Así obre y responda v. m. 


4 SS. AA. como si recibiera la que SS. AA. firmaron pues no 


hay ni menos, sin que se sepa que no se envió aquella. — Miguel 
Perez de Almazan.» 


TI, 


Carta del Gran Capitán á D. Francisco de Rojas, embajador en 
Roma de los Reyes Católicos (1). 


(Turpia, 27 Julio de 1501.) 


«Muy magnífico Señor. La galea con vuestro dinero y letras 
me llegó á los 1x de Julio y me hallo toda la armada y gente pa- 
sada en Calabria desde los v. y hallome en Fumara de mur pa- 
sando por el faro la gente de caballo, que por la pestilencia de 
(la) misma y todas aquellas tierras ha sido con grand trabajo. Yo 
pasé allí primero con mill y quinientos peones, y en tanto que 
los caballeros pasaron, se tomaron xv tierras. Gomo los caballe- 
ros fueron pasados con los peones, en que iban los vuestros, los. 


encaminé la via de Monteleon. Yo me fue (2) en las galeas á Tur- 


pia para tomar dalli la gente que se pagaba y salir á juntarme 
con los otros á Monteleon, y así se ha fecho; y desta salida se 
han levado las tierras que vereys por este memorial. La gente es 
ya pasada á la llana de uicastro y allí está hoy. Yo vine aquí en 


e 5 5 5 5 5 5 5 5 55 5 5 5 


(1) La original existe en la Biblioteca de la Real Academia de la Historia. 
(2) Sic. 
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Turpia por dar recabdo á la armada de mar y repartilla la que ha 
de yr en Pulla y la que ha de quedar en estotra parte y para en- 
viar las galeas y barchas que son ydas por la Reyna de Nápoles, 
como sus altezas lo mandaron. Van seys galeas y una carraca y 
dos barchas gruesas. Con ellas va Iñigo Lopez de Ayala. Es la 
yda sobre aver certificado el Rey don Fadrique á Clauer que la 
queria dar, sy no que los electos y jentiles ombres jelo estorua- 
rian, mas quel lo haria sobre este fundamento: van con requeri- 
mientos y otras hablas al propósito para que la den, y syno que 
tengan sitiada á Nápoles por la mar y le hagan la mas estrecha 
guerra que podrán. Lleua ordinacion Iñigo Lopez de hazer saber 
álo que va á mosse de aubeni y á aquellos capitanes. Enviele 
una carta de sus altezas que para esto me enviaron. Yo le escreuí 
á él y á todos los otros capitanes. Va bien instruto de satisfazer- 
les en mucho y no dalles sospecha en nada, y que á vos, Señor, 
Os avise de lo que allí sucederá. Lleua más prouisiones para sacar 
todos los españoles de Capua y Nápoles y doquier que estovieren, 
“Va para satisfazelles en todo y ayudalles si lo avrán menester, é 
sy la Reyna le dieren, traella, de que yo tengo poca esperanca. 
Yo me parto de mañana jueues para el campo con ayuda de Dios 
y lleuo toda la gente pagada y la vuestra se paga otro mes; y 
luego me parto para cosencia el viernes con la gracia de Nuestro 
Señor. No creo que hallaré más resistencia que en lo pasado, 
sino en el castillo que me dizen que se ha fortificado y proueydo. 
De que seamos más cerca no dubdo que mude de propósito; mas 
aunque lo haga no me estoruará el viaje, porque es cosa que con 


pocos quedará el sitio puesto y yo seguiré mi via hasta lo de 


-——Pulla, que es donde yo deseo más llegar, porque en aquello con- 
siste el peligro, si lo hay. No os marauilles, Señor, sino soy tan 
adelante en jornada para satisfazer grand debda y de tanto tiem- 
po de mar y de tierra y convenir tanta diversidad. No lo tengo 


yo quesiento lo que me cuesta y soy á quien menos le paresce 
esto; mas ya que somos puestos en jornada, espero en Dios que 


oyres cosa que os plega, é que la parte nuestra no avrá tanta di- 
-ficultad, ecepto tres fortalezas que con poca gente se pueden si- 


tiar y yo quedar libre para obrarme en otra parte si converna. Y 


quiero saber de vos, Señor, esto; si los franceses hallando el mi- 
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nero de Capua y Nápoles duro, como acá se dize, y considerando 
que acabado aquello se acabó en todo, me requieren por ayuda. 
¿qué haré? Mi propósito es hasta acabar lo que deuo con ayuda 
de Dios no dexarlo por otro. Avisadme de lo que os paresce que 
lo deuo ser (1) y así lo seré, Señor. De lo mas de lo de acá, ques- 
tas fustas en los pasajes y reduciones de pueblos, han tenido tan- 
to que hacer que no nos deveys dar cargo. 

»Mossen Glauer por una letra que de sus Altezas le envié, se 
vino, y aun porque sin vergilenca y daño no pudiera estar allí. 
Hame ofrescido de parte del Rey que me dará la cibdad para sus 
Altezas; y los mesinos (2) de la cibdad me han dicho que leuanta- 
ran las banderas nuestras, Óó que yo me interponga entrellos y 
franceses porque syentan alguna mejoria. Digos verdad, que vis- 
to que ofrescimiento de un Reyno pocas veces se ofresce, que la 
cosa es á término que al no podria hazer; y aunque de la poten» 
cia de nuestros amigos somos nosotros hdi parte, y que sy la 
Otra vuelta se tomase, no se les haria el juego tan ligero; y con- 
siderando que quando esta negociacion se hizo, otra disposicion 
se creya de Italia de la que oy se siente, cierto me retoca la ma- 
dre y como en escrúpulo de conciencia quiero que me satifagays. 
Mas acordandoseme del amor dela Reyna nuestra señora con 
Francia tengome á lo que me escribistes que siguiese y no cura- 
se de ofrecimientos; y así se ha fecho y hará; mas quien pregun- 
ta no hierra. De los franceses he sabido que han enviado un hijo 
del Conde de Capacha para reboltar las tierras que eran de su 
padre y que alcen sus banderas y son de nuestra parte. 

»El Principe de Melfa se quiso concertar con mose de Aubeni y 
es de la parte nuestra. Pidiendole la confirmacion del Estado, 
respondiole que no podia ser, porquel Rey de Francia lo tenia 
dado á Juan Jacobo de Tiburcio, é así otras cosas desta calidad, 
junto que me han dicho que tratan muy mal todos los españoles 
que hallan. Ved qué dezís á esto, que va camino de ser yo un 
gran propheta. 

»Ginbron vino, Señor, acá y yo querria y deseo aid españoles; 


(FTE, 
(2) Sic. 
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aunque sean más caros de los que traxe, no me pesa, pues sus 
Altezas los mandan pagar: querria que se cumpliese el número 
que mandan tener; y para lo del Reyno no me penaria mucho no 
tenellos; mas para con vos, Señor, yo querria ordenarme que nin- 
guna cosa pueda venir que no me (halle) apercebido; pues no me 
puede hallar sin haverlo pensado; y os ternia en merced, Señor, 
- que sy puede darse camino á Cinbron para otros quinientos peo- 
nes, me hareys merced, allende del servicio de sus Altezas, aun- 
que se tomen á cambio ay los dineros, pues ay han de venir 
nuestros cambios; y no dubdo y no dubdo (1) que ya ay no sean, 
de lo qual ay necesidad, porquesta gente ya pide lo que han de 
aver, y no es sin razon, segund todo les dura poco; y hágase así, 
Señor, como estotravez, que fue bien hecho; y no trayga colunel 
de allá, si será posible, porque acá se le dará; y si no se podiere 
escusar, sea buen hombre. Aquí es llegado el despensero mayor: 
viene tesorero destas provincias con otros cargos de tenencias y 
capitania. El es muy hombre de pro syn dubda, mas el cargo 
cierto es grande. Al presente no ay mas que dezir, Señor, syno 
que este correo he detenido acá hasta podelle enviar con lo que 


- AgOra va. 


»Suplicos le mandeys dar buen aviamiento, porque con él scriuo 
á sus Altezas; y Torralua patron desta fusta va á estar allá, Se- 
ñor, y que venga quando le mandareys; y luego esta semana os 
haré otra desde Cosencia plaziendo á Dios, y con todo lo que se 
ofrescerá avreys mensajero. Preguntaisme, Señor, con qué gente 
entré en el Reyno: somos CCXC ombres darmas y CCC ginetes e 
quatro mill peones. 

»Nuestro Señor vuestra vida y casa guarde é prospere. De Tur- 
pia XXVII de Julio de 1501. — (2) A vuestro servicio — Gonzalo 
Fernandez.» 


(1) Sic: repetido 
(2) De mano del Gran Capitán. 
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XIV. 


Carta de creencia de los Reyes Católicos 4 Mr. D'Aubegny, lugar- 
teniente general del Rey de Francia, en favor de D. Francisco 
de Rojas (1). 

(Granada, 22 de Agosto de 1501.) 


«Nos el Rey e la Reyna de Castilla, de Leon, de Aragon, de 
Sicilia, de Granada, etc., enviamos mucho á saludar á vos el 
honrado mosse Aubeñi, lugarteniente general del muy altoe muy 
poderoso Rey de Francia, nuestro hermano, como. aquel para 
quien todo bien y honra desseamos. Porque segund la gran 


amistad y hermandad que hay y ha de haber siempre, plaziendo: 


á Nuestro Señor, entre nos y el Rey de Francia, nuestro herma- 
no, es razon que los suyos y los nuestros de continuo se comu-= 
niquen, hauemos mandado á Francisco de Roias, nuestro emba- 
xador en la corte de Roma, que siempre vos comunique y escriua 


las cosas que convengan que sepays: rogamos vos dedes entera 


fe y creencia á lo que él de nuestra parte os escriuiere. De Gra- 
nada á xxi dias del mes de Agosto año de mil quinientos y uno. 
—Yo el Rey.—Yo la Reyna.—Almacan secretarius. » 


xv. 


Carta de creencia de los Reyes Católicos al Cardenal de Jargento 


en favor del embajador D. Francisco de Rojas, sobre el Monas-- 


terio de Pedralvas. EE 
(Ecija, año de 1501.) 


«Muy Reuerendo yn Christo padre Cardenal de Jargento, nues- 


tro muy caro e muy amado amigo. Nos el Rey e la Reyna de 


Castilla, de Leon, de Aragon, de Sicilia, de Granada, etcC., vos 
enbiamos mucho .á saludar como aquel que mucho amamos é 
preciamos é para quien querriamos que Dios diese tanta vida, 

(1) Sobrescrito: «Al honrado mosse Daubeñy, lugarteniente general del muy alto 
e muy poderoso Rey de Francia, nro. hermano.» 


Á 


a O e 
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salud y honra quanta vos mismo deseays. Fasemos vos saber que 
nos escriuimos á Francisco de Rojas, nuestro embaxador en esa 
Corte de Roma, que de nuestra parte vos hable algunas cosas 
que él dirá tocantes al abadesa e monjas del monasterio de 
Pedraluas, de la cibdad de Barcelona. Afectuosamente vos roga- 
mos le dedes entera fe y creencia, que allende de ser cosas de 
mucho servicio de Nuestro Señor, y bien de aquella casa, nos lo 
rescibiremos de vos en muy singular complacencia. Muy Reue- 
rendo yn Christo padre Cardenal, nuestro muy caro e muy amado 
amigo, Nuestro Señor en todos tiempos vos aya en su especial 
guarda y recompensa. De la ciudad de Ecija á xr dias del mes 
de... (1) de 1501 años.—Yo el Rey.— Yo la Reyna.—Almacan 


—secretarius» (2). 


XVI. 


Los Reyes Católicos á su embajador en Roma D. Francisco de Rojas, 
quejándose del proceder de SS. para con ellos. 


(Sevilla, 21 de Febrero de 1502.) 


«El Rey e la Reyna.—Francisco de Roias, del nuestro Conseio 
y nuestro embaxador en Corte de Roma. Vimos la que nos escre- 
uistes sobre los negocios de entre nuestro muy Santo Padre y nos, 
y mucho estamos marauillados de la manera que su Santidad 
tiene en ellos y de la barra que dezis que pone en todos nuestros 
negocios, y de querer fazer con nos cosa tan nueva y tan estraña, 
no deuida ni acostumbrada por los Pontífices con los Príncipes 
Christianos; y cerrando su Santidad la puerta á las cosas que los 
Sumos Pontífices, por el cargo que tienen, acostumbran y deuen 


fazer por los Principes, grande ocasion é incitamiento les da para 


que busquen el remedio, y no nos pesará quando se sepa que 
todo lo que su Santidad nos niega son cosas justas y razonables 
y acostumbradas de otorgar por la silla apostólica; y si su Santi- 


(1) En blanco. Debe ser el mes de Noviembre.—En el sobre: «Al muy Reuerendo yn 
Xpo. padre Cardenal de Jargento nro. muy caro e muy amado amigo.» 

(2) Otra carta en un todo igual á esta y sobre el mismo asunto, fechada en el mismo 
día escribieron los Reyes al Cardenal de Santa Práxedes. 
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dad assi lo quisiere, no cureys de hablarle mas en ello, que quica 
desto se podrá seguir más seruicio á nuestro Señor.—De Seuilla - 
4 xxi de Febrero de quinientos y dos años. —Yo el Rey.—Yo la 
Reyna. —Por mandado del Rey e de la Reyna. —Miguel Perez 
dalmacan.» 


XVII. 


Los Reyes Católicos á su embajador en Roma D. Francisco de 
Rojas, mandándole que pues el Papa no quiere atender ú sus 
negocios, no le vuelva á hablar más de ellos, 


(Sevilla, 22 de Febrero de 1502.) 


«El Rey é la Reyna.—Francisco de Rojas, del nuestro (Conseio) 
y nuestro embaxador en Corte de Roma: Visto lo que nos escre- 
uistes que passastes con nuestro muy Sauto Padre sobre sus 
negocios y los nuestros, por mayor descargo nuestro acordamos 
que digays á su Santidad lo contenido en la otra carta nuestra 
que va aquí para vos, en que decimos que no hableys más á su 
Santidad en nuestros negocios. Porque si su Santidad está en no 
los querer despachar como dezis, viene á muy buen tiempo, y su 
Santidad conocerá si ha hauido buen conseio. Verdad es que por 
qualquier cosa que á él assí le tocasse por ser nuestro natural, 
nos pesaria mucho y aun seria desonra nuestra, y por esto que- 
rríamos que con bien lo remediase su Santidad. Y si assí lo 
fiziere, nos plazerá que hagays muy bien los negocios de su San- 
tidad como por la primera carta dezimos; pero si assi no lo fiziere, 
requerid y suplicad en consistorio á su Santidad lo de los obis- 
pados y coronados y conseruadores y las cosas de la Orden de 
Santiago y las otras cosas justas que os hauemos escrito, porque 
vean todos que nos las niega. De Sevilla á xx1 de Febrero de 
quinientos y dos años. — Yo el Rey. —Yo la Reyna. —Por man- 
dado del Rey é de la Reyna.—Miguel Perez dalmacan.—(Al dorso 
de letra de Rojas): «La postrera forma que sus Altezas mandan 
que tenga en lo que mandan por las otras cartas.» 


* 
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XVITT. 


Cédula latina de los Reyes Católicos aprobando, ratificando y 
confirmando la gestión de su embajadur en Roma en lo tocante 
á la jurisdicción de los ducados de Calabria y Pulla. 


(Toledo, 19 de Julio de 1502.) 


«Datum in civitate Toleti die xix mensis juniianno a nativitate 
domini millessimo quingentessimo secundo.» 

Sigue el proceso de lo actuado por dicho embajador respecto 
de la jurisdicción del reino de Sicilia. Este prolijo y difuso docu- 
mento empieza así: 

«Franciscus de Rojas sacrarum Maiestatum Serenissimorum 
et Inuictissimorum ac potentissimorum principum et dominorum 
Domini Ferdinandi et domine Helisabet dei gratia Regis et Regine 
hyspaniarum et Sicilie Catholicorum ac Calabrie et Apulie ducis 
et ducisse dominorum meorum supremorum, apud Sanctissimum 
in Christo Patrem et dominum nostrum domivum Alexandrum 
diuina prouidentia papam sextum Orator et ad infrascripta per 
agenda procurator...» 

Sigue la negociación sobre el Principado de Squilace.—(1504). 


XIX. 


Los Reyes Católicos 4 su Embajador en Roma, sobre la Abadía 
de Valladolid. 
(Toledo, 19 Junio, 1502) (1). 


»Francisco de Rojas... etc... nos somos informados que de mu- 
chos tiempos á esta parte assí la iglesia colegial de Valladolid 


como las otras iglesias de la abadia de aquella villa son muy mal 


regidas y gobernadas así en los oficios divinos como en la vida 
y honestidad de las personas, en tal manera que así caballeros 


(1) Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia, Condesa de Teba: Estado de Mora. 
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como todo el otro pueblo recibe mucho escándalo y mal enxemplo 
dello; y la causa es porque los abades de aquella villa no tienen 
cuidado de regir ni exercir su cargo como deben, ni tampoco tie- 
nen tanta autoridad y poder para corregir y castigar los males y 
atreverseles los subditos y aun tambien pretenden tener exem- 
cion los de la iglesia con el abad y asimismo con el obispo de 
Palencia, de cuya diocesi es aquella villa; de manera que el abad 
y los súbditos todos andan sueltos y no consienten ser visitados 
ni reciben que se les ponga orden en su vivir y en el exercicio 
de sus oficios como ovejas sin pastor, de lo qual resulta muy mal 
exemplo para el pueblo que en la dicha villa vive y atrevimiento 
y audacia para delinquir; y porque por lo que cumple al servicio 


de nuestro Señor nos deseamos mucho el remedio de lo susodi=" 


cho y tambien porque la dicha villa de Valladolid es lugar in- 
signe en estos reinos adonde concurren muchas gentes de diver- 
sas naciones y es ennoblecido de caballeros y mercaderes adonde 
muchos Grandes destos reinos tienen casas y es villa de grand 
trato, adonde continuamente reside nuestra Chancilleria Real, y 
por todas estas causas es mucha razon que en ella haya iglesia 
catedral...» le encargan ruegue á SS. «para en el dicho caso de 


vacación suprimir la dicha abadia y traspasar la jurisdiccion es= 


piritual y temporal de ella en el obispo de Palencia, e asimismo 3 
para en el dicho caso le plega erigir la iglesia colegial de la dha. 
villa de Valladolid en iglesia catedral.... De Toledo á x1x de Junio 
de 502 años.—Yon el Rey.—Yo la Reyna.—Por mandado del Rey 
e de la Reyna, Miguel Perez dalmazan.» 


xx. 


Obligación y juramento que hace la ciudad de Génova de servir 3 
en todas las guerras y ocasiones que se ofrezcan ú los Reyes A 
Católicos y sus sucesores en reconocimiento de haberla librado: 
del dominio francés. | 


En este convenio y obligación intervino activamente D. Fran= 
cisco de Rojas, como embajador de los Reyes Católicos en la 
Corte de Roma, hallándose en él citado repetidas veces en este 


o 
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sentido. Está escrito en lengua latina y suscrito por los más egre- 
gios ciudadanos genoveses. 

«Datum Janue in Palatio Archiepiscopali anno a natiuitate 
Domini millessimo quingentessimo secundo, die sexta dezima 
dezembris.» 


XXI. 


Los Reyes Católicos 4 su Embajador en Roma sobre el jubileo (1). 


(Alcalá, 20 de Enero de 1503.) 


«El Rey e la Reina: | 

»Lo que vos Francisco de Rojas del nuestro Consejo y nuestro 
embaxador en Corte de Roma habeis de suplicar de nuestra parte 
á N. M. S. Padre sobre el jubileo es lo siguiente: 

»Que S. S. quiera dar y conceder jubileo en todos nuestros 
Reinos y Señorios por todo el tiempo que durare la guerra que 
nos tuviéremos contra el Turco ó contra los moros de Africa ene- 
migos de nuestra santa fé católica, ó por todo el tiempo que nos 
tuviéremos armada de mar ó exército de tierra así en las fronte- 
ras de nuestros reinos como en otra qualquier parte para defensa 
de la christiandad ó de los dichos nuestros reinos e señorios, á 
todas e qualesquier personas que quisieren contribuir:e contri- 


- buyeren para los dichos gastos: conviene saber, las personas que 


sean de título ó dignidad un florin de Aragon, y las otras perso- 
nas que no sean de titulo ni dignidad y tengan vasallos quatro 
reales y las otras dos reales de plata, y que tantas quantas veces 


-dieren la dicha quantía tantas veces ganen el dicho jubileo.» 


(Siguen otros capítulos no tan importantes como éste.) 

«Fecha en Alcalá á xx dias de Enero de 503 años.—Yo el Rey. 
—Yo la Reyna.—Por mandado del Rey e de la Reina. — Miguel 
Perez dalmacan.>» 


(1) Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia, Estado de Mora. 
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XXI. 


Cédula que Rojas dió al Papa para la expedición de las iglesias 
de Sevilla y Coria. 


(Roma, 4 de Mayo de 1503.) 


«Ego Franciscus de Roias, Sacrarum Maiestatum Serenissimo- 


rum et Inuictissimorum principum dominorum Regis et Regine 


Hispaniarum et Sicilie Catholicorum supremorum dominorum 
meorum orator, Nomine Maiestarum suarum et meo promitto et 


obligo me S.ti D. nostri D. Alexandri diuina prouidentia pape. 


sexti, quod in colligendis et recipiendis redditibus et prouentibus 
ecclesie cauriensis illius done Marie ducisse gandie et seu illius 
dono loanni duci gandie eius filio debitis ex contractu cuiusdam 
arrendamenti facti ad quinguenium cum procuratore bone me- 
morie loannis Cardinalis Capuani tunc ecclesie cauriensis admi- 
nistratoris. Sue maiestates mandabunt tolli quodcumque impe- 
dimentum eidem ducisse seu eius procuratoribus hactenus presti- 
tum, et mandabunt Illico eidem ducisse de fructibus dicte ecclesie 
temporis usque ad presentem diem. lam decursi dicti arrenda- 
menti usque ad summam quindecim mille ducatorum integre 
satisfieri cum effectu. Item dictis nominibus promitto prefate S.' 
sue quod prefate maiestates regie mandabnnt prestari auxilium 
et fauorem officialibus et ministris prefate S,tis sue. In colligen- 
dis et habendis fructibus ecclesie hispalensis sede vacante S.'' 
sue prefate et elus camere spectantibus in cuius rei fidem et tes- 
timonium presentem cedulam fieri feci manuque mea propria 
subcripsi el sigillo meo sigillaui. Datum Rome die quarta mensis 


maii millessimo quingentessimo tercio, pontificatus prefate S.'s 


sue anno undecimo.» , 
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XXITIT. 


Francisco Sanchez despensero mayor y tesorero general del Reino 
de Nápoles al embajador D. Francisco de Rojas sobre cambios 
de moneda y remesas de dinero. 


(Nápoles, 22 de Mayo de 1503.) 


«Muy noble y muy magnífico Señor. 

»Por otra fecha este dia screuí á vra. md. todo lo que cumplia 

y respondí á sus cartas y le envié poder para recebir los xxx mil 
ducados de Lomellini y Grimaldi, segun lo pedió: y porque el 
señor Gran Capitan ha acordado en toda manera sacar luego sta 
gente de aquí, y no se podia atender hasta venir el dinero, ha 
seydo necesario buscar entre estos mercaderes quien diese dinero 
aquí y le tomase allá. Y porque esta ciudad sta muy falta de di- 
- nero á causa de la guerra, el mejor partido que se ha podido ha- 
llar ha seydo con Lomellin, que nos ha dado x11 mil ducados de 
horo de camara á cambio de onze carlines y medio por ducado 
desta moneda, por otros xt mil ducados de oro de camara, que 
allá ha de pagar vra. md. á Francisco Lomellini et companyos, 
segun verá por mis letras de cambio, la una de xt1r mil ducados, 
la otra de 1111 mil deste dia. Mandará vra. md. pagarlos y el resto 
hasta los xxx mil ducados que son xv mil ducados hará dili- 
gencia en remeterlos acá con la mas auantaja y despensa que 
pudiera, porque ya vehe la necessidad grande que ay; y aca no 
fallamos entre estos mercaderes dinero para poder tomar mas, 
porque los mismos mercaderes buscan dineros á cambio y los 
tomarian á este precio para sus necesidades, si los allaban; pero 
vos, señor, trobareys allá millor disposicion de enviarlos sin 
danio de la Corte. Yo he dado un instrumento del poder que 
envié á vra. md. aqui á Lomellinis que tambien gele embiarán. 
Quedo á su mandado. De Nápoles á xx11 de mayo de 1503.—Es 
copia de otra; y hanse dado dos instrumentos del poder aquí á 
-  Lomelinis que se envian por diversas vias y un otro ya envié 
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ayer á vra. md.—Al servicio de v. m. Francisco Sanchez.—(En el 
sobrescrito): «Al muy noble y magnifico señor Don Francisco de. 
Rojas, embaxador del Rey y Reyna de Spaña n. s. en Roma.» 


XxIv. 


El despensero mayor y tesorero general Francisco Sanchez al 
embajador en Roma D. Francisco de Rojas. 


(Nápoles, 3 de Junio de 1503.) 


«Muy noble y magnifico Señor. Tan cumplidamente y tantas 
veces replicadas cartas he scripto á vra. md. de las cosas de aqua 
y respondido á las suyas que con esta solo responderé á la junta 
de su carta ques dada á xx1r de Mayo, no habiendo cosa de que 
escreuille de nuevo que importe. Téngole en mucha merced la 
carta (que) membió tenia del señor thesorero de xxv de abril de 
Barcelona, que mucho me alegró, e yo no la tengo ninguna tan 
fresca. 

»Quedo avisado de los vi mil ducados (que) scriue vra. md. el 
señor Lorenco Suares le hauia scripto se hauian dado en Venecia 
para cumplir la parte de los cambios sobre la deuda de las peno- 
ras, que mucho me ha contentado y quisiera Dios se quedaran 
los otros porque aqua no nos viniesen aquexando los mercaderes 
que en Pulla nos valieron, como nos aquexan. En Manfredonia se 


hallará provisto del traer de los 11 mil llegando segun vra. md. 3 


auisa. El poder para cobrar los xxx mil ducados habreys ya señor 
recebido que en quatro instrumentos fue dentro tres dias y con 
diversos lleuadores de que ove vuestro aviso. 

»Gaspar de la Caualleria queda mucho encomendado y débelo 
ser á todos con sus muchos y asiduos buenos servicios, y tiene 
razon vra. md. screuir dél, ques tal persona que yo deseo se le 
haga alguna releuada merced, y vuelvo, Señor, vuestras enco- 
miendas á mi suplicacion que le quiera haber por muy encomeno- 
dado, ques cierto servidor de conseruar y de experiencia de 
pocos. | | 
»Por los despanoches y de lomelines aquí haré quanto bien 
pueda, segun vra. md. manda, que los hallo asaz promptos y de 
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buena voluntad en estas ocurrencias. Hay en sacar dinero gran 


fatiga, y el que se halla con todas industrias es poco, y hasta te- 
ner las rentas del Reyno, que se cojan enteramente y sin recelos ' 
de guerra, es bien menester venga de fuera lo mas de lo que 
cumple para tantos pagamientos. No hay otro que dezir salvo que 
la gente de pié ya ha salido de aquí la mas que habia de yr 
para juntarse con los nuestros en tal Garllano. El Señor Gran 
Capitan partirá presto. En la expugnacion de los castillos se da la 
prisa que se puede. Ya están para combatir la cibdadela, que spe- 
ro en nuestro Señor la tomarán y con esto stará el Castélnouo en 
vigilia de su perdimiento. Nuestro Señor nos dé en todo cumplida 
victoria y la vida y deseos de vra. md. prospere. De Nápoles á 11 
- de Junio 1503.» 

(Sigue una larga postdata de mano del despensero Sanchez 
contestando á olra carta de Rojas relativa á envio de varias can- 
tidades para gastos de guerra.) —«Servidor de v. m. — Francisco 
Sanchez:>» ? 


XXvV. 


Quitanzas del despensero mayor Francisco Sanchez, de cantidades 
recibidas del embajador Francisco de Rojas. 


(Nápoles, 16 de Julio de 1503.) 


«Francisco Sanchez, despensero mayor y thesorero general del 


- Rey y Reyna de Spaña nuestros señores en este reyno de Sicilia 


y de Hyerusalen y de sus exércitos de mar y tierra etc. Por tenor 
de la presente quitanza conozco y otorgo que recebí de sus Alte- 
zas y por ellas del señor don Francisco de Rojas, su embaxador 


agora existente en Roma, treynta y dos mil ducados de oro de 
camara de dos cartas de cambio de la Corte despaña, la una de 


veinte mil ducados de camara de Benedicto Pinello y Martino 
Centurione, hecha en Madrid á xt de Enero deste presente año 
dirigida á Francisco Lomelin e compañeros en Roma. La otra de 
xu mil ducados de oro de camara de Pantaleon y Agostino Ita- 
liani, hecha en Madrid á x1rr del mismo mes dirigida á Ambrosio 


y Lazaro de Grimaldis e compañeros en Roma á pagarse ámióá 


mi procurador. De los quales el dicho señor don Francisco de 


TOMO XXVI. 21 
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Rojas pagó por mí á la señora doña Sancha de Aragon, princessa 
de Squilache, en Roma, quinientos y doze ducados de oro y un 
tercio de lo que se le debe por cierta quantia que entró en la 
Corte de las rentas de su stado: y xxx mil pc, y xxxv ducados y 
un octavo largos por la valor de xxx1 mil y p ducados de Camera 
en diversos cambios remetyo al señor Lorenco Suares embaxador 
de sus Altezas en Venecia, donde se han enviado y cumplido por 
diuersos modos. 

»Item mas, que recebí del dicho señor don Francisco de Rojas 
treinta mil ducados de oro de Camara de dos letras de cambio de 
la Corte de España: la una de xxvmr mil y p ducados de oro de 
camara de Benedicto Pinello y Martino Centurion hecha en Al- 
calá de Henares á xvin de Abril próximo pasado dirigida á Fran-. 
cisco Lomelin e compañeros en Roma; la otra de un mil quinien- 
tos ducados de camara de los dichos Benedicto y Martino dese 
mismo dia dirigida á Ambrosio y Lazaro de Grimaldi y compa- 
ñia en Roma á pagarse á mi Óó á mi procurador: los cuales he 
hobido por diuersos cambios de Nápoles á Roma, y son por todo 
estas quantias sexenta y dos mil ducados de oro de camera, de 
los quales soy contento y pagado del dicho señor don Francisco 
de Rojas; y por su cautela y certenidad de la Corte de sus Alte- - 
zas hize este conocimiento y quitanza firmada de mi nombre y 
sellada de mi sello segund es acostumbrado. Data en Nápoles 
á xvi de Julio de 1503 años. — Francisco Sanchez.» — (Hay un 
sello.) 


XXVI. 


- El Rey Católico al Duque de Romandio (1). 
(Barcelona, 22 de Julio de 1503.) 


«El Rey de Castilla, de Leon, de Aragon etc. 

»Illustre Duque pariente: Francisco de Rojas nuestro Embaxa- 
dor en esa Corte de Roma nos ha escrito la aficion y muy buena 
voluntad que vos teneis á todas las cosas nuestras. Lo qual vos 


2 
» 


(1) Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia, Estado de Mora. 
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agradecemos mucho; y porque nos le screvimos la voluntad que 
tenemos de facer por vos y de vos honrar y mirar por las cosas 
vuestras Rogamos vos le dedes entera fe y Creencia. De la ciudad 
de Barcelona á xx11 dias de Julio de 1503.— Yo el Rey. — Alma- 


Can secretarius,» — (En el sobre): «Illustri Duci Romandio affini 
nostro.» 


XXVII. 


Los Reyes Católicos á Rojas su embajador en Roma, sobre la 
muerte del Papa Alejandro VI y elección de su sucesor. 


(Barcelona, 13 de Septiembre de 15083.) 


Por Ml de Genova de 25 de Agosto escriben que el Papa 
- murió á í los 18 de Agosto á las 22 horas e que el Duque de 
- Valentynes (1) estaba en el castillo de Santangelo e tenia en 
Roma e cerca de ella su gente darmas y de pié, e que se habia 
- declarado por nos e habia escrito a Gonzalo Hernandez (2) que le 
_enviase á los Coluneses con parte de nuestra gente para que se 
- juntasen con él, e que habia enviado los contrasynos de sus forta- 
- lezas y tierras de los Coluneses e gelas habia hecho ALIrEeia é 
- que habia fecho homenage al Colegio de los Cardenales é á la 
- Iglesia, é otro tanto el castellano de Santangelo trabajaba de tener 
la placa segura para que el Colegio de los Cardenales pudiese 
A fazer ligeramente como acostumbran la eleccion de nuevo Sumo 
- Pontífice; y que iba gente darmas y de pié del Rey de Francia la 
via de Roma para estorbar que la eleccion de nuevo Pontífice no 
se ficiese libremente, antes se ficiese fuera de orden á voluntad 
- del Rey de Francia. Por ende si cuando (esta) recibiéredes, la elec- 
cion de nuevo Pontífice fuere fecha bien e canónicamente, no hay 
que decir; pero si no fuere fecha trabajad quanto al mundo pudie- 
- redes porque en esta eleccion sigan el camino derecho para elegir 
- persona de que Nuestro Señor sea servido e da conviene para 
bien regir e gobernar su yglesia e para resistir á los infieles, é 
- procurareys el bien y paz de toda la christiandad. E para esto si 


Lg 
' Em César Borgia. 
0 El Gran Capitán. 


324 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


el Duque de Valentynes se ha declarado por nos, primeramente 


gelo agradeced mucho de nuestra parte por todas maneras e con . 


todas dulces palabras é de manera que él conozca que nos ha 
obligado e obligará perpetuamente para todo lo que le toca € 


ocurre e para fazer por él todo lo que pudiéremos de muy buena 


voluntad, como lo verá por la obra, Dios mediante; y nos escre- 
vimos 4 Gonzalo Hernandez que para que la dicha eleccion se 
faga como avemos dicho, él dé todo el favor y ayuda que menes- 
ter fuere, é que si no lo hobiere fecho envie de nuestra gente con 
los Coluneses para que se junten con el dicho Dugue de Valen- 
tynes, e trabajen, Dios mediante, de tener el campo seguro € faga 
cerca desto todo lo que fuere posible, poniendo para ello todas 


nuestras fuerzas que allá están, principalmente que para otra . 


cosa, e asy lo faced vos. $3 
»Trabajad de ganar para ello todos los cardenales que pudiére- 

des ganar, y procurad con el Duque que todos los Cardenales de 

su parte se junten para esto Con los otros que pudiéredes ganar 


para ello, trabajando que no eligan persona que sea parcial akÑ 


Rey de Francia, porque si tal persona fuese, claros están los 


grandes inconvenientes que dello se siguirian en la christiandad 


y que será mas causa de guerra que no de paz. 


»E sy quando esta llegare, fuere ya elegido sumo Pontífice, de 
segun Dios e como por los santos cánones está ordenado, e por y y 
aventura los franceses quisieren contradecir la eleccion, en tal 
caso Gonzalo Hernandez e vos juntamente Con el Duque e con 3 


nuestros amigos, contradecid á los franceses, é favoreced e ayu- 


dad á sostener el sumo Pontífice que fuere criado, poniendo para 


ello todo lo nuestro e de nuestros amigos. E si por aventura los 


franceses ovieren tenido ó tovieren tanta pujanca en Roma que E 
de fecho e contra derecho por fuerca y con temor ovieren fecho 
elegir sumo Pontífice; en tal caso procurareys que los Cardenales 
que por temor y por fuerza habran dado su voto para ello, lo é 
confiesen así, e trabajareys que sean puestos en su libertad een 
lugar seguro, para que nuevamente fagan eleccion de Sumo Pon- 
tífice, segun Dios e como en los santos cánones está ordenado; e 
para cualquier de los casos susodichos convocareys las comuni- 
dades de Italia que se pudieren haber y trabajareys que se junten . 
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con vos y vos con ellos todos los Embaxadores de los Príncipes y 
potentados christianos nuestros amigos que ay se fallaren, e 
escrivireys á Lorenzo Suarez lo que sobre ello ha de procurar 
con los Venecianos, e á Morlanes lo que sobre ello ha de procu- 
rar con el Rey de Romanos para que favorezcan é ayuden á sos- 
tener el Pontífice que fuere elegido segun Dios, é contradigan al 


que fuere elegido por fuerca é contra voluntad de los Cardenales. 


»E porque en este negocio va tanto como vedes al servicio de 
nuestro Señor y bien de la yglesia y de la Christiandad e tam- 
bien á nos y á nuestro Real Estado, por servicio de Dios y nues- 
tro que como en cosa tan grande e en que tanto va, trabajareys 
quanto las fuerzas humanas pudieren bastar. E aquí vos envia- 
mos cartas nuestras de creencias para el Colegio de los Cardena- 
les y para el Duque de Valentynes al qual esforcareys por todas 
las maneras para que persevere con nos. 

»E así mismo escribimos á Lorenzo Suarez que procure con 
Venecianos lo que vos le escribiéredes y lo mismo escribimos al 
que tenemos con el Rey de Romanos; e fazednos luego saber 


por diversas vias lo que en la dicha eleccion de Sumo Pontífice 
- se oviere fecho, e el que fuere, siendo elegido, segun derecho como 


avemos dicho, procurad que le ganemos que favorezca e ayude 
nuestras cosas. 

»E escrevidnos los poderes e despachos que seran menester que 
vos enviemos para el nuevo Pontífice Óó para qualquiera cosa que 
suceda. 

»Quanto á lo de la guerra de Nápoles creemos que gran parte 
del bien de aquel negocio ó del contrario está en quien será Papa. 
Nuestro Señor lo faga como mas sea servido. Escrevid á Gonzalo 
Hernandez que luego proveeremos en enviarle dinero e que se 
esfuerce por mar y por tierra á facer lo que deben como quien 
son y que provea en todas las cosas segun la grande confianza 
que del tenemos»... (1). 


(1) Del Registro de cifras del Rey Católico con su embajador D. Francisco de Rojas. 
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XXVITMT. 


El Rey Católico á Rojas sobre procurar la paz de la Cristiandad ? 
y formar liga entre él, el Papa, el Rey de Romanos y Vene= 
cianos. 3 

(Perpiñán, 4 de Noviembre de 1503.) 


«Aqua nos han dicho que nuestro muy Santo Padre, como y 
buen pastor de la iglesia, doliendose de los daños y guerras de la 
Christiandad, se quiere poner de suyo en procurar paz entre nos 
y el Rey de Francia. Si en tal cosa vos hablare su Santidad, no. 
solamente no gela deshecheys, mas loadgela mucho. Si por aven= 
tura no está en ello, bien seria que rodeasedes cuerdamente que 
él de suyo se ponga en ello, pues este es propio oficio suyO; por-- A 
que ya vos sabeys que la cosa que mas nos en el mundo deseamos :3 
es la paz de christianos y esta debemos mas desear agora por nos 
haber dado nuestro Señor victoria en todo lo de fasta aqui, y ) 
porque la christiandad se pudiese mejor conservar en universal 
paz e union e concordia. R 

» Habiamos pensado que seria bieu que su Santidad é el Rey - 
de Romanos y nos y los Venecianos ficiesemos liga e confedera= 
cion para el bien y la paz de toda la Christiandad, e que si el q 
Rey de Francia quisiese entrar en ella, entre; y si luego no 
quisiere entrar en ella, le quede abierta la puerta para entrar en 
ella quando él quisiere, é así á los otros Príncipes Christianos A 
que quisieren (entrar) en la dicha liga, para que todos seamos 
juntos para el bien y paz de la Christiandad ; y que si alguno no ; 
quisiere venir a la paz, que todos seamos juntos para resistir á P 
sus fuercas y para trabajar que venga á la razon, porque esta liga. E 
e amistad nos parece muy justa y santa, y no solamente apro- 3 
vecharia para tener esta paz y union la Christiandad, mas por 
esta via creemos que nos conformaríamos e concertaríamos mas ; 
ayna todos los príncipes christianos para la guerra contra los 
infieles. E 

»Platicadlo esto de esta liga con su Santidad y si le pareciere 
bien, no quedará por nos; e si le pareciere que no es menester, 
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contentarnos hemos con estar en paz y libres para poder nos 
emplear en la guerra contra los infieles enemigos de nuestra fé. 

»A Lorenzo Suarez escrevimos algo desta liga, porque podria 
ser que á los Venecianos les parezca bien por no ser contra el Rey 
de Francia ni contra nadie; y por aventura con la mudanca de 
Papa y destrucion del Duque de Valentines les verná bien y mas 
AN NO A IA 

» Y á vos escribimos que debemos gracias á nuestro Señor por- 
que el Duque de Valentines se pasó al partido contrario, é en 
ninguna manera le recibais en el nuestro, mas trabajad de ganar 
á Ursinos, para que Coluneses e ellos se concierten para nuestro 
servicio » (1). 


XXIX. 


Los Reyes Católicos á su Embajador en Roma. 
(Sin fecha.) 
«El Rey e la Reyna. 


»Francisco de Roias, del nuestro Consejo y nuestro embajador 
en Corte de Roma, vimos vuestras letras de xxv1 de deziembre y 


.recevimos el breve de ratificacion de la liga y la bula de los diez- 


mos de las Indias y la de las tercias de Canaria y la otra para la 
contratación de los linos del reyno de Granada, y tenemos vos en 
seruicio la buena diligencia y recaudo que pusistes en el despa- 


| y cho dellas y de la otra bula de la confirmacion de la capitulacion 
fecha entre nos y el Rey de Francia nuestro hermano. Quando 


tengays en vuestro poder la bula nueva de la investidura y la de 


la remision del censo, enviadnoslas todas tres á buen recaudo 


con correo muy secreto, que nadie sepa su despacho, ni él ni 
nadie sepa que las trahe; porque aquá estarán seguras y allá 


podría acaecer caso en que os las tomasen. Y porque á los vr del 
presente vos escreuimos con Garcia de Peñafiel, correo, respon- 


diendo y satisfaciendo á todas vuestras dudas y vos enviamos 


(I) Del Registro de cifras. 
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poderes nuevos para lo que toca al Duque de Valentines y an A 
Príncipe de Squilachi y á la Duquesa de Urselli, no queda aquí 
mas que decir en aquello sino que lo despacheys luego de la E. 
manera que por las dichas cartas vos lo habemos escrito, Y 4 
cobrad todos los despachos que allí decimos y no dilateys mas de - 
tomar conclusion con S. S. en nuestros negocios pues vedes 
quanto al presente nos cumple y que la dilacion podria dañar. 

»Quanto á lo de las bulas de Coria, curad que se despachen 
luego, pero no os pongays en pagarlas, que el Arzobispo creemos 4 
que ha enviado dinero para ello. y A 

»El breve que dezis que procurauades que diese nuestro muy 
Santo Padre para que continue la Cruzada en nuestros reinos, - 
enviadnosle aunque no sea menester, porque á causa del desba- 4 E 
rate que se dize que fizieron los Turcos en las armadas de Fran- 4 
cia y de Venecia y el armada que dizen que el Turco faze, haue-. 3 
mos acordado de sostener nuestra armada y rehazerla, porque A 
está presta para socorrer á qualquier necesidad que los Turcos a 
pusiesen en la christiandad, lo que á Dios no plega. 

»Si no fueren despachadas las bulas de la décima deste año 
pasado, trabajad que se despachen luego y enviadnoslas, porque 
segund los grandes gastos que habemos fecho y facemos de nuevo d 
para sostener y rehacer agora el armada, mucho más que aquello :4 
es bien menester. 3 

»Las cartas de Nápoles que nos enviastes, renibiio y porque 
cumple mucho á nuestro seruicio saber de continuo las cosas de | 
allí, nos vos mandamos que aunque los otros nos las escriuan, > 
vos no dexeis de nos escreuir siempre todas las nuevas que supié- : 
redes de Goncalo Fernandez y de las cosas de allí con vuestro. ya 
parecer sobre ellas. 3 E 

» Vimos la fama que dezis que echaron alla que os davan el 
capello, y para hombre que no tuviera la cordura que vos, pudiera a 
ser que huuiera lugar la malicia con que sembraron tal En 
porque no pudo ser sino con fin de poner achaque de liuiandad, 
si cupiera en vuestra cordura, por burlar de vos ó para poderidN 
sospecha de vos que pensasemos que cabia en vuestro pensa- 
miento que pudíades recibir merced de otri sino de nos por des- 3 
truyros del todo; y pues vuestra cordura basta para Cconozer todos 
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los lazos que allá saben parar, estad mucho sobre auiso para que 
aunque en qualquiera otra cosa muestren su malicia, no pueda 
obrar en perjuicio vuestro» (1). 


XXX. 


El Rey Católico á su embajador en Roma D, Francisco de Rojas. 


(Medina del Campo, 2 de Enero de 1504.) 


«Por las cartas que yo el Rey vos escreví desde Perpiñan, ha- 
breys sabido lo que pasó en la venida de los franceses sobre Sal- 
sas, e de la manera que se fueron fuyendo, habiendoles fecho los 
nuestros mucho daño; é cómo despues entró nuestro exército en 
Francia e tomó é destruyó las villas y fortalezas y lugares que 
por las dichas cartas vos habemos escrito. E como vos sabeis el 
fin y determinacion que tenemos e con el ayuda de Nro. Señor 
que ese reyno de Nápoles en ningun tiempo salga de nuestra 
Casa Real, e esto avemos siempre trabajado é procurado con el 


Rey de Francia, é él nunca quiso venir en ello, agora costreñido 
de necesidad dize que vernia en ello. E antes que nuestro exército 
saliese de Francia vino por las postas un secretario del Rey don 


Fadrique por ordenacion del Rey de Francia diciendo que el Rey 
de Francia era contento de alcar la mano de las cosas del reyno 
de Nápoles e venir en buena paz é que el dicho reyno se restitu- 
yese al Rey don Fadrique; é que para tratar esto seria bien asen- 
tar tregua entre él y nos é enviar nuestros Embaxadores á él é él 
los suyos á nos. E como quiera que nos no creemos que el Rey de 
Francia verná en alcar la mano de las cosas de ese reyno, como 
nos lo envió á dezir, é que su fin en esto no ha sido sino so este 
color remediar la necesidad en que estaban sus pueblos de Len- 
guadoque; pero por el fin y deseo que tenemos á la paz de cris- 
tianos y por no dexar de experimentar todo lo que para ella pa- 


rezca que podria aprovechar, y viendo que agora por ser invier- 
no y la tierra de Lenguadoque muy fria e durante el invierno no 


- (1) Sin fecha. 
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pudiera campear nuestro exército por Lenguadoque, mayormen- 

te que no creyendo que los franceses vinieran sobre Salsas, fue 
muy tarde y muy de rebato nuestro exército, e no como fuera ni - E 
lo que fuera para seguir fasta el cabo la vitoria dentro de Fran= 
cia con el ayuda de nuestro Señor. Por todos estos respectos nos ke 
pareció que era bien venir con el Rey de Francia en la tregua que 
el mismo tiempo de invierno nos pone, e asy la asentamos por 
cinco meses que acabarán en quinze de Abril que primero verná; 
é mandamos salir nuestro exército de Francia é enviamos nues= 
tros Embaxadores al Rey de Francia e ovimos por bien que él 
enviase los suyos á nos, e hazemos quenta que en este tiempo de 
la tregua veremos si el Rey de Francia está en alzar la mano de A : 
las cosas de ese reyno como ha dicho, aunque no lo podemos 3 
creer, pero si está en ello é con obra lo faze con las condiciones 
que pedimos para seguridad del negocio que son justas e razona= 
bles, entonces bien empleada será la tregua; pero si vieremos que 
no está en ello, como creemos que no está, é solamente oviere 3 
sido su fin en lo de esta tregua, remediar este peligro en que es- za 
taban los pueblos de su reyno, en este caso podremos con el ayu- 3 
da de Nro. Señor con mayor aparejo hacer lo que viéremos que 
convenga, e presuponed como avemos dicho que con el ayuda de A 
nuestro Señor en ninguna manera avemos de dar lugar que ese 
reyno ni parte dél en ningun tiempo venga en poder de france- 
ses, sino que esté siempre en nuestra Casa Real: por eso no den 

á entender allá otras cosas, é no asentamos la dicha tregua por 
ese reyno e por Ja mar, porque ha muchos dias que no sabemos 
el estado de las cosas de allá, e parecionos que no debíamos asen- 
tar tregua por allá fasta saber como están las cosas de allá y las 
condiciones con que se deba asentar; y porque con la tregua no 
se desficiese nuestra gente e pareciendonos que sy fasta agora no 
han proveydo los franceses de pujanca que pueda entrar en ese a 
reyno, que agora en invierno no lo podrán facer, y que por todos A 
respectos era bien esperar á saber las cosas de allá antes de asen- 
tarlas. Pero porque si las cosas de allá estovieran como nos cum- 
ple, la tregua por allá creemos que no vernia, bien, Ó para que 
trabajasemos que se asentase la dicha concordia de alcar el Rey 3 
de Francia la mano de lo de ese reyno, é para que no viniendo é 


A 
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en esto nos podamos concordar con los Príncipes é Potentados 
nuestros parientes e amigos para hazer lo que conviniere para 
que por una via ó por otra trabajemos con el ayuda de nro. Se- 
ñor que el Rey de Francia se dexe de la querella de ese Reyno; ó 
para que nos solos proveamos en ello mediante nro. Señor como 
viéremos que convenga, ovimos por bien de dar cargo á los dichos 
nuestros Embaxadores que si el Rey de Francia todavia quisiere 
la tregua por ese reyno e por la mar, lo 'consulten con nus, por- 
que en tanto esperamos de recebir cartas vuestras ó de Gonzalo 
Hernandez por las quales sepamos el estado de las cosas de allá, 
e segun aquello, hagamos en lo de la tregua de allá lo que vié- 
remos que convenga mediante nro. Señor. En tanto tenemos en 
Perpiñan mil hombres darmas e dos mil ginetes de alguna gente 
de pié, porque la gente que el Rey de Francia tiene en aquella 
frontera no pueda apartarse della para ir fuera de ESAnEia; y para 
que si pasada la tregua no oviere paz, se falle mas á mano para 
lo que conviniere hazer; y así mismo en este medio nos faremos 
los aparejos que conviene así de gente como de las otras cosus 
necesarias para la guerra. Y si por estar nuestros Embaxadores 
en Francia pusieren allá algunas sospechas á los pueblos y ser- 
vidores nuestros, quitadgela vos; y porque ha mucho tiempo que 
no tenemos cartas vuestras ni de Gonzalo Hernandez ni sabemos 
cosa cierta de lo de allá, lo qual es mucho inconveniente para to- 
das las cosas, por servicio nuestro que nos escrivais por muchas 
partes de contino el estado de lo de allá. 

»Despues de escrito lo susodicho ha tornado el Rey de Francia 
á demandar la tregua por el reino de Nápoles e por la mar, y 
porque esperamos á saber el estado de las cosas de allá por letras 
vuestras, no lo otorgamos. 

»Es menester que luego en recibiendo esta nos escribays el es- 
tado de lo de allá, é cómo están nuestras gentes e pueblos, y cómo 
están los franceses, e sy teneis esperancga con el ayuda de nro. Se- 
ñor de cobrar en breve tiempo las tierras que en ese reino están 
por los franceses Ó no; e caso que la dicha tregua se haya de 
asentar, escribidnoslo muy por menudo por tierra con este correo, 
porque no va por otra cosa; e asímismo despachad luego una ca- 


-ravela con la dicha respuesta duplicando por otras dos ó tres par- 
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tes, porque es cosa que va mucho á nuestro Real Estado é ser- 


vicio» (1). 
XXXI. 


Los Reyes Católicos á su embajador en Roma D. Francisco 
de Rojas. 


(Medina del Campo, á 3 de Febrero de 1504.) 


«Recebimos vuestras letras de xxx de Octubre y de xx € XXI1I y 
xxv de Noviembre e xxv1 del dicho mes y de xxx de Deziembre, 
y dos e tres de Enero, e los breves que nos enviastes del Papa 


Julio de su creacion e sobre la paz nuestra con Francia y los de | 


nuestras indulgencias y el del capelo del Cardenal de Sevilla y 
las cartas y nuevas que nos enviastes del Duque don Gonzalo 


Hernandez, de la grande vitoria que á nro. Señor ha plazido de 


nos dar de nuestros contrarios en el reino de Nápoles y la copia 
de la capitulacion que el dicho Duque asentó con los franceses 
quando le entregaron á Gaeta; con todo lo qual habemos habido 
mucho placer e damos infinitas gracias á nro. Señor porque le ha 
placido acabar así de su mano aquella empresa, que como VOS de- 
zis parece bien haber sido obra suya y no de hombres: en lo qual 
sabemos bien como dezis quanto vos aveys trabajado e ayudado, 
e vos lo tenemos en muy señalado servicio. Y quanto á lo que 
dezis del capelo para vos, ciertamente vos habeis servido é servís 
tan bien que nos tenemos mucho buena voluntad á todo bien 
y acrecentamiento vuestro; pero no vos damos licencia agora 
para recebirlo, porque segun lo que se ha dicho aqua, podria 
parecer á todos que se hacia por haber vos trabajado en la crea- 
cion del Papa, lo qual seria cosa tan grave por nuestra honra que 
pareciese que Embaxador nuestro recibiese precio por tal cosa, que 
por todos los bienes del mundo no lo querríamos; y tambien ha- 
bemos por inconveniente no tener vos hábito ni orden al recebir 
del capelo; e despues para esto avíades de dexar lo de la Orden, y 
seria razon que habiendo tomado hábito y ordenes de clérigo 


(D) Del Registro de cifras. 


», 
e, 
A 
5 

] 
a 
, 

k 


Pa. p. 5 A 


A ds 


D. FRANCISCO DE ROJAS. 333 


fuesedes proveydo con que pudiésedes sostener la dignidad: y 
por todos estos respectos sobreseemos agora en -daros licencia 
para tomar el dicho capelo; porque mirado lo que habeis servido 
e confiando de vos que no solamente no cansareis en bien servir, 
mas que asy como en esto vos creceremos en honra e en digni- 
dad, así continuareis e crecereis vos en servir á Dios y á nos, é 
en ayudarnos para en bien y remedio de la iglesia, estamos de 
todo determinados en darvos la dicha licencia, pero porque que- 
rríamos que fuese á tiempo y de manera que ninguno pudiese 
pensar que se hazia por lo que ayudastes en la creacion del Papa, 
pensamos de enviarvos la dicha licencia quando enviaremos la 
obediencia que será presto; porque con la obediencia enviaremos 
memoriales de cosas que habeis de procurar para el servicio de 
nro. Señor e bien de la Iglesia y de nuestros reinos, que por ser 
ellas en sí de tanto mérito, solas ellas harán que parezca bien á to- 
dos esta merced que vos haremos, quanto mas juntandose los bue- 
nos é grandes servicios que nos habeis fecho é la muy buena y 
grande confianza que de vos tenemos, que despues de puesto en la 
dicha dignidad nos habeis de servir con el mismo y mayor cuida- 
do e aficion y lealtad que fasta agora. 

»E porque agora no pueden pasar correos por tierra y luego 
despachamos por mar una caravela, con la qual vos va la mente 
e respondemos á todo lo que nos escrevistes é vos enviaremos to- 
dos los despachos necesarios, en esta que va por tierra solamente 
diremos brevemente lo necesario, como quier que antes de agora 
no habíamos querido otorgar al Rey de Francia por... (1) la tre- 
gua que nos demandaba por las causas que os avemos escrito, lo 
qual á Dios gracias ha salido bien, porque si antes de cobrar á 
Gaeta y echar de Gaeta e del reyno de Nápoles los franceses, gela 


- otorgamos, remediara con ella lo que con las armas no podia; 


pero pues ya habemos cobrado todo aquel reino, viendo que lo 
que más agora nos cumple es trabajar de apartar la guerra del 
dicho reino de Nápoles, e que el Rey de Francia comience á 
apartar su voluntad de las cosas dél; y viendo que al presente no 
se podrá acabar con asiento de paz y que con la tregua se hace, 


(1) Hay un claro. Parece debía decir en la cifra «tres años», 
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habiendonos tornado á demandar el Rey de Francia la tregua 
por tres años por el reino de Nápoles y por todos los otros nues- 
tros reynos y señorios y por los suyos por mar y por tierra, y 
viendo las amonestaciones que SS. por su breve nos hace para la 
paz, y porque haya tiempo para entender en ella con mas sosie- 
go, habemos otorgado la dicha tregua de tres años, pareciendo - 
nos que por todos respetos nos viene muy bien, é que es gran 


cosa que el Rey de Francia se aconorterá de no entender en cosa | 


del dicho rearme por tiempo de tres años, que es el camino para 
mas ligeramente acabarle de apartar del todo aquel pensamiento 
en este tiempo de la dicha tregua. E nos enviamos de aquí firma- 
da la capitulacion de la dicha tregua á mosen Gralla y á micer 
Agostin nuestros embaxadores, para que dándoles Otra tal el Rey 
de Francia, firmada, jurada e sellada por él, le dé la nuestra, é 
envie al Duque don Gonzalo Hernandez la copia della firmada de 
sus nombres y nuestras letras que sobre ello le escrevimos para 
que haga pregonar la dicha tregua y la guarde e faga guardar; e 
el correo que Jlevará aquello, llevará esta para vos. Dareis orden 


que no se tenga ay ni un momento sino que vaya al dicho Duque - 


á la mayor diligencia que pudiere, al qual escrevimos lo que ha 
de facer en lo de la tregua e en lo del armada de tierra e de la 
mar, é todo esto decimos para vuestro aviso. 

»Direis de nuestra parte á nuestro muy Sauto Padre que de se 
haber fecho la eleccion de SS. en tanta concordia de todo el Go- 


legio, hovimos mucho plazer, e que segun su prudencia e espe- 


riencia e buen zelo, nos esperamos que su Pontificado será para 
mucho servicio de nuestro Señor e bien de la iglesia y para re- 
medio de lo pasado, é que para todo esto, nos le ayudaremos 


quanto pudiéremos de muy buena voluntad; é que le tenemos en 


mucha gracia e besamos los santos pies e manos de SS. por el 
mucho amor é muy buena voluntad que tiene á nos é á nuestras 
cosas, é por haber otorgado con tanto amor todas las cosas que 


escrebistes que nos habia otorgado, é que así esperamos que lo : 


hará en todo lo que nos tocare, é que nos seremos siempre tan 
buenos y obedientes fijos de SS. e de la iglesia que SS. no se 
arrepentirá de lo que por nos ficiere. Y mas le direys que recebi- 
mos el breve que nos escribió sobre las cosas de la paz é que ho- 
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bimos mucho plazer de ver el mucho celo e fervor é deseo de paz 
con que SS. lo escribió, y las palabras dél manifiestan bien que 


sobre todas las cosas del mundo desea la paz de la Christiandad; 


e porque como habemos dicho por la mar respondemos á esto y 
á todo mas largo y respondemos á los dichos breves de SS. no 
alargamos mas aquí en esta parte.... (1).... E que crea SS. que 
para la paz nos vernemos á todo medio justo y razonable, porque 
ninguna cosa deseamos más que la paz é union de los Reyes é 

Príncipes christianos para la guerra de los infieles ó á lo menos 
estar nosotros libres para entender en la dicha guerra de los in- 
fieles, é que nos tenemos en Francia nuestros Embaxadores para 
esto de la tregua e para que nos fagan saber los medios de paz 
que allí se platicaren, y que en faciendonos lo saber nuestros 
Embaxadores lo haremos saber á SS. para que en ello ayude e 


aproveche como buen pastor, e que en qualquiera paz que asen- 


taremos comprehenderemos á SS. y á las cosas de la Iglesia, 
como es razon, y que la ayuda que SS. nos pide de alguna gente 


de la que tenemos en el reino de Nápoles para recobrar para la 


Iglesia Imola, Forli y Sesena que el Duque de Valentines tiene 
usurpado, que á nos place de gela dar de mucha buena voluntad, 


- € que con este correo escribimos al Duque don Gonzalo Hernan- 


dez que envie luego en ayuda de SS, para recobrar y restituir á 
la Iglesia las dichas tierras y la ayuda que SS. nos demande 


para ello, e que así mismo el dicho Duque dé para ello todo el 
favor que necesario fuere, porque las cosas de SS. y de la Iglesia 


nos las avemos de mirar e amparar sobre todas las otras del mun- 
do é mas que las propias nuestras. 
»E á lo que escrevistes que el Papa quiere enviar para que se 


-—crie aquá en muestro servicio el Perfeto su sobrino; decidle que 
nos habremos mucho placer dello é le mandaremos tratar aquá 
como á su sobrino, é será bien que procureis que luego lo envie 


en algunos de los navios que se despedirán agora de nuestra ar- 
mada de mar para venir aquá; é como de vos podreis decir al 


Papa que porque sabeis que tenemos mucha voluntad de hacer 


NS 


dm Sigue encargándole participe á Su Santidad la onu hecha con el Rey de 
Francia por tres años. 
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por él, si él quiere, vos procurareis que casemos aquá el dicho su 
sobrino con alguna que tenga debdo con nos; y para con voS,. 
pensamos esta podia ser una nieta de don Enrique. 

»Asi mismo decid á SS. que á nos place de confirmar al Per- ? 
feto todo su estado, é por la mar enviamos recaudo, é agora lo 
escribimos al dicho Duque don Gonzalo para que gelo confirme 
en nuestro nombre; pero porque Roca Guillerma está en nuestro 
poder por ser de tanta importancia como es é algunos pretenden 


derecho á ella, así como lo pretende el Prefeto, decidle que de y 


esto nos le daremos compensa; y asi lo escribimos al dicho 
Duque. 

»Quanto á la investidura de todo el rearme y la revision del 
censo que decis que SS. nos ha ya otorgado de palabra, decid 
á SS. que le besamos por ello sus santos pies y manos, é que es- 
peramos en nuestro Señor que seremos siempre tan buenos é 
obedientes fijos de SS. e de su silla apostólica que no le pesará 
de lo que por nosotros ficiere, é vos procurad el despacho de la 


dicha investitura y de la remision del censo de la forma que de ho 


parte de SS. sea justamente dado lo uno y lo otro y de la nuestra 
justamente recebido, e parecenos que podria despacharse la bula 
dello de la forma é manera que se contiene en un memorial que 
va con este en cifra, sellado de nos. 

»Lo de la décima e cruzada e jubileo que decis que SS. nos 
otorgó, lo tenemos en mucha gracia, e bien quisiera que enten- 
dais en el despacho de las dichas bulas de la décima y jubileo e 
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nos las envieis, pero sobreseed el despacho de la Cruzada fasta 


que os enviemos la forma de cómo se ha de despachar. 

»Así mismo trabajad que se despache la bula de la dispensa 
cion para el casamiento de Inglaterra y enviadnosla con pasajes 
ciertos duplicada por dos vias. 

»A lo que decis de los Cardenales de Borja y Sorrento que se 
fueron fuyendo á Nápoles, nos escrevimos al Duque Don Gon- 
zalo Hernandez que sepa del Papa si están allí con voluntad suya 
que si no están allí con su voluntad que no consienta que estén 
allí, é determinadamente escrevimos á vos, porque nOS queremos 
que nuestros reinos sean para favorecer las cosas de SS. y no 
para lo contrario.» 


A 


dl 


D. FRANCISCO DE ROJAS. 331 


El Memorial para la nueva investidura del reino de Nápoles, 
que, con el anterior despacho, envió el Rey Católico á su emba- 
jador Rojas, dice así: 

«La manera que parece se debe tener en la nueva investitura 
que nuestro muy Santo Padre el Papa Julio II tiene por bien de 
hacer al Rey y á la Reina, nuestros Señores, del reino de Nápo- 
les, entitulando á sus Altezas Reyes de Sicilia citrafaro e Jeru- 
salem, es la siguiente. | 

»Primeramente se debe hacer en la bula relacion de todo lo 
contenido en la otra bula de la investitura que fue fecha por el 
Papa Alexandre sesto, de felice recordacion, al Rey de Francia e 
á sus Altezas del dicho rearme, asi de la privacion del rey don 
Fadrique é de las causas que para ella ovo como de la capitula- 


cion e asiento fechos y jurados entre ellos sobre la paz perpetua 


y amistad, e de cómo la dicha capitulacion fue confirmada por el 
dicho Papa Alexandre, é en conformidad della e creyendo e te- 
niendo por cierto que de lo susodicho sucederia grande aumento 
e favor á nuestra santa fe católica y mucha confusion e destrui- 
cion e abatimiento de la seta mahometana y de los turquos, S$. 
tuvo por bien de dividir el dicho realme en la forma que lo divi- 
dió, investiendo al Rey de Francia de la una parte con título de 
Rey de Nápoles y Jerusalem, é á sus Altezas de los ducados de 
Apulla y Calabria, segun en la investitura se contiene. 

» Así mismo se hará relacion de cómo hecha la dicha investi- 
tura, violó e quebrantó la dicha capitulacion de paz y amistad 
asentada e jurada con Sus Altezas, yendo y viniendo notoria- 
mente contra el dicho su juramento e tentando de invadir con 
sus gentes darmas e capitanes la parte y tierras que á sus Altezas 
fueron adjudicadas por la dicha investitura, é mandando prego- 
nar como fue pregonada publicamente guerra contra sus Altezas 
y sus reinos é súbditos y vasallos, poniendolo ó mandandolo po- 
ner en execucion, segun es notorio; de lo qua] no quiso desistir 


ni apartarse de la dicha guerra, como quier que diversas veces 


fue requerido por parte de sus Altezas por sus Embaxadores, que 


-—mantuviese y guardase la dicha paz e amistad e confederacion 


que por ellos habia sido asentada é jurada, ofreciendo al dicho 
Rey de Francia medios muy honestos para la dicha paz, los qua- 


TOMO XXVIII. 22 
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les no quiso admitir ni oir, ántes perseverando en su mal propó- 
sito, presumió de invadir algunas tierras de sus Altezas, ponien-' 
do y mandando poner cerco sobre ellas con sus gentes dar- 
mas y artilleria; de lo qual se han seguido quasi infinitos males, 
daños, escándalos e muertes de muchos christianos y destruycion 
de dicho rearme, segun es notorio e inescusabile; y que allende 
de lo susodicho el Rey de Francia ha delinquido contra la Santa 
Iglesia Romana e contra el dicho Papa Alexandre, dando favor 
contra ella á micer Joan de Bentivolla, cibdadino de Boloña, el 
qual era rebelde de su Santidad e á la dicha Iglesia Romana; así 
mismo teniendo preso por fuerza e contra su voluntad al carde - 
nal Ascanio Maria vicecanciller de la Santa Iglesia Romana; y 


ponganse demás destas Otras causas de privacion que sean legíti- 


mas, notorias, inescusabiles e verdaderas, por las quales el dicho 
Rey de Francia merece ser privado del dicho feudo de Nápoles; e 
que atento las causas susodichas y como la division del dicho 
rearme y de la investitura fecha al dicho Rey de Francia han 
suscedido efectos contrarios de los que movieron al dicho Alexan - 
are á fazer la dicha investitura de la parte del dicho reino de Ná- 
poles al dicho Rey de Francia, SS. como. pastor universal de la 
iglesia católica por mas aumento y reparacion de la religion cris- 
tiana e confusion de los turquos, esperando como se debe esperar 
que sus Altezas segun que fasta aqui, nunca cesarán ni cesan de 
impunar los infieles en dilatacion de nuestra santa fé.... (1).... Y 
peligros de sus personas € innumerables espensas que se les han 
ofrecido, habiendo todo lo susodicho por notorio, de su motu 
propio é cierta ciencia e de plenitudine potestatis, de consilio fra- 
trum suorum sancte Romane eclesie Cardinalium, revoca e da 
por ninguna la dicha investitura fecha al dicho Rey de Francia e 
todo lo por virtud della fecho e sucedido, e por las causas SUSsO- 
dichas le priva y desde agora lo ha por privado del dicho título 
de Nápoles e Jerusalem e “del dicho feudo, y quede aquel así 
como vacante por las dichas revocacion e privacion e por otra 
qualquier manera que sea devuelta la colacion dél á SS. e á la 


(1) Siguen tres ó cuatro palabras en cifra que no se han podido descifrar. 
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su Santa Sede apostólica, y no prejudicando á qualquier derecho 
que sus Altezas han desde agora, tengan ó pretendan tener sl di- 
cho rearme por legítima sucesion ó por la dicha investitura ó en 
otra qualquier manera, les concede la investitura ad consilium 
obtimi abreviatorum. 

-»De inde faga SS. gracia y remision á sus Altezas de qualquier 
censo ó censos presentes, pasados ó futuros que sean debidos á la 
Sede apostólica y á la Iglesia Romana por razon del feudo del 
dicho rearme, segun se fizo la otra por el Papa Alexandre con las 
condiciones y causas que fueron acordadas, y lo mismo de la en- 
trada de los cinquenta mil esterlynos. En Medina del Campo á 11 
de hebrero de bIr11» (1). | | | 


A. RODRÍGUEZ VILLA. 


IV 


LOS PRIMEROS DIRECTORES DE LAS EXCAVACIONES DE POMPEYA, 
Ñ HERCULANO Y STABIA FUERON ESPAÑOLES. 


La protección que Carlos III dispensó á las bellas artes en Es- 
paña, nacía de su afición y amor á lo bello, que sintió desde su 


- infancia, y que las circunstancias le permitieron cultivarlo y en- 


grandecerlo. La labor del torno le ocupó durante los primeros 


- años de su vida, y D. Juan Gori Gandellini reveló en las Noti- 
cias históricas de los grabadores, impresas en 1772, de donde lo 


copió Ceán Bermúdez en 1800 en su célebre Diccionario histó- 
rico, que el mencionado monarca se ocupó por diversión en gra" 
bar á buril algunas cosas, y entre ellas una estampa que repre- 


- sentaba á la Virgen Santísima con su Divino Hijo en los brazos, 


trabajada con gran gusto. Y como para grabar es necesarlo saber 


dibujar bien, resulta que Carlos ITI amaba y practicaba las bellas 


(0 Del Registro de cifras. 
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artes, afición que acrecentaron los grandes descubrimientos rea- 


lizados en Pompeya Herculano y Stabia, mientras él y su hijo: 


Fernando IV gobernaron el reino de las dos Sicilias. 

Las Memorias publicadas por el Gobierno de Italia en 1873 y 
1881, y redactadas por Giuseppe Fiorilli, Superintendente gene- 
cal del Museo y de las excavaciones de Nápoles, y por Michele 
Ruggiero, arquitecto director de las excavaciones de las antigúe- 
dades del reino de Italia, han dado á conocer importantes docu- 
mentos que hacen honor 4 sus hombres de ciencia. Por varias 
cartas que Séneca y Plinio el joven escribieron á Tácito, se sabe, 
que el 23 de Noviembre del año 79 de la Era Cristiana, el Vesu- 
bio de Nápoles abrió sus abismos, formando espantosas y profun- 
das grietas por todas partes, vomitando torrentes de fuego, lan- 
zando enormes trozos de piedra sobre los campos vecinos y 
sepultando bajo una espesa lluvia de cenizas y lava derretida á 
Stabia, Pompeya, Oplonte, Resina, Herculano, Tegiano, Taura- 
nia, Villejo, Cosa Ó Tora y Veseris, y cuantos caseríos existían 
hasta la vecina costa. En los siglos posteriores, la codicia realizó: 
algunas excavaciones para rescatar las grandes riquezas sepulta- 
das, pero la empresa resultó imposible para los particulares. El 


conde de Sarno Mucio Tutta-Villa, al construir en 1592 un acue- 


ducto para transportar aguas á una posesión suya, penetró en 
Pompeya, y descubrió algunos templos, Casas, calles, pórticos y 
otros monumentos. José Maorini, un siglo después, reconoció 
casas enteras, ruinas de grandes múrallas y algunos pórticos, en 
parte soterrados. En 1713, un trabajador de Portici, excavando 
en un pozo, encontró bajo su piocha fragmentos de mármol y 


descubrió un pequeño templo y algunas estatuas; pero estaba re- 


servado al hijo de Felipe Y reconquistar el reino de Nápoles, 
adquirir terreno para construir el palacio de Portici y devolver 
4 la luz la ciudad de Pompeya, después de dormir diez y ocho 
siglos las densas tinieblas del olvido. | 


Consideradas las excavaciones Como uNa empresa nacional, se 


confió su dirección á D. Roque Joaquín de Alcubierre, ingeniero 
español, el cual tenía á sus órdenes á D. Carlos Weber, de nación 
suizo, que falleció en 1764, y fué sustituido por el ingeniero es- 
pañol D. Francisco la Vega. De la correspondencia publicada en 
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1885 por Michele Ruggiero, resulta, que las excavaciones de Her- 
culano son más antiguas que las de Stabia y estuvieron asimismo 
encomendadas al ingeniero español D. Juan Antonio Medrano, 
que en 1734 entendió en el aposentamiento real en la campaña 
para la conquista de Nápoles y Sicilia. Bajo su dirección se rea- 
lizaron las excavaciones de las grutas ó ruinas del teatro antiguo 
de Resina (Rasina). En 3 de Agosto de 1738 y en los sucesivos 
años, los partes dando cuenta del resultado de las excavaciones, 
aparecen redactados en español y suscritos por Alcubierre, quien 
habiendo enfermado por las humedades y aires nocivos de las 
grutas subterráneas, pidió permiso para retirarse á Nápoles, sus- 
tituyéndole el ingeniero D. Pedro Bardet en 3 de Junio de 1741. 
En este año trabajaban como sobrestantes en los trabajos de las 
grutas de Resina D. José Boncompaño, D. José de Górcores y 
D. Miguel Moragas, á quienes se daba la correspondiente certifi- 
cación para ser pagados en fin de cada mes. Como ingeniero vo - 
luntario servía en las excavaciones D. Phelipe de Alcubierre, y 
como ministro interventor D. Phelipe Díez de Ávila. 

Los trabajos, dirigidos, como se ve, por españoles, continuaron 
«desde 1743 á 1749, con las interrupciones que producía la guerra 
- que D. Carlos de Borbón hubo de sostener contra los austriacos; 

y las excavaciones no pudieron comenzar en Gragnano hasta el 7 
de Junio, en que se emplearon seis hombres y un oficial, vecinos 
del Puente de San Marco. Fueron tantas y tan valiosas las rique- 
zas artísticas que se encontraron, que en 1750 se formó relación 
«e las halladas en Gragnano ó Varano de Castelamar, llamada la 
antigua Stabia, y en la Torre de la Anunciata, que en tiempo de 
los antiguos romanos era la ciudad Pompeyana. El ingeniero don 
Roque Joaquín de Alcubierre redactó en el mismo año 1750 las 
instrucciones para la continuación de los trabajos, y Weber acusó 
su recibo desde Resina el 25 de Julio. Desde el mismo Resina, 
desde Portici y desde Gragnano se daba semanalmente cuenta de 
cuanto se iba encontrando, y en 22 de Febrero de 1753 Alcubie- 
rre se quejaba de las faltas dle Weber, y pidió su relevo. 

Al reunir tanta riqueza, ordenó el rey de las Dos Sicilias que 

se formase en Portici un museo, y designó para organizarlo y 
custodiarlo á D. Camilo Paderni, bajo cuya inteligente dirección 
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se publicó en Nápoles en la Imprenta Real, en 1755, el Catalogo 
degli antichi. monumenti dissotterrati dalla discoperta cittá di 
Ercolano, ettc., eltc., composto esteso da Monsignor Ottavio Anto- 
nio Bayardi. El monarca napolitano, según el testimonio de 
Unofri, cuando residía en el palacio de Portici, visitaba los talle- 
res de restauración, contemplaba el trabajo de los artífices, y rel- 
teradamente decía: « Yo estoy grandemente obligado al Vesubio, 
porque me ha conservado por espacio de tantos años este gran 
tesoro». Cuando el museo de Portici resultó pequeño para guar- 
dar todo lo que resultaba de las excavaciones, D. Carlos de Bor- 
bón ordenó su traslación á Nápoles, dirigiendo las obras el 
arquitecto D. Pompeyo Schiantarella, en el local donde antes es- 
tuvieron los Reales Estudios, y al propio tiempo encargó al mar- 
qués de Tanucci, secretario de Estado, que reuniese los más 
eruditos anticuarios y publicasen la descripción de todos los oh- 
jetos encontrados. Reuniéronse, con efecto, los hombres más emi- 
nentes en las ciencias históricas y sus auxiliares, y en 1757, 09 
decir, dos años antes de venir D. Carlos á ocupar el trono espar 
ñol, se publicó en Nápoles el tomo 1 de la edición regia, intitu- 


Ñ 
4 


cal 


lada: Le pitture antiche d' Ercolano é contorni incise con qualche. 


spiegazione, y que tan provechosos resultados dió para el estudio 


de las bellas artes en la edad antigua. No faltaron rozamientos 
entre el ingeniero Alcubierre y el artista Padierni, conservador 
del museo; pero Tanucci les puso término escribiendo desde Per- 
sano al ingeniero español en 10 de Diciembre de 1757, que el 
rey había resuelto que lo mismo él que Weber no se ingiriesen 
más que en la dirección del método de hacer las excavaciones de 
antigiiedades y delinear las plantas de las fábricas que se encon- 
trasen, sin ingerirse en nada más, tocante á D. Camilo Padierni, 
director del Real Museo. | 

La documentación publicada por Ruggiero demuestra, que 
hasta Octubre de 1759, en que D. Carlos de Borbón vino de Ná- 
poles á ocupar el trono español, las excavaciones en Pompeya, 


Herculano y Stabia continuaron activamente, bajo la inteligente 
dirección del ingeniero Alcubierre, que las continuó hasta 1780, 


en que ocurrió su fallecimiento. En 1760, 1762 y 1765, se publi- 
caron los tomos 11, 11 y .1v de la edición regia, referentes á las 


y 
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pinturas antiguas; en 1767 y 1771 el y y vi, que detallaban los 
bronces encontrados, y en 1779 el vir, que era el v de pinturas. 
Esta obra ha servido de base á muchos trabajos literarios y artís- 
ticos, en que se han tributado justísimos elogios al amor que 
Carlos III sintió por las bellas artes, y sin el cual no hubiese 
podido aprovechar la humanidad la serie de conocimientos que 
han proporcionado los descubrimientos de Pompeya, Herculano 
y Stabia. El cartulario de Tanucci comprueba, que el interés por 
el adelanto de dichas excavaciones no abandonó al monarca es- 
pañol mientras fué rey de España, pues en las cartas que sema- 
nalmente le escribía acerca de todos los graves asuntos de Es- 
tado, dedicaba su último párrafo á enumerar los objetos encon- 
trados, detallando hasta sus dimensiones, sosteniendo con el rey 
respetuosa discusión respecto de su valor artístico, y diciéndole 
en carta de 16 de Diciembre de 1760: «Bendigo la misericordia 


- de Dios, que entre el cúmulo de los importantísimos negocios de 


esa gran monarquía, concede á V. M. fuerzas y o para ente- 
rarse de estas pequeñeces nuestras ». 

España, pues, que envió á Italia sus tesoros y sus soldados 
para conquistar el reino de las dos Sicilias en beneficio del in- 
fante D. Garlos de Borbón, puede envanecerse de que el amor que 


este infante sintió por las bellas artes, hasta el extremo de destinar 


en su palacio una gran sala abovedada y llena de armarios, para 
guardar y conservar todas las antigúedades que se descubrían en 
la casi insepulta ciudad de Herculanum, haya legado á la poste- 
ridad un monumento de ilustración y cultura, demostrándose al 
propio tiempo que la ciencia española no andaba por entonces 
tan atrasada como algunos han supuesto, pues las excavaciones 
de Pompeya, Herculano y Stabia, dirigidas fueron por ingenie- 
ros españoles, que se llamaron D. Juan Antonio Medrano; des- 
pués, desde 1738 á 1780, D. Roque Joaquín de Alcubierre, y por 
fallecimiento de éste Pérez Conde, tan español como los ante- 
riores, cuyos nombres irán siempre unidos á la colosal empresa 
que acometió un infante de España, con recursos y hombres de 


esta generosa nación. 


Madrid 20 de Marzo de 1896. 
MANUEL DANviLa. 
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Ye 
LÁPIDAS VISIGÓTICAS DE PINOS-PUENTE Y ARJONILLA. 


4. 


En el soto de Roma, cerca de la cortijada Asquerosa, distante 
dos leguas de la ciudad de Granada, se halló un cementerio de 
época visigoda, del cual extrajo D. José Santaella dos objetos, 
artístico el uno y el otro histórico, que mandó empotrar en la y: 
fachada de su casa de Pinos-Puente. En el artístico se delinea” 
una cabeza humana; en el histórico la siguiente inscripción, cuyo 
facsímile ha publicado Húbner (1): Y 


X IN NOMINE DNI 
IOCIJIDIVS IN XPI 
NOMINE PRSBTR 


RECESSIT IN PA 8 


5 CE DIE DVODEQOIMO 


kISMAIAS ANNO 
deci MO DOMNI NSI 8 

stephlANI EPSCPI 

In nomine d(omi)ni. locidius in Chr(ist)i nomine pr(e)sb(y)t(e)r recessit 
in pace die duodecimo [k(aJl/enda)s] Maias anno [deci]mo domni n(oJs(tr)i 
[Steph]ani ep(i)sc/o)pt. 13 
En nombre del Señor. Jocidio en nombre de Cristo presbítero salió de 


esta vida en paz, día 14 de Abril, año décimo de nuestro Señor el obispo 
Esteban. 3 


(Dd Inscriptiones Hispaniae christianae, núm. 116. Berlín, 1871. 
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El nombre del presbítero difunto no parece que deba leerse 
Tocidius, sino locidius. Su primera letra se reproduce idéntica al 
fin del cuarto renglón en la fórmula in pace. La T se repite en 
los renglones tercero y cuarto, con su travesaño superior tan 
largo, que no veo modo de reconocerla en el caso presente. Pudo 
locidius, análogo de Lusidius (1), formarse de ¿ocus, así como 
Zocundus ó lucundus. 

El espacio que debe llenarse al principio del renglón séptimo es 
exactamente el ocupado en el renglón quinto por CEDI y por DECI. 
El suplemento es este último; no PRI ni SEPTI, pecando éste por 
largo y por corto aquél. 

Obispos de Granada, cuyos nombres satisfagan á la termina- 
ción ani del renglón postrero, no han de buscarse anteriores al 
siglo v ni posteriores al vr, como bien lo notó Hiúbner: «cum 
litterarum forma et sermo ad quintum sextumve saeculum ne- 
cessario sint referenda.» A todo estirar, Fabiano, que sucedió á 
San Gregorio Iliberitano (+ 392?) , se podría colocar en los pri- 
meros años del siglo v; pero el suplemento Fabi que suministra 
no llena bien el espacio. Además, el tipo paleográfico de la ins- 
cripción presenta el travesaño de la A en forma de ángulo 
opuesto al vértice superior de la letra, que no comparece hasta 
principios del siglo vr y sigue usándose en el vir. Después de 
Fabiano, si recorremos el catálogo del códice Emilianense, tra- 
zado en el siglo x, el primer obispo que ocurre, adecuado para 
nuestra inscripción, hallamos que fué Esteban, el cual asistió á 
los concilios Toledano III (8 Mayo, 589) é Hispalense I (4 No- 
viembre 590), y había fallecido en 22 de Enero de 594 (2), en 
cuyo día Lilíolo, obispo de Guadix, consagró en Granada la ba- 
sílica de San Vicente mártir (3), por estar vacante la sede Ilibe- 
ritana. Los sucesores de Esteban, durante la época visigoda, fue- 
ron Baddo (594-607), Bisino (608-620), Aia (646-653), Antonio 
(653-679), Argibado (679-683), Argemiro, Bapirio, Juan (688...) 


Nx 
(1) Llamóse así un obispo de Granada en el siglo v. (España Sagrada, tomo X1r, 
pág. 138.) 
(2) España Sagrada, tomo xt, pág. 150. Madrid, 1754. 
(3) Hiúbner, 115. 
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y Centerio (693...). Ninguno satisface, incluso Aza, tanto por la 
brevedad de su nombre, como porque su pontificado no llegó al 
año décimo. 

Constando que el obispo Esteban falleció al fin del año 593 Ó 
al principio de 594, y contándose su año X en 14 de Abril, como 
lo testifica la presente lápida, resulta que su consagración no fué 
posterior al 14 de Abril de 584, y que tampoco lo fué la de 
los 24 obispos más que él antiguos, y que con él suscribieron 
(8 Mayo 589) las actas del concilio Toledano HI. Los cinco que 
por orden inmediato le precedieron son: Simplicio, obispo de 
Zaragoza; Constancio, de Oporto; Simplicio, de Urgel; Asterio, 
de Oca; y Agapio, de Córdoba. Tratando de los obispos de Zara- 
goza pretende Risco (1) que Simplicio entró á gobernar su Iglesia ' 
en 586, después de la muerte de Leovigildo; como si la caída de 
su predecesor Vicente (2), á quien Leovigildo en 579 trocó de 
obispo católico en obispo arriano, no hubiese precisado la elec- 
ción del sucesor. Este fué seguramente Simplicio. Semejante 
concurrencia tuvo lugar en Oporto con los obispos Constancio, 
católico, y Argioverto, arriano (3). Los católicos Simplicio de 
Urgel, Asterio de Oca y Agapio de Córdoba pertenecen al mismo 
tiempo. En dicho concilio Toledano III, la firma de Esteban 
Iliberitano va seguida inmediatamente de las que pusieron Pedro 
de Arcábriga (4), Ubiligisclo de Valencia y Juan de Valeria (5). 
La consagración del de Valencia se reduce, lo más tarde, al año 
580 (6). Si á principios del mismo la de nuestro Esteban tuvo 
lugar, su año X, en 14 de Abril, hubo de ser el 589. 

A la Comisión de Monumentos de Granada importa salvar y 
recoger para su Museo arqueológico una lápida tan preciosa y 
explorar el cementerio visigótico donde apareció, quizá contiguo 
á una basílica, erigida por el presbítero Jocidio y consagrada por 
el obispo Esteban. 


(1) España Sagrada, tomo Xxx, pág. 137 (2.? edición). Madrid, 1859. 
2) Ibid., pág. 131. Compárese el tomo x11, pág. 305. Madrid, 1754, 
(3) España Sagrada, tomo xx1, pág. 25 (2.? edición). Manrid, 1797. 
(4) Priego (en la provincia de Cuenca)? Ma 

5) Valera de Arriba, en la provincia de Cuenca. 

(6 España Sagrada, tomo vir, pág. 165 3.2 edición). Madrid, 1850... 
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2. 


En el término de Arjonilla, provincia de Jaén, media legua 
al O. de la villa, existe el despoblado de las Herrerías, próximo 
al cortijo qne llaman de Munguía. En aquel despoblado se halló 
la piedra funeral, cuyo diseño al natural expone Hiúbner (1), de- 
jando incierta la lectura é interpretación del renglón segundo (2). 
La lectura, si bien opino, es cierta; y la interpretación no es im- 
probable, en vista de las razones que luego diré. 


YE María, fidelis Christi, in vita sua | hunc dili;g)ens locum, ibig(u)e 
summum amneste (3) reputans, | quatuor deni uno supervixit annos, cum 
pen(3Jten | tia recessit in pace die VII id(us) Martias secundo r | egis Rec— 
cisvinti regnantis cum patr/e) pr(in)cipis anno. 


María, fiel de Cristo, amando este lugar durante su vida, olvidándose 
del mundo, y pensando en el cielo, vivió sobre la tierra 41 años; y reci- 
bida la penitencia, murió en paz el día 7 de Abril en el año segundo del 
rey Recesvinto, príncipe reinante con su padre. 


El año es el 650; porque el príncipe Recesvinto entró á reinar 
en 21 de Enero de 649, viviendo su padre Chindasvinto (1 30 Sep- 
tiembre, 653). 

En otra lápida contemporánea, hallada en Jerez de la Frontera, 
cuyo fotograbado publiqué (4), las primeras palabras Abundantia 


famula Dei van precedidas de una cruz (»4) parecida. 


Las ideas dominantes en el epitafio de María se ajustan al de 
Servanda, monja de Medinasidonia (5), que falleció en 649: 


Parva dicata deo permansit corpore virgo, 
Astans cenobio cum virginibus sacris nobile cetu; 
Ter denis fuit annis vegetans in corpore mundo ; 
Hinc sursum rapta celesti regnat in aula. 


(1) Núm. 117. 

(2) «V. 2 non intellego». 

3) *Ayvéotr. 

(4) BOLETÍN, tomo x, pág. 310. 
(5) Hibner, 86. 
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Entre el almo coro de sagradas vírgenes, 
Á Dios, tierna niña, dedicó su cuerpo; 
El que por seis lustros animó purísima; 
Y dejó volando, donde reina, al cielo. 


La expresión fidelis Christi (fiel de Cristo) no demuestra por sí 
sola que María fuese religiosa (1); pero se ajusta bien á semejante 
concepto, según es de ver en la inscripción (2), grabada sobre 
la puerta del claustro del monasterio de Mérida en el año 651: 
«patebunt liminum adita creature fideli». De la misma expresión 
se valió Venancio Fortunato para encarecer la perfección del es- 
tado que abrazó y guardó Santa Radegunda (3); y lo que más es, 


en este autor (4) encontramos una frase enteramente paralela de . 


la que indican las palabras «hunc diligens locum, ibique summum 
amneste repulans». 


Madrid 10 de Enero de 1896. 


FieL Frra. 


(1) Húbner, 182. 

(2) BOLETÍN, tomo Xxv, pág. 85. 

(3) «Sed ut Jidelem suam Dominus declararet in medio populi, ibi dum pausaretur 
sanctum corpus, coecum illuminavit.» Migne, Patrol, lat. , tomo LXX11, pág. 678. Pa- 
rís, 1849. 

(4) «Congregationem, quam in nomine Domini, plena Dei desiderio, congregavit, 
in tantum dilexit ut etiam parentes vel regem coniugem habuisse non reminisceretur, 
Quod frequenter nobis dum praedicaret dicebat: Vos elegi filias, vos mea lumina, 
vos mea vita, vos mea requies totaque felicitas, vos novella plantatio; agite mecum 
in hoc saeculo unde gaudeamus in futuro.» 7bi4., pág. 669. 
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NOTICIAS. 


En la sesión del 28 de Marzo último, el académico de número 
Sr. Fabié llamó la atención de la Academia sobre las relaciones 
históricas que pueden tener con otros de nuestra Península los 
objetos arqueológicos recientemente hallados en Conca, castillo 
situado entre Neptuno y Cori, territorio del Lacio, que se cree 
fuese el lugar ocupado por Satricum de los Volscos. En los ci- 
mientos de la fortaleza se han reconocido las substrucciones de 
un templo, que fué quizá el de la Mater Matuta, y que repre- 
senta un edificio períptero del siglo vir antes de la era cristiana, 
sucesivamente transformado en un templo díptero. 

Los objetos artísticos consisten en varias antefijas de estilo 
griego; dos bustos bellísimos y vasos corintios y etruscos, sin 
perjuicio de otros arqueológicos mucho más antiguos, desde el 
vaso de barro labrado á mano, hasta las preseas de oro, plata, 
cobre y ámbar, notándose en todo el conjunto la ausencia del 
hierro, circunstancia peculiar de las estaciones más ó menos pre- 
históricas que han explorado los Sres, Siret en la provincia de 
Almería, y de varios parajes que señaló el Sr. Góngora en otras 
provincias andaluzas, así como de la estación de Cabrera, entre 
las ciudades de Barcelona y Mataró, que fueron objeto de una 
Memoria del Sr. Rubio en el tomo xi de las de nuestra Academia. 


Han ingresado en nuestra biblioteca los manuscritos é impre- 
sos arábigos adquiridos por el Estado, que pertenecieron al aca- 
démico de número Sr. Gayangos, y asimismo 107 obras impre- 
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sas y algunos manuscritos que el referido Sr. Gayangos ha va 1 
regalado con generoso desprendimiento. El Sr. CGodera, con un 3 
amor á las letras que en alto grado le honra, se brindó espontá- 3 | 
neamente á ordenar é ilustrar las papeletas bibliográficas de tan 
rica colección, oferta que Aaa la Academia con reconoci- 
miento. 7 
NOA 0 

Lápida romana inédita de Almendralejo. En térmi- E 
no de esta ciudad, capital de partido en la provincia de Badajoz, 
distante 30 km. al Sur de Mérida sobre la vía romana, se descu= 
brió el gran disco de plata del emperador Teodosio el Magno, - 
presea de inapreciable valor, atesorada por el Museo de nuestra - 
Academia (1). Allí mismo se ha descubierto una laja funeral, q 
cuyo calco ha remitido el Sr. Marqués de Monsalud con carta 
fechada el 29 de Marzo último. De esta piedra es ahora propia 
rio D. Antonio Martínez, vecino de Almendralejo. 


SILA 
ViSó La 


Cl -EPAPR 
HODITI+SE 
R-*AN- XVII 


H-S-E-S"T-T-L 


4 


D(is) M(anibus). Setinus Tici(i) Epaprhoditi ser(vus) an(norum) X Val Ni 
híic) s(itus) e(st). S(it) t(1b3) t[erra) l(evis). e 


Á los dioses Manes. Setino, siervo de Ticio Pao de edad de 18 
años, aquí yace. Séate la tierra ligera. 


(1) BOLETÍN, tomo Xxv, pág. 59. 
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La piedra mide 0,24 m. de ancho por 0,72 m. de alto, quedando 
en blanco la tercera parte de la altura subiendo desde la base ; lo 
cual indica que esta porción estaba hincada y oculta en el suelo. 
La sencillez del monumento corresponde á su destino, pues indi- 
caba la tumba de un esclavo, contigua á una de las aceras de la 
vía romana en el confín de las provincias Lusitana y Bética. 

Son de notar en esta inscripción las formas ibéricas de la N y 
de la P, conviene á saber [M y fp; la posposición de la H á la R 
en el genitivo Epaphroditi; y la sustitución de la C á la T en 
Tici(i). Con esta inscripción se pueden ilustrar los suplementos 
de dos estampillas de cerámica (Hiibner, 6257 zo, 1): Epapr(hodi- ' 
tuJs Anni/(2), Epaphr(o)dit(us) Tet/ti1). 

El Sr. Marqués de Monsalud ha enviado asimismo calcos de 
dos inscripciones registradas por Hiibner (541 y 5354), y la des- 
cripción de otra (577), que acaba de ser enajenada con destino al 
Museo diocesano de Vich. 

Guarda la primera D. Antonio Martínez en su casa de Almen- 
dralejo. Está contenida en un cipo, alto 0,52 m., ancho 0,19 m., 


destacándose las siglas rituales en las tres acróteras del corona- 


miento. La copia, que reprodujo Húbner, es defectuosa (1) en los 
renglones 4,5 y 6; los cuales, según lo muestra el calco, se tra- 
zaron así: 


INFANT + DVLCISSIM ZE 


ANN + N + Jll +» NENS + 1111 


DLERV MN 2511 


... infanti dulcissime ann(orum) n(umero) III, mens(ium) IITI, dierum 
n(umero) II... 


La segunda (5354), que fué encontrada junto al manantial ma- 
yor de Burguillos, mide 0,64 m. de alto por 0,58 m. de ancho. 
En su forma típica sería cuadrada, porque ha perdido las últimas 
letras de sus siete renglones, integrados por Húbner. Añade el 


Sr. Marqués de Monsalud que «es una piedra labrada en forma 


(1) Peor ha salido en la Historia de las antigiedades de Mérida, por D. Gregorio 
Fernández Pérez, pág. 78, cuadro núm. 2. Mérida, 1893. 
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de pedestal, con basamento y cornisa coronada por un frontón 


triangular; y observa, como es verdad, que el sexto renglón no 


está debajo de la cabeza allí esculpida, sino que tiene distribuidas 
por igual sus cuatro letras d(e) s/ua) p(ecunia) [d/(edit)] con bella 
simetría al uno y al otro lado de la misma cabeza. De ésta acom- 
paña el Sr. Marqués un dibujo exacto, opinando que la gravedad 
y nobleza de rostro de la figura desdicen de la mefistofélica de 
Sileno, y que bien pudiera ser la del numen ó genio tutelar de 
la fuente. 


La tercera, procedente de Mérida y consagrada á la memoria 


fúnebre de Mario Droso, fallecido á la edad de 70 años, ha sido 
bien copiada por Hiibner, salvo el sobrenombre del dedicante, 


que en la piedra es TY01VS (Tychus). Tiene esculpidos el jarro y 


la pátera en sus caras laterales. 


En la sesión del 13 de Marzo se aprobó el informe de la Gomi- 
sión nombrada para emitir dictamen acerca de las obras presen- 
tadas en concurrencia al primer premio fundado por D. Fermín 
Caballero, declarándose en su consecuencia desierto el concurso 
para el citado Premio al talento (1) en el año de 1895. Y para que 
en lo sucesivo obras de verdadero mérito, como las que se han 
publicado y no han concurrido, por negligencia ú olvido de sus 
autores, no queden sin justa recompensa, se acordó estudiar los 


procedimientos más conducentes á que se logre el objeto que se 


propuso el fundador del premio. 

El premio á la virtud ha sido adjudicado á D. José del Moral, 
maestro de primera enseñanza y vecino de Menjíbar, en la pro- 
vincia de Jaén. 


_-_——— 


Se ha enviado á la Sociedad Real de Anticuarios del Norte (Di- 
namarca) la colección completa del BoLeTíN académico, solici- 
tada á cambio de las publicaciones de aquella Gorporación. 


F. F.—A. R. V. 


A 5 5 5. «me 


(1) Véase la Convocatoria en el tomo xxv del BOLETÍN, páginas 252-254. 
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EL CEMENTERIO HEBREO EN ÁVILA. 


La historia de los judios de Ávila no es muy conocida. Llega- 
ron aqui—dícese—en 1085, conducidos por David Centén, y esta- 
-—bleciéronse en la parte meridional de la población, en el barrio 
A hoy llamado de Santo Domingo; que es el que, bajando desde 
- donde esta iglesia se encuentra, hacia el río Adaja, por dentro de 
las murallas, constituye el ángulo SO. de su circúito. Hay tam- 
4 - bién quien supone que en el diagonalmente opuesto, es decir, en ' 
el NE., debió haber judería, fijándose para ello en dos datos: - 
3 exacto el uno; aunque flojo, y dudoso, cuando menos, el otro. El 
dato exacto se refiere á la existencia de dos documentos que se 
3 “conservan en los archivos de este municipio y del monasterio de 
la Encarnación de Ávila (1): uno, en que el obispo D. Alonso de - 
Fonseca en 8 de Julio de 1485, une y aneja al dicho convento, 


; Md De ellos habla el Sr. Fita, en este BOLETÍN, académico, t. XI, páginas 427-429. 
y 524-527; x11, 413. : | ER 


TOMO XXVIII. : : 23 


nd 
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que, á la sazón, acababa de establecerse en la calle del Lomo (1) 
de esta ciudad, cerca de la puerta de San Vicente, la iglesia de 
Todos los Santos, que primero fué sinagoga de judios, por estar 
inmediata á dicho convento; y el otro, una Cédula Real expedida 
en Madrid á 6 de Diciembre de 1495, por la que los Reyes Caló- 
licos aseguran que trece años antes el doctor Pedro Sánchez de 
Frías, corregidor á la sazón de esta ciudad, por su mandato apartó 
los judíos y moros y tomó para la Real Cámara ciertas sinagogas 
que aquellos tenían en la misma. Y como una de ellas se encon- 
traba derribada y convertida en corral, junto al monasterio de 
Santa María de la Encarnación, á instancias de su priora, doña 
Catalina del Águila, hicieron á este convento donación de él. 

El dato dudoso, se refiere á la situación del cemeuterio hebreo, 
que hasta aquí se ha venido creyendo que estuvo donde ahora se 
encuentra el repetido convento de Nuestra Señora de la Encarna- 
ción, desde que en Agosto de 1511 se adquirieron por doña Ben- 
triz Guiera (6 Yera), las casas del Pilón de la Mimbre, para tras— 
ladar 4 ellas el monasterio; ó mejor dicho, desde el 4 de Abril 
de 1515, que se dijo la primera misa en la nueva iglesia, de cuyo 


cementerio tengo suficientes indicios para Creer, y aun quizás 


para demostrar que se encontró en bien distinto sitio de donde: 
se supone. 

Extrañándome, al llegar yo á Ávila y al empezar á hacerme 
cargo de la situación de las cosas antiguas, donde se colocaba la 
judería y donde se pretendía que estuviera el terreno en que: 
aquellos enterraban sus muertos, sospeché si podría haber algúwm 


error; pero á poco que leí, abrumáronme los testimonios acordes. 


de Ariz, Carramolino, Quadrado y cuantos autores hablan de: 
este asunto. 

Lo que más me convenció, momentáneamente al menos, fué la: 
opinión de mi querido y sabio amigo, D. Fidel Fita, que, pocos años 
antes que yo, había visitado Ávila y no impugnó aquella creen- 


cia, indudablemente porque no tuvo el tiempo ni los documentos 3 


(1) Hoy calle de «Esteban Domingo,» que sale desde el Mercado chico, 6 mejor 
aún, de la plaza de Zurraquín á la puerta de San Vicente. 
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de que yo he dispuesto, para llegar 4 comprender que era equi- 
vocada. 

Revuelto por mí el archivo de la Encarnación, lo único que en 
él hallé comprobaba una vez más la aserción común. El manus- 
crito de Sor María Pinel, en que se habla de la fundación de la 
casa, dice, en efecto, que doña Beatriz Guiera compró un Ossario 
de Judios que estaba extramuros de la Ciudad, donde edificó un 
convento. 

Opinión de fuerza sería ésta si en vez de proceder de una mujer 
obscura, fuera la de una persona grave y que por su ilustración 
reconocida nos garantizase no haber padecido equivocación 
diciendo quizás judíos en vez de decir moros; ó cuando, en lugar 
de haber vivido en el siglo pasado (1) hubiese visto el xvr, 
pudiendo conservar entonces más puras las tradiciones de aquella 
Santa Casa. 

En el lenguaje vulgar es muy fácil confundir estos dos nom- 
bres, como ocurre con otros muchos, y es muy posible que Sor 
María Pinel no se parase á discernir la diferencia que existe 
entre ellos ó que queriendo expresar la idea de infieles no encon- 
trase á la mano palabra mejor que la de judíos, impropiamente 
aplicada, á mi juicio, como cuando, aun hoy, se designa con ella 
al que no frecuenta las ceremonias religiosas, en vez de llamarle 
incrédulo. 

Si pudo haber allí algún cementerio árabe, cosa es que ignoro 
por hoy, pero que me propongo dilucidar más adelante, y que es 
probable, dada la insistencia con que se viene asegurando hace 
tantos años la existencia de un osario en aquel sitio; dado tam- 


- bién que las religiosas Carmelitas Calzadas que allí residen, ase- 


guran haber oído á sus predecesoras, haberse descubierto en 
algunas ocasiones restos humanos enterrados en la huerta; y 
teniendo presente, por último, que todavía es conocida con el 
nombre de Huerta "del Moro cierta posesión inmediata al monas- 
terio, que viene á confirmar lo que documentos originales de los 


(1) Sor María Pinel debió escribir este interesante Cuaderno á principios del siglo 
pasado, puesto que aunque no tiene fecha, está dedicado á la reina doña María Luisa 
Gabriela de Saboya, primera mujer de D. Felipe V. 
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e haber existido por allí población 


siglos xV y XVI NOS revelan, d 
huertas pertenecientes á moros de 


mora y, sobre todo, granjas y 
la ciudad ó sus arrabales. | | 
Registré después varios Oros archivos y papeles sueltos, y nada 
vino al pronto á dar la razón á mi tenaz sospecha. 
“La impresión mía, fortalecida cada vez más por el conocimiento 
vila hay y de cuanto á Ávila rodea, era 


paulatino de cuanto en 
debería hallarse en el arrabal meridional 


que el cementerio judío 
de la población; esto es, en el valle Amblés. | 

Repasando un día un legajo de papeles antiguos en el archivo 3 
del Ayuntamiento, me encontré con el interesantísimo docu- ho 
mento, por mí entonces desconocido, pero citado ya por el 
Sr. Quadrado y publicado por el Sr. Fita (1) que es la cesión 
original hecha por los Reyes D. Fernando y Doña Isabel al mo-- 
nasterio de Santo Tomás «un honsario y enterramiento de Judios 3 
que fué de los Judios vezinos de la dicha cibdad que se fueron é 4 
ausentaron destos Reinos.» Desdichadamente los linderos quedan A q 
en blanco, con lo que pensé, ¿cómo es posible que al añadirse en 
ese mismo documento: «de la piedra del qual ya por otra nuestra 3 
carta fezimos merced y limosna al dicho monesterio para la obra E 
del», y construyéndose Santo Tomás (desde 1483 á 1493) en la y 
parte SE. de la ciudad, en el fondo del valle, casi á orillas del 
río Grajal, en cuyas cercanías abunda la piedra profusamente, E 
fesen á necesitar, solicitar y obtener, como lo hicieron, la del 
cementerio hebreo, si éste no se hallase próximo? Y téngase en 
cuenta que desde Santo Tomás 4 la Encarnación habrá sus | 
1:500 m. da ys PON a 

- Aun sin desconocer la ventaja y economía que les reportaría 
lá piedra labrada, por toscamente que lo: fuese, sobre la piedra De 
eñ bruto, veía yo difícil, más difícil todavía desde que leí esto, 4 
que el antiguo enterramiento de los judíos de Ávila, fuese en 3 


ar 


de 


ru A 


TE 
e 
e 


Mm 
q 
> 


donde se creía: ja ' Eo SE ! 3 
“Fuí á Santo Tomás; escruté. sus papeles, galantemente puestos . Ñ 
4 mi disposición por aquellos amables Padres Dominicos, 6 inda- 


cy y y pe h E E e ed 


(1) BOLETÍN, t. XI, páginas 427-429. 07: 
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gué si, en algún tiempo, labrando la huerta, habían encontrado 
algún resto humano Ó alguna losa Ó inscripción que pudiera 
indicar que por allí hubiera habido cementerio; porque presumía 
yo que pudiera haber sido incorporado al convento el solar cedido 
por la munificencia regia en 23 de Marzo de 1494. Pero ni hallé 
nada en su archivo, ni aquellos buenos Padres supieron darme 
más noticia sino la de que, efectivamente, en época no lejana 
aún, habíase encontrado enterrada en aquella huerta una huesa 
humana, cuya calavera adornaba todavía zarcillos de oro y que 
tenía un anillo del mismo metal metido en la boca; objetos que 
-10 pude ver porque, según me dijeron, habíalos llevado un reli- 
gioso á Ocaña. | 

Este indicio, por sí sólo, era tan débil, que no hice gran caso 
de él, sobre todo ante la posibilidad de que pudiera muy bien 
tratarse, como debe ocurrir, en efecto, del resultado de algún 
auto de fe, correspondiendo probablemente aquella sortija, aque- 
llos zarcillos y aquellos huesos, á alguna de las 9.000 víctimas 
sacrificadas por el celo religioso del memorable Torquemada; 
quizás á alguna de las que figuran en la «Memoria de los quema- 


dos y ensambenitados que hay enterrados en el convento de Santo 


Tomás de Ávila desde el año 1490 que se empezó ú castigar,» 
cuya relación conservan en el archivo de aquel monasterio y 
comentó publicándola el Sr. Fita (1). 

Dediquéme á recorrer aquellos alrededores estudiando escru- 
pulosamente los barrios enteros de casas, huertas, Cercas y sola- 
res, que como es sabido pertenecieron en otro tiempo al convento 
de Santo Tomás, cuyas posesiones, por esa parte, lindaban con 
las del vecino monasterio de Sancti Spiritus (hoy en ruinas), y 
la mayor parte de las cuales llevaban á censo, moros vecinos de 
Ávila. Disponíame ya á registrar los archivos de este último 
convento y de las iglesias de Nuestra Señora de las Vacas, San- 
tiago y Sau Nicolás, enclavadas en aquella parte de la población, 
por ver si en ellos hallaba algún indicio que me guiase al fin que 
perseguía, cuando cierto día llamaron mi atención en un cercado 


(1) BOLETÍN, t. xv. páginas 332-346. 00 
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que hay á la derecha del camino que desde el final de la Cuesta 
de Gracia va á Sonsoles, antes de llegar al puente de Sancti 
Spíritus (así llamado por hallarse inmediato á las ruinas de 
dicho convento), unas piedras cilíndricas, entre las que hállanse 
algunas otras de forma rectangular, adornadas unas y Otras de 
tosco dibujo, en la forma que las representa el siguiente apunte: 

Pregunté á quién pertenecía aquella finca, con objeto de averl- 
guar, si era posible, la historia de ella, y respondiéronme que su 
dueño era D. Pablo Muñana, hacendado de esta capital. Pero 
cuando al repetir por centésima vez la pregunta eterna en mis 


excursiones por aquellos sitios, de si existia por allí cerca-algún 


lugar conocido por el osario, onsario, fonsario, Ó cosa parecida 
(pues sospechaba si podría haberse conservado tal nombre, á 
pesar de que únicamente en escrituras del siglo xv he visto men- 
cionada la existencia de un barrio llamado del honsario), me 
dijeron que aquel cercado se conocía con el nombre de cerca de 
los osos, bien pude exclamar parodiando á Arquímedes: sópnza. 


¡Esta es—me dije—sin duda alguna, la tierra que yo buscaba! j y 
Llamada, en tiempos del osario, hase cambiado este nombre por 


una explicación vulgar ó transformación sencillísima, en lugar Ó 


cerca de los osos. ¿Hay cosa más natural? La legión fundadora de 


la ciudad de León ¿cuándo jamás pensó que andando el tiempo 
daría por emblema á España el noble rey de las selvas? Y sin em- 
bargo, así fué. 


El Sr. D. Pablo Muñana tuvo luego la amabilidad de facilitar= 


me algunos datos que juntamente con los que me suministró 
D. Jacobo Pérez, también propietario en Ávila, me han permitido 
poder, en parte, reconstruir la historia de aquella finca, viniendo 
á coadyuvar, por último, á este fin, otras noticias antiguas que 


hallé posteriormente en un Libro de Becerro del archivo de Santo 


Tomás. Aquel señor la heredó de D. Genaro Muñana, su padre, 
que la había adquirido por compra de D. José Álvarez Portal; y 


éste, á su vez, habíala comprado poco antes al Sr. Marqués de Do 


Navamorcuende, en cuyo nombre la habían cultivado sus admi- 
nistradores los Sres. D. Jacobo Pérez, y antes que éste 4 D. Nico- 
lás Amores; el Marqués de Navamorcuende la hubo del Sr. Duque 


7 


y 


de Abrantes, su progenitor, quien, hacia el año 48 de este siglo, 


= 
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la compró á la Casa de Medinaceli, á cuyo estado de Las Navas 
es muy probable que la debiese ésta. 

De aquí para arriba no he hallado aún noticia de las vicisitudes 
de la tierra en cuestión, hasta enlazar con la de su adquisición 
por el Ayuntamiento de Avila, á cambio de la concesión hecha al 
monasterio de Santo Tomás para que pudiesen pastar en la de- 
hesa de Avila tres yuntas de bueyes de la propiedad del convento 
Óó de sus colonos; cuyo convenio y traspaso de dominio firmóse 
en Avila á 22 de Agosto de 1500 por ante los escribauos reales y 
del número de dicha ciudad Fernán Sánchez de Pareja y Fer- 
nando de Guillamás. 

Esta noticia es la que, hojeando un día el precitado Libro de 
Becerro, hecho en el año 1660, encontré en un asiento del mismo 
al folio 31, en que se lée; Dehesa de Avila=En la dehesa desta 
ciudad puede este conuento entrar ú pastar tres yuntas de bueyes 
suyas ó de sus renteros, por la razón siguiente: Según parece 
deste libro citado á la margen (1) los Señores Reyes católicos Don 
Fernando y D.* Isabel hicieron donación d este conuento de vn 
honssario ó enterramiento de judíos aquí en los campos 
desta ciudad junto al rio Adaja.» 

Si el honsario y enterramiento de judíos á que se alude no 
estuviera próximo al convento, ¿cómo explicar que se diga en el 
párrafo transcrito «aquí, en los campos de esta ciudad»? Esto, 
sin duda alguna, indica su avecinamiento; porque si se encon- 
trase, como se ha supuesto, donde ahora está la Encarnación, no 
se hubiera dicho «aquí,» sino «allá,» 4 menos de faltar á la pro- 
piedad en el lenguaje. 

A la par de todos estos indicios hay otros que juntos con los 
referidos, forman una casi certidumbre. En muchas escrituras 
de ventas, censos, etc., referentes á tierras y casas situadas en el 
arrabal de San tiago, se habla de un barrio en dicho arrabal, lla- 


(1) Al margen pone en letra antigua, de la época, sin duda, del Becerro: «Begerro 
de pergamino grande á folio 76 á la buelta del fol.» y luego en letra mas moderna: 
«Bezerro de pergamino fol. 140 y siguientes,» lo que denota que fué cambiada la fo- 
liación, y aunque últimamente se dice folio, deberá entenderse página. Este Becerro 
aludido, no se encuentra. 
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mado del honsario. Cogiendo una al azar, por ahora, reserván- 


dome para más adelante hacer con despacio un catálogo de todas 


ellas, lo que podrá acaso servir para determinar la extensión y 
posición exactas de ese barrio, hé aquí lo que se lee en la primera 
que encuentro á la mano: «Sepan quantos esta carta de yncenso 
»vieren como yo Diego Martín, hijo de Martín Rico vecino de la 
»noble ciudad de Avila por mí y en nombre de Bartolomé Mar- 
»tín mi hermano vecino de la dicha ciudad otorgo y conozco por 
»esta presente carta que tomo y recibo á yncense por nombre de 
»yncense para mí y para mis herederos y susesores y para aquel 
»6 aquellos que de mí ó dellos que con derecho lo avieren de 
»aver y de heredar perpetuamente para siempre jamás de vos los 


»devotos religiosos padres el benerable fray Pedro del Castillo - 


»prior del dicho monesterio y de fray Martín Hernández soprior 


nde trar. iio acto ala le a A 
»frayles profesos del dicho monesterio de Ntra. need del Car- 
»men desta cibdad de Avila. . .. . o A ANS 


»conviene á saber unas casas al peciiD de onsario. .. .» 
«Fecha de esta carta en «Avila á diez y seys dias del mes de 
»Abril año del nacimiento de ntro. Salvador Jesu-Cristo de mil 
»y quinientos y treinta y tres años.» 

Al dorso hay varios epígrafes en letras de diversas épocas. El 
más antiguo, coetáneo de la escritura, dice: «Miguel García te- 
jedor á Sían)tiago.» Otro: «tiénelas ahora año 1544 solo Diego 
Martín, son al matadero.» Otro: «Encense de las Casas. . . . . +» 
Dn... .¿... al osario». Y finalmente, en letra mucho 
más moderna, del siglo pasado, pOND8: 4... ....... +... las 
quales casas son al osario». | 

Del primer epígrafe se deduce que el barrio en cuestión com- 
prendia la iglesia de Santiago, Ó lindaba al menos con ella. , 

En el segundo se dice que las casas á que se refiere la escritura 
son al matadero; y en efecto, el matadero sigue llamán- 
dose hoy la parte del arrabal meridional que toca á las murallas 


ya cerca del río y donde ha existido hasta hace pocos años un 


matadero (el matadero viejo), cerca de donde estuvo emplazado 
el pequeño y precioso templo de San Isidoro Ó de San Pelayo, tan 
renombrado aún en estos tiempos por consecuencia de su trasla- 
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ción á Madrid. Y el tercero y cuarto, finalmente, llamando el 
osario al sitio donde radicaban las casas á que se refiere la 
escritura, demuestran que el barrio del osario y el barrio 
del matadero eran una misma cosa. 

Para mí, pues, está fuera de duda que el osario de los Judíos 
de Avila estuvo por donde hoy la denominada cerca de los 
Osos. | 

A esta cerca alude D. Juan Martín Carramolino en el t. 11 desu 
Historia de Avila, cuando, á las páginas 238 y 239, dice que «el 
arrabal ó burgo de Santiago estaba muy «poblado de Moros y de 
»labradores cristianos al sitio llamado el onsario (osario), donde 
»ya se contaban hasta doscientas moradas. Este osario era el ce- 
»menterio de los Musulmanes; y todavía hoy se conocen clara- 
»mente sus vestigios. Es la cerca que saliendo de frente de la pla- 
»zuela de Rollo hace la banda derecha del camino que conduce á 
»la dehesa. Está cerrada de piedra seca de una vara poco más, 
»de altura, y no hay sino observar las piedras que forman su 
»pared para contar á docenas las que eran sepulcrales, colocada 


-»cada Cual, cuando se la empleó, en su respectivo enterramiento 


»en el modo que aún es costumbre en los hijos de Ismael. Cada 
»una de estas piedras es una pequeña columna de cinco cuartas de 
»alta, poco más ó menos, como de media vara de diámetro: mu- 
»chas forman con sus lados cortados un exágono ú octógono y uno 
» de ellos tiene labradas dos líneas ó rebajos muy notables: en su 
»cabeza está cincelada como una puerta ó ventana de arco, y todas 
»yacen tumbadas unas sobre otras, mezcladas más Ó menos con 
»las otras piedras comunes que constituyen el cercado. Obsér- 
»venlo con afán los viajeros, que bien lo merecen.» 


De suerte que Carramolino vió estas piedras y, lejos de ocur- 


-Tirle que pudieran proceder de enterramientos judíos, se las atrl- 


buyó á los moros, cuyo cementerio supuso en aquel sitio. Luego 
en la descripción de las piedras habla de exágonos y octógonos y 
puertas y ventanas del arco, que no parecen por ninguna parte; 
porque todas absolutamente todas afectan una de las dos formas 
rectangular ó cilíndrica, con que quedan representadas; y en los 
dibujos que las adornan, siempre los mismos, prolongados y ter- 
minando, en efecto, por la parte superior en forma de arco, nadie 
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seguramente verá las puertas y ventanas que el Sr. Carramolino 
pretende que veamos, sino un capricho de ornamentación, muy 
vulgar por cierto. 
También Ariz vió estos pequeños monumentos; pero titubea al 
hablar de ellos y no sabe si optar por asignárselos á los judíos 63 
á los moros. Hé aquí sus palabras: q 
«Es cosa maravillosa, que por aquellos cam pos circumbezinos 
»á esta Iglesia de San Segundo, hallamos cuerpos enterrados. Ml 
» Y en particular donde oy se conserua el nombre del Onsario de 
»los Judios. Y así pareze, que en tiempo que los Moros auitaron 
»á España, particularmente los que estauan en esta Ciudad. Te- 
»nian sus entierros fuera della, en un campo muy grande cer- 3 
»cado junto al Rio Adaja, conseruando oy el nombre. En el qual 
»se hallan más de dos mil pilarcicos labrados en redondo, deá 
»vara cada uno, y en algunos unas medias lunas y en otros es- 
»trellas y letras. Los quales ponian empinados encima de cada 
»sepultura y les serbian de assiento y señal quando yuan á ente= 
»rrarlos y á hazer sus cerimonias. Y en otras piedras que deuian - 
»ser de los más valerosos entre ellos, ponian letras y labores 
»como parecen en unas grandes que oy están por asientos en la 
»puerta del sol de la Iglesia de Santiago que cae al dicho onsa= 
»dero. Y en aquellas están escriptas con mucho orden vnos ren 
»elones en Arábigo. Que aunque no hazen sentencia por faltar 
»una piedra, tiene la Higera y el nombre de Iucepf que deuio de 
»ser del palacio de su señor, en tiempo que Auila estuuo de Mo- 
»ros. Estos pilarcicos son tantos quantos se ven en la pared y. 
»cercas de los heredamientos que van de la ciudad á S. Spíritus 
»á la mano derecha saliendo la puerta Toledana. Y en las cercas 
»del monasterio de Sant Ana y en otras muchas y ninguna pasa . 
»de una medida, argumento cierto que no pudieron serbir dd 
»otra cosa, más de lo dicho porque ni tienen assiento para editi- 
»car vnos encima de otros por ser redondo.» 
Ariz, como se ve, incurre en multitud de incongruencias en l | 
precedentes líneas; pero penetrando en ellas epi una 
vez más corroborada mi opinión. 3 
Así como Carramolino no supo lo que vió, “acaso porque si 
guiendo en esto, como en todo, ciegamente al P. Ariz, no se 
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cuidó de consultar sobre el terreno las piedras referidas, ó porque 
si lo hizo fué sugestionado de tal suerte que no pudo formar jui- 
cio acerca de ellas; así Ariz al estudiarlas con el prejuicío de que 
el cementerio hebreo hallábase en sitio diferente y de que sólo 
los moros pudieron colocarlas allí, vió con los ojos de la fantasía 
á no dudar, medias-lunas, estrellas y letras que no parecen por 
ninguna parte. 

Es decir, en algunas partes sí se encuentran esos símbolos; 
pero entre las piedras mencionadas, no. 

En la puerta del sol, es decir en la de Mediodía de la iglesia de 
Santiago existen, es verdad, dos piedras con seis líneas de escri- 
tura arábiga, de las que el infatigable Sr. Fita vió sólo dos que 
calcó, hizo traducir y publicó en el BoLertiín de esa Academia (1); 
pero estas piedras pertenecen indudablemente á la iglesia misma 
ó á su adjunto cementerio, y deben referirse (y este es un estudio 
que tengo en planta y quizás en breve pueda dar por terminado) 
á cierto caudillo celebérrimo en los anales y en las crónicas de la 
ciudad, que, á lo que parece, fué enterrado en dicho templo. 

En las proximidades del monasterio de Santa Ana hay, electi- 
vamente, dos piedras separadas, en las que se ve media estrella 
en cada una, formando evidentemente un solo dibujo; pero esta 


piedra puede provenir de cualquier parte mejor que del Osario 


hebreo, bien distante de aquel sitio. 

Fijémonos, por último, en que al mismo Ariz se le escapa en 
una ocasión, en el párrafo transcripto, que al lugar donde se ha- 
llan las piedras y donde, según él, se han encontrado en algún 
tiempo cuerpos enterrados, conservábase el nombre de Onsario 
de los Judios; especie que parece olvidar, apenas vertida, y que 
no volvemos á ver consignada por él ni por otro autor alguno. 

Entiendo, por lo tanto, que, atendiendo á todo lo expuesto, y 
aun cuando falta una prueba material en que fundar la afirma- 


- ción, existen bastantes motivos racionales para sospechar que en 


la que hoy se denomina Cerca de los osos, ó en sus inmediatas 


cercanías, estuvo el cementerio ú osario de los judíos que en 


(1) Tomo x11, páginas 440-442. 
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Únicamente falta, á mi entender, para evidenciar el error ha= 
bido y la certeza de todos los fundamentos alegados, buscar la A 
prueba material á que antes me refería, por medio de algunas 
excavaciones realizadas, aprovechando el tiempo en que las fae= 
nas agrícolas lo consintiesen ,- en las tierras que median entre la y 
renombrada cerca y el río; es decir, en una extensión menor de A 


A 


200 metros. ) E. 
e 4 54 


Ávila, 18 de Marzo de 1896. 
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ENRIQUE BALLESTEROS. 
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>. FRANCISCO DE ROJAS, EMBAJADOR DE LOS REYES CATÓLICOS. ] É 3 
DOCUMENTOS JUSTIFICATIVOS. . 


XXXII. y 
El Rey Católico á su embajador en Roma, D. Francisco de Rojas, 
sobre lo que había de decir al Papa Pio 111, sucesor de Ale- 
jandro VI. | sá 3 
(Medina del Campo, 29 de Febrero de 1504.) 3 

AS O 

«Francisco de Roxas, del nuestro Consejo, y nuestro embaxa- , 
dor en Corte de Roma. Recebimos los breves que nos enviastes 
de nuestro muy Santo Padre sobre su criacion y sobre la paz. 
nuestra y del Rey de Francia y el que confirma todas las gracias 
apostólicas á nos concedidas y los de nuestras indulgencias y de h 
capello del Cardenal de Sevilla, y por vuestras Cartas supimos el 
mucho amor y voluntad con que su Santidad nos otorgó todo lo 
susodicho y la investidura del reino de Nápoles y la dispensa- 
cion para el casamiento de Inglaterra y los otros buenos y gran= 
des ofrecimientos y promesas que nos fizo para mostrar Con obra 
en todas las cosas que nos tocaren el amor que nos tiene y lo que 
por nosotros desea fazer. Direis de nuestra parte á su Santida d 
que habemos habido mucho placer de saberlo todo y gelo tene- 
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mos en mucha gracia y besamos por ello sus.santos pies y ma- 
110S, y que segun la mucha fe y verdad que siempre guardó á 
todos en las cosas que prometió, nos tenemos por muy cierto que 
su Santidad lo hará así con nosotros; y aunque las obras son 
buenas y grandes y quales se deben esperar de su Santidad, nos 
tenemos en mucho el amor e muy buena voluntad con que las faze; 
y assi puede tener por muy cierto su Santidad que tiene y terná 
siempre en nosotros muy verdaderos y obedientes fijos, que con 
mucha afecion y amor y voluntad obraremos siempre todo lo que 
pudiéremos en todo lo que fuere bien y honra de su Santidad y 
de la Silla Apostólica y de la Iglesia como fijos muy agradecidos; 
y que perseverando su Santidad, como tenemos por cierto que lo 
hará, en este su buen propósito y obras para con nosotros, que 
nos siempre corresponderemos como hauemos dicho: nos espera- 
mos que nuestro Señor será dello mucho servido y que su San- 
tidad recibirá dello mucho descanso y contentamiento; y que esta 
union y conformidad de su Santidad y nuestra ha de ser hon- 
rosa y fructuosa á su Beatitud y á la Iglesia. 

bo que de nuestra parte habeis de responder á su Santidad á 
lo contenido en los Breves que nos escrivió sobre su criacion y 
y sobre la paz nuestra y del Rey de Francia, lo cual mas larga- 
mente lleva el mensagero con quien enviamos la obediencia, es 
esto. grs ? | l: 

Primeramente á lo de su criacion le direis que hobimos mu- 
- Cho placer que él fuese elegido en Summo Pontífice, porque se- 
gund Alexandre su antecesor dexó extragadas y fuera de orden 
las cosas de la Iglesia Romana y muchas de la [Iglesia universal, 
bien era menester que sucediese en la Silla apostólica persona de 
fanta prudencia y espiriencia como su Santidad, para que su- 
-piese conocer y emendar los yerros de aquel y restituyese á la 
Silla apostólica y á la Iglesia la religion y orden y buenas y san- 
tas costumbres que aquel pervirtió, como esperamos que su San- 
tidad lo hará con el ayuda de Nuestro Señor: y para esto nos dá 
mayor esperanza y seguridad que su Santidad luego. en entrando 
É en la Silla apostólica, de su proprio motu, con el bueno y santo 
-—zeloque buen Pastor universal de la Iglesia. debe tener, propuso 
¿4 los Cardenales la paz nuestra y del Rey de Francia y la refor- 
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macion de la Corte Romana y de la Iglesia y el Concillo general 
y la guerra contra los infieles; que todas estas son cosas tan bue- 
nas y tan santas y de tanto servicio de Nuestro Señor y bien y 
honra de la Iglesia y de la Christiandad que más no se podria ¿3 
desear; y tanto quanto más su Santidad vee y conoce el camino 
errado que llevó el dicho su antecesor, de que en esta vida no le 
queda sino mucha infamia, y en la otra es de creer que mucha 
pena, si Nuestro Señor no usó con él de grandísima misericor= | 
dia, tanto más nos plaze y nos alegramos de ver el bueno y santo j 
camino que su Santidad toma, y de ponerlo en obra los ángeles 
se alegrarán en el cielo y los hombres en la tierra; y todo esto 
debe atizar y encender más la voluntad de su Santidad para pro- 
seguir y efectuar todo lo susodicho que á los Cardenales propuso, 
como esperamos que lo hará sin temer el trabaio que en obrarlo 
y acabarlo puede haber, pues que no hay mayor descanso y con- 
tentamiento para esta vida y para la otra que hazer el hombre lo 
que debe y es obligado, quanto más que para esto terná el ayuda 
de Dios y de los hombres; y de nuestra parte ofreced á su Santi- 
dad para ello todo lo que tenemos y podemos, que cierto habre- 
mos por muy buena ventura podernos emplear en tales obras. Por 
esso avisadnos en todo lo que fuere menester que en ello haga- 
mos para ayudar á su Santidad, que así lo pornemos en obra. 

A lo que su Santidad nos escribió sobre la paz nuestra y del 
Rey de Francia decidle de nuestra parte que tanto quanto mases 
propio oficio de su Santidad ponerse en procurar paz y union entre 
los Príncipes christianos para bien y sosiego de la Christiandad 
y para la guerra contra los infieles, tanto mayor plazcr habemos 
habido de ver el singular zelo y grande hervor con que su Santi- 
dad lo escrive, que sus palabras “manifiestan bien el bueno y 
santo deseo que tiene á la paz, y que crea su Santidad que assi 
por el deseo que siempre habemos tenido y tenemos de la paz de e 
christianos como por la inclinacion y deseo que tenemos de ser= " 
vir á Nuestro Señor en la guerra contra los infieles, ninguna Y 
cosa de las del mundo deseamos más que la paz; y este deseo nos E 
fizo asentar paz con el Rey de Francia luego que sucedió en su 
reino y despues que tomó á Milan; y queriendo él usar más de 
sus fuerzas que de derecho, queria ir á tomar el reino de Nápo- E 


e 
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les, quando vimos que por ninguna via podíamos estorbar que 
lo emprendiesse, siendo todo aquel Reino nuestro de derecho, y 
no teniendo él ningun derecho á él, por la sola paz habíamos por 
bien de le dexar la una parte del dicho Reyno, creyendo que él 
guardara la paz, y que de ella se siguiera paz y union de todos 
los Ghristianos para la guerra contra los infieles; y el Rey de los 
Romanos nuestro hermano es buen testigo con quanta instancia 
nos procuramos entonces la paz suya y del Rey de Francia que 
se asentó en Trento por medio del Cardenal de Ruan y de nues- 
tro Embaxador, para que todos estuviésemos en paz y pudiése- 
mos meior fazer la empresa contra los Infieles. Y á todos es no- 
torio que apenas era enxuta la tinta del asiento de la dicha paz 
que asentamos con el dicho Rey de Francia, quando los France- 
ses la quebraron en el Reyno de Nápoles faziendonos allí la gue- 
rra y trabaiando de tomarnos lo nuestro, y la tolerancia y sufri- 
miento que entonces tovimos sufriendo su guerra y no faciendo- 
gela nosotros, ántes procurando con él por medio de nuestras 
letras y embaxadores y por todos los medios que pudimos que 


_remediase las quiebras y guerras que su gente facia á los nues- 


tros y que quisiese paz y concordia y que hubiese por bien que 
las diferencias se concordasen ó poniendolas en mano de buenas 
personas zeladoras de paz que las compusiesen, ó en manos del 
Papa como Señor del feudo, para que como juez lo determinase, 
ó en manos de otros Príncipes ó personas, ó en qualquier otra 
manera, por do la guerra se escusasse y por mucho que lo tra- 
baiamos, nunca lo podimos acabar, ántes despidió á nuestros 
embaxadores que lo procuraban con él, diciendo que pues podia, 


queria tomar el reyno de Nápoles para sí, de manera que de pura 


necesidad y de no hallar en él ningun camino ni voluntad para 
- paz y concordia, venimos forzados á le resistir por defension de 


lo nuestro, en que Nuestro Señor ha bien declarado cuya es la 
justicia, y cada vez que á él ha placido de nos dar victoria, no 
nos habemos aprovechado della para encender más la guerra ni 
para fazer daño al Rey de Francia, como es de creer que él lo 


- fiziera; mas deseando todavia la paz, solamente para procurarla 


nos habemos aprovechado de la victoria, y para esto nunca ha- 


- bemos mirado á puntos de honra; mas habiendo despedido el Rey 


Ml os 9 + 


él grande estrago, no lo fecimos. Dionos assimismo entonces h 
Nuestro Señor victoria en lo que nuestro exército tomó en Fran- 3 
cia, y habiendo en ella la quiebra, flaqueza y dispusicion que ha- 
bia para poder fazer en ella todo el daño que quisiéramos, no lo E: 
fecimos, mas acordándonos que son christianos y doliendonos de 
su daño y mirando que cualquier daño que recibiera Francia, lo 3 
recibiera un miembro de la Christiandad, apartamos las armas 
de su ofension, y no mirando á que el Rey de Francia habia des- 
pedido dos veces y echado de su Corte nuestros Embaxadores, y a 


deseando todavia la paz y concordia de Christianos, ge los tor- E » 
namos á enviar para que entendiesen en ella, y quanto más el 
Rey de Francia se ha querido mostrar nuestro contrario y de-=- 
seoso de la guerra, tanto más nosotros habemos siempre procu- q 
rado la paz, y mayormente acordándonos que habiendo guerra 
entre nosotros y él por la grandeza de ambos Estados y por ser 
deudos y amigos y valedores de ambas partes todos los otros 
Príncipes y Potentados de christianos, ninguna guerra podria A 
haber en la christiandad que más dañosa y peligrosa le fuese que 
esta ni de que mayores daños se pudiesen seguir en toda ella, lo A 
qual sabe Nuestro Señor quanto lo sentimos y quanto nos duele; 
y mucho mas quando pensamos que con el tiempo que se ha per- : 
dido y pierde, y con lo que se ha gastado y gasta en esto, se 
pudiera haber fecho y podria fazer mucho contra los Infieles 

enemigos de nuestra fée, en honra y acrecentamiento de la 
Christiandad. Assi que su Santidad nos hallará siempre muy 
apareiados para la paz de los Christianos y para la guerra de los 
Tafieles; y siempre nos conformaremos con lo que fuere justo y - 
razonable para venir á ello; y si el Rey de Francia assí lo hiziere, 
con poco trabaxo alcanzará su Santidad lo que como buen Padre 
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y Pastor universal en esto desea, mas no debe cansar ni cesar de 
lo procurar fasta que con el ayuda de Nuestro Señor lo acabe, 
que con nos acabado lo tiene. Y decid á su Santidad que aun no 
tenemos respuesta de nuestros Embaxadores que están en Fran- 
cia sobre las cosas de la paz, que en habiendola ge la haremos 
saber para que más pueda aprovechar en ella mediante Nuestro 
Señor; y que tenga por cierto su Santidad que para en paz y para 
en guerra siempre seremos juntos con su Santidad; y si nuestro 
Señor diere la paz verá como con compañia y sin ella ponemos por 
obra el deseo que su Santidad tiene de la guerra de los infieles, 
que es el mayor que nosotros tenemos y en que deseamos de 
acabar nuestros dias. —De Medina del Campo á xx1x de febrero 
año de mil y quinientos y quatro años. —Yo el Rey.—Yo la 
Reyna. —Alcamacan secretarius.» 


XXXII. 


Juramento de fidelidad prestado por César Borgia en manos de 


D. Francisco de Rojas como Embajador en Roma de los Reyes 
Católicos. 


(Sin fecha.) 


«Ego Cesar Borgia de Francia, Princeps Andrie, dux Roman- 
diole etc. juro deo omnipotenti ad elus Sancta quatuor Euange- 
lia meis manibus corporaliter tactis et etiam presto homagium 
ligium fidelitatis ore et manibus Ser"is et invictissimis dominis 
meis domino Ferdinando et helisabeth Dei gratia Hispaniarum 
el Sicilie regibus catholicis, Calabrie et apulie ducibus in mani- 
bus magnifici domini Francisci de Roias predictorum dominorum 
meorum hic in romana Curia Oratori et ad recipiendum á me 
fidelitatis homagium ligium legitimo procuratori, quod deinceps 
ab hoc die rationes dicti mei principatus Andrie in dicto ducatu 


apulie constituto, ero prefatis Maiestalibus earumque heredibus 


et successoribus in dicto ducatu bonus fidelis ac legalis vaxallus 
et subditus, earumque ordinationibus et mandatis cum ea sub- 
jectione, humilitati ac reverentia que ab bonum et legalem vaxal- 


TOMO XXVII. 24 
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lum el subditum spectat...» (Siguen otras fórmulas de homenaje 


y fidelidad que vienen á expresar el mismo concepto de las ante- 


riores y que por su mucha extensión no se reproducen aquí.) 


XXXIV. 


Los Reyes Católicos 4 su Embajador en Roma D. Francisco 
de Rojas (1). 
(Medina del Campo á 2 de Marzo de 1504.) 


Acusan el recibo de cartas del embajador y se refieren á la suya 
anterior de 3 de Febrero, cumpliendo en ésta lo que en aquélla le 


prometieron de escribirle más largo; que esperan cartas de sus 


embajadores en Francia sobre la tregua de tres años, y aúaden: 
«Si los dichos nuestros Embaxadores vos obieren escrito Ó escre- 
vieren que la dicha tregua está asentada, en este caso faced lo 
que en la dicha cifra de tres de febrero decimos que fagais ha- 
biendo treguas; pero si por ventura la dicha tregua no se asen- 
tase, en este caso negociad e procurad todo lo que vieredes que 
pueda aprovechar para que ganemos amigos para que si el Rey 
de Francia no quisiere venir á la paz e nos quisiere ofender, con 
el ayuda de Nuestro Señor podamos mejor resistirle y ofenderle. 

»El poder que demandais para lo de la liga llevará otra cara- 
vela que irá luego tras esta, que por no la detener va agora; mas 
porque si la dicha liga se oviese de hacer sea mucho más justa € 
honesta e santa, el fundamento della debe ser que nos juntemos 
e hagamos liga con su Santidad e con los Príncipes e potentados 
cristianos que con SS. e con nos se quisieren juntar para la gue- 
rra contra los infieles e para defension de la christiandad e de los 
propios Estados, e que quede lugar para que si quisiere pueda 
entrar en ella el Rey de Francia e los otros Príucipes e polenta- 
dos christianos que en ella quisieren entrar; € si vos sabeis que 
hay algunos Principes ó potentados que tengan voluntad de en- 
trar en la dicha liga, bien será que desde luego entretanto que 
va el dicho nuestro poder comenceis á negociar en ello. 
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(1) Del «Registro de cifras.» 
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-»Pero porque para con vos nuestro principal fin y deseo es la 
paz de Francia, como vereis por lo que por la otra nuestra res- 
pondemos al breve del Papa, e porque con aquella paz esperamos 
«que la habrá en toda la cristiandad, lo que hablaredes y negocia- 
redes en lo de la liga sea de manera que aproveche para ella, no 


«dañeis ni estorbe ni desvie la paz de Francia, antes sea de ma- 


nera que si fuere posible aproveche para la dicha paz; y esto se 
entiende asentandose la dicha tregua; que si la tregua no se 
asentare, en tal caso creemos que para todo aprovechará apre- 
lar en lo de la liga, mas sea de manera que nunca cerreys el ca- 
mino á la paz de Francia. 

»Lo que escrevistes para que se viere si era bien que nuestra 
gente saliese del reino de Nápoles con nombre de libertar á Ita- 
lia, para que dello se siguiesen los efectos que dezis, parecionos 
'bien pensado, porque en los grandes negocios como este lo más 
provechoso suele ser aprovecharse de la disposicion del tiempo; 
pero diremos aquí las causas porque al presente esto se debia so- 
breseer, porque visto lo uno y lo otro, nos escribais sobre todo 
vuestro parecer. Y las dichas causas son estas: 

-—»Primeramente, porque haciendose aquello, no se pudiera ha- 
cer con Fraucia la tregua de los tres años que la avemos por gran 
comienco por trabajar que el Rey de Francia se aparte de todas 
las cosas de Nápoles; é si allá ficiéramos de fecho, fuera cerrar el 
camino á la tregua y á la paz con Francia. 

»Item, porque al presente no tenemos en Italia persona á quien 
pudiésemos encomendar la capitania general de tan gran fecho 
sino es al Duque don Gonzalo Fernandez, é siendo él el todo en 
Nápoles para la paz y para la guerra, quedaria desproveido aquel 
reino e no sin peligro, si el dicho Duque saliese con nuestra 
gente á fazer otra empresa. 

»Item, que todo quedaria á peligro el dicto reino por ser re- 
beldes los más de los Barones dél, que viendo el reino sin gente 
podrian con solas sus personas hacer alcar sus estados y alterar 
gran parte del reyno, y estando fuera dél nuestra gente podria el 


armada de mar de los franceses ir á Nápoles ó á otra parte del 
reino y hacer alcar muchas costas dél. 


»Item, que para salir nuestra gente y exército á tal empresa 
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habia de ser teniendo abundancia de dinero para pagar la gente 
de mes á mes é copia de mantenimientos e ser la gente bien man= 
dada y seguridad de plagas donde la gente se pudiese recoger se- 
guramente; é principalmente habia de haber fundamento para la 
dicha empresa, como seria juntarse Con nos para ella los Prínci- 
pes é potentados e personas que se oviesen de restituir en su pri- 
mero estado; y faltando todo esto al presente, no Se podria espe= 
rar sino que nuestra gente de pura necesidad ficiese robos y - 
fuercas e otros males indebidamente en tierras por donde pasa— 
ren, que en lugar de ganar amigos, ganásemos contrarios. Y de 
tal manera podria esto suceder que los Estados de Italia se jun- 
tasen con los franceses y que con esta contrariedad y con la falta. 
de las costas susodichas, nuestra gente recibiese daño: el qual 
podria ser tal que ella se perdiese, lo que Dios no quiera; é per- 
diendose aquella gente, el reino de Nápoles estaria en este mismo 
peligro. Y demas de todo esto se debe mirar que los venecianos 


han declarado publicamente que han de ayudar al Rey de Fran- A 


cia contra cualquiera para defender á Milan, y no sabemos si 
todo lo del reino de Nápoles está reducido é asentado entera- 


mente, lo qual ante todas cosas se debe hacer. Por todas estas ra= 


zones nos pareció que al presente no debe salir nuestro exércilo 
del reino de Nápoles, é no habiendo de salir, nos pareció que 
nos venia mucho bien de asentar la dicha tregua de los tres años, 
y si está asentada, está bien, é si no, escrevidnos en todo vuestro 


parecer. 


»El estado del Perfecto ya habemos escrito al Duque don Gon= 


zalo Hernandez que gelo confirme en nuestro nombre por virtud 
de nuestro poder que para ello tiene; e agora ge lo tornamos 4 
escrebir, é nos así mismo gelo confirmaremos, dandole recom- 
pensa por lo de Roca Guillerma, como por la otra decimos. 
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»A lo que preguntais que si el Principe de Bisinano e el Conde 
de Mélito e otros barones que vinieron ay, se quisieren concertar 


para servirnos, que qué hareis vos. Decimos que si la dicha tre- 


ena se asentase, consulteis con nos todo lo que toca á los dichos 


Barones sin asentar cosa alguna con ellos; e si la tregua no se. 


asentare, consultad con el Dugue don Gonzalo Hernandez, e haced 
en ello lo que á él pareciere que más cumpla á nuestro servicio. 
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»La ratificación que demandais de lo que asentastes con los 
Ursinos, vos enviamos aqui y las cartas que para ello deman- 
dais. k 
»Dezis que os han dicho que el Papa está inclinado á que el 
Duque de Lorena haya el reino de Nápoles é que sobre ello ha 
enviado á Francia al Marqués de Fiuara; e maravillamos nos 
mucho dello, porque esto no conforma con habernos otorgado el 
Papa la investidura del dicho reino e con el amor que nos mues- 
tra; é no podemos creer que el Papa piense en tal cosa, pero si 
algo le ovieren hablado sobre ello, trabajad vos de apartargelo 
de la voluntad, é que nos dé la investidura del dicho reino como 
nos la tiene mandada y tomad del toda la seguridad que pudié- 
redes tomar para que no consentirá tal cosa. 

»A lo que dezis que el Cardenal de Santa Cruz procura de ve- 
nir legado en España, si viéredes que de verdad lo procura, de- 
zid de nuestra parte á SS. que aquá ninguna necesidad tenemos 
de legado ni avemos menester que lo otorgue que venga aqua, é 
de ninguna manera dedes lugar á ello. 

»A lo que dezis que le escribamos que no se entremeta en 
Nuestros negocios, nos le escrevimos para que no se meta en 
ellos. | 

»... El trato de Genova, si la dicha tregua se asentase, cesará 
por ahora la esecusion, pero no será inconveniente entretenerlo 
fasta ver en que pararán las cosas de la paz.» 


A continuación de las firmas en la misma carta: 

«De Inglaterra nos escribieron que los Embaxadores del Rey 
de Inglaterra que están en Roma, vos requirieron que vos é ellos 
juntamente suplicasedes al Papa Pio que otorgase la dispensa- 
cion para el casamiento del Príncipe y de la Princesa de Gales 


- Juestros fijos é que no quisistes juntar vos con ellos para ello, 


de que el Rey de Inglaterra ha sospechado que nosotros no que- 
remos el dicho casamiento ni su amistad y muestra estar dello 
<orrido y descontento; y cierto segun vuestra prudencia mucho 
mos maravillamos averlo fecho vos así, porque aunque no tovie- 
ramos asentado el dicho casamiento con Inglaterra, no nos cum- 
ple que ay en la plaza del mundo viesen cosa por do juzgaren que 
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no estábamos bien con el dicho Rey de Inglaterra, ántes sino ho- 


biera causa porque vos e ellos vos juntasedes, debríades de procu- 


rar de juntarvos e mostrar que nos e el Rey de Inglaterra somos. 
una cosa. Por ende trabajad de enmendarlo luego en recibiendo 
esta, fablando á los dichos Embaxadores y diciendoles quánto- 
tiempo ha que vos mandamos que suplicasedes al Papa por la di- 
cha dispensacion, é que el Papa vos la tiene otorgada, é que la 
causa porque no vos juntastes con ellos para ello, fue porque el 
Papa no vos lo empeciese e no se pudiese empedir precio por ella, 
é no por no querer vos juntar con ellos, que antes teneis manda- 
miento nuestro que para esto vos junteis vos y ellos, y que en 
todo lo que menester fuere que ayudeis y favorescais las cosas- 


del Rey de Inglaterra; de manera que ellos queden bien sanea= 


dos, y trabajad de enviarnos luego la dicha dispensación dupli- 
cada por dos vias. 

»Asimismo se dize que el Embaxador del Rey de Romanos se: 
quexa diciendo que nunca comunicais con él ni teneis con él nin- 


guna plática, e que ántes vos apartais del en todo é que comuni- 


cais mucho con el de Venecia, mostrando que no estamos juntos: 
con el Rey de Romanos. E en esto lo que no fuere de comunicar: 
e que comunicandogelo podria traer inconveniente, bien nos pa- 


rece que no gelo comuniqueis; pero bien será mostrar al dicho. 


Embaxador que nos é el Rey de Romanos somos e avemos siem-- 
pre de ser una cosa, y darle en esto todo el contentamiento que 
no pueda fazer perjuicio ni inconveniente á los negocios, porque: 
siempre debeis tener mucho cuidado de conservar nuestros 
amigos. 

»En Medina del Campo á 11 de Marco de DIT.» 


Escríbenle á continuación que se han recibido sus últimas Car- 


tas, que se alegran de la mejoría del duque de Terranova, y que: 
le envían copia de la tregua de tres años pactada con el Rey de: 
Francia, «con condicion que si alguna cosa queda en el reino de: 


Nápoles que no esté á nuestra obediencia podamos reducirla á 3 
nuestra obediencia, é que por ello no se entienda ser quebrada la 


tregua; é aunque en todos los otros reinos la asentamos comuni- 


cativa e mercantible, pero en el reino de Nápoles no ha de ser E 
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comunicativa ni mercantible, e esto hecimos porque no puedan 
entrar en el dicho reino franceses ni rebeldes durante la tregua. 

»Por ende si quando esta recibiéredes quedara Luis darze ó 
otro contrario en el reino de Nápoles, deben ir luego á reque- 
rirle para que se dé, haciendole saber que por la tregua está 
asentado que lo podamos reducir á nuestra obediencia, y protes- 
tando que si no lo hiciere, no será perdonado, e trabajen de re- 
ducir á nuestra obediencia lo que quedare por reducir conforme 
al asiento de la tregua, si algo queda. 

»Escrebistes que Bartolomé de Albyano tiene cargo de toda 
nuestra gente, así españoles como alemanes, que fueron contra 
Luis darze, e estando bueno Gonzalo Hernandez qualquier capi- 
tan que él pusiere es bueno; pero estando él doliente e en la dis- 
posicion que dezis que ha estado, no querriamos que estuviese 
tanto poder en mano de un capitan aventurero italiano, é siendo 
él tanto de venecianos, porque podria ser que por su mano tra- 
bajasen los venecianos secretamente que se alargase la cura y 
podrian seguirse dello otros inconvenientes; pero esto sea secre- 
tísimo é no lo sepa sino vos e Gonzalo Hernandez para lo pro- 
veer como más cumpla á nuestro servicio. 

»Otrosi, porque no sabemos despues que murió el Marqués 
del Basto á qué recaudo está Istla, solicitad á Gonzalo Hernan- 
dez que provea en poner en ella el recabdo que conviene para que 
esté segura. 

»Direis al Papa cómo habemos asentado esta tregua por abrir 
camino para la paz, como SS. nos escribió, é yue por virtud de 
la dicha tregua avemos nombrado á SS. con las tierras de la Igle- 
sia por nuestro principal confederado, para que goce della, e que 
nos esperamos cada hora de saber el camino que llevarán las co- 
sas de la paz, e que en ella miraremos muy principalmente todo 
lo que toca á SS. e sus derechos del reino de Nápoles, e que le 
suplicamos que tenga entera confianza de nosotros que lo fare- 
mos así, é que en todo le seremos verdaderos é obedientes fijos y 


Je ayudaremos para todo lo que tocare al bien de la iglesia y ála 


conservacion del patrimonio della; é que nos cscrevimos á Lo- 
renco Suarez que faga instancia con Venecianos que alcen la 


r 


mano de las cosas de la Iglesia; é en todo dad de nuestra parte 
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mucho contentamiento á SS. para tenerle ganado, para que todo 
lo que por nos pudiere hacer, lo haga de buena voluntad. 

»El despacho de la bula de la décima vos tenemos mucho en 
servicio. Enviadnosla luego como dezis, que nos esperamos de 
emplear el dinero della y más en la guerra de Africa con el ayuda 
de nuestro Señor.» i 

Siguen recomendándole que active el despacho de las bulas de 
la investidura, de la dispensación de Inglaterra, lo de la Iglesia 
de Valladolid, la dispensación de fijos y fijas de Fonseca, y sobre 
todo, lo de los Coronados. | | 


XXXV. 


El Rey Católico á su Embajador en Roma. 


(Medina del Campo, 2 de Marzo de 1504.) 


El Rey. 

Francisco de Rojas, del mi Consejo é mi embaxador en Corte 
de Roma. Yo escribo al muy Reuerendo Cardenal de Leon, 
rogandole prouea de una calongia de su iglesia, de dos que están 
vacas en ella, á Aluar Perez de Guzman, fijo de Ramir Nunes de 
Guzman, hermano del Clauero de Calatraua. Por ende yo vos 
mando que deis mi carta al dicho Cardenal e procureys que le 
prouea della como gelo escriuo, puniendo en ello la diligencia 
que de vos confio, que en ello me seruireys. De Medina del Campo 
a dos dias del mes de Marco de quinientos e quatro años.—Yo el 
-Rey.—Almacan secretarius. 


XXXVI. 


Los Reyes Católicos á su embajador en Roma D. Francisco 
de Rojas. 
(Medina del Campo, 26 de Marzo de 1504) (1). 


«Muchos dias ha que no tenemos cartas vuestras y deseamos 
saber despues que enviamos la tregua de los tres años á Nápoles 
cómo está aquello, é qué se hicieron Luis darze é los otros contra- 


(1) Recibida en Roma el 16 de Abril.—Del «Registro de cifras.» 


Ni OS SS 


a A 


y S A "] e 
E E al A A AN NS A A A A pr 


Ma AR OY 


a E 


o 
ES 
44 

AN 


D. FRANCISCO DE ROJAS. | 317 


rios que allí avia, é cómo quedó el Duque de Terranova de su 
dolencia; é querríamos asimismo saber lo que habeis negociado 
con el Papa de las cosas que os habemos escrito, e el estado de 
toda Italia; y pues por tierra pueden ir y venir ya mensajeros 
trabajad de escrivirnos más á menudo. 

De: algunas partes nos han escrito que el Papa y el Rey de 
Francia e el Rey de Romanos facen liga para contra los Venecia- 
nos; é que ha de ser en campo su exército contra ellos para San 
Juan; y como quiera que no tenemos de esto mucha certinidad, 
ni podemos creerlo, porque ni vos nos habeis escrito palabra dello 
ni nuestros Embaxadores que están en Francia, é siendo verdad 
no es posible que por la una via ó por la otra no se sinticre; pero 
porque podria ser verdad, parecionos que os deviamos avisar dello 
para que por todas las maneras que pudiéredes procureis con el 
Papa no haga liga para tornar otra vez la guerra eu Italia; que si es 
para lo de la Iglesia, que nos trabajaremos que sin guerra le res- 
tituyan los Venecianos loque agora tomaron de la Iglesia; e agora 
escribimos á Lorencu Suarez para que lo procure, é tened vos in- 
teligencia sobrello con el dicho Lorenco Suarez para que vos é él 
trabajeis de contentar al Papa y á los Venecianos, que mejor e 
mas honra será para el Papa componer las dichas diferencias por 
vía de concordia que por vía de guerra, y que mire que está en 
la mano de los hombres comenzar la guerra é no está el acabarla; 
que á las veces se comienca por poco e se enciende en mucho; é 
que de tal guerra no podrían sino seguirse muy grandes daños, 
los quales SS. como pastor universal de la Iglesia es obligado de 
procurar de atajar e estorbar mayormente, pues sin la guerra 
esperamos que la iglesia podrá cobrar lo suyo mejor que con ella 
e sea vuestro fin y obra en trabajar de estorbar la dicha liga, 
porque claro está que el Rey de Francia no se pornia en hazer 
tan grandes gastos por lo de la Iglesia, y no le viene bien al Papa 
ni á la Iglesia que el Rey de Francia se estienda más en Italia. 
Y facednos luego saber lo que de esto supiéredes y lo que habeis 
- estorbado; é qué es la intención del Papa cerca desto de la paz de 
la christiandad. 


378 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


XXXVII. 


Los Reyes Católicos á su embajador en Roma D. Francisco 
de Rojas (1). 


(Medina del Campo, 25 de Abril de 1504.) 


Insistiendo en el contenido de la anterior, prosiguen: «Y quan- 
do entonces escrevimos que se fablaba entre el Rey de Francia y 
el Rey de Romanos en concertarse en la dicha liga, é que por 
parte dellos no se nos decia nada dello ni nos metian en ello é 
procuraban que no nombrasemos á los Venecianos por nuestros 


confederados por virtud de la tregua, sospechamos que el Rey de. 


Francia lo hacia por enemistarnos con los Venecianos para ganar- 
los contra nos; y viendo esto y que no habia razon porque nos- 


otros nos debiésemos declarar por enemigos de los Venecianos, 


primero que nadie, mayormente teniendo fecha paz con el Rey 
de Francia, nombramos á los Venecianos por nuestros confedera- 
dos por virtud de la tregua. Despues de la qual nos han escrito 
nuestros Embaxadores que están en Francia como allá avian te- 
nido con ellos alguna plática aunque no muy apretada para ten- 
tar que entrasemos nos en la dicha liga é escríbennos que lo que 
han podido sentir del concierto del Rey de Romanos y del Rey 
de Francia es que el Rey de Romanos dicen que dá al Rey de 
Francia la investitura de todo el ducado de Milan, así de lo que 
agora posee como de lo que antiguamente era del dicho Ducado 
de Milan, é que el Rey de Francia dá al Rey de Romanos una 
grande suma de dinero para que haga mucha gente en Alemaña, 
é que el Rey de Francia con su exército dé en los Venecianos por 
la parte de Milan, éel Rey de Romanos entre con su exército por 
el Firgol y cobre lo que es del Imperio. 

» Todo esto que de Francia nos han escrito, decimos para vues- 
tro aviso y no para que sepa nadie que Os lo escrevimos. 

» Visto lo qual y tambien porque vuestras letras de XXVII de 


(1) Del «Registro de cifras » 
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Febrero, que agora auemos recebido por la via de Francia con uu 
breve del Papa en que SS. nos ruega que no nombremos á los 
Venecianos por virtud de la tregua por nuestros confederados, 
sospechamos que es verdad que facen la dicha liga, é por eso 
debeis procurar por todas las maneras que pudiéredes por con- 
cordar las diferencias que son entre el Papa y los Venecianos; 
que lo mismo escribimos agora que trabaje Lorenco Suarez; que 
ya vos vedes que no cumple á la Iglesia ni á nosotros que el Rey 
de Francia se extienda más en Italia; mayormente que esto de los 
Venecianos creemos que lo trabaja él por uno de dos fines: Óó por 
que la liga se ficiese y con ella los pudiese destruir, mirando que 
que con aquello creceria él mucho y ganaria tanta reputacion en 
Italia que desfechos los Venecianos y acrecentando él más en la 
parte que tomaria de aquel Estado con lo que ya hoy tienen... (1) 
de Milan y Génova y Florencia y Ferrara y Mantua y Boloña, e 
con tener como ternia al Papa no le quedaria ninguna contradic- 
cion en Italia, y con esto pensaria de llevar (la guerra) luego á 
Nápoles sin resistencia; Óó si esto no, piensa de poner en tanta 
necesidad á los Venecianos con el miedo de la liga que de necesi- 
dad vengan á juntarse con él para contra nosotros, porque su 
principal fin en esto debe ser quererse vengar de nos e aver á 
Nápoles e señorear toda Italia, si pudiere; asi que pues vedes lo 
que en esto va, trabajad en concordar y quitar las diferencias de 
entre el Papa y los Venecianos, restituyendo los Venecianos lo 


- que de la Iglesia han tomado agora. Y decid á SS. que quitadas 


ó no quitadas las diferencias de entre SS. y los Venecianos, en 
siendo concluida la paz nuestra y del Rey de Francia, si place á 
nuestro Señor, nos pornemos todas nuestras fuerzas de facer para 
ayudar á SS. á cobrar lo de la Iglesia; é que besamos los santos 


- pies y manos de SS. por el cuidado que tiene de procurar la paz 
nuestra e del Rey de Francia; y le suplicamos que así lo quiera 


continuar, porque más presto podamos entender de fecho en que 
la iglesia cobre lo suyo, que como SS. lo deseamos; é que la dicha 
paz no queda ni quedará por nos ni es menester para ello nos 


(1) En claro: sin duda debía decir: «En el ducado de Milán». 
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solicite ni envie á decir cosa alguna, que ya lo tiene acabado 
con nos. 

»A lo que el Papa nos ruega que nombremos por nuestros Con- 
federados á los Venecianos, dezidle que mucho antes que viniese 
su breve y las dichas cartas vuestras los habíamos ya nombrado 
por nuestros confederados y habíamos enviado la dicha nomina- 
cion al Rey de Francia por las causas dichas, pero que nos escre- 
vimos á nuestro Embaxador que está en Venecia para que muy 
apretadamente procure que los Venecianos restituyan á SS. lo que 
tomaron de la Iglesia e que sean buenos e obedientes fijos, é aquí 
habemos fablado con mucha instancia sobre ello con el Embaxa- 
dor de Venecia, y vos no ceseis de procurarlo con todas fuerzas 
e vias. 

»A lo del Nuncio que querria enviar el Papa, procurad quanto 
pudiéredes por estorbar que no lo envie; que todo lo que el Nun- 
cio puede fazer aqua, os lo puede decir SS. y escrevidnoslo vos. 

»Por la via de Francia han escrito que es muerto el Cardenal 
de Borja en Nápoles. Si así es, faced toda la instancia que fuere 
menester para que el Papa sobresea la provisión de la dicha igle- 
sia fasta que vayan nuestras suplicaciones; é si de otra manera 
lo ficiere no solamente no daríamos lugar á ello en ninguna 
manera ni por ninguna causa, mas haberlo íamos por muy gran- 
de agravio y mostraríamos quanto lo sentimos.» 

Escrita la anterior carta recibió el Rey otras de Rojas y á con- 
tinuación le dice que solo contestará en esta á lo del Nuncio. 

«Decis que SS. envia aqua por Nuncio al Obispo de Pacis, flo- 
rentin. Decid á SS. que viendo lo mucho que nos habemos fecho 
por SS. y la grande aficion que le tenemos y lo que queremos y 
deseamos fazer por la silla apostólica y por la Iglesia, todos estos 
nuestros reynos de España estaban mirando y esperando la buena 
e grande demostracion que SS. fazia con nosotros en todas las 
cosas; y que agora habiendose sabido por carta de algunos que 
SS. nos envia Nuncio florentin, viendo que los florentines se han 
declarado en obra por el Rey de Francia públicos contrarios nues- 
tros, 6 que han ido al reino de Nápoles á pelear contra los Espa- 
ñoles nuestros súbditos, todos estos reinos se han escandalizado 
en grande manera y nos asimismo de ver que SS. haya escogido 
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para enviarnos por Nuncio de los públicos enemigos de España; y 
sentímoslo tanto e sientenlo todos nuestros reinos que para quitar 
este escándalo y opinion no hay otro remedio sino que el Papa no 
envie aquá ningun Nuncio; é que así suplicamos á SS, que lo 
faga, porque la primera provision que sale de la Silla apostólica (1) 
en tiempo de su pontificado para nos, no sea en tanto odio nuestro 
y de nuestros reinos; y que no es menester su venida para fablar- 
nos en lo de la paz ni tampoco en que ayudemos al Papa en que 
cobre lo que venecianos han tomado de la iglesia, porque para lo 
uno y para lo otro estamos muy determinados, como vos habemos 
escrito, de facer en ello lo que pudiéremos, é no habemos menester 
-—persuasion alguna para ello, que cualquiera otra cosa que SS. 
nos quisiera enviar á decir sobre lo de la paz ó sobre lo de Venecia, 
vos lo puede decir á vos quenos lo escribais, é verá por experien- 
cia que por ello no fará falta su Nuncio, e que en ninguna manera 
venga; y si fuere partido como escrivistes, procurad que SS. le 
envie 4 mandar que se vuelva luego á Roma ó á su casa; y enviadle 
vos mismo el despacho de SS. con correo á donde quiera que 
estuviere en camino para aquá, de manera que en ningún caso 
venga aquá, porque nos no consentiremos en ninguna manera 
que entre en nuestros reinos. Y cierto estamos maravillados de 
vos consentir cosa de tan gran calidad sin comision nuestra, 
debiendolo agraviar y contradecir é estorbar como cosa de mucho 
deservicio nuestro.» 


XX XVIII. 


Los Reyes Católicos á su Embajador en Roma. 


(Medina del Campo, 30 de Abril de 1504) (2). 


a | 

«Vimos vuestras letras de xv1 e de xx e xxv de Marco, y Cier- 
tamente segun lo que nos escribistes del Papa, que es hombre 
que guarda mucho bien (3) lo que promete y la mucha afection 


M Era Pontífice Julio 11. 
(2) Despacho recibido en Roma el 19 de Mayo —Del «Registro de cifras.» 
(3) Sic: por «muy bien.» 
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que habemos mostrado en todo lo que le toca é el deseo que tene» 
mos de hacer por SS. é la mucha esperanca que nos dieron las 
palabras que os dixo quando lo de su election para en todas nues- 
tras cosas, habiendo entonces otorgado de palabra tan determina- 
damente lo de la investidura del reino de Nápoles e la díspensa- 
cion de Inglaterra e todas las otras cosas que vos nos escrevistes, 
estamos mucho maravillados de ver que ninguna cosa sale cierta; 
e que no solamente no lo cumple como lo prometió, mas parece 
que quita fazer esperanza de darnos la investidura si el Rey de 
Francia no quiere que la dé, y parece que cada dia se va descu- 
briendo y declarando más por franceses, é que los franceses se 
aprovechan de su favor para contra nosotros en todo lo que pue- 
den, é sospechamos que en lo secreto es mucho mas; de que ya 
vos vedes quanta razon tenemos de estar mal contentos. Ésto de- 
cimos para vos solo, é no cureis de decir cosa dello al Papa niá 
otriez mas trabajad por las mejores vias y maneras que pudiére- 
des que el Papa cumpla lo que nos ha prometido, no diciendole 
que nos habeis escrito cosa dello, salvo que esto de la investi- 
dura nos tenemos por cierto que él cumplirá lo que por vuestro 
medio nos prometió, y que siendole nos tan afectionados € de- 
seando fazer tanto por él y por la Silla apostólica, no querríades 
que de la dilacion del despacho concibiesemos de su voluntad 
para con nos lo contrario, e que esto le suplicais que mande des- 
pachar la dicha investidura, pues hay tanta razon para que lo 
haga, teniendo como tenemos nos el derecho natural e la pose- 
sion del reino, y siendo e queriendo siempre ser tan obedientes 
fijos de la iglesia e ayudar á la defension e conservacion e reco- 
bramiento del patrimonio della, e trabajad quanto pudiéredes 
por sacarla de la manera que Os escrevimos; é si SS. quisiere 
dilatar el despacho della por el secreto, procurad que nos otorgue 
la sustancia de la dicha investitura por un breve secretamente, el 
qual prometed vos á SS. de nuestra parte que lo ternemos e guar- 
daremos en mucho secreto, de manera que nadie lo sabrá; e des- 
pachado este breve, enviadnoslo con el primero que viniere. 
»Quanto á la dicha dispensacion de Inglaterra, como ya Os es- 
cribimos, no es de tanta sustancia que se deba encarecer ni dila- 
tar, porque la verdad es que entre el Príucipe de Gales don Car- 
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los (que Dios haya) y la Princesa de Gales nuestra fija, no fue 
confirmado el casamiento por cópula carnal, ántes ella quedó 
como quando nació, é para esta pequeña dispensacion basta, pues 
no hay necesidad de pedirla sino por la obediencia de la iglesia, 
pero el Rey de Inglaterra porque para adelante no le pongan 
dubda en si se consumó el dicho matrimonio ó no, pide que la 
dlispensacion diga que se consumió, aunque la verdad es en con- 
trario; y porque la dispensacion sea sin escrúpulo e se cumpla lo 
que pide el Rey de Inglaterra, será mejor que no diga que se 
consumió ni que no se consumió, pero que aunque se obiese 
consumado dispensa en este otro casamiento y lo que dice en el 
k:: breve que enviastes que dispensa en este segundo matrimonio, 
aunque haya sido consumado por cópula carnal, esto no era me- 
3 nester, porque no ha pasado otra cosa sino tomarse las manos, é 
el Príncipe aun no tiene edad cumplida ni están juntos; pero por 
quitar toda dubda de lo que adelante se podria decir, no es in- 
conveniente que se ponga, e porque allá no se yerre, Os envia- 
mos de aqua la minuta de cómo ha de venir el dicho breve: pro- 
$ -curad de enviarnoslo como va la adjunta minuta. 
3 »Quanto á las diferencias que son entre el Papa y los Venecia- 
E nos, no embargante que el Papa no haga con nos lo que debe, e 
AS que tenga los respectos que dezis; por esto no dexamos nos de 
q tener fin que se faga principalmente lo que toca al servicio de 
nuestro Señor e bien de la Iglesia; y siendo como obligados á pro- 
curar e ayudar á la Iglesia para que conserve e cobre su patri- 
monio, esto es lo que querríamos que en este caso en nuestro 
nombre fagais e procureis, e que sea por via de concordia, que se 
haga por nuestra mano entre el Papa y Venecianos, para que se 
quiten del todo las diferencias de entre ellos, é que trabajeis en 
que se faga de manera que el Papa y los Venecianos nos queden 
por ello más obligados é amigos, e despues de hacer lo que cum- 
ple á la Iglesia, debe ser vuestro fin que se faga de manera que 
ganemos á los Venecianos. 
»Por ende trabajad en ello con mucha diligencia e cuidado, 
E. «como de vos confiamos, porque demas de hacerse esto por la igle- 
Y “sia, aprovechará también para que no tenga el Papa causa para 
procurar la liga, que por la otra nuestra os escrevimos que dicen 
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que se trata contra Venecianos: y por cartas de don Juan Ma-- 
nuel habemos sabido agora que de la liga se aprieta mucho, e 
que entran en ella el Papa, e el Rey de Romanos e el Rey de 
Francia e el Rey de Hungria y Florentines e el Duque de Fe: 

rrara e Marqués de Mántua e Boloña; é que es para que cada uno 

de estos cobre lo que los Venecianos les tienen tomado, e que 

tambien entra en ello el Duque de Saboya e ha de haber el reino 

de Chipre, á que diz que pretende derecho; e toda esta union e 
liga que el Rey de Francia trabaja de hacer, diz que se endereca 

tambien para lo del reino de Nápoles e que en la plática dello lo 
ha significado así el Rey de Francia, é quanto más se vee que 

esto es y puede ser en perjuicio nuestro e para mayor creci- 

miento y mas fuercas e autoridad del Rey de Francia e para que 
con ello torne la guerra entre christianos y para estorbar la ne= 

gociacion de la paz que se trata entre nos y el Rey de Francia, 

tanto mas se debe trabajar por nos e por nuestros Embaxadores 

en estorbar que no se haga la liga; y así lo procurad vos; y una 

de las cosas que ha de ayudar á estorbarla es procurar que se 

guiten las diferencias que son entre el Papa y Venecianos, y 

tambien ayudará aver nombrado nos Á los Venecianos por nues- 

tros confederados por virtud de la tregua, de la qual nominacion | 
los Franceses han habido mucho pesar y mostrado mucho senti- 

miento, pareciendoles que no habia otro impedimento si 10 este 

para que no pusiesen en obra la liga y la gnerra contra Vene- 

cianos. | 

»Largamente habemos escrito á Lorenzo Suarez esto desta no= 

minacion e quanto la han sentido los Franceses y han fecho que 

los embaxadores del Rey de Romanos, para que sepan los Vene- 
cianos quan gran cose habemos fecho por ellos en esto; pero para 

con el Papa no es menester decir nada de esto, sino que sepa que | 
quando vino su breve y vuestras letras, ya habíamos nombrado 

4 los Venecianos y enviado la nominación al Rey de Francia, 

pero que por esc: no dexamos de fazer toda instancia con los Ve- 

necianos para que se concierten con Ss. y que así lo escrevimos 

4 nuestro Embaxador que está en Venecia, y lo habemos hablado 
aquí al Embaxador de Venecia, y cómo vos mandamos á vos y á. 
Loreuzo Suarez que entendais en ello entre SS. y Venecianos 
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para que se quiten las diferencias que hay entre ellos, e que cree- 
mos que viendo que es justo lo que en esto pedimos y la instan- 
cia que sobre ello facemos, los Venecianos vernán en ello; pero 
si no vinieren, que en siendo fecha la paz entre nos e el Rey 
de Francia, nos pornemos por todas maneras en favor y ayuda 
de SS. y de la Iglesia, para que cobre lo suyo, y de la manera 
susodicha podreis cumplir en nuestro nombre con lo de la Igle- 
sia, no dexando de hacer por ella lo que pudiéredes conservando 
á Venecianos. 
-»A lo que el Papa os habló sobre lo de Luis Darze respondis- 
teis bien que el dicho Luis quiebra la tregua y los nuestros la 
guardan, porque nos no quisimos venir en tregua con el Rey de 
Francia, sino con condicion que si algo oviese por reducir á nues- 
tra obediencia en el reino de Nápoles, lo pudiésemos reducir á 
nuestra obediendia, é que por ello no se entendiese ser quebrada 
la tregua, y así lo pasó el Rey de Francia como habeis visto por 
la capitulacion de la tregua, que está bien claro... ? 
»La ida de Fabricio Coluna á ser Capitan general de Florenti- 
nes estorbad por todas maneras para que en ningun caso vaya, 
porque siendo él nuestro súbdito é habiendo fecho por él lo que 
habemos fecho y la gana que tenemos de facer por él e por su 
primo y por toda su casa, mucha razon es que él mire en no fa- 
cer cosa de que nos seamos deservidos e mayormente tan deser- 
vidos como seríamos en ir él á ser capitan de Florentines, que se 
han declarado e mostrado públicamente por el Rey de Francia 
nuestros contrarios, e ha ido su gente al reino de Nápoles con los 
Franceses á pelear contra nuestras Reales banderas e contra 
- nuestros súbditos, e mucho mayor deservicio nuestro seria si la 
dicha liga que agora trata el Rey de Francia contra Venecianos, 


en que entran los Florentines se pusiese en obra, que pareceria 


claramente á todo el mundo que nuestro Capitan y nuestro súb- 


-— dito iba contra Venecianos para enemistarnos con ellos; de ma- 


nera que de necesidad en tal caso habíamos de declarar que Fa- 
bricio no es servidor sino deservidor nuestro, lo qual no creemos 
que él quiera ni nos querríamos que él diese causa para ello, sino 
para que le honremos y fagamos merced, como lo tenemos en la 
voluntad. Fabladle todo lo que viéredes que sea menester para 
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estorbar la dicha su ida, que aquí va la carta nuestra para él de 
creencia remitida á vos y escribid sobre ello en esta sustancia. 
Agora faced para que estorbe la dicha su ida, que mucho esta- 
mos maravillados de dar lugar á cosa de tanto deservicio nuestro. 

»Quanto á la confirmacion del estado del Perfecto, porque esto 
destas confirmaciones, como sabeis, está cometido á Gonzalo Fer- 
nandez é seria verguenza quitarle el cargo dello, si quereis ne- 
gociar ahí esto de la confirmacion, concertadla y asentadla ahí y 
enviadnos los previllejos del dicho Perfecto y luego en recibien- 
dolos, vos enviaremos la confirmacion dellos. El previllejo de la 
compensa de Roca Guillerma en teniendo respuesta de Gonzalo 
Hernandez de lo que agora le escrevimos para que nos envie in- 


formacion de lo que es Roca Guillerma y de la compensa que : 


debemos dar por ella e en qué, e trabajad vos de haber la dicha 
respuesta e enviadnosla, que todo esto facemos de buena volun- 
tad por respecto de S5.; y aunque Como sabeis lo que fecimos en 
tiempo del Papa Alexandre fue habiendonos él dado la investi- 
dura de lo del rearme, como creemos que 108 la dará SS. 

»La hacanea blanca dareis al Papa en nuestro nombre el dia 
de San Pedro, muy bien aderecada, por el tributo de todo el reino 
de Sicilia citra faro, y la manera de darla sea Como suele darse 
en nombre de los otros Reyes de Nápoles nuestros antecesores, 
de la qual vos podeis informar ahí, y llevad con vos secreta- 
mente un notario apostólico y testigos que sin que lo sienta el 
Papa ni los otros, vos dé fe del dicho auto. 

» Los correos bien pueden ir y venir por tierra segun la tregua 
y asílos enviamos y los debeis enviar, pero lo que por tierra es- 
cribiéredes sea todo en cifra, y no envieis por tierra bulas ni bre- 
ves tocantes á lo de Nápoles ni á lo de Inglaterra ni otros en que 
haya peligro, que viendolos los Franceses los retengan... 

»A Gonzalo Fernandez escrebimos que no envie mensajeros á 
Roma con nuestros negocios de aquel reino al Papa ni á otrie 
sino á vos; y que los negocieis vos en nuestro nombre como los 
otros negocios nuestros; é que no dé lugar que se provea iglesia 
ninguna, patronadgo de los de aquel reino, sino con nuestra Sú- 
plicacion, pues los Reyes pasados están en posesion, e es razon 
que se nos guarde á nos como á ellos; e que nos faga saber de las 
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iglesias patronadgos que vacaren en aquel reino para que supli- 


quemos por las personas que ovieren de ser proveidas y no dé 
las posesiones de otra manera. E esto mismo procurad vos que 
se guarde e escrevid cómo lo face de aquí adelante el dicho Gon- 
zalo Fernandez. 

»A los barones que están fuera del reino que decis que tratan 
con vos para venir á nuestra obediencia, entretenedlos, mas no 
asenteis con ellos cosa alguna sin consulta ni mandamiento nues- 
tro, que gente que tan dura ha sido contra nuestro servicio, mu- 
Cho se ha de mirar sise ha de recibir ó no. 

»Estando para partir este correo recebimos por via de merca- 
deres carta vuestra de xxx e uno de Marco en que decis entre 
otras cosas, que el Papa negó la comision de los entredichos e 
que no proueyó de la iglesia de Malta á nuestra suplicacion e 
que procurastes que truxese el capelo al Cardenal de Sevilla el 
obispo de Pacis que el Papa envia por su Nuncio. De todo lo cual 
estamos mucho maravillados, y de parte del Papa sentimos por 
muy grande agravio ver que todo lo que le suplicamos es justo y 
razonable e que nos lo niegue todo como si fuese injusto, € 
que SS. haya tan poco respeto á nos y á la mucha afection que 
le tenemos e gana de facer por él y la silla apostólica; y para con 
vos, no sabemos qué más podria fazer un Papa á quien nos ovié- 
semos ofendido y se mostrase nuestro contrario, que proveer de 
las iglesias de nuestros reinos sin nuestra suplicacion, quebran- 
tando nuestros patronadgos Reales que se guardan á los menores 
Reyes del mundo, é no queriendo proveer cosa de las que nos le 
suplicamos para que no se impida el bien público de nuestros 
reinos, para lo qual si nos querríamos facer lo que facen todos 
los otros Reyes, en nuestra mano está el remedio y muy poca 
necesidad tenemos de lo que á SS. pedimos y muy mas justa- 
mente podemos nos usar de este remedio, pues por acatamiento é 
honra de la Iglesia lo habemos pedido á SS., y no lo dá; que no 
otros Reyes que sin tanta justificacion e sin pedir el remedio 
á SS. ni mirar tanto las cosas de la iglesia, lo remedien ellos 
mismos; de que nos no solamente no nos podríamos escusar 
si tarda de venir el remedio que demandamos á SS. mas no 
podríamos sin mucho cargo de conciencia sufrir turbarse así 
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la buena gobernacion y bien y procomun de nuestros reinos 
sin poner en ello remedio. E esta comision que pedimos no es. 
en perjuicio de los ordinarios ni menos de SS., porque no se 
ha de usar sino en caso de diferencia entre ellos Ó dexando: 
ellos de proveer como son obligados, segun vos lo escrevimos, 
que entonces lo provean los Comisarios de SS., de los quales 
así quedan á SS. las apelaciones todas, lo que como á superior 
le pertenece, como de los mismos obispos; de manera que ni 
es en perjuicio del Papa ni de los obispos ordinarios. De vuestra 
parte estamos muy maravillados que cosa de tanta calidad no la 
trabajeis de manera que la acabeis, porque á Dios gracias no es 
lo que podemos tan poco ni nuestra autoridad es tan pequeña que 
no sea mucha razon que por nosotros mismos sin otro respecto . 
acabemos con el Papa las cosas que le pedimos, pues todas son 
justas, sino queda Ó por vos queremos conformar con el Papa, ó: 
no querer procurar cosa contra Su voluntad, y porno lo trabajar 
y procurar tan viva y ahincadamente como seria razon. E mucho 
mas estamos maravillados que sobre no tener vos facultad nues- 
tra para consentir en que sin consulta y consentimiento nuestro 
venga aqua Nuncio del Papa e de nacion contraria y enemiga á. 
nuestros súbditos, y siendo procurada su venida por el Rey de: 
Francia hayais dado á ella consentimiento; y no solamente con— 
sentimiento mas procurando que el Papa le dé cargo de traer el 
capelo al Cardenal de Sevilla. Y ciertamente considerando vues- 
tra mucha fidelidad é aficion á nuestro servicio e vuestra buena. 
prudencia, no sabemos cómo hayais pasado tan livianamente 
por estas cosas. Por ende en todo caso faced que el Papa mande 
al dicho Nuncio que se vuelva luego á SS., porque siendo como 
es nuestro contrario y su venida procurada por el Rey de Fran- 
cia, en ninguna manera le dexaremos entrar en nuestros reinos. 

» Y procurad luego con toda la mayor instancia que pudiére- 
des la susodicha comision que pedimos para lo de los entredi- 
chos; é por la honra de la Iglesia, Ó escrevidnos que el Papa no la 
quiere otorgar, porque pues ya nos habemos en esto justificado- 
para con Dios, é SS. no es menester, sino que ó luego nos en- 
vieis el despacho, ó que claramente nos escribais que el Papa no- 
lo quiere otorgar, porque esto nos lo remediaremos sin tener ne- 
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cesidad de su remedio. Y en lo de Malta decid claramente que 
habemos mucho empacho, siendole nosotros tan aficionados, de 
ver que quiera tan manifiestamente trabajar de agraviarnos en 
cosa que el menor Rey del mundo no consiente ser agraviado; 
que ya vee quanta mas razon tenemos nos de no lo consentir; que 
le suplicamos que quiera en esto de las provisiones de las iglesias 
de nuestros reinos tener advertencia, y tenga por determinado 
que así habemos de defender en esto y en todo lo susodicho nues- 
tras preheminencias reales como la misma Corona de nuestros 
reinos; y que pues esto ha de ser así, que le suplicamos no quiera 
dar causa que por cosa que se puede bien escusar, haya causa de 
juzgar todo el mundo que no nos tiene buena voluntad. Y en esto 
de la iglesia de Malta suplicad y faced toda instancia á SS. para 


- que en todo caso provea de ella segun habemos suplicado. Y de- 


cid de nuestra parte al Cardenal de Jargento que nos desirve mu- 


cho en procurar ni aceptar semejante provision sin suplicacion 


nuestra, é que le rogamos e requerimos que resigne luego la di- 
cha provision en manos de SS., para que SS. la provea como ha- 
bemos suplicado, e que faciendolo así e no se atravesando otra 
vez en semejante provision, nos habremos memoria dél, de ma- 
nera que será contento; e si luego no lo face, él verá por la obra 
quanto nos desirve é enoja en ello.» 


XXXIX. 


y | El Gran Capitán al embajador Rojas (1). 


(Nápoles, 14 Mayo, 1504.) 


«Señor: De Fernando de Baeza he entendido vuestro parecer, y 
sin errar podeis creer é afirmar que mi propósito en este caso 
nunca fue ni es sino por mayor bien del servicio de sus Altezas, 
que otro fin ni respecto hay en mí; é por ser la materia de tal 
calidad no me alargaré más de certificaros que yo trabajo de 
satisfaceros, y presto sereys mas largamente informado por per- 


(1) «Registro de cifras.» 
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sona propia que enviaré á vos, Señor; é fasta aquella hora, que 
esto poco que agora escribo por reposo de vuestro pensamiento, 
se guarde como el caso requiere. Y aunque muchas cosas Oyays, 
ninguna os altere; é quanto á esto, no más. 

Escrevistesme, Señor, que no despidiese los alemanes. Deseo 
saber por qué. Porque si para esto hay causa, á otras Cosas Ccon- 
viene proveer; y aunque en todas se hace lo posible, obrarse ha 
más si ser podrá. 

Al fray Cristoval he hallado en tantas rybaldías e liviendades 
que os espantara saberlas. Estoy indeterminable si lo enviaré á 
sus Altezas ó á vos, Señor, pues para ay venia. De lo que se hará 
os avisaré. » 


XL. 


El Gran Capitán al embajador Rojas (1). 
(Nápoles, 17 de Mayo, 1504.) 


«Señor: Hoy viernes 17 de Mayo á x111 horas recebí vuestra letra 
fecha 4 los 15 con un breve de nuestro señor el Papa sobre el feudo 
de Forlin!, en el qual yo he entendido con toda instancia con el 
Duque (de Valentinois) para le atraer á que lo restituya libremente 


á SS.; é él no niega que la Roca está por él, pero no ha bastado : 


ninguna obra para que de su consentimiento la conservase. 


»E visto que por bien, esto no se puede redimir, porque como, 
Señor, sabeis el mandamiento de sus Altezas que yo tengo es que. 


sirva y ayude al Papa en todas cosas de la quietud de Italia é con- 
servación del patrimonio de la Iglesia, é que sobre esto se pongan 
todas fuerzas, y he pensado y aun estoy quasi determinado, 
tomando á Dios y á la razon delante, de lo detener fasta tanto 
que libremente haya consinado la dicha Roca á su Santidad, é 
enviarlo á sus Altezas para que allá determinen de lo que mas 
serán servidos. | ; 

»Deseo grandemente dos cosas: la una saber en esto vuestro 
parecer; y la otra que la Santidad de nuestro Señor me hiciese 
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un requirimiento en escritis que yo detuviese al Duque fasta le 
aver consinado la Roca de Forlin, por quanto el ha faltado (á) la 
capitulacion, diciendo e afirmando por una parte no ser aquella 
Roca en su poder, é por otra verse manifiestamente el contrario, 
porque con este requerimiento se nudiera tomar algún color, de- 
mostrando que se hace por la restitución de la Iglesia como. sus 
Altezas siempre lo han acostumbrado. 

»E conviene que volando me respondays á esto, porque el Duque 
me dá grandísima priesa por partirse á Pisa y Pomblin, donde 
dice que tiene trato cierto para lo tomar en llegando, e pídeme las 
galeas e gente e artilleria; de lo qual yo no le he desconfiado, por 
que no tomase Obra; é estamos que para el lunes primero que 
viene se quiere partir, e yo le entretengo diciendo que qué segu- 
ridad me dará para que no desirva á sus Altezas ni al Papa, y asy 
estamos en esta platica. 

»Lo que se ha de hacer conviene que sea de aquí al dicho dia 
lunes, que no se puede más alargar, y entretanto que viene 
vuestra respuesta, si la oportunidad se ofreciere, no dexaré con el 
ayuda de Dios de executar lo susodicho. Yo escribo al Papa una 
creencia en persona vuestra. Vos le referid á SS. lo que os pare- 
cerá de todas estas cosas más conforme al servicio de Sus Alte- 
zas: 6 si acordaredes de declararle mi propósito de tomar al Duque, 
á este efecto avisad á SS. que sea muy serreto, porque según he 
entendido, estos Cardenales tienen grande intrinsiquidad dentro 
de la Cámara de SS, e así son avisados de todas cosas.» 


XLI. 


Los Reyes Católicos 4 su Embajador en Roma. 


(En la Mejorada, cabe Medina del Campo, á xx de Mayo de 1504.) 


«A los xxx de Abril vos escrivimos con Juan de Yébenes, co- 
rreo, y respondimos á todas vuestras Cartas, e vos enviamos car- 
tas nuestras para el Duque de Terranova e para Lorenzo Suarez. 

»Despues recebimos vuestras cartas de xxv e xxx de Abril y 
del primero del presente por las quales vemos lo que el Cardenal 


392 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


de Santa Cruz ha fecho en lo de la ida del Duque de Valentines 
á Nápoles e lo que agora hace y trabaja en la venida del Rey de 
Romanos á Apulla y de allí 4 Roma. 

»De la ida del Duque á Nápoles habemos habido mucho enojo 
por todos los respectos que decis, y porque como sabeis, siempre 
le aborrecimos por sus grandes maldades y no queremos en nin- 
guna manera que tal hombre estoviese en nuestro servicio, aun- 
que estuviese cargado de fortalezas e gentes e dineros, quanto 
mas agora que no le quedó sino la carga de culpas é infamias de 
sus obras, que aunque fuera servidor del Papa, por ser deservi- 
dor y enemigo de Dios no lo habríamos de querer recebir, guanto 
mas siendolo de Dios, del Papa y nuestro. 


»Del Cardenal de Santa Cruz no nos maravillamos, porque 


mucho ha que conocemos la ambicion que liene al Papado y á 
nuestros negocios, e por eso le apartamos dellos; pero del Duque 
de Terranova estamos mucho maravillados venir en hacer tal 
cosa. Nos escrevimos al dicho Duque de Terranova agraviandole 
cuanto es razon el guiaje que envió al Duque de Valentines e ha- 
 berlo recebido e tenerlo en aquel reino de Nápoles, e todo lo otro 
que sobre ello fizo, e mandamosle que luego en recibiendo nues- 
tras cartas que lieva este correo, nos envie aquá al Duque de Va- 
lentines en dos galeras, de manera que no se pueda ir á otra 
parte, ó lo envie al Rey de Romanos ó á Francia, para que se 
vaya á su mujer, e que esto ponga luego en obra sin dilacion, é 
que mire que no vaya á Venecia, niá Florencia ni á Ferrara, que 
seria odioso al Papa por lo de Romanía. Decid al Papa quanto 
enojo habemos habido de haber sido guiado y recebido Valenti- 
nes en Nápoles, e como enviamos á mandar al Duque de Terra- 
nova que no lo tenga más en aquel reino de Nápoles ni dé lugar 
que vaya á parte donde SS. pueda recebir enojo dél. Pero esto no 
lo digais al Papa ni se publique fasta que se ponga en obra, por- 
que si antes lo supiese Valentines podria irse sin voluntad de 
Gonzalo á do no quisiésemos y hacer otro desconcierto; y en 
tanto podreis decir al Papa el mucho enojo que habemos habido 
de esto de Valentines é cómo nos lo proveemos como cumple. 
»Al dicho Cardenal escrivimos maravillándonos mucho de lo 
que ha fecho en esto de Valentines, e que no fable ni entienda en 
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ningun negocio nuestro sin que nos gelo escrivamos ó vos gelo 
rogueis de nuestra parte. : 

»Así mismo escrevimos á Gonzalo que si no es ido de ahí Fer- 
nando de Baeca ó otro qualquiera mensajero suyo, le envie luego 
á mandar que se vaya para él e que de aquí adelante no envie 
mensajeros ni negocios nuestros de aquel reino de Nápoles á 
Roma sino enderecados y remitidos á vos ó á qualquiera otro 
nuestro Embaxador que residiere en Roma, y no al dicho Carde- 
nal (de Santa Cruz) niá otra persona alguna, diziendole cómo ha 
mucho que apartamos de nuestros negocios al dicho Cardenal e 
que no queremos que entienda en ellos, é que él no envie supli- 
caciones ni procure provisiones de iglesias ni de otros patronad- 
gos nuestros de aquel reino, sino que cuando vacaren nos lo faga 
saber, é no dé la posesion sino proveyendose á nuestra suplica- 
cion; e que asímismo vos faga saber las tales vacaciones para que 
procureis que el Papa no las provea fasta que vayan nuestras su- 
plicaciones. 

» Tambien escrevimos al Duque de Terranova agraviandole lo 
que Santa Cruz procura de la venida en Apulla del Rey de Ro- 
manos, é diciendole que no solamente no lo procure, mas que en 
todo caso lo desvie e estorue, é así lo haced vos, porque traeria 
muchos y mucho grandes inconvenientes e estorvaria la negocia- 
cion que tenemos con el dicho Rey de Romanos; pero esto sea 
de manera que no lo pueda sentir ni resabiarse dello el Rey de 
Romanos; y como quiera que creemos que habrá poco que. fazer 
en estorbar la venida del dicho Rey de Romanos en Apulla, por- 
que así como se pone ligeramente en las cosas, ligeramente las 


dexa; pero porque nos mandamos á Gonzalo que retenga mil peo- 


nes alemanes escogidos, porque son gente bien mandada y pro- 
vechosa, y en caso que el Rey de Romanos viniese á Apulla seria 
inconveniente tener nos allí gente alemana, vos enviamos aquí 
una carta nuestra en claro para el dicho Duque de Terranova 
con la data en blanco, en que le mandamos que despida luego los 


alemanes, para que la tengais vos guardada, é si viniese el dicho 


caso gela envieis para que los despida con tiempo, pero de otra 


“manera no gela envieis. Tambien escrevimos al dicho Gonzalo 
que de más de los dichos mil peones alemanes, retenga otros mil 


F 
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peones españoles escogidos, ó más, si viere que mas son me- 
nester, y que despida todos los otros, é que nos envie aquá dos 
mil peones españoles de los que tiene en aquel reino armados y 
ordenados á la cuica é que sean de los más revoltosos que allá 
hay, y creemos que con esto la gente que allí quedare será bien 
pagada y se remediarán los malos tratamientos que facen á los 
pueblos. En el remedio de lo qual e en que haya justicia y buena 
gobernación en aquel reino, encargamos mucho al dicho Duque 
que entienda con mucha diligencia; porque ciertamente nos pesa 
mucho de oir decir las cosas que los nuestros hacen para que los 
aborrezcan en aquel reino; y aunque agora escrebimos sobre ello 
lo que nos parece que conviene, no dexaremos de facer para ello 
todas las otras provisiones que nos parecerán ser necesarias e 
convenientes para el remedio dello, 

»Lo que vos escribieron de Nápoles de fray Christobal es vani- 
dad, y él no tiene de nos cargo ninguno. Nos le enviamos á man- 
dar que se vaya de allí si estoviere: ahí debeis trabajar que se 
venga luego para nos. 

»Por las causas que habrés visto en nuestra Carta de xxx de 


= 
UE 
* Ea 
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Abril, de que aquí va la duplicada, vos enviamos á mandar que 


si el Nuncio florentin que el Papa enviaba aquá no fuese partido 
para aquá, estorbasedes en todo caso su venida, y si fuese par- 
tido le enviásedes un breve del Papa con correo volante á donde 
quier que estoviese para que se lornase al Papa e no viniese 
aquá. E despues que aquello escrevimos habemos sabido que el 
dicho Nuncio es el mayor francés que nunqua se vió; y así por 
esto como por los otros respectos, en ninguna manera lo dexa- 
ríamos entrar en nuestros reinos. Por ende si no lo oviéredes 
proveido quando esta llegare, proveedlo con mucho grande dili- 
gencia, de manera que por cosa del mundo no venga aquá el di- 
cho Nuncio, pues no ha de ser recibido, ni venga otro ningun 
Nuncio por el presente. 

» Tambien vereys por la dicha duplicada quanto agravio senti- 
mos e con quanta razon en saber que el Papa no nos otorgue 
ninguna cosa de quantas suplicamos, siendo todas ellas tan jus- 
tas; e si agora en el comienco de su Pontificado, quando todos 
los Papas suelen haberse liberal é graciosamente en las deman- 
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“das de los Reyes e mayormente en las justas, lo hace así el Papa 
con nosotros, siendo tan obedientes fijos suyos y de la iglesia, no 
sabemos qué debamos esperar adelante ni cómo se pueda com- 
padecer que nosotros hagamos e deseemos hacer por el Papa todo 
lo que pudiéremos, é que él haga con nosotros lo contrario. Por- 
que negarnos lo que es para remedio de los que quieren turbar 
la buena gobernacion y quebrar las leyes fechas e ordenadas para 
el bien y procomun de nuestros reinos, no puede ser cosa mas 
- injusta; y nosotros somos en nuestros reinos á no consentir cosa 
que sea en daño de la cosa pública dellos. E pues nos habemos 
justificado con Dios y con SS. en demandarle el remedio por la 
honra de la Iglesia, pudiendolo por nos mismos remediar, si nos 
lo niega por no querer que se remedie, por la misma causa sere- 
mos obligados á remediarlo; y si es por no buena voluntad que 
nos tiene, no le habiendo nos dado causa para ello, estonces se- 
ria mostrarse nuestro contrario, e pues de contrario no habíamos 
de esperar remedio, de necesidad lo habíamos de poner nos. Así 
que, Ó SS. nos lo ha de dar luego, ó luego gelo avemos de poner 
nos, que ya el desorden es tal que no sufre que podamos mas 
alargar el remedio, que ogaño contra las leyes e defendimientos 
que están fechos para que ninguno saque pan del reino, han sa- 
cado tanto los clérigos que han puesto en todo el reino tanta 
hambre y necesidad de pan que nunca se vió mayor, é es tan 
grande piedad de ver lo que los pobres padecen que ya la con- 
ciencia no nos sufre que dilatemos más el remedio; e por eso, Ó 
luego nos enviad la dicha comision despachada como la deman- 
damos, ó nos escrebid claramente que SS. la niega, porque esto 
nos bastará para estar descargados, para que así como los cléri- 
gos hacen de fecho, lo remedientos de hecho, como lo hacen los 
otros Reyes en sus reinos sin facer semejantes justificaciones. 
»En lo de las iglesias de Monreal e Malta que dice SS. que 
pongamos en pleito nuestros patronadgos, bien sabe SS. que 
nunca ningunos Reyes lo ficieron, ni es justo que lo pida á nos, 
ni que nos lo hagamos, ni lo entendemos facer; mas justo es 
que SS. revoque lo que se ha fecho en perjuicio de los dichos 


nuestros patronadgos; y así le suplicad de nuestra parte con mu- 


- Cha instancia que lo haga en todo caso, é decid á los Cardenales 
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que se ficieron proveer de las dichas iglesias que les rogamos 
que no se pongan con nos en semejantes diferencias y contrarie- 
dades ni en procurar que se quebranten nuestros patronadgos, 
porque nos enojan y desirven mucho en ello, y en lugar de ga= 
nar pierden; y procurad que en todo caso resignen en manos del 
Papa las dichas provisiones, para que 85. á nuestra suplicacion 
provea de las dichas iglesias á las personas que ovieren de ser 
proveydas dellas. : 

»Los breves de la dispensacion de Inglaterra y de la investi- 
dura de Nápoles, pues decis que el Papa vos los tenia concedidos 
é que se ovieran despachado sino por la ida de Valentines á Ná- 
poles, agora que lo mandamos sacar de allí e que se hace como 
el Papa quiere esto y todo lo otro que á nos toca de hacer, traba- 
jad que SS. vos dé despachados los dichos breves; e que pues nos 
le somos e queremos ser en todo obedientes fijos, nos sea él buen 
padre; y pues queremos y proveemos que los negocios de Nápo- 
les e:todos los otros nuestros se negocien ahí por vuestra mano, 
trabajad que salga deso el fruto que decis para el buen despacho 
de todos nuestros negocios; y que pues nuestro Señor ha querido 
crecer ahí nuestra autoridad, no la descrezcan los hombres, e ha- 
ced que conozcamos en todo ello vuestra buena prudencia y dili- 
gencia y la veamos en obra, que bien sabemos lo que puede ha- 
cer ahí agora, á Dios gracias, un Embaxador nuestro si lo quiere 
derechamente trabajar, como confiamos que lo hareis vos, que de 
poco aquá de ver la floxura que aveis puesto en todo lo susodi- 
cho e que seays en que antes que demos naturaleza á los que no 
son naturales de nuestros reinos, sean proveidos de beneficios en. 
ellos y envien las bulas á tomar la posesion dellos, como agora lo 
hacia aquel Andrea Gentil, á quien nos enviastes á suplicar que 
diésemos la naturaleza; e ciertamente si no gela tuviéramos ya 
antes otorgada, por el mismo caso nunca gela diéramos: ver esto 
nos pone sospecha que por mirar en contentar al Papa, no pro- 
curais las cosas de nuestro servicio como lo procuraríades (1), é 
si vos merced quereis recebir, presuponed que ha de ser singu= 


KK 


(1) Sic: por procurabades? 
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larmente de nuestra mano y no de otro, sirviendo vos e teniendo 
respecto de servir á nos singularmente y no á otrie.» 

Vuelven á insistir SS. MM. en la justicia de la comisión que 
al Papa tienen pedida acerca de los entredichos, repitiendo ante- 
riores razones. | 
«En lo de vuestro negocio (1) ya sabeis que vos escrebimos que 
lo habíades de merecer en grandes cosas que se ficieren en hien 
de la Iglesia y de nuestros reinos, e fasta agora no vemos sino 
todo lo contrario: quando aquello veamos puesto en obra, pla- 
4 - ciendo á nuestro Señor, entonces avrá lugar de hacerse lo vues- 
tro, e el mérito y provecho que dello se seguirá, á la Iglesia y á 
los reinos suplirá las otras faltas.» 


3 XLIT. 


Los Reyes Católicos á su embajador en Roma Don Francisco de 
Eo Rojas sobre imponer una pensión á la encomienda mayor de 
A León, de la Orden de Santiago. 

hi (Medina del Campo, 13 de Agosto de 1504.) 

- O 

«El Rey ela Reyna. 

-——»Francisco de Roias, del nuestro Conseio y nuestro embaxador 
en Corte de Roma: Sabed que por fallecimiento de Don Enrique 
E. Enriquez, comendador mayor que fue de la provincia de Leon, 
de la Orden de Santiago, cuya administracion nos tenemos por 
autoridad apostólica, mandamos proveer de la dicha encomienda 
-mayor á Don Garcilasso de la Vega, comendador que era de Veas, 
del nuestro Conseio; y antes que se ficiesse la dicha prouision le 
mandamos dezir que se hauia de imponer pension de trezientas 
mil marauedis sobre los frutos de la dicha encomienda mayor 
Eo para la persona que nos nombrasemos, y él lo hubo por bien. 
Y nos mirando que Don Fernando de Toledo, comendador que 
agora es de Veas, de la dicha Orden, es fijo del Duque Dalua, 
-defunto, é persona de noble linaje y méritos, y que nos ha seruido 


(1) Sin duda se refiere al capelo que solicitaba Rojas. 
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y sirue de continuo y tiene necesidad de las dichas trezientas mil 
marauedis; e pareciendonos cosa justa e razonable quel dicho Don 
Fernando de Toledo haya la dicha pension , pues las rentas de la 
dicha encomienda mayor lo pueden sufrir y mucho mas; porque 


en cada un año valen quatro mil ducados poco mas ó menos: Por 


ende fareis relacion de lo susodicho á nuestro muy Santo Padre, 


y suplicadle de nuestra parte le plega por su bulla de su propio 


motu imponer la dicha pension de trezientas mil marauedis en 
los frutos e rentas de la dicha encomienda mayor de Leon para 
el dicho Don Fernando de Toledo, comendador de Veas, de la 
qual pension haya de gozar e goze el dicho Don Fernando desdel 
dia que la dicha encomienda mayor vacó por muerte del dicho 
Don Enrique e dende en adelante en cada un año mientra el 
dicho Don Fernando viviere, con tanto que el dicho Don Fer- 
nando haya de contribuir e pagar por rata la parte de Jos cargos 
e obligaciones que la dicha encomienda mayor tiene ó tuviere 
sobre sí 6 sobre sus frutos é rentas; e procurad luego el despacho 
de la dicha bula con mucha diligencia, y mirad que venga con 
todo cumplimiento y con clausulas de plenitudine potestatis y 
con todas las otras necesarias para que haya entero efecto, y en- 


viadnos la dicha bulla con el primer correo que viniere, que el 


dicho Don Fernando de Toledo vos envia recaudo de dinero para 


el despacho della. De Medina del Campo á xt de Agosto de 1504 


años.—Yo el Rey.—Yo la Reyna.—Por mandado del Rey e de 
la Reyna.—Miguel Perez dalmacan.» | 


X LIT. 


El Rey Católico ú D. Francisco de Rojas, su embajador en Roma, 
sobre las relaciones que debe mantener con Juan Bautista Spinelo. 


(Toro, 20 de Febrero de 1505.) 


«El Rey.—Francisco de Rojas, del mi Conseio y mi embaxador 
en Corte de Roma. Yo he proveydo á micer Juan Bautista Spi- 


nelo, leuador desta, del officio de Conseruador general en el mi 
Reyno de Sicilia aquende el faro, y le he dado cargo que mire. 


por las cosas de mi fazienda y por las otras Cosas de mi servicio 
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en el dicho Reyno; y le he encargado que tenga cuidado de es- 
creuirme de continuo de las cosas del dicho Reyno. Por ende yo 
vos encargo y mando que todas las letras que el dicho micer 
Juan Bautista vos enviare para mí, me las envieys á buen recau- 


do y tengays intelligencia con él sobre las cosas del dicho Reyno 


que cumplieren á mi servicio. De Toro á veinte dias de Febrero, 
año de quinientos y cinco.—Yo el Rey.—Almacan secretarius.»— 
(Sobrescrito: «Por el Rey.—A Francisco de Rojas, del su Con- 
sejo y su embaxador en Roma.») 


XLIV. 


Párrafo de carta de D. Francisco de Rojas, embajador en Roma, 
al Rey Católico, referente al Gran Capitán (1). 


(Roma, 20 de Marzo de 1505.) 


«Segund la manera que Gonzalo Fernandez tiene ó quiere te- 


ner, es cierto que no se proveerá aquí de iglesia ni beneficio á 
ninguno de los que V. A. me ha mandado ni mandare; porque 


quando vaca alguna iglesia Ó abadía, luego él si me escribe á mí 


es diziendome que porque vaca tal iglesia y él la quiere para per- 
sona que ha seruido muy bien, que me ruega de su parte yo su- 
plique al Papa por ella etc.; y como V. A. me tiene mandado lo 
que haya de fazer en esto de las vacantes y da ya la ley de la qual 


- assimismo V. M. ha escrito á Gonzalo Fernandez, y yo gelo he 


escrito muchas veces, y no obstante aquello él quiere proveerlo, 
y así lo escribe al Papa que me escribe á mí para que de su parte 
suplique á S. S. que provea de tal iglesia; con que quiebra y 
rompe toda la ley que V. A. me tiene mandada, no sé qué me 
fazer, sino por no romper con él, obedecerle y posponer algo ó 
todo lo que V. M. me manda; y aunque lo quiera obrar, no apro- 
vecha, porque él no lo quiere obedecer. 

» Y demas desto todas las más veces, lo escribe á otros y envia 


(1) Da cuenta largamente al Rey en esta carta de las gestiones practicadas para la 
provisión de dignidades eclesiásticas , y del estado en que se encontraban á la sazón. 
El párrafo arriba inserto está en cifra. 
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aquí sus negociadores y cartas al Papa, sin que aproveche para 
esto lo que V. A. le ha escrito y mandado. Y agora es venido y 


está aquí aquel Tomas Regulano, que es arzobispo de Malfa, al 


qual ha enviado aquí Gonzalo Fernandez al Papa con negocios 
de V. A. para que esté aquí estante, y que los negocie en su nom- 
bre etc. y enderecado al Cardenal de Santa Gruz. Todo lo cual es 
muy perjudicial al servicio y honra de V. A. y á su autoridad y 
al bien y pro de sus negocios; y por lo mucho que importa á su 
servicio, viendo que cada día crece más su soltura en todo lo de 
aqui, que lo de Nápoles yo no lo veo, y me pesa mucho de oirlo, 
me ha parecido deber escribirlo, y que no faria lo. que debo al 
servicio de V. A. si lo callase. Suplícole muy humilmente que 
aquesto no se participe sino á solo V. A. y que con su mucha 
prudencia mande ver y proveer lo que más su servicio sea, te- 
niendo por muy cierto V. A. que es muy necesario proveer muy 
bien y presto en todo. 

» Espero en nuestro Señor que me llegará presto la licencia de 
V. M. para partirme en fin deste mes ó en comienzo de Abril 
para poder allá dar más larga informacion de todo 4 V. A.s 


XLV. . 


El Rey Católico á su embajador en Roma, D. Francisco de Rojas, 
sobre el grave desacato y desobediencia cometidos por Garcilaso 
de la Vega, comendador mayor de León, acerca de la pensión 
impuesta en dicha encomienda. 

(Segovia, 30 de Julio de 1505.) 


«El Rey.—Francisco de Roias, del mi Conseio y mi embaxa- 


dor en Corte de Roma: Ya sabeis cómo yo é la serenissima Rey-- 


na mi muger, que santa gloria haya, vos escreuimos los dias pa- 
sados que ántes que proueyessemos de la encomienda mayor de 
Leon á Don Garcilaso de la Vega, le fezimos decir que por algu- 
nos respectos hauiamos acordado de no proueer de la dicha en- 


comienda mayor sin pension de trezientas mil mrs., y assí mismo 


le fezimos saber que acordauamos de proveerle á él de la dicha 
encomienda mayor con la dicha pension de trezientas mil mrs. 
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“y cómo el dicho Garcilaso lo aceptó y nos besó por ello las ma- 
m0s; y con este presupuesto y certinidad, en que entrevinieron 
k -asaz testigos, le mandamos dar y dimos la prouision de la dicha 
q “encomienda mayor para que con el primero correo que fuese á 
Roma se embiasse el despacho para la dicha pension, que de otra 
| manera nunqua le diéramos la dicha encomienda; y como luego 
despues de la dicha nuestra prouision sobreuino la dolencia de 
la Reyna, que está en gloria, el dicho Garcilaso con poca ver- 
-guenca embaracose y detuvose en el dar su consentimiento para 
el despacho que se habia de enviar á Roma sobre la dicha pen- 
sion; y aunque entonces yo é la Reyna gelo mandamos para que 
E cumpliese lo que tenia ofrecido y la condicion con que le dimos 
la dicha encomienda mayor, no lo quiso fazer; y si no fuera tan 
criado y seruidor nuestro, vista su desverguenca y desacatamien- 
to, houieramos proueydo en ello de otra manera que le hubiera 
costado más caro, mayormente que la dicha Encomienda mayor 
no quisimos darla á otro que hauia más servido á la Orden por 
darla á él; pero por ser tan criado nuestro parecionos que bastaba 
ho remediar lo de la pension por via de nuestro muy Santo Padre 
-diziendole la verdad de lo que pasaba, como entonces yo é la 
A Reyna vos lo escreuimos; y su Santidad, informado de la verdad 
y viendo que para en tal caso no era necesario su consentimiento 
del dicho Garcilaso, concedió á don Fernando de Toledo á nues- 
“bra suplicacion la bulla de la dicha pension tan complida como 
vos sabeys. Y quando aquá le fue presentada al dicho Comenda- 
dor mayor, él ha presentado un breue de su Santidad en que, 
como vereys, ahunque las palabras no son reuocatorias pero en 
«efecto reuoca la sustancia de la dicha bulla, de que yo he sido 
mucho marauillado conceder su Santidad tal breue á pedimiento 
de la una parte contra la bula que otorgó á nuestra suplicacion, 
—assí por ser cosa muy nueva que su Santidad no suele reuocar 
assí ligeramente semeiantes bullas, como porque bien vee su San- 
tidad que yo é la Reyna, que está en gloria, no eramos ni somos 
ninguna de las partes á quien toca el interese desto: que (arci- 
laso y Don Fernando son las partes; y nosotros como sus supe- 
riores y como administradores perpetuos de la dicha Orden vos 
E escriuimos entonces la verdad del negocio para que de nuestra 
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parte la dixessedes á su Santidad; y no creemos que su Santidad 


dudaria en que le dixesemos verdad, porque, cierto, gela diximos; - 


y assi la afirmo yo agora como superior y como administrador: 
perpetuo que soy de la dicha Orden; y su Santidad deue mirar á 
quien deue más creer en esto: á4 la misma parte que quiere de- 
fender su causa justa ó injusta, Ó al superior que ha de procurar: 
que se faga lo justo, como yo en este caso lo deuo procurar. Y no: 
solamente por saber su Santidad que lo que os escreuimos es la 
verdad, mas por el mal enxemplo de la desuerguenca y desacata- 
miento de mi súbdito, no deuia otorgar breue para fauorecer su 
injusticia, como no querria que yo favoreciesse á sus súbditos 
que en algo le desacatassen. 


»Dezidlo todo á su Santidad y suplicadle de mi parte con Ja.. 


mayor instancia que pudierdes que por otro su breue quiera. 
reuocar luego el dicho breue que ha dado en perjuyzio de la di- 
cha bulla que otorgó á nuestra suplicacion, y reualidar y man- 
dar que se efectue la dicha bulla; y no alceys la mano de lo sup- 


plicar y de fazer instancia sobrello á su Santidad fasta que lo: 


conceda, diziendole las muchas razones que hay para que assi lo- 
faga, y que en ello me fará su Santidad muy grande y muy sin- 


gular gracia, entendiendo en ello con tanto cuydado y diligencia. 


como en mis mayores negocios, pues vedes de la qualidad que: 
este es; y hauido el dicho breue de revocacion del susodicho y de 
reualidacion de la dicha bulla, enviadmelo por duplicadas vias. 
De la ciudad de Segouia á xxx dias del mes de J ulio de quinien- 
tos y cinco años.—Yo el Rey.—Almacan secretarius.» 


A. RODRÍGUEZ VILLA. 
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Uds 


LÁPIDAS VISIGÓTICAS DE. GUADIX, CABRA, VEJER, BAILÉN Y MADRID. 


Las de Pinos Puente y Arjonilla, fechadas respectivamente 
en 20 de Abril de 589 y 9 de Marzo de 650, que examiné (1), no 
son las únicas susceptibles de nueva revisión crítica. 


Lápida de Guadix, 13 Mayo 652. 


En el tomo vir de sus Memorias (2) publicó esta Real Acade- 
mia la noticia y el diseño del ara insigne de Guadix, romana 
por una de sus fases, y dedicada en el año 283 á Magnia Úrbica, 
mujer del emperador Carino. A mediados del siglo vir se apro- 
vechó de ella el obispo Justo, haciendo grabar en la cara poste- 
rior y en las laterales sendos epígrafes, cuyas esquinas han pa- 
decido no poco de la contusión y rozamientos, por lo cual es 
menester mucha atención, fidelidad y cautela para leerlos é in- 
terpretarlos como conviene. Así que, no contento Hibner del di- 
seño que nuestra Academia sacó á luz, ha publicado facsímiles 
exactísimos (3). 


Inscripción céntrica. Lectura é interpretación marginal, según Hiibner: 


In nomine d/[omiJni sacratfa 

es]t eclesia domne Me [... 

cfrucis die tertfio id] 

us Maias anf[n] 

u decimo et qu/arto 

rejgno gloriosissimoru 

m dominor(um) n(ost Jror(um) [Chin 


(1) En su edición (BoLETÍN, tomo XxvrI, páginas 314, 346 y 347) se achacó distraida- 
mente la primera lápida al 14 y la segunda al Y de Abril 

(2, Páginas xx1V y xxv. Madrid, 1832, 

(3) Inscriptiones Hispaniae christianae, núm. 175. Berlín, 1871.—Un vaciado en yeso, 
bajo el núm. 49, existe en el Museo Arqueológico nacional. 
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p(ost) C(hristum) 655? dajsvindi et Reccisvfindi 
re]gum quintodecifÍmo 
po]ntivicatus san [ctissi 
m/Ji Justi episco| pi] 


Son de notar las formas de los vocablos eclesia y pontivicatus, 
porque el primero marca la transición del latino eclesia al caste- 
llano iglesia, eclesiástico, y el segundo manifiesta la pronuncia- 
ción visigótica de la v, que en alemán se conserva y produjo el 
proverbio: «Infelices Germani, quibus Deus verus est Deus ferus/» 
Al fin del segundo renglón, únicamente queda espacio para una 
ó dos letras, que conjeturo fueran se, y dan á leer domne(sse)me 
s(anct Je. En el renglón quinto no es necesario que sea la primera 
letra u, porque sólo se descubre el trazo final de ella, el cual 
pudo ser de la n, y producir, sin violentar los espacios que han 
de llenarse: [u]ndecimo en este renglón, y en el remate del pre- 
cedente ann[o], estando medio cortada la segunda n. En vista de 
las razones que luego expondré, prefiero la lectura siguiente: 


In nomine Domini sacrata est eclesia domneme sancte crucis die tertio 
Idus Maias anno undecimo et quarto, regno gloriosissimorum dominorum 
nostrorum Chindasvindi et Reccisvindi regum, guintodecimo pontivicatus 
sanctissimi Justi episcopt. | 


Discutamos. Justo había fallecido en 16 de Diciembre del 653, 
cuando Juliano, su inmediato sucesor en la Sede episcopal de 
Guadix, asistió al concilio Toledano vr (1). A 30 de Septiembre 
del mismo año 653 falleció Chindasvinto, corriendo el año xt de 
su reinado. Ambos datos son segurísimos. 

No cayó en esta cuenta el Sr. Sabau, al dar noticia de tan in- 


signe ara romano-visigótica en el tomo vir de las Memorias de 


nuestra Academia. Tiene, dice (2), este monumento una Ccircuns- 
tancia muy notable, y es que en los tres lados que no ocupa la 
inscripción romana, se esculpió posteriormente otra inscripción 
gótica, de la cual consta que el 13 de Mayo del año xrv del rel- 


A 
(1) España Sagrada, tomo vI1, pág. 37. Madrid, 1751. 
(2) Pág. xXv. 
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nado de Chindasvindo y su hijo Recesvindo y xv del obispado 
de Justo, se consagró en Guadix una iglesia consagrada á la 
Santa Cruz, y que en ella se colocaron muchas reliquias, cuya 
enumeración ofrece algunas particularidades que excitan la aten- 
ción de la crítica, pero que siempre confirman la veneración que 
desde los primeros siglos se daba. á las reliquias, y la costumbre 
de colocarlas en las iglesias debajo de los altares. » 

Mas ni Chindasvinto alcanzó el año xrv de su reinado, ni mu- 
cho menos en compañía de Recesvinto, que fué asociado por su 
padre al reino en 21 de Enero de 649. Además, si se cuenta el 
año xiv de solo Chindasvinto, como lo hace Hiibner, pregun- 


tando si por ventura la inscripción es del año 655, tropezamos, 


no solamente con la anterior defunción del monarca, sino con la 


del obispo, que la inscripción supone viviente. 


La solución del problema es sencillísima. Tratándose de dos 
reyes, cuyos años de reinado eran diferentes, el ara insigne, 
ajustándose á la verdad histórica, no podía menos de marcarlos 
con diferentes números. El cómputo de la inscripción exige la 
correlación del año xt de Chindasvinto y del 1v de Recesvinto en 
13 de Mayo, como así fué (1).. 


Chindasvinto, año 1... 10 Mayo 642. 
O A, » 652. 

Recesvinto a. 2d Bbero 049. 
Da » EPA 


La iglesia se consagró en 13 de Mayo de 652, que fué domingo 
dentro de la octava de la Ascensión del Señor. 

Otra piedra de togue para aquilatar la verdad se nos ofrece con 
el año xv del obispo Justo. Su antecesor Clarencio asistió al con- 
cilio v de Toledo celebrado en Junio de 63€; mas no tardó en fa- 
llecer, porque Justo firmó las actas del concilio vr, que tuvo lu- 
gar en 9 de Enero de 638. Si en 13 de Mayo de 652 corría el año 
xv de su pontificado, síguese que en el mismo día de 638 corría 
el 1, y que éste pudo comenzar en 14 de Mayo de 637, mas no an- 
tes. Así la inscripción viene á reducir los límites, entre los cua- 


(1)- España Sagrada, tomo 11, pág. 185 (2,2 edición). Madrid, 1754. 
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les hasta hoy se ponía el principio del episcopado de Justo, esto 


es, entre los concilios v y vi de Toledo (Junio 636, Enero 638), 
demostrando que la consagración de Juslo pertenece al año 637, y 
dentro de este año, después del 13 de Mayo. 

Más importante es tudavía nuestra lápida para rectificar el 
episcopologio de Guadix, que trazó el P. Elórez (1) y siguen el 
P. Gams (2) y nuestro inolvidable D. Vicente de la Fuente (3). 
El año xv del obispo Justo, nos lleva al 13 de Mayo de 652; y de 
ello hace fe el ara que consagró en ese día. 

Si la hubiese conocido Flórez, no se habría dejado arrastrar de 
la fuerza de un argumento que hace, harto endeble y expuesto á 
innumerables deducciones totalmente erróneas. Sienta que Justo 
falleció en 646 y que le sucedió Julián en 647. «No consta, escribe, 


lo que vivió en la Silla, sabiéndose únicamente que á los ocho 


años siguientes no asistió el obispo de Acci ni en persona, ni por 
vicario, al concilio séptimo de Toledo celebrado en el año 646 por 
Octubre; de lo que se infiere que había muerto Justo poco antes, 
y no se había consagrado todavía el sucesor; pues el zelo que 
mostraron los Godos en orden á los Pastores de la Iglesia, 


muestra que eran muy cortas las vacantes; y por tanto no pasó el . 


pontificado de Justo de nueve años, ni sabemos otra cosa de su 
vida con certeza sino que asistió al citado concilio nacional del 
año 638, habiendo sido nombrado para la dignidad por el rey 
Chintila y consagrado por el metropolitano Eugenio II de Toledo.» 

De no haber asistido Justo, ni por sí ni por su vicario al conc!- 
lio vir de Toledo (18 Octubre, 646) no se infiere que á la sazón 
hubiese fallecido. Así Gabinio, obispo de Calahorra, ni por sí ni 
por su vicario, comparece en el vir; mas ¿quién dirá que resucitó 
después de haber asistido al ví para tomar parle en el vii? Ningún 
prelado de la Galia Narbonense sale nombrado en el concilio vit; 
mas ¿por ventura murieron todos ellos en el año 646? Tampoco 
asistió San Braulio de Zaragoza; y con todo vivía en 650 (4). El 


e 5 5 5 


(1) España Sagrada, tomo vI1, pág. 37. . 
(2) Series episcoporum Ecclesie Catholice, pág. 3. Ratisbona, 1873. 
(3) Historia eclesiástica de España, tomo 1 (2.2 edición), pág. 390. Madrid, 1873. 


(4) España Sagrada, tomo Xxx, pág. 168 (2.2 edición). Madrid, 1859. 
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mismo Flórez reconoció y retractó hasta cierto punto su equivo- 
cación. En el tomo xxvr de la España Sagrada (1), hablando del 
obispo Domnino, dice que en el concilio vir no hay mención de 
la Iglesia de Vich, porque á él asistieron pocos prelados. 

Es por otro lado importantísima la inscripción que examina- 
mos, porque demuestra, ó sienta un jalón cronológico en el día 
13 de Mayo de 652, después del cual se ha de fijar la elección y 
Consagración no solamente de su inmediato sucesor Julián, sino 
también de los obispos que á continuación de éste suscribieron 
las actas del concilio vii (16 Diciembre, 653). Entre estos prela- 
dos ocupa el lugar antepenúltimo Tajón obispo de Zaragoza, 
según los códices antiquísimos de Gerona y Urgel (2); por manera 
que la defunción de San Braulio puede estimarse haber acaecido 
en 18 de Marzo de 653, en vida de Chindasvinto ( 30 Septiem- 
bre), y habiendo cumplido casi veinte años de pontificado, como 
lo afirma San Ildefonso (3), contados desde no mucho antes de 
celebrarse el concilio 1v (5 Diciembre, 633)... 

El calificativo (dominissimus), que sospecho, aunque no lo 
afirmo, tiene entrada en esta inscripción, es el título que tomaron 
muchos reyes cristianos de España durante los primeros siglos 
«de la Edad Media, como lo advierte Du Cange citando á Yepes. Si 
el obispo Justo se llamó sanctissimus y los reyes gloriosissimi 
¿por qué no la Veracruz á quien estuvo dedicado el templo, domi- 
NISSIMA? 


Inscripciones laterales. Lectura y conjeturas de Hubner. 
Á mano derecha. 


Recondite sunt ic reliq[utae de | 
cruore d(omi)ni, s(an)c(t)i babile, s(anct)e s[indonis? de] 
pane d(omiJni, s(an)c(t)e Paule, s(an)c(t)i Es[tephan:? de] 
cruce d(omin)i, de sepulcro [d(omini), de v] 

5 este d(omini), s(an Jc(t)e crucis, s(an)e(t)i lu[sti? s(an)c(t) 


(1) Pág. 59. Madrid, 1774. 

(2) Villanueva, Viaje literario, tomo x1, pág. 267. Madrid, 1850, 

(3) «Habuit sacerdotium ferme viginti annos, quibus expletis clausit diem vitae 
*praesentis. Duravit in regimine temporibus Sisenandi, Chintilanis, Tulganis et 
Chindasvinthi regum.» De viris ¿llustribus, cap. 12. 
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Pelici Gerundensis, s(anJe(t)i And[reae, s(an)e/t)i 
Vlocati, sfan)e(t)i Clementi, s(an)c(i)Jorfum) T[... sive PB 
¿Malrite, Martial|ts... 
...]m dormiente sine e]... 
10 Servas]i... te Protas[ii... 
s]/an)e(t)e crucis, s/an)e(t)i Ju[sti 
ni?] s(an)e(t)i Saturnini, s(an)e(t)e (lus?) 
tine, s(an)c(t)Jorum) Ferre] ... 
Eulalie, s(an)e(t)i lusti et Pasto[ri, 


A mano izquierda. 


15 [s(an)]e(t)Jorum Facundi P 
[ri]mitivi, s(anJe(t)e Leuc[adie, 
s(anJe(t)i] Saturnini, sían Je(t)i Tus 
ti elt Pastori, s(an)Je(t)... 

OYE 


Observaciones de Hiibner: 

Sobre el renglón segundo: «Quid sanctum babile fuerit nondun» 
inveni; de bavilo certe pro baíulo et de bavilia, quae Ducangius 
recenset, cogitari nequit. Potest vero etiam latere nomen sancti 


alicuius, fortasse Baudili martyris Nemausensis, qui memoratur: 


supra n. 57 et in titulo arcae sanctae Ovetensis n. 255. In fine: 
latet nomen aut sanctae alicuius, perquam breve aut rel sanctae- 
ab slittera incipientis, fortasse sindonis dominicae cf. infra n. 255 
v. 7.»—Babile es genitivo de Babilas, nombre del santo mártir y 
obispo de Antioquía, cuya fiesta se celebra en 24 de Enero. El 
arca santa de Oviedo, en el renglón que de ella cita Húbner, pone 
sudario; mas en el facsímile de la incripción de Guadix la primera 
letra del vocablo, cuyo suplemento buscamos ó está mal dibujada. 
6 seguramente es c, inicial de c[rucis]. 

Sobre el renglón 5: «Gum sancto illo Ju/sto] cf. seus Iu[stinus?] 
v. 11; item sci lustus et Pastor v. 14 et c 4 (1)».—Greo acertadísi- 
mo el suplemento. 


A 


(1) Es decir 4 de la segunda inscripción lateral. 


Via 
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Sobre los renglones 7-10: «[Ma]rite, si recte supplevi, fortasse 
positum est por Marte; ut v. 10 Servas[¿lte, ut videtur pro Servaste 
(an pro Servasti?). 9: Quae lateant ignoro»—Mas no debemos echar 


en olvido que la forma E en el renglón 14 equivale á et; y así no 
hay tropiezo en suplir sí(an)c/t)or(um) F[austi, lanu]ari et Mar- 


tial[is, septe]m dormientes in Ef[eso], Gervasi et Protas[i]. Aña- 
diré finalmente que no es dudoso el suplemento de Ferre[oli] en 
el renglón 13 ni improbable el de [Vict]ori en el 19. 

Leo pues: 


Recondite sunt ic reliquie de cruore Domini, sancti Babile, sancte Crucis, 
de pane Domini, sancte Paule, sancti Estefani, de Cruce Domini, de sepul— 
cro Domini, de veste Domini, sancte Crucis, sancti lusti, sancti Felici Gerun- 
densis, sancti Andree, sancti Vocati, sancti Clementi , sanctorum Fausti Ta- 
nuari et Martialis, septem dormientes in Efeso, Gervasi et Protasi, sancte 
Crucis, sancti lu[stini?], sancti Saturnigi, sancte [Ius?]tine, sanctorum 
Ferreoli et Eulalie, sancti Iusti et Pastori, sanctorum Facundi, Primitivi, 
sancte Leucadie, sancti Saturnina, sancti lusti et Pastori, sancti [Vict2]ori, 


Las reliquias son 42, que probablemente se dividieron en tan- 
das de 14, ó tesaradécadas correspondientes á las tres faces del 
ara señaladas por epígrafes cristianos. 

1, Sangre del Señor. El vocablo cruor no se aviene exacta- 
mente con la del sacrificio eucarístico. ¿Sería la que manó de la 
famosa imagen del Salvador en Berito? De esta efigie dice el mar- 


_tirologio romano, sobre el 9 de Noviembre, que «crucificada por 


los judíos derramó tanta copia de sangre, que pudo distribuirse 
con abundancia por las iglesias de Oriente y Occidente. Es célebre 


- con este motivo el Santo Cristo de Balaguer en Cataluña. Véase 


el número 4. 

2. San Bábilas. Su fiesta en 24 de Enero. Sobre este día lee- 
mos en el Santoral hispano-mozárabe (1): «In eo est festum Babi- 
le Episcopi et discipulorum eius trium interfectorum in Antiochia 
et nominant eos testes.» ; 

3. Santa Cruz, ó partícula de la Veracruz. 


(1) La Fuente (Historia eclesiástica de España, tomo 111 (2,2 edición) pág. 477. Ma-— 
drid, 1373). 
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4. Pan del Señor. En el arca santa de Oviedo se llama «panis 


delectabilis unde in cena usus est» y á continuación se hace. 


mérito «de sepulcro dominico, ejus atque sudario et cruore san- 
ctissimo» (Húbner, 255). Por esto me persuado á que el cruor 
mencionado por nuestra inscripción no es el de la imagen de Be- 
rito, sino traído con las demás reliquias del Salvador que vinie- 
ron desde Jerusalén á Guadix, no sabemos cuándo ni cómo. No 
repugna suponer que desde la edad apostólica las poseyó la Sede 
Accitana fundada por San “Torcuato. 

5». Santa Paula. Debiendo ser mártir, como todos los santos 
que el ara nombra, cumple identificarla con la virgen de Málaga 
que murió, como San Esteban, apedreada por Cristo. El testimo- 


nio de Usuardo en su martirologio (1) sobre el 18 de Junio, recibe 


no solamente confirmación del Santoral hispano-mozárabe (2), 
sino mucho más de la presente lápida de Guadix labrada en el 
año 652. 

6. San Esteban protomártir. 

7. Santa Cruz. 

8. Sepulcro de Cristo. 

9. Vestidura de Cristo. En el arca Santa de Oviedo se lee: «de 
vestimento illius quod per sorte(m) divisu(m) est.» Sobre este 
punto por lo tocante á España, véase Villanueva Viaje literario, 
tomo 11, páginas 44, 66 y 67. 

10. Santa Cruz. 

11. San Ju[sto?] Probablemente el de Alcalá de Henares, Cuyo 
nombre tenía el obispo consagrante del ara. 

12. San Félix de Gerona. Su fiesta en 1.” de Agosto. 

13. San Andrés apóstol. 

14. San [V?]Jocato. Quizá sea San Revocato, compañero de San 
Saturnino, que padecieron martirio en Africa con las santas Per- 
petua y Felícitas. Su fiesta en 7 de Marzo. 

15. San Clemente. Tal vez el compañero de San Celso en 
Roma. Su festividad en 21 de Noviembre. 

16-18. Santos Fausto, Genaro y Marcial hermanos mártires 


A A A 


(1) España Sayrada, tomo x, pág. 341. 
(2) La Fuente, /. cif., pág. 479. 
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de Córdoba. Su fiesta en 13 de Octubre, según el Santoral hispa- 
no-mozárabe (1). De ellos trató extensamente Flórez (2). La ins- 
<ripción (Hiúbner, 126) del siglo v ó vr, que se halla en la iglesia 
de San Pedro en Córdoba es la más antigua en que se citan expre- 
samente sus nombres. A ellos Honorato, metropolitano de Sevilla 
é inmediato sucesor de San Isidoro, dedicó la basílica de Bujal- 
moro (3) cerca del año 637: 


Hic aram in medio sacrans altare recondit 
Tres fratres sanctos, retinet quos Cordoba passos, 
Aedem deinde trium sanctorum rite dicavit. 


El ara de Guadix decide completamente la cuestión, que ya 
no lo es, entablada por Flórez, y vindica una vez más, la ente- 
reza del martirologio romano. 

19-25. Los santos siete durmientes de Efeso, Maximiano, 
Malco, Martiniano, Dionisio, Juan, Serapión y Constantino. La 
cueva de los siete Durmientes, objeto de curiosa tradición en el 
Alcorán (4), y trasladada por los árabes españoles á la famosa de 
la Guardia, en la provincia de Toledo (5), halla en el ara de Gua- 
dix, bajo el segundo concepto, valioso comentario. Bien pudo 
acontecer que en la provincia de Toledo y en otros parajes de 
España los siete Durmientes obtuviesen alguna basílica Ó san- 
tuario, dedicado á nombre de ellos durante la edad visigoda, y 
que de aquí procediese la insulsa leyenda musulmana que tras- 
ladó á nuestra Península la escena alcoránica de la ciudad le 
Elfeso. 

26, 27. Santos Gervasio y Protasio, mártires de Milán en 19 de 
Junio. Su fiesta se indica por el Santoral hispano-mozárabe. 

28. La Santa Cruz. 

29. San Jus[tino?]. Quizá el filósofo en Roma á 13 de Abril. 

-30. San Saturnino. En la inscripción 88 sus reliquias se men- 


(1) La Fuente £. cif., pág. 481. 
(2) España Sagrada, tomo x, pág. 321-331. 
(3) BOLETÍN, tomo x, pág. 312. 
(4) Sura xvi. 
(5) BOLETIN, tomo xi, pág. 375. 
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cionan entre las de San Servando y Germano, patronos de Gá- 
diz, y las santas Justa y Rufina, de Sevilla. En la inscripción 57, 
entre las de Santa Lucrecia y San Sebastián. Sin duda es San 
Saturnino, obispo de Tolosa. El Santoral hispano-mozárabe marca 
su fiesta en 29 de Noviembre, así como la traslación del santo en 
1. del mismo mes: «In ipso est christianis festum translationis 
corporis Saturnini episcopi martyris in civitate Tolosa.» 

31. Santa [Jus]tina. Acaso Cristina, cuya fiesta se consigna 
por el Santoral hispano-mozárabe en 26 de Julio. 

32. San Ferréolo, mártir en Viena del Delfinado. Su fiesta en 
18 de Septiembre. 

33. Santa Eulalia, de Mérida. La fiesta en 10 de Diciembre. 

34, 35. Santos Justo y Pastor, mártires de Alcalá de Henares. 
La fiesta en 6 de Agosto. 

36, 37. Santos Facundo y Primitivo en Sahagún. Notable para 
la historia del monasterio de aquella villa es la frase del Santo- 
ral hispano-mozárabe sobre el 27 de Noviembre: «In ipso Latinis 
est festum Facundi et Primitivi, sepultorum in eo quod est circa 
Legionem.» El Santoral fué compuesto por Recemundo, obispo 
de Granada, á mediados del siglo x. 

38. Santa Leocadia, virgen y mártir de Toledo. Su fiesta en 9 
de Diciembre. 

39. San Saturnino. 

40, 41. Santos Justo y Pastor. 

42. San [Vic?]tor, mártir de Mérida, cuya fiesta, según el mar- 
tirologio romano, se celebra en 24 de Julio. Consta igualmente 
por los martirologios de Usuardo y de Adón, á principios del 
siglo 1x. Lástima grande que el ara de Guadix no exprese con 
claridad todo el nombre. En punto al genitivo Victori, ya notó 
Hiibner que están en el mismo caso Felici, Clementi, Pastori; y 
que no es esta la única lápida visigótica donde se pueden obser- 
var semejantes anomalías. Así Joanmi está por Joannis en las 
inscripciones 80, 88 y 89. 


E 

y 

: 

3 ¿ 2 
e. 
E 

E 
3 
| 


LÁPIDAS VISIGÓTICAS. 413 


Lápida de Cabra, 31 de Mayo de 660. 


Ambrosio de Morales, en su Crónica general de España, hizo 
constar la existencia de este monumento epigráfico dentro del ce- 
menterio de la iglesia de San Juan, de la villa de Cabra, de cuyo 
paraje pasó después á la misma iglesia para sostener la pila bau- 
tismal, donde hoy permanece. «Es una piedra, dice (1), la qual 
yo he visto, de mármol blanco muy lindo, de cinco pies en alto, 
labrada en forma de pedestal con hermosas molduras. Ella está 
escrita por todos quatro lados con tantas y tan hermosas moldu- 
ras. Trúxose allí del Campillo (2), un pago de heredades, media 
legua de la villa, donde parecían rastros de grande edificio, que 
debía ser la iglesia de que en la piedra se trata. Ella está escrita 
por todos quatro lados como aquí se pondrá, mas con tantas y 
tan oscuras abreviaturas, que es menester adevinar mucho para 
leerlas y entenderlas... El número de la Era está escrito con tal 
cifra y trabación de letras que no se pudo imprimir.» 

Flórez publicó el dibujo de las inscripciones que exornan tres 
caras del pedestal (3); reformó atinadamente la lectura propuesta 
por Morales, y comentó así el numeral de la Era: «La bcLxxxvr 
se puso en la piedra formando una pequeña L (inversa, Ó () 
en la primera línea del carácter x. Después hay tres x; uno 
grande, de donde sale la L, y dos pequeños en el rasgo segundo 
de esta letra, que cruzado con dos líneas, una mayor que otra, 
forma en todo los tres decenarios sobre el cinquenta. Luego se 
sigue con claridad el vir, y junto todo, han entendido nuestros 
autores por aquellos números la Era 688, movidos por hallar 
en esta Iglesia al obispo Bacauda, que tres años después concu- 
rrió como Egabrense al concilio octavo de Toledo, lo que me pa- 
rece buena confirmación del modo con que se ha propuesto la 
inteligencia de la Era.» 


(1) Libro x11, cap. xxx, tomo vi, páginas 172 y 173. Madrid, 1791. 
(2) En Andalucía suele darse el nombre de Campillo ú los cementerios. 
(3) España Sagrada, tomo xtt, pág. 29. Madrid, 1754. 
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Aceptada esta conclusión, procedía inquirir si el día y mes in- 
dicados por Morales se ajustan á ella. No descuidó el averiguarlo . 
el sagacísimo Flórez (1): «Según aquella inscripción, era ya Ba- 
cauda obispo en la era de 688, año de 650, en el qual consagró 
aquella iglesia de la Virgen María en el día último de Mayo, si 3 
fué 11 Kal. Junias. Morales en la explicación de la leyenda dice 
que fué á los treinta de Mayo, y en tal caso diría la inscripción 
ur Kal. Junias. Así debió de ser, si la consagración se hizo, como 
correspondía, en Domingo. Y es muy creible que la piedra tu- 
viese 111 y no sólo 11, pues se percibe un punto antes, en princi- 
pio de renglón, por donde empiezan los números. Aquel tiempo 
era el más floreciente de España, y no es creíble que guardasen 
la consagración de la iglesia para el Lunes, teniendo en el día . 
antes el Domingo, denvtado en el año 650 por la letra domini- 
o 

Hiibner ha sacado exactísimos los diseños de las cuatro 1ns- 
cripciones laterales (2), tales como hoy se ven coronadas de una. 
cruz latina, y propone la siguiente lectura: 


1. Ara 2. [Fun]davit efam] 3. Dedicavit 4. Consecrata e(st) ¿ 
[al]tissimus hanc aede(m) baselica haec ¿ 

s(anje(t)a [per Eulaliam d(o)m(inu)s S/an)e(t Jae Mariae 
et filijum eius Bacauda II K/(a)Mendas) Iunias 


d(omi)ni [Paulu]m monach(um)  ep(Usc[oJp(u)s era ) DCLXV1IT 


Todo es llano, menos la interpretación del numeral e, que 
en concepto de Húbneres 60, de Bayer 70, de Flórez 80, y mío 90. 
Juntándose estas decenas á las seis centenas y ocho unidades, dan 
sucesivamente por años de la era vulgar 630, 640, 650 y 660. Para. 
que el 31 de Mayo, día fijo de la inscripción, caiga en Domingo, 
se requiere yue la letra dominical sea D. Esta fué propia del 660; 
C del 650, A del 640, G del 630. El buen argumento, que hace 
Flórez, decide la cnestión por el año 660. 


A A 


(D 1dia, pág. 30. ,* 
2) Inscriptiones Hispanic christiane, núm. 100: Berlín, 1871.—Los vaciados en yeso 


Es 


pueden verse en el Museo arqueológico nacional, números 51, 55 y 99 


7? 


/ 
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Conviniendo en la justa observación de Hiibner sobre el valor 
de Xx” (40), falta demostrar que el elemento anterior (X,) vale 20, 
si hemos de llegar á la suma 60. Lo contrario manifiestan dos ins- 
cripciones de la Bética (60,84) diseñadas por el mismo Hiibner. 
La L recta, ó inversa, vale siempre 50; y no falta caso, como 
sucede en las de Lebrija (84) y de Medinasidonia (86), en que el 
cruce del palo largo de la L con la línea que sustenta las decenas 
siguientes, no tiene valor numeral. Sien ésta de Cabra lo tuviese, 
resultaría la suma de 50+10+40; y no se concibe que la 
simple se hubiese reemplazado por semejante jeroglífico. El 
juntarse para denotar 90 la Lá Xx” fué notación corriente de 
nuestros documentos de la Edad Media, escritos con letra 
visigótica. El ara, que dedicó el obispo Bacauda en 31 de Mayo 
del 660, perfectamente diseñada por Hiibner, descubre cómo 
aquella notación había echado hondas raíces en la Paleografía 
española antes de la irrupción de los árabes. 

Consta que Deódato, obispo de la Sede Egabrense, ó de Cabra, 
asistió á los concilios 1v, vi y vir de Toledo (años 633, 638 y 646). 


- En las actas del concilio 1v suscribió, como nota Flórez (1) «con 


ze 


antelación á quarenta Prelados; lo que obliga á reconocerle por 
antiguo, como se verifica señalando su consagración cercana al 
concilio segundo de Sevilla, esto es, en el año 620.» Entre los 
cuarenta prelados comparece uno, mucho menos antiguo que 
Deódato; y es Pimenio obispo de Medinasidonia, que dedicó una 
basílica de aquella ciudad (2) en 16 de Diciembre de 630, día que 
cayó en domingo. Contaba entonces Pimenio el año 11 de su 
pontificado: dedicata hec basilica die XVII Kalendas Tanuarias 
anno secundo pontificatus Pimeni, Era DCLXVIIT. Luego ya era 
obispo en 629; mas no antes del 6 dó Junio del mismo año, según 
se infiere de otra lápida (88). La dedicación del ara Egabrense no 
puede, por lo tanto adjudicarse á ningún obispo, que se nombrase 
Bacauda y fuese propietario de-aquella Sede en 630 Ó 640, pues 


-lo era Deódato. 


Fuera de esta inscripción, la única memoria que poseemos de 


(D) España Sagrada, tomo x11, pág. 27. 
(2) Hiibner, núm. 85, 
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Bacauda, obispo Egabrense, es que asistió al concilio vin de 


Toledo (16 Diciembre, 653), firmando antes de quince obispos, 


de los cuales el séptimo es Juliano obispo de Guadix, que todavía 
no lo era en 13 de Mayo de 652. No está demostrado que Deódato 
hubiese ya fallecido en 31 de Mayo de 650; y así por esta razón 
como por no ser domingo aquel día, ui poder ajustarse á la 
Era 688 la forma del numeral grabado en la piedra, hay que traer 
la inscripción al año 660; con el cual se aviene asimismo la 
defunción de Eulalia (+ 23 Agosto, 662) fundadora con su hijo, el 
monje Paulo, de aquel templo de Santa María y monasterio (1) 
situado á media legua de Cabra. Bacauda tuvo por sucesor á 
Gratino. «El nombre y dignidad de este prelado, dice Flórez (2) 


consta por el concilio x11 de Toledo, celebrado en el año de 683; : 


y según la poca antigúedad que manifiesta su firma, precediendo 
á solos siete obispos, fué consagrado poco antes en el año de 681, 
en que vacaba por Enero esta Sede, según la falta de mención de 
tal prelado en el concilio antecedente.» A este concilio antece - 
dente, ó x11r Toledano (9 Enero, 681), asistió Theoderacis obispo 
de Medinasidonia, á quien atañe la inscripción cuya fecha procu- 
raré ilustrar en el artículo siguiente. 


Lápida de Vejer, 15 Enero 674. 


En término de la villa de Vejer de la Frontera, ó de la Miel, 
limítrofe del de Medinasidonia, existen dos ermitas, y en ellas 
sendas lápidas, ó aras visigóticas. Á la ermita de San Ambrosio, 
junto al mar, pertenece el ara (Húbner, 111), donde el obispo 
Pimenio, el día 1.” de Diciembre de 644, año xvi de su pontifi- 
cado, puso reliquias de los santos Vicente, Félix y Julián márti- 
res. En la ermita de Santa María de la Oliva está la descrita por 
Hiibner (110) é interpretada en esta manera: 


In [no]m(inje d(omi)ni nost[r]i hu[c con] | dite sunt reliquie 
sanctorum [? aut Scal....]... | ni Servandi, Germani, | Rufine 


(1) BOLETIN, tomo xxi, pág. 18. 
(2) España Sagrada, tomo X11, páginas 30 y 31. 


E ÓS ad 
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martir(um) | sub di[e) XVIII | k(a)l(en)d/a)s Februar(ia)Js | anno 
VII d/[o)m(in)i Theo | deracis ep(3)sc(o)pi. 


Creo que al principio del renglón tercero el ni, que precede á 
Servandi, está mal puesto por m, y que juntándose á sí(an)c(t)oru 
del renglón anterior, repetía el vocablo SCORVM, que se grabó 
«en el ara de la ermita de San Ambrosio. Al fin del mismo ren- 
.glón tercero aparecen trazos de las dos primeras letras de IVSTE, 


«cuyo nombre llena cabalmente el espacio deficiente por la que- 


bradura de la piedra. Las dos santas hermanas mártires de Sevi- 
lla no van separadas en los epígrafes (80, 88, 89) donde las men- 
-ciona el obispo Pimenio; y así cumple suponer que tampoco irían 
«disociadas en esta lápida Vejerina. Traduzco: 


En el nombre de nuestro Señor. Aquí se han depositado las reliquias 
«de los santos Servando, Germano, Justa y Rufina mártires en 15 de Enero 


.del año vu de Don Theoderacis obispo. 


Húbner ha dejado en la incertidumbre el año al que corres- 
ponde esta inscripción; pero ha visto claro que se puso en terri- 
torio y por un obispo de Medinasidonia. Dos inscripciones de 
Pimenio (88, 111) demuestran que el principio de su episcopado 


está contenido entre el 6 de Junio y 1.” de Diciembre de 629, y 


que vivía en 5 de Junio de 662, contando entonces su año XXXII>. 


“Theoderacis, sucesor suyo, se nos presenta firmando las actas 


del concilio xi: de Toledo (9 Enero, 681), como ya dije. Sigue 
actuando en los concilios xrr (4 Noviembre, 683) y xv (11 Mayo, ' 


688); de lo cual resulta, que por lo menos alcanzó al año vir de 


su pontificado, y que el vir notado -por la inscripción le conviene. 
Extraña Flórez (1) que, habiendo incidido su consagración cerca 


del año 681, se lea su firma en el concilio x111 Toledano «con más 
anticipación que la que le tocaba, pues ocupa el núm. Y entre 48 
antepuesto á prelados que mostraron mayor antigúedad en el 


precedente.» Pero esto no es tan sólo propio del concilio x111, sino 


(1) España Sagrada, tomo x, pág. 60. Madrid, 1753, 


TOMO XXVIIJ. 27 
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también del xv, que le mantiene firmando antes que los obispos 


de Itálica, Niebla y Evora. En las actas del concilio xr hay que ' 


reponerlo entre Memorio de Segóbriga y Esperándeo de Itálica, 
si ha de constar la serie de los concilios x111 y XV. Para concertar 
los dos extremos, al parecer contrarios, que justamente ha seña- 
lado Flórez, no queda más partido que el de reconocer á Theode- 
racis la antigúedad que le atribuyen los concilios X111 Y XV, Y 
suponer que en el x1r estuvo representado, no personalmente, 
sino por procurador, como lo estuvieron los obispos de Alcalá de 
Henares, Denia y Valencia. Si el ara que consagró Theoderacis 
en Santa María de Vejer marcase la Era, que presúmo fué DCCXIL 
(712), resolvería una de las cuestiones más difíciles é importan» 


tes que se ofrecen acerca del episcopologio español en los prostre- ' 


ros años de la dominación visigoda. 

Queda por explotar otro filón, esto es, el día de domingo, en 
que el ara se consasró, aplicable al 15 de Enero. Aunque no se- 
pamos con certidumbre el principio del episcopado de Theodera- 
cis, punto cardinal para determinar la correspondencia de su 


año VII en dicho día, tenemos otros dos puntos extremos de una 


serie cronológica, en la cual aquel por precisión se coloca. Es 
posterior al 5 de Junio de 662, día dominical, que observó Pime- 
nio, obispo de Medinasidonia, para dedicar el ara que se COnServa 
en Alcalá de los Gazules (Húbner, 88). La ancianidad de Pimenio, 
que á la sazón estaba en el año xxxr1 de su pontificado, hace pre- 


de 
so] > NAS ES 


sumir que no tardó en sucederle Theoderacis. Por pronto que éste 


se consagrase, su año VII en 15 de Enero, no es anterior al año 


669. Por otra parte, sabemos que era ya obispo al celebrarse el 


concilio xu1 de Toledo (9 Enero, 681). Luego, aunque se hubiese 
consagrado ese mismo día, su año vir en 15 de Enero no puede 
pasar de 687. Buscando entre los años 668 y 688 los que tienen 
por letra dominical A, aplicable al 15 de Enero, no hallamos sino 
tres: 674, 680, 685. El primero, (domingo, 15 Enero, 674) es el 
verosímil, en razón de lo arriba expuesto. El ara se consagró en 
la Era pccxu (712). Resta inferir que el principio del pontificado: 
de Theoderacis se encuentra en uno de los días que forman la 
serie del 16 de Enero de 667 al 15 de Enero de 668. 

El nombre del inmediato sucesor de Pimenio se escribe diver- 
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samente en los códices de nuestros concilios. Flórez apuntó (1) 
que se nombra « Teoderacis en unos códices, en otros Theudera- 
cio y Theuderaco, siendo más los que expresan el primero.» No 
paran aqui las variantes. El antiguo códice de Urgel escribe cons- 
tantemente Teudericus; pero el de Gerona Theodoracis en el con- 
cilió x11, Tuderacus en el x111 y Teuderacus en el xv (2). El ilustre 


- Félix Dahn (3) se fija en Theoderacius para el concilio x11, Theu- 


deracius para el xv. Ninguna de estas variantes propone exacta- 
mente la verdadera lección (Theoderacis), que el ara de Vejer nos 
ha demostrado. Reiks (rico), segundo elemento visigótico del vo- 
cablo, aparece con distinta pronunciación en el homónimo Theo- 
dericus, propio del obispo de Lisboa, que asistió en el año 666 al 
concilio de Mérida. 


Lápida de Bailén, 14 Mayo 6941. 


Hiibner, 172. 


+ In n(o)m(in)e d[omi)ni Locuber ac si indignus abba fecit; 

et duos coros ic construxit; et sacra 

te sunt sunt s(an)c/t Jorum eglesie pridie idus Ma 

[tas era bco] xxvimu quarto regno glo(riosi) d(omt)ni n/oJs(tr)i Egicani. 


En el nombre del Señor. Estos edificios hizo Lócuber abad, aunque in- 
digno, y construyó aquí dos coros; y consagradas fueron las iglesias de 


los santos en 14 de Mayo del año 691, 1v del reinado del glorioso señor 


nuestro Egica. 


El suplemento, que aventura Húbner al mes y á la Era, se 
puede probar y fijar por el año del reinado y por el día de la 
consagración de las iglesias. El año 1v de Egica, comenzó en 24 
de Noviembre de 690; y en el año 691 no fué domingo el 12 de 
Abril, sino el 14 de Mayo. 

La disposición del coro en las iglesias visigóticas está determi- 


(1) España Sagrada, tomo x, pág. 60. 


(2) Villanueva, Viaje literario, tomo xr, píginas 272-276. 
(3 Die Kónige der Germanen, tomo vi (2.*? edición), páginas 463 y 476. Leipsick, 1875, 
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nada por el canon 18 del concilio rv Toledano: sacerdos et levita 
ante altare communicent, in choro clerus, extra chorum populus. 

La calificación indignus, que toma el abad Lócuber, se ve 
usada por otros en aquel tiempo. Firmó las actas del concilio X111 
«Pacatus indignus abba, agens vicem Suniefredi Narbonensis 
episcopi,» y las del concilio xv «Sesuldus indignus archipresby- 
ter, abba, agens vicem Cipriani Tarraconensis episcopl.» 

Merece observarse la forma del genitivo Egicani, que también 
aparece en el epitafio de tres hijos de Don Paragor, fallecidos en 
Narbona anno secundo domni Egicani regis (24 Noviembre 
688-23 Noviembre 689). Ha publicado en fotograbado este monu- 
mento M. Théodore Reinach (1). 


Lápida madrileña del año 700. 


Consta que en el claustro de Santa María de la Almudena, 
desde el año 1618 hasta 1692, se mantuvo ¡lesa esta lápida, que 
Gil González Dávila vió (2) y copió así: 


ES 


MIN BOKATVS. INDIGNVS. PRS 
IMO ET TERTIO REGNO DOMNO RVD 


* 


MUTREGNUMA” ERAS DCC.XXXV 


Quintana (3) tuvo por buena la copia literal, exceptuando la 
última letra del renglón segundo, que vió justamente no ser D, 
sino la primera parte de la m. 

En 1692 D. Juan de Vera Tassis, aunque dió testimonio de no 
haberse movido la piedra de su asiento, no la pudo reconocer (4), 
porque «el desaliño cuidadoso permitió que la cubriessen de 


A 


(1) Revue des Études juives, tomo xIx, pág. 75. París, 1889. 

(2) Teatro de las grandezas de Vadrid, pág. 221. Madrid, 1623. 

(3) Historia de la antiguedad, nobleza y grandeza de Madrid, fol. 56, r y Y. Madrid, 
1629. , 

(4) Historia del origen, invención y milagros de Nuestra Señora de la Almudena, pá- 


ginas 217 y 218. Madrid, 1692. 
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yesso, y ocultó con ella también otras venerables memorias y 
“señales», 

Desde entonces nadie, que yo sepa, se cuidó de consultar el 
original, que debió perecer ó extraviarse en 1869. En la colección 
. epigráfica de Velázquez, atesorada por nuestra Academia (1), se 
copia la inscripción, pero es con relación á Quintana. 

Húbner, que la da por espuria (2), hace caso omiso de la mo- 
dificación sagazmente interpuesta por el preclaro historiador de 
Madrid en 1629. Lo espurio no fué lo que la piedra contuvo, sino 
lo que mal suplió y peor interpretó Gil González Dávila, tomán- 
dolo de D. Per Afán de Ribera. 

No sin justa razón advirtió Quintana (3) que «por estar mal- 
tratada esta piedra es fuerza suplir algunas letras, que se pre- 
sume estar comidas con la injuria del tiempo; fuera de ser así el 
latín como la ortografía bárbara. Y porque la éra de setecientos 
y treinta y cinco, por estar clara, es el punto fijo para saber el 
Rey que reinaba en ella, recurriendo á las Historias generales 
de España, hallaremos que el rey Egica empezó á reinar por 15 
de Noviembre de la éra de setecientos y veinte y cinco, según 
Mariana (4), el qual reinó trece años; los diez solo, que fué hasta 
Noviembre de nuestra éra de setecientos y treinta y cinco; y de 
allí adelante, hasta la de setecientos y treinta y nueve en que mu- 
rió por Noviembre, tomó por compañero en el reino á su hijo 
Vitiza, á quien su padre envió al gobierno de Galicia, donde fué. 
el reino de los Suevos, por escusar alborotos y desabrimientos. 
Y dan muestra desto algunas monedas que se hallan acuñadas 
con los nombres destos dos Príncipes, por reinar ambos junta- 
mente, de donde parece que el tiempo que se escribieron estas. 
letras de nuestra piedra reinaban estos dos reyes... Y concuerda. 
mejor el decir Domnorum con el Regum por ser de plural, su- 
-——pliendo los nombres de Egica y Vitiza su hijo, que reinaron jun- 


(1) Tomo xxx1v.—Masdeu la copió también, pero refiriéndose á Gil González Dá- 
vila. 

(2) 12*. 

(3) Fol. 56 v., 57 r. 

(4) Libro vr, cap. xvi. —El reinado comenzó en 24 de Noviembre. 


422 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


tos por aquel tiempo, de suerte que el sacerdote, en cuyo se- 
pulcro estaba aquella piedra, murió por Noviembre, ó Diciembre 
de la Era de setecientos treinta y cinco, que es desde quando 
empezaron á reinar juntos, como hemos dicho.» 

La reflexión de Quintana es tan discreta, que no puede menos 
de aceptarse en general, reservando para maduro examen las 
conclusiones que en particular infiere el historiador de Madrid. 

El principio cronológico de notarse en las lápidas, así como en 
las monedas, el correinado, tuvo su aplicación, según hemos di- 
cho, eu el ara de Guadix (13 Mayo, 652), consagrada por el obispo 


Justo en el año x1 de Chindasvinto y 1v de Recesvinto. Aplicóse: 


igualmente al epitafio as María hallado en Arjonilla (1) y fechado 


en 9 de Marzo de 650, ó en el año 11 de Recesvinto, reinante con: 


su padre. La cruz, inicial de este epitafio de María, es la misma 
(4) que vió Gil González Dávila en el monumento visigótico de la 
Almudena. La piedra funeral hallada en Narbona que reseñó Le 
Blant (2) y cuya fotografía publicó M. Reinach, nos da la fórmula 
obit anno secundo domni Egicani regis, que puede representar 
hasta cierto punto el giro que hay que dar á los suplementos de 
la madrileña, en la cual no sobra ni es defectuoso el vocablo 


regno, que también se manifiesta en la inscripción de Guadix: die 


tertio idus Maias anno undecimo et quarto regno gloriosissimorum 
dominorum nostrorum Chindasvindi et Reccisvindi regum. 
Quintana leyó, suplió y tradujo: 


[Do]min/icus) vocatus indignus pres[ byter quiescit, anno 
septimo et tertio reyno domnorum [Egicae et Vitice, 
hu]mi regum. ra DCUXXXV. 


Un indigno sacerdote llamado Domingo descansa en la tierra en el año 
décimo de los señores reyes Egica y Witiza, que fue en la era de sete- 
cientos y treinta y cinco. 


La suma de 7 y 3 que hace Quintana para señalar un solo año, 
el décimo, al reinado de ambos Príncipes, no conviene al estilo 
usado en las demás lápidas, ni puede ajustarse á la verdad, por- 
II AA 


(1) BoLETÍN, tomo XxvII1, pág. 317. 
(2) Inscriptions chrétiennes de la Gaule, núm. 62]. París, 1365. 
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que Egica no reinó juntamente con Witiza diez años, ni el ter- 

cero de Witiza podía contarse en aquel que fué primero del co- 
rreinado. El suplemento [yutescit... hu]mi (descansa en la tierra), 
que propuso Quintana, es asimismo inadmisible. La terminación 

Mi, leída en lugar de ANI que se ha de suplir, pertenece al nom- 
bre [wITIZ]ANI. 

Al principio y al fin de los tres renglones que componían el 
epigrafe la piedra había sido fracturada. La era pccxxxw puede 
estimarse ó como integra ó como remanente de un total al que 
faltan una, dos, tres ó cuatro unidades. Entre las eras 735, 736, 

137, 7138, 7139, 6 años 697, 698, 699, 700 y 701, hay que ver cuál 
se ajusta al año 111 de Witiza. 

Sobre el principio del reinado de este príncipe en vida de su 
padre, varían los pareceres. Tres fechas iniciales de aquel rei- 
nado, no sin válidas razones, apunta nuestro sabio compañero, 
D. Eduardo Saavedra (1). «Wittiza asociado al trono en 693 y re- 
gente de hecho, por inutilidad de su padre, desde 698, fué ungido 
rey en Noviembre del 700 por definitiva renuncia del rey Egica, 
cuya muerte no tuvo lugar sino un año después.» 

La primera fecha inicial se toma del Pacense (uúám. 32), «que 
da á Wittiza en totalidad quince años de reinado y expresa haber 
el décimoquinto empezado en la era española 745.» Si así fué, 
Corría el año 111 en la era 733, no siendo posible que este mismo 
año 111 alcanzase la 735, ó mínima señalada por nuestra lápida. 
Creo yo que esta primera fecha inicial se debe entender del reino 
- «e Galicia, y no de todo el reino visigodo, por lo cual no cabía 
que en nuestra lápida tuviese representación, como no cupo que 
la tuviese en el concilio xvi de Toledo, celebrado á 9 de Noviern- 
bre de la era 732, año 694. 

- Mas cuando el Pacense (núm. 29) habla de la segunda ó total 
asociación, indica la era 736, año 698, cuyo año 111 comienza lo 
más pronto en la era 738, año 700; y considerado en toda su ex- . 
tensión, puede rebasar hasta el año siguiente. Este es el cómputo 
únicamente aplicable á nuestra lápida, porque la tercera asocia- 


(1) Estudio sobre la invasión de los árades en España, páginas 25 y 31. Madrid, 1892. 
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ción ó plenaria confirmación, sacada del día (14 Noviembre 700, 
era 738) en que Witiza fué ungido rey, nose ajusta para el año 11 
con el numeral epigráfico. Y si Witiza, como bien lo ha visto el 
Sr. Saavedra, renunció á la corona en 14 de Noviembre de 700,. 

la lápida no es de ese día ni posterior á él, y de consiguiente, se 
abrió en los días anteriores del mismo año (1.* Enero-13 Noviem- 
bre), que corresponden al año x111 de Egica (1). 

Orillada la dificultad principal, ó la cronológica, la restaura- 
ción, por vía de ensayo, se hace facilísima. 

La cruz que coronaba el epitafio estuvo probablemente incluída 
en un círculo que Vera Tassis llama corona. Debía asemejarse 
este ornamento al representado por Hiibner en el epitafio del 
presbítero Crispino (+ 693), que se nombra por humildad pecador, 
así como Bokato indigno (2). En esta piedra, hallada en Guada- 
mur, cerca de Toledo, no se marcó el mes ni el día de la defun- 
ción del presbítero Grispino, y quizá lo propio aconteció en la de: 
Bokato, qnedando un corto espacio en blanco hacia el extremo: 
del tercer renglón después del numeral (pccxxxv:) de la era. 

Bokatus, atendida la fecha de la inscripción, pudo copiarse mal 
de Rogatus. A fines del siglo vir la G en varias lápidas se figura: 
3, como en el alfabeto irlandés. Sin embargo, Bokatus, aunque 
sale por vez primera en nuestras lápidas, pudo ser deformación 
de Vocatus, sobrenombre romano en una lápida de Tarragona 
(Hiúbner, 4.410), y nombre de un santo, cuyas reliquias puso el 
obispo Justo en el ara de Guadix (13 Mayo, 652). Por su rareza. 
no extraña más aquel nombre que el de Bacauda, obispo Ega- 
brense. El fragmento de vocablo min, que precede á Bokatus, re- 
cibe á no dudarlo explicación de la fórmula ritual é inicial usada. 
en esta clase de monumentos (3): [In nomine Do]man]?]. 

Leo, pues, y suplo por vía de ensayo y denotando con letras: 
inclinadas las que había perdido la piedra en 1618: 


(1) Año 1 de Egica, 24 Noviembre 687. 


XII! » » 699. 
(2) «Crispinus pr(e)sb(y)t e)r peccator in Christi pace quiesco.» Hibner, núm. 158. 
(3) 4, 116, 153. ” 
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A A 


ES 


IN NNE DOMINI BOKATVS INDIGNVS PRSBTR OBIT AN 
NO TERTIO DECIMO ET TERTIO REGNO DOMNORVM EGICANI 
IOFORITTIZANI REGVM ERA DCCXXXVIIL...... ? 


+ [In n(omijne Do]Jmin[i] Bokatus, indignus pr e)s[b/i)t(e)r, obifi)t 
anno tertio decjimo et tertio regno domnorum [Egicani et WittizJami re- 
gum, era DUCCXXXV[TIT...... le 


En el nombre del Señor. Bokato presbítero, aunque indigno, murió en 
el año 700 ; siendo reyes nuestros señores Egica y Vitiza, éste en su año 
11 y aquél en su año xuu (día 7 Mayo?). 


Los autores del siglo xvr que describieron de visu este monu- 
mento, no dijeron si sus letras estuvieron en la parte anterior ó 
posterior de la lápida, que miraba al claustro y fué descubierta 
al abrirse el sepulcro. 

Queda por investigar el paradero de dos documentos, fuentes 
de las noticias escritas en 1618 acerca de tan interesante lápida. 
El primer documento (1) es «la declaración que hizo deste epita- 
fio Don Perafán de Ribera, duque de Alcalá, Virey que fué de 
Cataluña» y Nápoles, llamado el Teólogo, por su afición á los al- 
tos estudios y aplicación á las letras divinas y humanas, que mu- 
rió en 1636. Hallándose diez y ocho años antes en Madrid, hizo 
elevar la piedra al sitio en que la vió González Dávila, y el día 
que se colocó la piedra en aquel lugar mandó el duque «decir mu- 
chas misas en la parroquia por el alma del difunto (presbítero), 
para que Dios lo librase de las penas del purgatorio si estaba en 
ellas.» 

El documento segundo es el volumen manuscrito que estuvo, 
mas no se halla ya, en poder de la más antigua Congregación de 
la Virgen de la Almudena, y tuvo por autor á D. Francisco de 
Fuentes Vizcarreto, testigo presencial del descubrimiento. De 


(1) González Dávila, op. cif., pág. 224. 


426 BOLETÍN DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA. 


esta fuente sacó Vera Tassis (1) datos y pormenores que no e€x- 


presó González Dávila ni Quintana. 

A pique de perecer, esta memorable inscripción exciló viva- 
mente las atenciones y cuidados de nuestra Academia. De las Ac- 
tas de sesiones aparece que en 4 de Diciembre de 1868 «se nom- 
bró una Comisión, compuesta de los Sres. Rosell, Gánovas y 
Saavedra, que procurase estar á la mira de las antigúedades que 
se encontraran en el derribo de la parroquia de Santa María, de 
esta corte, y propusiera cuanto fuese necesario para su conser- 
vación.» Bn la sesión del 12 de Marzo de 1869 «el Sr. Cánovas del 
Castillo manifestó que las diligencias practicadas porla Comisión 
nombrada para procurar la conservación de la lápida visigoda, 


que había existido en la Iglesia parroquial de Santa María de la: 


Almudena, no habían producido resultado, por no haberse en- 


contrado;» añadiendo «que el señor Alcalde primero se había. 


prestado con la mayor eficacia á secundar los deseos de la Aca- 
demia, y que habiéndose encontrado dicha lápida corriendo el 
año 1618 en el claustro que tuvo la iglesia, la hizo recoger el fa- 


moso duque de Alcalá, D. Perafán de Ribera, y elevar á sitio vi-. 


sible, como Dávila escribe, pero que se ignoraba completamente 
cuál fuese.» 

El sitio exacto que tan importante epígrafe ocupó en el claus- 
tro de la Almudena desde el año 1618, se ocultó más y más con- 
forme á la primera capa de cal, Óó de yeso, recibida antes de 1692, 
sobrevinieron otras en el decurso de casi tres siglos. 

No fué con todo inútil la mediación de la Academia, pues ni 


esta piedra monumental se echó á perder intencionadamente, ni. 


desapareció sin dejar alguna esperanza de su recobro. 
Madrid, 28 Marzo 1896. 


FineL FiTA. 


A A 


(1) Páginas 217 y 218. 
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VARIEDADES. 


LÁPIDA ROMANO-CRISTIANA DE TÁNGER. 


Para los que hayan leído el tomo viu del Corpus inscriptionum 
latinarum, donde tan pobre papel hacen las de la Mauritania 
Tingitana, que no pasan de trece (9988-9996; 10985-10988), será 
indudablemente muy grato conocer lo que en cumplimiento de 
mi cargo de asiduo correspousal debo escribir sin tardanza á la 
Real Academia de la Historia. 

No há muchos días recibí la siguiente comunicación : 

«Legación «de España en Tánger. =25 Marzo, 1896. = Reve- 
rendo Padre Vera.=Muy señor mío y de mi mayor aprecio. 

Antes de marchar á su nuevo destino el Conde de Tattenbach, 
Ministro que fué de Alemania en Tánger y que hoy ha pasado á 
Berna, me encargó hiciera llegar 4 manos de V. la lápida que 
por conducto del Doctor Aguilar tengo el gusto de remitir á V. 
El Conde de Tattenbach me habló amenudo de las atenciones 
que V. tuvo con él cuando pasó por Cádiz, y me espresó su deseo 
de que consignase á V. esta lápida, como expresión de recuerdo 
que siempre conservaba de sus bondades. Yo por mi parte apro- 
vecho esta ocasión de ofrecerle mis modestos servicios en ésta, y 
para suscribirme su atento s. s. q. b. s. m. Carlos de Ojeda. » 

Acabo de recibir la expresada lápida y entregarla al Museo ar- 
queológico de esta ciudad y provincia; porque semejantes obje- 
tos, para cumplir su destino científico, han de estar bajo el am- 
paro y á la gran luz del dominio público. Fué adquirida en Tán- 
ger por el Sr. Conde de Tattenbach, y á raíz de su descubrimiento 
- verificado en unas excavaciones que se practicaban en el Mérchun, 
Ó sea en el monte de las afueras de la ciudad, el más elevado y 
cercano al mar, desde cuya cima con buenos anteojos se divisa á 
Tarifa y se adivina entre neblinas á Cádiz. Esmaltan este mon- 
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te, que á mi parecer fué el verdadero asiento de la antigua Tingi, 
muchas fincas de europeos y la iglesia de los franciscanos; y ha- 
cia el Sudoeste muchas sepulturas, abiertas en la roca, de las 
cuales tomé y conservo fotografías. La expresada lápida es de 
mármol. Mide 0,32 m. de ancho por 0,19 m. de alto. Letras altas 
en los renglones 1.*-4: 0,025 m.; en el 5.*: 0,015 m. Su carácter 
gráfico y estilo ó corte de frase no desdicen del siglo 1v. 


CR E. .M. NULA MA 


TOS A E O 
XXXVIll+- MN + Vo. D 
LES - X - REO VIV 
IN PACE:POTENIANVS MTRI 


Crementia ancilla Christi, vix it) ann(os) XXXVII, dls ba V, dies X, 
requivit in pace. Potentianus matri. 


Cremencia sierva de Cristo, vivió 37 años, 6 meses y 10 días, descansó 
en paz. Potenciano á su madre ha puesto esta memoria. 


Dos lápidas africanas, una de Setif y otra de Cherchel (C. 1. L. E 
vol. vin, 8525, 9378) manifiestan que el nombre de la difunta 
Cremencia, expresado por su epitafio en Tánger, era de uso co- 
mún en las dos Mauritanias, y que no debe confundirse con el - 
de Clemencia. En la inscripción de Setif leemos: «.D/is) M/ani- 
bus) s(acrum). Líucius) Annaeus Salvianus, qui et Crementius, 
v(ixit) a(nnos) V. Salvianus filio dulci.» En la de Cherchel: 
«Graniae Marcellinae, quae et Crementiae, Q/uintus) Granius 
"elis ex dec/urione) alae Thracum, Pater filiae dulcissimae.» | 
Todas las lápidas sepulcrales hispano-cristianas anteriores á la 
invasión de los árabes se distinguen de la Tingitana bajo dos 
conceptos. Callan el nombre de la persona dedicante, y no deno- | 
minan á la difunta. ancilla sino famula Christi. Bien es verdad 
que no son tan antiguas. 
Cádiz, 18 de Abril de 186. 
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Francisco DE Asís VEN Y CHILIER, 
Correspondiente. 


A ARA CO AE 


NOTICIAS. 


Nueva lápida romana de Mérida. 


De su feliz hallazgo dimos noticia en la pág. 272 del presente 
volumen. Acerca de este monumento inédito nos ha escrito el se- 
ñor Marqués de Monsalud (1). 

«Fuí, nos dice, á Mérida hace unos días, ocupándome de se- 
guida en buscar la lápida existente en poder de aquel Alcalde, y 
Cuyo calco remito en paquete certificado. Es una loseta de már- 
mol blanco, ligeramente deteriorada en sus bordes, según el 


mismo calco revela, y presentando la particularidad de hallarse 


la cavidad de sus letras pintada de rojo. Descubrióse limpiando 
un pozo que se halla ciego en las afueras de la ciudad, habién- 
dose encontrado en el mismo un pequeño cipo, que por desgaste 
de la piedra, bajo la influencia de la humedad, ha perdido toda 
señal de inscripción. Mide en cuadro 0,28 m. Letras del siglo 11. 


D-"M-sS 
SEMPRO 

NIE - MARTE 
AN.-XXV+.H:*S+E 
S:T*+T-+- L. +SEMP + FIR 
MVS + VXO+* K + FEC mm 


(1) Carta fechada en Almendralejo á 22 de Abril de 1896. 
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D(is) M/anibus) s(acrum'. Sempronie Marte ann(orum) XXV. H(ic) 
s/ita) e(st). S/it) (ibi) t/erra) levis) Semp(ronius) Firmus uxo(rti) k/(aris- * 
sime) fec[it). 


Consagrado á los dioses Manes. Á Sempronia Marta de edad de 25 años. 
Aquí yace. Séate la tierra ligora. Sempronio Firmo hizo este monumento 
á su mujer amadísima. 


Estuve ayer visitando los restos de una quinta romana en tér-. 
mino de Villafranca de los Barros y en el sitio que llaman Vi- 
llargordo, á orillas del arroyo Bonaval, en el probable trayecto 
de la calzada que venía de Mérida y que en aquella parte creo 
enteramente borrada. Compónese de varias habitaciones, que 
corresponden á la planta de sótanos inexplorados, y cuyos mu- 
ros se cortan en ángulos rectos, conservando algunos sus bóve- 
das. Ningún objeto hallé; únicamente menudos fragmentos de 
barros saguntinos y multitud de tejas planas y ladrillos de cierta 
extensión. Lo que hay sumamente curioso es cierta piedra de 
grandes dimensiones, que desde luego reconocí como el pesillo 
de una viga de lagar de aceite, artefacto todavía en uso en Anda- 
lucía y en Extremadura. Me dicen que se han extraído algunas 
piedras labradas planas, acaso el asiento del trapes ó piedra de 
moler la aceituna.» 


Ha sido premiada en concurso abierto por la Asociación de 
ingenieros de Barcelona la Memoria escrita y presentada por 
D. G. J. Guillén García sobre la estructura peculiar y razón etno- 
gráfica de las primitivas murallas de Tarragona. El autor, des- 
pués de consagrar á la parte estructural, ó técnica, minuciosa 
atención y examen, comprobado por mediciones, planos y foto- 
tipias, hace notar las diferencias que separan del etrusco mega- 
lítico aquel género de construcción, y lo aproxima del heteo-pelás- 
sico, que partiendo del Asia Menor dejó de sí recuerdos en las 
islas y costas del continente que baña el Mediterráneo. Observa 
en el dique artificial, que cerraba el puerto, hoy cegado, de Em- 
porion (San Martín de Ampurias) la misma substrucción que en : 
las murallas de Tarragona. Añade que no puede atribuirse á los 
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Indigetes, ó indígenas del país, cuyas murallas formáceas, ó ta- 
piales, corresponden exactamente al plano de la triple ciudad, 
apuntado por Tito Livio. Antes que los Focenses, salidos de Mar- 
sella, ó'quizá de Velia en Italia, ocupasen á Emporion, los Rodios 
habían fundado á Rosas junto al desagiie de la Muga; y de creer 
es que también establecieron su factoría en la pequeña península y 
emporio del Fluviá, que les arrebataron los Focenses. Creíble se 
hace que con los pelasgos de Rodas viniesen los de Greta, en cuya 
isla así como en la Argólide explorada por Schliemann, subsisten 
construcciones idénticas á las sobredichas de Emporion y Tárraco, 
Ni se esconde al Sr. Guillén-García el texto de Benjamín de Tu- 
dela, autor hebreo del siglo xrr, y el primero que sepamos haber 
parado mientes en las murallas primitivas de Tarragona, atribu- 
yéndolas á los D'P1Y ó Enáceos, cuya estirpe está representada por 
Ínaco en la Argólide. El aserto del docto israelita navarro, que 
tanto mundo vió y recorrió, estaba sin duda apoyado en antigua 
tradición de sus correligionarios. tan arraigados entonces en 
Tarragona, que por esta razón solía llamarse ciudad de los judios. 
El estudio de la cerámica, hallada en el más hondo subsuelo de 
la ciudad, su diversidad de la etrusca y homogeneidad con otras 
guían al mismo resultado, según el autor de tan recomendable 
- Memoria. 


D. Emilio Morera, correspondiente en Tarragona, ha notifi- 
cado que en el depósito de Hacienda de aquella capital existen 
sin catalogar más de mil escrituras ó documentos históricos pro- 
cedentes de los ex-monasterios de Poblet, Santas Creus y Scala- 
Dei, ofreciéndose á desempeñar, en obsequio de la Academia, un 
examen de los mismos, que no podrá menos de ser muy venta- 
-joso al fin de nuestro instituto. La Academia acordó dar al señor 
Morera las más expresivas gracias y facilitarle los medios de lle- 
var á cabo tan importante estudio. 


Obras de Lope de Vega publicadas por la Real Academia Espa- 
ñola. Tomo v. Comedias de Vidas de Santos y leyendas piadosas 
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(conclusión). Comedias pastoriles. Madrid, 1895. En folio, pági- 


nas Lxx1iv + 764. 

Como en los precedentes las Observaciones preliminares de este 
volumen son debidas al sabio académico D. Marcelino Menéndez 
y Pelayo; el cual para ilustrar la comedia de Lope, titulada El 
niño inocente de la Guardia, ha condensado y aquilatado (pági- 
nas xx-xxx1) cuanto encierran de esencial los datos históricos, pu- 
blicados sobre el mismo asunto en los tomos xr y xIv de nuestro 
Bourrín. Interesan las Observaciones á la historia crítica no me- 
nos que á la literatura hagiológica. «Contiene este tomo diez y 
nueve obras dramáticas de Lope de Vega, catorce de las cuales 
pertenecen al género de comedias de Santos, y las restantes al de 


comedias pastoriles. De estas obras cuatro eran inéditas hasta' 


ahora.» 


En la sesión del 4 de Abril se acordó el cambio de nuestro Bo- 
LeríN con el de la Sociedad geográfica de Lisboa y el Archivo ca- 
tólico, excelente revista mensual histórica, científica y literaria, 
dirigida en Barcelona por doña Antonia Rodríguez de Ureta, y 
extraña á todo espíritu de regionalismo. 


Es notable en la Veu del Montserrat, revista semanal de Vich, 
el artículo del Sr. Gudiol (número del 25 Abril, 1896) sobre el 
tesoro numismático de la villa de Osor, en la provincia de Gerona, 
y consistente en diecisiete mil monedas de vellón de los condes 
Ramón Berenguer IV de Barcelona y Gaufredo IV del Rosellón. 
El tesoro ha pasado al museo episcopal de Vich. 


El 26 de Abril eligió la Academia, para que la represente en el 
Senado, al Excmo. Sr. D. Eduardo Saavedra. 


F. PLA 
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TOMO XXVIII. | Junio, 1896. CUADERNO VI. 


E - INFORMES. 


I.: 


EA 


es 


ES. TREGUAS DE D. JAIME II! DE ARAGÓN CON EL NOBLE D. JUAN MANUEL, 
de | HIJO DEL INFANTE D. MANUEL, EN 1296. 

Un pergamino de gran valor histórico y sigilográfico he hallado 
- en el archivo de la catedral de Valencia. Lleva en su respaldo la 
signatura 0 567, y ha de añadirse á la Colección diplomática for- 
- mada por la Real Academia de la Historia para ilustrar las Me- 
-——morias de D. Fernando IV de Castilla (1). 

: Zurita, en sus Anales (2), hizo el resumen de este documento; 
pero anticipó su fecha dos días, achacándola al 25 de Julio, y de- 
-——jando incierto el día en que se ganó Elche por el rey de Aragón. 
“Las negociaciones con los procuradores de D. Juan Manuel esta- 
han ya iniciadas el día 20, y es muy posible que se ultimasen 
el 25, y se despachase y sellase el diploma el día 27, durando 


Ml -(1) Madrid, 1860. 
(2) Libro y, cap. 21. 


TOMO XXVII. 28 
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todavía el sitio de Elche, como lo muestra el ejemplar original y 
auténtico que aquí transcribo (1). 


«Sepan quantos esta carta verán que ante nos don laime 
por la gracia de dios Rey de Aragón, de Mayorcas, de Valencia, 
e de Murcia, 6 Conde de Barcelona, seyendo en el sitio de Elch 
con la nuestra gent, vinyeron los honrados Gómez Ferrández é 
Alfonso García consegeres é procuradores del noble don Tohán 
fijo del noble infant don Manuel que fué (2), racontants á nos 
los grandes é buenos deudos que el dicho don lohán a con nos 
é la su edat en que agora es (3); 6 nos, querientes aquellos bue- 
nos deudos guardar como se deve facer, abiniémosnos con ellos 
en nombre é en voz del dicho don lohán, en la manera que de- 
yuso se sigue, es á saber: 

1. »Que vos damos é avemos por nos é por todos nuestros 
vassallos é de todas las tierras de nuestro senyorío a todos los 
logares, villas é castiellos quel dicho noble don lohán a en el 
regno de Murcia é los habitantes en aquellos á buena fe é se- 
nes enganno, de hoy día viernes xxvij días andados del mes 
de Julio present anno [fata] que el dicho don lohán sia en edat 
de vint annos é dací delant por un anno primero venidero é con- 
tinuament complido. E assí que si por vientura nos Ó alguno 
homne de nuestra sennoría facia vos mal en la tierra del dicho 
don lohán, que ha en el dicho regno de Murcia é á la qual damos 
tregua, requeridos nos Ó nuestro procurador por el dicho don 
lohán é por su procurador seríamos tenidos é faceríamos enmmen- 
dar por nuestro procurador dentro sexanta días después que end 
seremos requeridos, el mal é el danno que por nos ó por alguno 
de nuestra sennoría feyto será en la dicha tierra de don Lobáu 
Manuel, conocido primerament el dicho mal é danno, que se dirá 
ser fecho, por Sancho Ximénez de lanclares é por Guillén de Vi- 
llaragut, é damos é faremos dar quél aya daquí adelant todas las 


AE 1 5 5 5 5 


(1) Para mayor claridad separo y numeraré las cláusulas del ajuste, añadiendo al 
texto los signos prosódicos y ortográficos que no tiene el original. 

(2) + 25 Diciembre, 1284. ] 

(3) Nació en 5 de Mayo de 1282. 
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rténdidas delch (1) é de su término, é del puerto de asp, é de chi- 
nosa (2), é de monnóvar é de salinas, assí de christianos como de 
Judíos é de moros, sacado empero la guarda suficient que fuere 
menester á la calaforra; las quales réndidas el dicho don Iohán ó 
sus procuradores puedan levar allá do se quieran en dineros, ó 
en qualesquier cosas ellos quisieren, salvos y francos sines todo 
«embargo é contraste que non les seya feyto por nos ni por nues- 
tras gentes. E queremos é otorgamos que el dicho don lohán aya 
entegrament, segunt que acostupnó, entro al día (3) que nos 
asiliamos el dicho logar de Elch todos los pechos é los derechos 
del almoxarifado de Elch é de todos los otros logares avandichos 
'é que usará segúnt que avía acostupnado entro al día sobredicho, 
é assí en razón de las alfardas é de los jantares de los moros como 
de todas las Olras Cosas. 

2. »Item queremos é otorgamos que los christianos é los moros 


- de Elch é de su término ayan las aguas en aquella misma ma- 


nera que las avían en la vida del Infant don Manuel, é que usen 
da aquellas en aquella guisa que end usavan en su vida é dem- 
pués fata aqui. 

3. »ltem queremos é otorgamos que los christianos é los judíos 
(que an heredamientos aguas é casas en Elch é en su término o 
€n los otros logares sobredichos, assí por compra como por dona- 
ción, é no son y moradores, que lo aya cada uuo salvo é seguro 
segunt que lo a avido fasta aquí; assí que lo pueda vender, dar ó 
enpennar é fer end todas sus voluntades, é que por esta razón 
no end aya á fer aquí vecindat ó residencia personal. 

4. »Item queremos y otorgamos que la vinna (4) é el real de 
Elch é la bodega é los alforines peral pan que don lohán y a, é 
todas las heredades de los moros de Elch é de todos los otros 
logares sobredichos, é los algiles sean de dicho don Iohán por 
facer end todas sus voluntades. 


(1) De Elche. 

(2) Ahora El Pinoso. 

(3) El asedio estaba ya puesto en 10 de Julio. 
44) Sic. 
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5. »E como non aya ay (1) emos assegurado por amor de don 
lohán é de dona yolant sa hermana por racón de los buenos deu- 
dos que an con nos los logares de Elda é de Novelda, aun los 
asseguramos, assí como á toda la otra tierra del dicho don lohán 
que ha en el regno de Murcia. 

6. »Aún asseguramos á todos los cavalleros é duennas é todos: 
los otros homnes ó personas de qualquier condición sean que son 
dentro de Elch, assí que send puedan yr salvos é seguros aque— 
llos que yr send querrán con todo lo suyo; é aquellos que querrán 
fincar aquí en la dicha Villa , que lo puedan fer salvos é seguros. 


con todo lo lur (2). 
7. »Aún otorgamos é prometemos que si, quando don lohán 


fuere de edat de veynt annos, é después de un anno primero ave- ' 


nidero ó antes si él quisiere, reconociera á nos por senuot é por 
Rey del Regno de Murcia, é ficiere aquellas cosas que es tenido 
fazer e deve facer á sennor é rey del dicho Regno de Murcia, nos 


le rendremos Elch con todos sus términos, é el puerto, é todos 


los otros logares sobredichos bien é complidamente livres é qui- 
tos con todos su derechos é con todas obras é mecioramientos que 
oviéssemos y fecho fer, assí que por esta razón el dicho don 


Iohán, ó otri por él, no sea tenido de dar á nos ninguna cosa, ni 


nos por esta razón no nos podamos retener alguna cosa de las rén- 
didas sobredichas. E cada uno que cobre las deudas del tiempo 
passado que les deven en qualesquier logares de la nuestra tierra, 
é otrosí las deudas que á los de nuestra tierra deven en quales- 


quier logares de la tierra del dicho don Tohán sin alongamiento- 


malicioso. 
8. >»Aún queremos é otorgamos que la villa de Elch reste en 


este fuero en que agora está, é los officiales del dito logar que 
usen segunt fasta aquí usaron fasta aquel tiempo sobredicho. 
Declaramos enpero que si alguna companna de las gentes de don: 
lohán yxieren de los logares suyos por entrar en los logares de 
don Ferrando fijo del muy noble Rey don Sancho, que fué (3), que 


(1) Sic. 
(2) Lo de ellos, francés lewr. 
(3) + 25 Abril, 1295. 
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por esta razón non sea quebrantada la tregua, ellos no... corriendo 
ni levando presa de los logares nuestros en la yda que ficieren 
ante que sean entrados en el logar do yrán. 

9. >E todas las cosas sobredichas é cada una dellas promete- 
mos de tener é de complirlas segunt que desuso son contenidas. 
E por que sea más firme jurámosio sobre la cruz de nuestro sen- 
nor Ihesu christo, é los santos evangelios por nos corporalment 


- tannidos, é damos fiadores á los ricos hommes é á los otros deyuso 


ditos de nuestro consejo; en tal manera que si nos quebrantáva- 
mos aquestas cosas ó alguna dellas, que los ditos ricos hommes 
é los otros deyuso dichos sean tenidos dayudar á don lohán 
contra nos con lures cuerpos é con sus vassallos é con sus villas 


é sus castiellos, con él é sin él, dentro sexanta días que por él end 


serán requeridos; é si no lo facían que fincassen traydores assí 
que no send pudiessen salvar con lures armas ni con agenas, é 
que no se puedan avenir con nos entro que nos ayamos complido 
á don Iohán las cosas sobredichas. 

»Los quales ricos homnes é otros de nuestro conseio son estos, 
es á saber, don Jayme sennor de Exérica, don remón folch viz- 
comte de Cardona. don lope ferrench de luna, don guillén dan- 
glada (1), don atho de foces, don Jayme pérez, don pero sennor 
de ayerbe, don Sant (2) dantillón, don pons de ribellas, don 
jacpert viscomte de castellnou, don pero martínez de luna, don 
gaucerán danglesola, don gil de vidaure, don lope ferrenhc de 
atrosillo, don artal de orta; é del nuestro conseio don remón ale- 
mán, don bernart de se[r]Jrián, don remón de Villanova, don be- 
lenguer de villaragut, é don artal de azlor. E nos los sobredichos 
ricos homnes, é otros conselleros del dicho senyor Rey de Ara- 
gón, de voluntat é con mandamiento suyo facemos la fiadería so- 
bredicha, é prometemos é convenimos que si el dicho sennor Rey 
quebrantava las cosas sobredichas ó alguna daquellas, que nos 
ayudaremos al dicho don lohán, segunt que dicho es, contra el 


(1) En su lugar puso Zurita, nombrándole después otra vez, áD. Galeerán de An- 
glesola. 
(2) Sancho. 
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dicho sennor Rey con nuestros cuerpos é con nuestros vassallos- 


e con nuestras villas e con nuestros castiellos, con el dicho don 
lohán é sines él, dentro sexanta días que end seremos requeridos. 
por él, E si no lo facíamos, que finquemos traydores assí que no 
nos end podamos salvar con nuestras armas ni con agenas. E por" 
que esto sea más firme ficiemos end homenage de manos é de: 
boca á vos sobredichos Gómez ferrández é alfonso garcía; é jurá- 
moslo por la cruz de nuestro sennor Ihesu christo é los sanctos- 
evangelios tannidos con nuestras manos. En testimonio de la qual 
cosa faciemos poner en esta carta nuestros siellos colguados. 

»E desto nos sobredichos gómez ferrández é alfonso garcía, re- 


cibientes de vos sennor Rey é de los ricos homnes é otros consege- 


ros vuestros sobredichos la tregua é todas las Otras convinencias 
sobredichas en nomne é en voz del dicho don lohán, damos por: 
él 6 en voz éen nomne suyo á vos sennor Rey de Aragón don 
layme tregua, por el tienpo sobredicho duradera por el dicho 
don lohán é por sus vassallos é por sus valedores, de todos los. 
logares que el dicho don lohán a en el Regno de Murcia sobre- 
dicho é de los habitantes en aquellos á buena fe é sines enganno. 
E prometemos que daquellos no fará guerra ni mal, ni fará fer ni 
consintrá, á las ciudades villas castiellos Ó otros logares que vos 
noble sennor Rey de aragón agora avedes, ó daquí adelant durant. 
la dicha tregua auredes, en el dicho Regno de Murcia o en todos 
los otros Regnos nuestros, sacado empero que si se esdevenía, 
que el Rey don ferrando su sennor vinía personalment al dicho 
Regno de Murcia, que pueda acoger aquel é á sus vassallos é: 
a qualesquier que vinieren con él en los dichos castiellos é loga- 
res suyos que ha en el dicho Regno de Murcia, é facer daquend 
guerra á vos sennor Rey de Aragón, assí á aquellos que avedes 
en dicho regno de Murcia como en todos los otros logares de: 
vuestra sennoría, con su cuerpo é con sus vassallos, demientres 
que el dicho Rey don ferrando sea personalment en el dicho 
Regno de Murcia. E aun que, durando la dicha tregua, de los 
otros logares que el dicho Rey don ferrando tiene en el dicho 
Regno de Murcia pueda fer guerra el dicho don. lohán é sus vas- 
sallos 4 vos noble sennor Rey de aragón é á vuestra tierra, assí 
en el dicho Regno de Murcia como en todos los otros logares de 
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vuestro sennorío, é aun de todos los otros logares del sennorío 
del dicho Rey don ferrando. E si por aventura el dicho don Iohán 
é vassallos Ó gente suya facían mal de los logares del dicho don 
Tohán sobredichos que ha en el dicho Regno de Murcia, de que 
vos damos tregua por él, á alguno ó dalgunos de los logares 
vuestros, assí de aquellos logares que avedes en el Regno de 
Murcia ó auredes, durando la dicha tregua, como de los otros 
logares vuestros, que el dicho don Iohán sea tenido é nos por él, 
é nos obligamos é somos tenidos de facerlo, emmendar dentro 
sexanta días después que end seremos requeridos á contenta- 
miento de los sobredichos Sancho Ximénez de lanclares é Gui- 
llem de vilaragut; é si por ventura destos dos cavalleros ó de 
alguno dellos alguna cosa se esdevenía, que vos noble sennor 
Rey de aragón de part vuestra é el dicho don lohán de part suya 
end y podáis otros meter en lur logar. 
_»E por que esto sea más firme é non venga en dubda jurólo 
don Iohán. E nos Gómez Ferrández, é alfonso garcía, Roy gutié- 
rrez, tello ferrant, yvannes pantoia, Martín ferrández su herma- 
no, lohán ferrández su hermano, Sancho Ximénez de lanclares, 
Roy vázquez, Goncalvo Mesías, Roy ferrández de Vizcaya, é fe- 
rrando díaz nepto [de] alvar garcía, Marcho pérez, Tohán ferrán- 
dez de Grejulfe, Martín yénenguez de Cuenca, Roy ferrández de 
yniesta, Martín yéneguez su cunyado, Suer Goncálvez de Toledo, 
Malén pérez, pero goncálvez de Juvera, jurámoslo sobre la cruz 
de nuestro sennor Ihesu christo, é los santos evangelios por nues- 
tras manos corporalment tannidos, é femos homenage á vos noble 
sennor Rey daragón é á don Guillem de Vilaragut procurador 
vuestro en nomne é en voz vuestra de tener é complir todas las 
cosas é cada una sobredichas, segunt que desuso son conte- 
nidas. 

»Dada en el sitio de Elch á . xx. vij. días andados del mes de 
Julio del anno de nuestro sennor de mil, cc. é xc. é seys. 

»Sig+no de mí Guillem de Solanes escrivano del dicho senyor 
Rey, qui por mandamiento suyo aquesto fiz escrivir con las letras 
sobre puestas.... E por seer emendado é raso, segund que dito y es, 
no pueda nocer ni empecer á nenguna de las cosas que en la carta 
sobredicha se contyenen, en el lugar Jía é ayno sobredichos.» 
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Aun ahora quedan colgando de este documento 39 sellos de 
cera y lacre; habiéndose perdido 4, debió tener 43. Los castella= 
nos tienen el color pajizo de la cera antigua; y los aragoneses, el 
colorado del lacre. Están primero estos, y después aquellos ali- 
neados y colgantes del doblez inferior del pergamino, cuyas di- 
mensiones son 0,63 X 0,35 m. Pocos documentos del siglo X111 
ostentan ó han preservado tanta riqueza de sellos, interesantes á 
la heráldica de los reinos de Aragón y de Castilla. 


Valencia, 18 de Febrero de 1896. 


RoQue Chabás. 
Correspondiente. 


» 
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D. FRANCISCO DE ROJAS, EMBAJADOR DE LOS REYES CATÓLICOS. 


DOCUMENTOS JUSTIFICATIVOS. 


XLVI. 


El Rey D. Fernando el Católico al Sacro Colegio de Cardenales 
de la Iglesia de Roma, rogándole interponga su valimiento 
con el Pontífice para crear cardenales á Fray Francisco Jimé- 
nez de Cisneros y á D. Francisco de Rojas. 


(Salamanca 8 de Noviembre de 1505.) 


«Muy Reuerendos in Christo Padres, Sacro Colegio de los 
Cardenales de la Santa Iglesia de Roma, nuestros muy caros y 
muy amados amigos. Nos el Rey de Aragon, de las Dos Sici- 
lias, etc. Administrador y Gobernador de los Reinos de Castilla 
y Granada etc. por la Sereníssima Reina Doña loana, nuestra 
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muy cara y muy amada fija, vos embiamos mucho á saludar 
como aquellos que mucho auemos y preciamos y para quien 
querríamos que Dios diese tanta vida, salud y honra quanta vos 
mismos deseais. Facemos vos saber que nos acatando los gran- 
des méritos, religion, virtudes y singular zelo y habilidad de el 
muy Reuerendo in Christo Padre don fray Francisso Ximenez 
de Cisneros, arzobispo de Toledo, primado de las Españas, chan- 
ciller maior de Castilla, y de don frey Francisco de Rojas, co- 
mendador de Almodouar y de Azeca, de la Orden de Calatrava, 
nuestro Embaxador en esa Corte romana; y porque segun la 
larga experiencia que dellos auemos visto, cada uno en su grado, 
es muy grande, y árduos negocios del seruicio de nuestro Señor 
y del Estado y bien público destos Reinos, esperamos que pues- 
tos en dignidad de Cardenal, serán muy prouechosos para el bien 
público de la Iglesia y de la Christiandad; y tambien porque 
siempre en esta Corte y Reinos ha acostumbrado residir un Car- 
denal, y su estada ha ayudado y aprouechado mucho assí para 
la paz y sosiego del Reino como para las cosas que tocan al bien 
de la Iglesia; y por estas y otras justas causas nos deseamos mu- 
cho que nuestro muy Santo Padre crie Cardenales á los dichos 
Arcobispo de Toledo y don Francisco de Rojas y enviamos sobre 


ello nuestra suplicacion á su Santidad. 


» Y porque así como nos vos auemos siempre tenido y tenemos 
mucho amor y aficion, así esperamos y confiamos que en las co- 
sas nuestras que tanto nos importan y nos tanto deseamos como 
esta, nos ayudareis con su Santidad. Por. ende muy afectuosa- 


“mente vos rogamos querais suplicar de vuestra parte y de la 


nuestra á su Sanidad que por nos fazer singular gracia y bene- 
ficio, le plega criar Cardenales á los dichos Arcobispo de Toledo 
y D. Francisco de Rojas, nuestro embaxador, y que esto quiera 
fazer su Santidad breue y liberalmente, porque no menos esti- 
maremos la breuedad que la misma obra, y allende que de las 
dichas creaciones esperamos que nuestro Señor será mucho ser- 
uido y la Iglesia aprouechada en procurarlo, nos fareis muy 


- grande y muy singular complacencia y pensaremos en vos la 


pagar y satisfaceren buenas obras, á todos en general y á cada 
uno en particular, como lo vereis placiendo á nuestro Señor. 
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»Muy Reuerendos in Christo Padres Cardenales, nuestros muy 
caros y muy amados amigos: nuestro Señor todos tiempos vos. 
aya en su espiritual guarda e recomienda. — De Salamanca á 8 
dias de Nouiembre de 1505.—Yo el Rey.» 


XLVIT. 


3 
» 
A 


El Rey Católico d su embajador en Roma D. Francisco 
de Rojas (1). 3 


(Valladolid, 14 de Abril de 1506.) ; 


«Lo que escribistes del Duque de Terranova vos agradezco y 
tengo en servicio; como decis, no puedo creer dél tal cosa, pero 
no dexeis de escribirme de contino lo que mas supiéredes, é qué 
es la causa porque creys que se deliene, que todo se guardará en 
secreto; é si luego no viene, yo provecré en ello de manera que 
habreis placer. | 

»A lo de vuestro negocio para con el Papa, yo lo deseo mas 
que vos, pero tengo por cierto que fasta que sea quitada de entre 
mi y el Papa el desabrimiento que agora parece que hay de su 
parte y por su causa, y 1o por la mia, no aprovecharian todas 
las suplicaciones que sobre ello pudiese enviar, y no habiendo 
de aprovechar, seria mas vergiienca mayor publicacion de nega- 
tiva; pero en viendo yo que el Papa está conmigo, como es ra- 
zon, de manera que deba yo esperar que aprovechará lo que so- 
bre ello proveyere, yo lo proveeré á todo vuestro contentamiento 
y muy favorablemente. 

»El Rey de Francia me ha fecho agora saber que el Papa le ha 
fecho saber que le place de aceptar de ser conservador de la paz 
y amistad mia y del dicho Rey de Francia y de su sucesor, y que 
quiere SS. estrecharse más en amistad con el Rey de Francia é 
conmigo, juntamente. Yo he respondido al Rey de Francia que 
me parece muy bien e que de mi parte me place que se faga 
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(1) Del «Registro de cifras de S. A.» con el embajador Rojas. 
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ansy: y que yo vos lo escribiria para que de mi parte entendié- 
redes en ello con SS. juntamente con el Embaxador del dicho 
Rey de Francia mi hermano. El qual diz que envia agora un 
Embaxador á esa Corte de Roma e que entre otras cosas licva 
cargo desto. Estad sobre aviso que en llegaudo ahí el dicho Em- 
baxador de Francia ó en caso que el Rey de Francia escriba so- 
bre ello á otro suyo, que juntamente con él fableis al Papa ca- 
lientemente en esta materia y le apreteis para que con consulta 
nuestra se concluya lo más presto que ser pudiere, é vuestro fin 
debe ser en esto que la amistad e concordia que se ficiere entre 
nosotros dos Reyes y el Papa sea la mas estrecha que ser pu- 
dliere, pero habeis de mirar que no se ponga en ella capítulo ni 
palabra que sea en perjuicio de los Venecianos, porque la amis- 
tad de aquella (república) yo la quiero todavia conservar. 

» Y en tanto que llega ahí el Embaxador del Rey de Francia, 
decid al Papa de mi parte cómo el Rey de Francia, mi hermano, 
me ha fecho saber que SS. le ha enviado á decir que le place de 
acetar el cargo de conservador de nuestra paz, é que quiere SS. 
estrecharse más en vonfederación con el,Rey de Francia, mi her- 
mano, é conmigo; e que yo he avido dello mucho placer e me 
place de muy buena voluntad que el Rey de Francia mi hermano 
y yo nos estrechemos en mas confederacion con SS.; é que esto 
faré yo con deliberacion de poner por SS. y por la Iglesia mi 
persona y estado cada vez que menester fuere, e que yo espero 
que fecha esta confederacion, será de mucha autoridad para SS. 
y para la Iglesia y aun para todos tres, é de mucho provecho 
para el bien de nuestros comunes Estados; é que luego en llegan- 
do ahí un Embaxador que el Rey de Francia envia, ó si ántes que 
aquel llegue escribiere á otro suyo que entienda en aquesta ma- 
teria, vos juntareis ambos para entender con SS. en ella fasta la 
concluir. Y si SS. quiere entre tauto adelgazar con vos la mate- 
ria por mas abreviar la conclusion, que yo folgaré dello. Y S. S. 
verá quan verdadero fijo le soy y seré siempre; y trabajad desde 
luego de ganarle é que entre él é mí haya mucha amistad y es- 
trecha inteligencia. - 

»Otro sí, sabed que yo viendo que agora no tengo Cardenal 
que en esa Corte de Roma leal y verdaderamente procure mis 
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negocios ni vos ayude á ellos, e quanto conviene tenerlo; é cre- 

yendo que el Cardenal de Salerno me será fiel é que podrá dán- 
dole yo favor ayudarvos mucho para ello e para el bueu despa- 
cho de todos mis negocios, y viendo quanto cumple al servicio 
de nuestro Señor que SS. revoque las comisiones que ha dado 
contra la Inquisicion y la favorezca, é que nos conceda la décima 
e cruzada para la guerra de los infieles, avemos acordado que si 
con dar al Cardenal de Salerno la iglesia de Leon, conoceis que 
será verdadero é fiel servidor mio e que fielmente vos ayudará á 
procurar todos mis negocios, é que acabará con SS. que otorgue 
las dichas revocaciones de las dichas comisiones de los de la In- 
quisicion é que la favorezca; é que así mismo nos otorgue SS. la 
décima y cruzada para la guerra de infieles, en tal caso, por vir- 
tud de mi carta de creencia, que aquí va para él, decidle que sa= 
biendo yo los méritos de su persona y teniendo por cierto que me 
será siempre muy cierto y muy fiel, yo tengo gana de le acre- 
centar e de darle cargo de mis negocios en esa Corte para que 
juntamente con vos entienda en ellos etc.; e que para comienco 
de su acrecentamiento, aunque sea en perjuicio de nuestro patro- 
nadgo, e cosa desta calidad nunqua en nuestro tiempo la avemos 
consentido, vi para otro la consintiera yo jamas; pero que para 
él yo habré por bien que haya la Iglesia de Leon libremente, y 
le faré dar la posesion della; porque los Grandes é otras personas 
destos reinos me han mucho suplicado que yo no dé jamás lugar 
á que se quebrante el dicho nuestro patronazgo Real, y lo han 
por cosa muy grave e de mucho perjuicio para todos los destos 
reinos, y que para justificar y darles causa justa por qué yo doy 
lugar á esto de Leon es necesario que ántes que aquello se faga él 
tenga manera que SS. revoque las comisiones que han venido 
contra la Inquisicion e se me envie la dicha revocacion. Y que 
asimismo SS. nos conceda la décima y cruzada sin exceptar 
ningun reino para la guerra de los infieles, y que se nos envien 


las bulas dello, porque con venir estos dos despachos ganados pS 


con su medio y ayuda para cosas de tanto servicio de nuestro 
Señor, como es la Inquisicion y la guerra de los infieles, á todos 
les parecerá justa cosa de haberle yo fecho gr acia de la iglesia de 
Leon, é que sin esto no habria lugar para poderlo así facer. E en 
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fin si esta no vos pareciere buena manera, negociadlo con él de 
la manera que vos pareciere para que en conclusion él quede 
muy cierto é fiel servidor mio para ayudar en mis negocios, é 
que gane ó dé industria cómo el Papa couceda la dicha revocacion 
de las dichas comisiones y la décima e cruzada. E faciendo él es- 
tas tres cosas, decidle que vos dé sus bulas de Leon para que me 
las envieys con los dichos despachos e con poder suyo para quien 
tome la posesion de Leon, que yo gela mandaré dar; é si él me 
sirviere bien y fidelisimamente, ya terné cuidado de mas acrecen- 
tarle, 

»Pues vedes en este negocio mi intento, negociadlo de manera 
que se faga lo que yo quiero, é facerme saber si el dicho Cardenal 
es avisado desto por otra via ó por quien. 

»Las cartas que aquí van para el tesorero Martin Torrellas, en- 
viadgelas á buen recaudo como vos escrive Almazan, de manera 
que no sean tomadas en el camino.» 


XLVITI. 


El Rey Católico á su Embajador en Roma (1). 


(Valladolid, 24 de Abril de 1506.) 


«En gran manera estó maravillado de tan larga tardanca del 
Duque de Terranova; é no venir él y los oficiales que mandé que 
viniesen con él face muy grande daño en estos negocios de la 
restitución de los Barones y principalmente para el asiento de 
aquel reino é para el bien é provecho de los que han servido: que 
estas dos cosas es imposible facerlas tan bien como convernia sin 
su venida dellos. Querria saber si es verdad si el Duque de Te- 
rranova se ha detenido y detiene por no haber fecho tiempo para 
venir como él dice, lo qual me parece imposible en tantos meses 
Ó si es otra la causa de su tardanca, que ya agora no puede ser 
mejor el tiempo ni mas seguro en la mar para venir. Y si por 
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aventura conoceis que se detiene por otro fin, como quicr que 
tan grande maldad no la podria yo creer del dicho Duque si no 
la viese; pero en tal caso escrebidme por menudo qué provision 
VOS parece que debo facer para el remedio dello, porque si aque- 
llo fuese verdad, todo castigo mereceria; é enviadle p98o mis 
letras que aquí van para él. 

» Ya sabeis lo que vos escreví sobre el negocio de D.” Maria de 
Fonseca. De allá proveyeron que se pusiese aquí en el Monaste- 
rio de las Huelgas, é si esto se ficiera, no se pudiera escusar 
una de dos cosas: Ó que el uno de los que pretenden que es su 
muger se la llevara é se echara con ella sin esperar á que se de- 
terminase por justicia, cuya muger es, por que allí no habia re- 
sistencia; ó ambas partes y sus parientes y amigos ó para llevar- 
la ó para defenderla ovieran juntado tantas gentes que se siguie- 
ran entre ellos muchos escándalos; y cualquiera destos inconve- 
nientes se seguirá si la pusieren en otro qualquier lugar, que no 
sea seguro. E porque lo justo es que ella esté en logar seguro 
fasta que el Juez eclesiástico determine cuya muger es; e Creo yo 
que esto mismo querrá SS. por no hacer PRE á ninguna de las 
partes, por ende suplicareis de mi parte á SS. le plega proveer y 
declarar por su breve que fasta que por justicia sea declarado cuya 
muger es la dicha doña Maria, haya de estar guardada en el lugar 
donde yo señalare que esté y con las personas sin sospecha que 
yo señalare, con tal que libremente pueda fablar á sus letrados 
e procuradores é facer las otras cosas que convinicren á su justi- 
cia, porque de esta manera estará en logar seguro para entre- 
garla á quien la justicia eclesiástica declare que es su marido, é 
no se podrán seguir los inconvenientes que de suso he dicho. Pro- 
curadlo esto secretamente e ayudaos para ello de los Cardenales 
para quien aquí vos envio cartas mias con creencia remitida á 
vos é trabajad de enviarme el dicho breve.» 
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. XLIX. 


El Rey Católico ú su Embajador en hioma (1). 


(Matilla, 9 de Junio de 1506.) 


«Agora yendo de camino para me juntar con el Rey e la Reina 
mis fijos, recebí vuestras cartas de 15 de Mayo, y por ir como 
voy de camino, no podré escreviros por este tan largo como qui- 
siera, pero en siendo juntos yo e el Rey e la Reina mis fijos vos 
escreviré larga y particularmente todo lo de aquá e lo que allá 
aveys de facer. ] 

»En tanto decid al Papa que yo he sabido que el obispo de Ber- 
tonoro, su nuncio, aportó por mar al mi reino de Valencia, e que 
ove dello mucho placer, e que luego envié á Don Diego de Ribera 
mi capellan, para que le acompañe é venga con él fasta mi Corte 
y le faga aposentar e honrar por el camino como á Nuncio de SS.; 
e que yo lo he recibido é recibo de muy buena voluntad y que en 
todo lo que tocare á SS. y á la silla apostólica le daré todo favor 
como es razón, de manera que SS. conocerá en esto y en todo el 
afición que le tengo. Y para que esto yo pueda mejor e en mas 
cosas mostrar á SS. que holgaré mucho que se apriete la negocia- 
ción de la estrecha amistad que se ha de facer entre SS. e el Rey 
de Francia y mí, trabajad vos en esto secretamente como en cosa 
que cumple mucho á mi servicio y escrevidme lo que en ello se 
ficiere. 

»La presentación de la hacanea aveys de facer en nombre mío 
solamente, e el título que me aveys de pouer es Rey de Aragon, 
de las dos Cecilias y de Jerusalen administrador perpetuo de los 
reynos de Castilla, de Leon e de Granada etc. é enviadme tras- 
lado del auto que fareis de la dicha presentación. 

»En lo de la Inquisicion allá se envian las mismas confesiones 
de los presos, por do verán sus culpas; y pues aquellas son cla- 
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ras, trabajad en que SS. revoque las comisiones que dió, como 
Loaysa dirá. 

»Quanto á lo del Arzobispo de Granada” para con vos, lo que 
del se dice, confesiones son de sus mismas hermanas e parientes 
e criados e servidores, pero por buenos respectos e por que seria 
escandalizar mucho al pueblo de Granada, que son nuevamente 
convertidos de moros á la fe, si pensasen que en aquel que se 
tiene por tan buen christiano, hay error de fe, no se fable al 
presente en esto del Arzobispo de Granada, antes esté sobreseído 
6 callado fasta que otra cosa vos enviemos á mandar; € estad 
sobre aviso que agora estos dias estando yo en Valladolid, por 
parte de los conversos me daban cien mil ducados porque fuese 


contento que se sobreyese en la Inquisicion, solamente fasta que ' 


el Rey y la Reina mis fijos viniesen: e yo respondí que nunqua 
pluguiese á Dios que por tal causa yo recibiese dinero; y no lo 
quise facer. Agora en desembarcando el Rey mi fijo, como no 
sabe bien las cosas de aquá, ha escrito al Arzobispo de Sevilla, 
como á Inquisidor general, que sobresea e faga que todos los in- 
quisidores sobresean en la inquisicion... Yo lo disimulo fasta que 
placiendo á Dios nosjuntemos. 

»Quanto á lo de Leon y Salerno direis al Cardenal de Salerno 
secretamente que por el amor que yo le tengo y la confianza que 
dél fago e quiero facer en todos mis negocios, yo he avido por 
bien de le facer dar la posesion de Leon, e porque voy de camino 
y no está aquí ninguno de sus procuradores á quien envia el po- 
der, yo he enviado por él para que con mis executoriales vaya 
luego á tomar la posesion de Leon, e que otro correo que irá 
presto le levará cartas de cómo será ya tomada por él la dicha 
posesion, é en esto no dubde; e que demas desto en otras Cosas 
entiendo de le acrecentar; e porque esto yo lo fago tambien con 
presupuesto que tengo por muy cierto que él resinará á Salerno 
en favor del Cardenal de Colona para que él sea luego proveido 
dél, como agora me lo escribió, que yo le ruego que en habiendo 
la nueva de cómo tiene la posesion de Leon, faga la dicha resina- 
cion de Salerno en favor de Colona; e vos en tal caso suplicareis 
de mi parte al Papa que provea de Salerno á Colona y conten- 
tadlo dende agora secretamente, que yo quisiera mucho que él 
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obiera á Leon, pero que como aquello nunca se ha podido aca- 
bar con el Papa, que por agora reciba á Salerno, que despues yo 
terné cuidado de le acrecentar más, placiendo á Dios. Pero esta 
- negociacion esté secreta entre vos y Colona y Salerno fasta que 
vos escriba cómo es tomada la posesion de Leon, que será como 
. he dicho el primero correo, é trabajad que á los dichos dos Car- 
denales los tenga yo muy ciertos para mi servicio y negocios. 

»El Duque de Terranova veo que no viene, é agora no tiene es- 
cusa de tiempos ni de negocios que le impidan la venida; y si 
quando esta recibiéredes no fuere partido para aquá, de creer es 
que no verná; y si no viniere, clara estará su ruindad, la qual yo 
fasta agora nunqua he podido creer dél. Querria que me dixése- 
des en caso que no viniendo él, yo provea en lo de allí, si sentís de 
qué face fundamento, de qué manera, con cuya ayuda entiende 
remediarse; é esto no lo participeis con nadie, porque como he 
dicho, aun no puedo acabar de creer que faga ruindad. 

»Lo de vuestro capelo, yo lo deseo mucho más que vos, é cada 
vez que fallaredes disposición para que se faga, yo folgaré que se 
faga más que vos, e agora vos enviara otras nuevas suplicaciones 
sobre ello, sino que siendo como son venidos ya el Rey y la Reina 
mis fijos espero quando nos juntemos para que estonces se vos 
envien de todos juntamente para que aprovechen más. 

» Y porque sepais algo de lo de aquá, mis fijos desembarcaron en 
la Coruña y yo iba derecho allí á los recibir. Los Grandes que 
piden cosas de la Corona Real y los conversos han fecho grandí- 
simas diligencias y estremos para poner desconfianza del Rey mi 
fijo á mí, para que por aquella vía éntre la discordia, que es la 
cosa qne ellos mas en el mundo desean; y esto ha sido causa de 
dilatarse nuestras vistas; pero agora á ruego del Rey mi fijo, yo 
he enviado al Arzobispo de Toledo para que le sanee la descon- 
fianca que le han puesto, aunque él á mi no me la muestra en 
palabras, y porque en algunas cosas que ha fablado que no están 
en la capitulación, se tome asiento, porque quitan toda ocasión 
de diferencia; e hoy fecha desta comienzan á negociar en Orenes 
donde están el Rey y la Reina mis fijos, y espero que luego se 
acabará de concertar todo é que nos veremos e juntaremos cerca 
desta comarca. Todo esto es para vos solamente, é luego en siendo 
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juntos é comenzando á entender en los negocios, si place á nues- 
tro Señor vos enviaré otro correo con el qual vos escreviré larga- 
mente: en tanto no es menester que digais sino cómo yo voy de 
camino para me juntar con mis fijos é que en siendo juntos escre- 
viré etc. 

»Escrevidme con correo volante todo lo que hiciéredes de la ve- 
nida á Italia del Rey de Romanos y si es cierta y para qué tiempo, 
e por donde é con qué gente e con cuyo favor. 

»Enviad al Marqués de la Padula y á Martin Torrellas y á 
mosen Luis Peson mis cartas que aquí van para ellos.» 


L. 


El Rey Católico á su Embajador en Roma (1). 
(Tordesillas, 1.” de Julio de 1506.) 


» Por la clara vereis lo que aquá ha sucedido (2). € 
»La verdad es que yo tove siempre intencion de facerlo ansy 


como allí digo, que despues que la Reyna murió, que me quité 


el título, tove determinado, venidos mis fijos, no quedar en estos 
reinos, porque habiendo sido en ellos Rey tan absoluto, no con- 
venia á mi honra que yo estoviese en ellos como procurador, 
estando en ellos otro con el título de Rey; y más á mi honra 
estaré en mis reinos e mayormente en los que tengo en Italia 
que son tan grandes como sabeis. | 

»Lo que desto solamente á mi me ha pesado es que quisiera 
que de la parte del Rey mi fijo e de los Grandes y de los otros 
no se ficiera cosa por do pareciese que se daba á entender que 
yo no tenia la voluntad que en esto tenia, y queriendo encobrir 


las obras que para ello facia, porque yendo yo de paz con esta 


intencion, el Rey mi fijo venia de guerra contra lo que tenia 
capitulado e jurado, e quasi todos los Grandes se fueron á juntar 
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con él é todo el reino contra la Reina mi fija e contra mí, traba- 
jando de poner discordia, é no faciendo yo obra ni demostracion 
ninguna de fecho; que si la quisiera facer, yo tenia aparejo para 
salir con todo lo que quisiera, pero siempre fue mi fin facer lo 
que he fecho, é posponer mi particular interese por el bien é paz 
del reino é por sostener en paz esta heredad, que yo despues de 
Dios he fecho con mis manos, la qual si yo tomara otro camino, 
fuera destruida para siempre. 

»Así que los más de los Grandes se concertaron para que la 
Reina mi fija estoviese como está fuera de su libertad, sin acor- 
darse que es Señora del reino; y para procurar que no pareciese 
que yo daba el reino á mi fijo de mi voluntad; y esto han fecho 
á fin de sacar dél cosas dela Gorona Real e de destruir los rei- 
nos, e piensan que cuando le tengan; como le ternán, Solo farán 
dél lo que quisieren. 

-.»No embargante todo esto, yo he fecho lo' que tenía acordado, 


Ed 


como digo en la clara, entregar el reino á mis fijos en mucha 


paz y prosperidad, como ge los dexo; y el Rey mi fijo y yo e 


damos en muy estrecha unión. 
-»Y yo acuerdo de me ir luego á Nápoles e desde allí con lo de 


mis reinos trabajaré de'servir á nuestro Señor en la empresa 


contra los infieles. Mi ida será luego .este verano plaziendo á 
nuestro Señor. No lo digais á nadie, porque nadie lo sabe ni 
quiero que lo sepan fasta que me vean allá, e quando sea tieínpo 
que publiqueis mi ida á Nápoles, yo vos lo escrebiré. 

»Debeis juntaros con los Embaxadores de mi fijo e darles la 
mano derecha é ir- al Papa juntamente con ellos para le decir lá 


- unión que hay entre mí e mi fijo. Y aunque decis que ha dias 


que no vays á la capilla del Papa e autos públicos, pareceme que 
agora debeis ir allá algun dia, solamente para que vean que yo 
mando que deis la mano derecha á los Embaxadores de mis EOS 
é que ellos mismos An que yo lo mando ansy.» 
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LI. 


El secretario Miguel Perez de Almazan ú D. Francisco de Rojas,, 
embajador del Rey Católico en Roma. 


(Tordesillas, 1.* de Julio de 1506) (1). 


«El Rey estovo siempre en propósito de facer lo que ha fecho. 
Los Grandes y el Reino se juntaron contra la Reina e contra el 
Rey su padre, no solamente para que la Reina no gobierne, mas 
para que esté como está presa. Pónenla en una fortaleza con 
mucha guarda y recabdo para que nadie la pueda ver ni fablar. 
Es la.más malaventurada muger que nació; que le valdria más 
ser mager de un labrador. Es cosa increible oir que en sus mis- 
mos reinos y sus mismos súbditos la tengan presa, e que en 
todo su reino no falle persona que ose facer ni decir cosa por- 
ella. ' ho PE 1 UE A 

»Ha rogado como por amor de Dios á algunos perlados que: 
trayan cartas suyas al Rey su padre; no ha habido quien lo ose. 
facer; porque, como he dicho, todo el reino está junto contra ella, 
cosa nunqua oida ni vista ni pensada. Los Grandes lo facen por 
repartirse la Corona Real; los conversos por librarse de la Inqui- 
sicion, que ya no la hay, e por gobernar. | ; CIPRICO 

»Lo que yo creo es que despues que Seamos idos, quando: 
vieren que sea tiempo, los Grandes que agora la prenden, toma= 
rán despues la querella por ella contra el Rey Felipe, é otros por 
él, para ponerle en necesidad para repartirse la Corona Real: 
que si Dios no lo provee milagrosamente, Castilla se perderá e 
destruyrá sin remedio, é complirse ha lo que dicen: El año de 
siete, dexa á España y vete. A 

»El Rey se embarcará en Barcelona mediado Agosto éiráen 
galeas costa á costa; pues tan presto nos veremos, plaziendo 4: E 
nuestro Señor, para entonces quede lo demás. 3 

»Proveed vuestra hacienda la de aquá á propósito que si hay 
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revuelta e destruicion del reino no se os pierda todo. Esto sea 
para vuestra merced solo, que porque esteis avisado de lo que 
pasa, lo escrivo..... Esto me rogó el Comendador vuestro her- 
mano que os escriba, porque no seais solo pelegrino en lerusa- 
dem.—Almazan.» 


LII. 


El Rey Católico 4 su Embajador en Roma (1). 


(Zaragoza, 23 de Julio de 1506.) 


«Por vuestras cartas de nueve de Julio escrevistes lo que de 
Istla vos envió á decir la Duquesa de Francavila sobre el recelo 
que tiene que Gonzalo Hernandez se quiere apoderar de Istla. 
Escrevidle luego secretamente con persona fiel e lievelo en creen- 
cia, que si Gonzalo Hernandez quisiere pasar á Istla para apode- 
rarse della ó quisiere enviar quien se apodere della, que con al- 
guna buena color dilate e desvie su pasada; y que en fin ella tenga 
á muy buen recabdo la fortaleza de Istla é no consienta que Gon- 
zalo Hernandez ni otra persona se apodere en ella, porque me 
pueda dar della muy buena cuenta como es obligada. E esto pro- 
veedlo luego secretamente, como he dicho, de manera que no se 
sienta. 

»Mi ida á Nápoles ya vos la he escrito. Yo espero de me em- 
barcar para allá en Barcelona en mi armada un dia despues de 
Nuestra Señora de Agosto, é iré costa á costa en las galeras. 

» Tambien vos escreví todo lo que es pasado entre mí y el Rey 
don Phelipe mi hijo e cómo quedamos bien amigos. Como quiera 
que, para con vos:solo, yo no puedo estar bien contento dél fasta 
que ponga á la Reina mi fija en su libertad y la trate como es 
razon. 

»Antes que yo saliese de Castilla me pidió é suplicó el Rey mi 
fijo con mucha instancia que le diese suplicaciones mias para el 
Papa para que criase Cardenal á Filiberto: yo le dixe que habia 
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suplicado por otros e que no podia. Tornome tanto á importunar 
sobre ello que no pude escusarme de darle carta para el Papa y 
para vos sobre ello, no suplicaciones en forma, salvo que ficiere 
SS. en esto lo que el Rey mi fijo le envia á.suplicar. Pero sabed 
que no solamente las dí contra mi voluntad, mas que me pesará 
en el alma si el Papa lo face. Faced que el Cardenal de Salerno e 
otros, los que os pareciere, secretamente prevengan al Papa para 
que no lo faga en ninguna manera, ó proveedlo vos de manera 
que no se faga; e no se sepa cosa desto que yo escribo, que no va 
por otra cosa este correo sino por esto y por lo de Istla. 

»Lo demas, pues tan presto nos veremos placiendo á nuestro 
Señor, allá lo comunicaremos. 

» Yo estando en Castilla dí cartas para que se alzase el sequestro ' 
de Leon y dí las bulas al procurador del Cardenal de Salerno para 
que en alzándose el secuestro pudiese tomar la posesion de Leon. 
El Rey mi fijo dió cartas para sequestrar de nuevo los frutos de 
Leon y para que no se diese la posesion. Digolo porque él es el 
que contradice que no se cumpla la provision de SS. Paréceme 
que debe (1) apretar por allá con censuras para que no impida la 
posesion.» | 
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El secretario Miguel Pérez de Almazán, al Embajador del Rey 
] Católico en Roma. 


(Zaragoza, 23 de Julio de 1506.) 


«Porque espero de ver á v. m. muy presto, placiendo á Nuestro 
Señor, donde largamente fablaremos de todas cosas, no es nece- 
sario alargar aquí, pues el Rey nuestro señor scriue lo que al 
presente es menester, excepto que yo terné manera que aquí ó en 
Barcelona se paguen los tres mil ducados que v. m. tomóá cam- 
bio, sino que no hay quien nos dé la carta de cambio, ni nos diga 
á quien se den los dichos tres mil ducados; pero terné manera 
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que una vez se saguen y esten en poder del thesorero Luis San- 
chez, para que en habiendo carta y recaudo de v. m. los dé él á 
quien mandaredes. | 

»En lo de Alonso de la Torre con la presta venida de S. A. no 
se pudo dar entera conclusion, porque como todo el tiempo fue 
caminar para Galicia y despues para aquá, no habia mercader 
en la Corte; ántes todos los que tenian dinero seapartaron y aun 
todos los que tenian dinero de las Rentas Reales se alcaron por 
el presente basta ver lo que sucediese; de manera que ni de lo 
que habian cobrado ni de lo que tenian por cobrar no se podrá 
haber razon dellos; pero segun el estado en que estaba ya lo de 
Alonso de la Torre creo que si vuestro hermano lo solicita bien, 
se acabará bien. Lo que S. A. provee en ello es que ha encargado 
mucho á mossen Ferrer, que va á residir por su Embaxador en 
la Corte de Castilla, que procure y faga toda instancia con el Rey 
don Felipe de parte de S. A, para que mande que se cumpla con 
v. m. y que cobre lo suyo enteramente, y lleva cargo de enviar 
por el Señor Comendador vuestro hermano que venga allí á la 
Corte y en su presencia entienda en el negocio fasta que se des- 
pache como cumple á v. m., y esto lleva tan encargado que más 
no puede ser, de manera que tengo por cierto que habrá buen re- 
caudo. 

»S. A. escribe al Visorrey de Sicilia una carta que va en ese 
envoltorio, que va dirigido para él, en que le manda entre otras 
cosas que provea de una buena suma de dinero para en llegando 
S.A. á Nápoles etc. y importa mucho á S. A. que la dicha carta. 
vaya luego á manos del Visorrey de Sicilia; y por eso manda S. A. 
que á la misma hora que este correo llegare, v. m. envie al Viso- 
rrey de Sicilia la dicha carta ó emboltorio de S. A. á muy gran 
recaudo, de manera que venga luego en sus propias manos y no 
olvide ni dilate un momento de lo proveer, que como he dicho 
importa mucho. 

»S. A. va muy bueno y muy alegre. Lleva buena armada, y 
va mucha noble gente con S. A. —Guarde y acreciente N. Señor 
la muy magnífica persona y casa de v. m. como desea. — De Ca- 
ragoza á xxi de Julio de vr. IRAQ RP 

» Pareceme que aunque sepais que seamos aportados á Nápo- 
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les, no debeis mover de Roma fasta haber mandamiento de 5. A., 
que creo que os escreviré que vays á Napoles á conversar con 
S. A. etc. y allí fablaremos largamente placiendo á N. Señor.» 


LIV. 


El Rey Católico 4 su Embajador en Roma. 
(Barcelona, 30 de Agosto de 1506.) 


«Visto lo que me escrivistes á x1x del presente para lo de Bo- 
loña, os envio aquellas letras que demandais como por ellas ve- 
reis: gobernaos en ello de manera que el Papa me quede muy 
obligado. 

»Así mismo vos envio aquí el despacho para los conversos que 
están en Nápoles. Ellos podrán estar seguros los ví meses, y du- 
rante aquel tiempo se podrá platicar con ellos en el negocio, y mi 
fin es facer por ellos en este artículo todo lo que con buena con- 
ciencia se pudiere facer y sin interese alguno. 

»El casamiento que decis (1) me ha parecido grave facerse sin 
mi sabiduria e consentimiento, y no ganarán ¡POR lo haber fe- 
cho así. 

»A lo que dicen ahí que la venida del Rey da los Romanos es 
con mi inteligencia para que él y yo entendamos en las cosas de 
la Iglesia, no os han dicho verdad; é si esto ha llegado á noticia 
del Papa, decidle de mi parte que puede estar muy cierto y se- 
guro que yo nunqua he de ser en cosa que sea directa ni indi: 
rectamente en perjuicio de SS. ni de su honra; que ántes yo seré 
el que principalmente tomará siempre, si menester fuere, las ar- 
mas por SS. e por la Iglesia. Yo creo que si el Rey de los Roma- 
nos se pudiere desocupar de lo de Gueldres e acordare de venir á 
Italia, que me lo fará saber; mas no embargante esto, todavia es- 
tad sobre aviso en saber las nuevas de todas partes, é si de al- 
guna cosa me oviéredes de avisar, ha de ser costa á costa por la 
mar, por donde yo iré. 

»Lo que decis que publican Filiberto y don Antonio, no lo 


(1) El casamiento de los hijos del Gran Capitán y Próspero Colona. 
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aproveis vos por cosa del mundo (1); que quando plaziendo á 
Dios nos veamos, fablaremos más largo en esta materia. 

»Las cartas que demandais para los Cardenales vos envio con 
ellas y con las del Papa. Trabajad de los ganar mucho para mi 
parte.» 


LV. 


Carta del Rey Católico D. Fernando al Cardenal Senigalla, para 
que favorezca cerca de S. S. la elevación al cardenalato de Ji- 
ménez de Cisneros, arzobispo de Toledo, y de Rojas, embaja- 
dor en Roma. 
(Nápoles, 30 de Octubre de 1506.) 


«Muy reuerendo in Christo padre Cardenal de Senigalla, nues- 
tro muy caro y muy amado amigo. Nos el Rey de Aragon, de las 
dos Sicilias, de Jerusalen etc., vos enviamos mucho á saludar 
como aquel que mucho amamos y apreciamos y para quien que- 
rríamos que Dios diese tanta vida, salud y honra quanta vos 
mismo desseays. Facemos vos saber que nos acatando la abilidad 
y letras y graudes méritos y virtudes del muy Reuerendo in 
Christo padre don fray Francisco Ximenez, arcobispo de Toledo, 
primado de las Españas, y la dignidad en que está, y assímismo 
acataudo la abilidad y grandes méritos y virtudes y mucha pru- 
dencia de don Francisco de Roias, nuestro embaxador en esa 
Corte de su Santidad, y lo que ellos ambos podrian aproue- 
char y servir á Dios nuestro Señor y á la Iglesia estando en la 
dignidad de Cardenales, y por otras grandes y justas causas 
que á ello nos mueven, continuando las suplicaciones que so- 
bre lo mismo los dias pasados enviamos á nuestro muy Santo 
Padre, agora de nuevo le enviamos á suplicar que por nos fazer 
muy grande y señalada gracia quiera criar Cardenales á los di- 
chos Arcobispo de Toledo y Embaxador; y porque es cosa que 
nos mucho deseamos por muy grandes y justas causas, como 
habemos dicho, rogamos vos tanto afectuosamente quanto pode- 
mos que por nuestro amor y respecto vos querays ayudar y pro- 


(1) Al margen: «que la Reina (doña Juana) está mentecapta.» 
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curar con su Santidad para que nos conceda esta suplicacion, 
porque es cosa que nos la tenemos en mucho y vos quedaremos 
por ella en mucha obligacion para gratificarosla en todas las co- 
sas que os tocaren de muy buena voluntad, segun más larga- 
mente vos lo fablará de nuestra parte el dicho nuestro Embaxa-. 
dor. Plegaos darle entera fe y creencia. Muy Reuerendo in 
Christo padre Cardenal, nuestro muy caro y muy amado amigo: 
Nuestro Señor todos tiempos vos haya en su especial guarda y 
recomienda. De Castil de louo á xxx de Otubre, año de mil y 
quinientos y seys.—Yo el Rey. —Almacan secretarius (1). 


LVI. 


El comendador Rojas al Rey Católico, sobre dar posesión al Car- 
denal de Santa Sabina del monasterio de San Juan de las 
Abadesas (2). 

(Bolonia, 2 Diciembre de 1506.) 


«Sacra Real y muy Catholica Magestad 

»La Santidad del Papa me ha dicho con mucha instancia que 
de su parte le escriba á V. A. que le ruega mucho que mande 
dar la posesion del monasterio de Sant Juan de las abadesas al 
cardenal de Santa Sabina; el qual asímismo lo suplica á V. M. | 
Y porque el dicho Cardenal ha seido siempre y es mucho aficio- 
ñado al servicio de V. A., suplicole muy humilmente que le 
mande aver recomendado; y que si dello fuese servido, mande que 
se le dé la dicha posesion, en lo qual su Santidad será mucho 
gratificado y el dicho Cardenal lo recibirá en mucha merced 
de V. A. Cuya vida y su Real estado acreciente nuestro Señor 
por muchos y muy bien aventurados tiempos. En Bolonia, á dos 
de diziembre de 1506.—De V. Sacra Real y muy catholica Mages- 
tad —muy humil y muy obediente sieruo—que sus Reales ma- 
nos besa— Francisco de Rojas.» 


(1) Otras cartas enteramente iguales á esta dirigió el mismo día el Rey á los Car-. 
denales de Urbino y de Finar con el mismo objeto. 
(2) Es original.— En el sobrescrito: «Sacre Regie et Catolice Maiestati.» 
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LVII. 


- El Rey Católico á su Embajador en Roma (1. 
(Castilnovo de Nápoles, 15 Diciembre de 1506.) 


«El Rey 

»Don Francisco de Rojas etc. Ya sabeis lo que por otras mias 
vos he escripto sobre el negocio del muy reverendo Arzobispo de 
Santiago y de don Alonso de Fonseca, y porque por las causas 
que por las otras vos he escripto y por otras cumple mucho al 
servicio de nuestro Señor y bien de la dicha iglesia de Santiago 
y ála corona Real de aquellos reinos, yo querría mucho que 
aquello se concluyese (2) y que el dicho don Alonso de Fonseca 
fuese proveido de la dicha iglesia de Santiago por renunciacion 
del dicho arzobispo ó por permutacion ó en otra cualquier ma- 
nera que lugar aya, quedando al dicho arzobispo que agora es 
regreso y nueva provision de la dicha iglesia y arzobispado y so- 
bre ella siete mill ducados de pension en cada un año, y escribo 
por ello carta de suplicacion para nuestro muy Santo Padre re- 
mitida á creencia vuestra... De Castilnovo de la nuestra cibdad 
de Nápoles á xv de Diciembre de 1506.—Yo el Rey.—Almazan 
secretarius. / ¡ 


(D) Archivo de $. M. la Emperatriz Eugenia, Estado de Mora. 

(2) Los servicios que á la causa del Rey D, Fernando había prestado el arzobíspo 
de Santiago durante la contienda entre el Rey Católico y su yerno fueron tan gran- 
des, que no pudo menos de permitir aquel soberano que D. Alonso de Fonseca fuese 
proveído en vida de su padre en el arzobispado de Santiago, por cesión que de este 
cargo le hizo, renuncia que produjo general escándalo en el reino; mas como refiere 
un cronista contemporáneo, no le faltó en Roma al arzobispo padre lo que se reque- 
ría para acabar tal negociación. A esta causa decía algún tiempo después el Rey don 
Fernando, que de dos cosas le acusaba gravemente su conciencia: la una haber con- 
sentido esta renuncia de padre á hijo en dignidad tan principal, por ser además el 
hijo en quien recaía la renuncia de poca edad, sin letras ni experiencia; y la otra, 
haber nombrado obispo de Osma á D. Alonso Enríquez, hijo bastardo del Almirante 
de Castilla, que asimismo era hombre muy profano y sin doctrina alguna. 
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LVITI. 


El Rey Católico á su Embajador en Roma (1). 
(Nápoles, 20 de Enero de 1507.) 


«Don Francisco de Rojas, mi embaxador y del mi Conseio. Ya 
sabeys cómo en los reynos de Castilla hay muchas dignidades y 
otros beneficios que son del patronadgo real, la presentacion de 
los quales pertenece á los Reyes y la colacion á los ordinarios, y 
por la natura y fundacion de los dichos patronadgos ni es me- 
nester ni se acostumbra para la provision dellos recurrir á nues- 
tro muy santo Padre por cosa alguna, salvo que cada vez que 
vacan, el Rey con su prouision patente presenta y el ordinario 
por virtud della instituye; y porque agora han vacado y cada dia 
vacan muchos de los dichos beneficios que son del patronadgo 
Real, y la Serenísima Reina mi muy Cara y muy amada fija, á 
causa del recogimiento que tiene por la muerte del Serenísimo 
Rey don Felipe su marido, que santa gloria haya, no quiere 
proveer ni provee ninguno de los dichos beneficios patronadgos 
fasta que con mi acuerdo se fagan las dichas provisiones, de ma- 
nera que aquellas han de estar suspendidas fasta que yo y la di- 
cha Serenísima Reina acordemos lo que en ellas se haya de fa- 
zer; y porque podria ser que en la institucion de los dichos pa- 
tronadgos ó de algunos dellos hubiese condicion que si dentro de 
cierto tiempo despues que vacan no se nombran y presentan á 
ellos las personas que dellus han de ser instituidas, que el ordi- 
nario en cuya diocesis vacan los tales beneficios pueda proveer 
dellos, como quiera que desto no tengo certinidad, salvo que la 
dicha Serenísima Reyna mi fija me ha enviado mucho á rogar 


que para sanear esto procure un breve de SS. Por ende yo vos 


mando que luego en recibiendo esta lo fableis de mi parte con 
SS..... de manera que, siempre que la presentacion se ficiere, 
valga y haya efecto y que para la facer no seamos obligados de 
guardar ningun tiempo.....—De Nápoles á xx dias de Enero año 
de mil y quinientos y siete.—Yo el Rey.-—Almacan secretarius. » 


A A 


(1) Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia, Estado de Mora. 
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LIX. 


El Rey Católico 4 su Embajador en Roma (1). 
(Nápoles, 20 de Enero de 1507.) 


«Don Francisco de Rojas, mi embaxador y del mi Consejo. Ya 
sabeys lo que desde Castilla vos escreví sobre el despacho de las 
bullas de las iglesias de las Indias y cómo vos envié las enmien- 
das que en ellas se habian de poner para que luego procurasedes 
de las despachar, y fasta agora no me las habeys enviado; y por» 
que á causa de no ser venidas las dichas hbullas, las dichas igle- 
sias están sin perlados tanto tiempo ha, de que redunda mucho 
deservicio á nuestro Señor y daño á las ánimas de los christianos 
- que allí viven, y aun mi conciencia no está descargada en esta 
parte, y si más se dilatase el despacho de las dichas bullas, se 
aumentaria lo susodicho: yo vos mando que luego en recibiendo 
esta, si no estuvieren despachadas, procureis cómo en todo caso 
se despachen luego conforme á las dichas enmiendas que vos 
envié y no alceis mano dello en ninguna manera fasta que se 
despachen y me las envieis con el primero correo que veniere, 
que todo lo que de aquí adelante se detuvieren, cargará sobre 
vuestra conciencia. Por ende poned mucha diligencia en el des- 
pacho, como yo de vos confio, que cierto me fareis mucho ser- 
vicio en ello. De Nápoles á xx dias de Enero de mil y quinientos 
y siete.—Yo el Rey.—Almacan secretarius.» 


LX. 
El Rey Católico al Papa Julio 11 (1). 
(Nápoles, 27 de Enero de 1507.)' 


«Muy Santo Padre: vuestro muy humil y deuoto fijo el Rey 
de Aragon, de las dos Sicilias, de lerusalem etc. beso vuestros 
santos pies y manos y muy humildemente me encomiendo á 


(1) Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia, Estado de Mora. 
(2) Archivo de S: M. la Emperatriz Eugenia, Estado de Mora. 
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vuestra Santidad. A la qual plega saber que yo escribo á don 
Francisco de Rojas, mi embaxador en essa su Corte, que de mi 
parte fable y suplique á vuestra Santidad algunas cosas que él 
dirá sobre una capilla que el padre fray Egidio, ministro general 
de la Orden de San Francisco ya difunto, dexo al Monasterio de 
Santa Maria la nova, de la observancia desta ciudad de Napoles, 
la qual al presente V. S. tiene. Muy humilmente Suplico á V. S. 
le plega de darle entera fe y creencia y facer lo que sobrello le 
suplico, que demas de ser aquello servicio: de nuestro Señor yo 
lo recibiré en singular gracia de vuestra Santidad. Cuya muy 
santa persona nuestro Señor guarde y sus dias acreciente á 
bueno y prospero regimiento de sú universal Iglesia. De Nápo- 
les á xxvir de Enero de mil y quinientos y siete. — De vuestra 
Santidad — Muy humil y deuoto fijo que vuestros santos pies y 
manos besa — El Rey de Aragon, de las dos Sicilias, de Ierusa- 
lem etc.—Yo el Rey.—Almacan.—A nuestro muy Santo Padre.» 


LXI. 


El Rey Católico á su Embajador en Roma (1). 
(Nápoles, 6 de Febrero de 1507.) 


«Don Francisco de Rojas, mi embaxador y del mi conseio. Vi 
lo que me escrevistes sobre lo que envié á suplicar á nuestro 
muy santo Padre para que concediese al Reuerendo in Xpo. Pa- 
dre don fray Juan Enguera, obispo de Vich, maestro en Santa 
teologia, para en mis reinos y señorios todas las facultades que el 
arzobispo de Sevilla tenia de la Silla apostólica para las cosas del 
oficio de la Inquisicion de la herética pravedad, en que decis que 
SS. ponia alguna dificultad; y no puedo pensar qual sea la causa 
della, porque si es por mudarla del arcobispo de Sevilla en el di- 
cho obispo, no es otra la causa desta mudanza sino que cuando 
yo tenia el título de Rey de Castilla estaba muy bien que debaxo 
de un título y de un señorio fuese uno el que tuviese el poder de 


A OE AAA 


(1) Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia, Estado de Mora. 
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Inquisidor general, pero despues que dexé el título de Rey de 
Castilla, así como la jurisdiccion es apartada, así es cosa conve- 
niente y necesaria que el dicho cargo de Inquisidor general esté 
en dos personas, que la una dellas tenga el dicho cargo en los 
reinos de Castilla, y la otra en mis reinos de Aragon; y de otra 
manera seria imposible poderse facer bien y rectamente el dicho 
Santo Oficio. Si es porque por aventura SS. no conoce al obispo 
de Vich, facedle saber de mi parte á su Beatitud que es muy 
buen letrado en Santa theologia y hombre de buena vida y 
exemplo y de muy buen tiento y prudencia y qual conviene para 
el dicho cargo; si es por otro respecto, no sé qual pueda ser que 
baste para justificar la dilacion de no otorgar SS. el dicho poder 
siendo tanto en favor y honra de la fe y para servicio de Dios 
nuestro Señor..... Por ende direys todo lo susodicho á su Beati- 
tud y suplicadle de mi parte con toda la mayor instancia que pu- 
dierdes, le plega otorgar al dicho obispo de Vich para en mis rei- 
nos y señorios todas aquellas facultades que el dicho arzobispo 
de Sevilla tenia de la Silla apostólica para las cosas del dicho 
Santo Oficio de la Inguisicion..... — De Nápoles á vi de Febrero 
de quinientos y siete años.— Yo el Rey.— Almacan secret.» 


LXH. 


Instrucción del Rey Católico á su embajador en Roma, D. Francisco 
de Rojas, sobre lo que ha de decir á $. $. 


(Nápoles, Febrero de 1507) (1). 


«El Rey. 

- »Lo que don Francisco de Roias, mi embaxador y del mi Sons 
seio y vos... (2)... juntamente haueys de dezir de mi parte á 

nuestro muy Santo Padre por virtud de mi carta de creencia que 

Meuais para su Santidad es lo siguiente. 
»Primeramente, despues de besados de mi parte los santos pies 

y manos de su Santidad, le direys que uno de los mayores deseos 


(1) Dela minuta original. 
(2) En blanco. 
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con que yo vine á Italia y la principal determinacion que en mi 
he tenido y tengo, despues del servicio de Dios nuestro Señor, es . 
ser muy verdadero y muy obediente fijo de su Sanlidad, y de 
poner mi persona y estado por su Beatitud y por la Silla apostó- 
lica y por la Iglesia; y quando iba su Santidad á la empresa de 
Bolonia gelo fize assí saber, ofreciendole para ello mi ayuda; y 
quando vino aquí su Nuncio, conoció de mí esta misma volun- 
tad, habiendo mucho plazer que su Santidad y yo estuviesemos 
muy unidos para todo lo que tocare á nuestros comunes Estados 
y 4la honra y beneficio de S. S. y de la Silla apostólica y de la 
Iglesia, considerando que demás de los prouechos que desto se 
podrán seguir particularmente á ambas partes y del mucho des— 
canso que se siguiria dello á S. S., siguirá otro mayor beneficio . 
universal, que seria la empresa contra los Infieles enemigos de 
nuestra fe, en que si S. S. quiere, se podrá fazer muy grande 
seruicio á Dios, nuestro Señor, y mucho acrecentamiento á la 
Christiandad, faziendose esto en tiempo de su Beatitud y con su 
fauor y ayudas espirituales, le resultaria dello muy erande glo- 
ria ante Dios y ante el mundo; y que estando yo con este deseo, 
me han avisado de algunas partes que algunos han puesto sos- 
pechas de mí á S. S. diziendo que yo no estó del propósito que 
digo, y que ántes estoy en cosas que podrian ser perjuyzio á A 
y aun me han dicho que esto ha fecho alguna impresion en $. S., 
no para creerlo mas para ponerle alguna sospecha. Lo qual á mi 
me ha pesado y pesa mucho; porque sin duda es falso esto que 
4 S. S. dizen, y yo estoy verdaderamente en lo que he dicho, y 
no por interese ninguno, salvo por fazer cosa que sea en benefi- 
cio de S. S. y de la Silla apostólica y de la Iglesia, y en acrecen- 
tamiento de la Christiandad; de lo cual todo resultaria á su Bea- 
titud la mayor parte del mérito y de la gloria; y que por esto yo 
suplico muy humilmente á S. S. que no crea cosa ninguna que 
le digan que de mí le pueda poner sospecha, que mis obras le 
mostrarán ser todo al contrario; y que siá 5. S. le ponen estas 
sospechas por no le haber yo antes de agora enviado mi obedien- 
cia, que ya sabe que en la obra mucho ha que la tiene, y que | 
la demostracion y cerimonia que se faze de embiar embaxadores 
para que la den, yo la hobiera fecho en llegando aquí, sino que : 
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ha sido tanta y tan grande la ocupacion forcada que aqui he 
tenido despues que vine, especialmente en este negocio de la res- 
-— titucion, que no ha habido lugar para que pudiese entender en 
e) despacho de la dicha embaxada, que de otra manera ya fuera 
: ida; pero yo he elegido ya los embaxadores que han de ir con la 
dicha obediencia y se faze su despacho y partirán presto; y que 
por los dichos embaxadores sabrá más particularmente quanto 
- yo estoy y estaré siempre en todo lo que tocare al beneficio de la 
Be - Silla apostólica y de la Iglesia y á la honra de S. $S., y quan ver- 
ed y obediente fijo le soy, esperando que S. S. no me dará 
causa para otra cosa (1). 

Y que por más caer del pensamiento de S. S. qualquier sos- 
- pecha que le hayan querido poner y manifestar más claramente 
-á todo el mundo la mucha afeccion que tengo á S. S. y para que 
Lo Á su Beatitud misma le constase que puede tener en mí lo que yo 
- mismo tengo, si su Beatitud se fallara en la comarca de las fron- 
: - teras deste Aeyua, yo folgara mucho de yr en persona A le dar la 
dde obediencia y á fazer toda la estrechura de union que S. S. qui- 
: E siese; y quando S. S. quisiera que la dicha obediencia se diera 
e por embaxadores, como agora la envio, y que despues fuesen 
: Nuestras vistas para mayor union y conformidad, On folga- 


AS quisiere sin duda y lplo alguno; y no queda sino que 
S. S. diga y declare cómo y de qué manera y con qué condicio- 
nes y firmezas quiere que se faga nuestra union; que si antes que 
$ calla lleguen los gichos mis PnAanores con la en riencias qui- 


«por todo mi voluntad está muy determinada á todo beneficio y 
honra y gloria de S. S.; así que pues esto está en su mano, de- 


nocerá por obra quan falso es todo lo que al contrario le dizen, y 
- quanta reputacion y descanso se siguirá á S. S. de tenerme á mí 
por tan verdadero fijo como le soy; y en esta parte alargaos con- 


es TOMO XXVII. 30 
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forme á lo que de palabra vos he dicho, y volved Io por las. 0 
postas con la resolucion de S. $ ' ya 
»Item, direys de mi parte á su a Beatitud que muchos HORES 
principales, señaladamente de España, saben esta mi intencion 
que tengo de estar unido con S. S. y de emplear mi persona y 
estado por lo que tocare al beneficio y honra de S. $. y de la Silla 
apostólica y de la Iglesia; y esperaban que venido yo á Italia 
S. S. habia de corresponder. á la dicha mi affeccion con algunas 
obras públicas de agradecimiento, y que mis suplicaciones é in- ss 
tercessiones con su Beatitud habian de ser muy respectadas y 
estimadas; y como no han visto esto, par eceles que S. S. no res- 
ponde al afección y acatamiento que yo le tengo. Por ende 10 de <A 
yo le suplico muy humilmente que assí por responder á lo que : 
debe á mi afeccion como por atapar las bocas de los malos que 
querrian poner zizaña, S. S. por me fazer señalada Brea y be- A 
neficio quiera de aquí adelante hauer otro respecto á á mis supli- y A 
caciones é intercesiones que fasta aquí, porque aun esto será se= 
ñal para que las gentes conozcan gue entre S. S. y mi hay estre- ¿5 
cha union, de que á su Beatitud y á sus negocios no puede sino. : ¡A 
resultar todo bien; y de mi parte S. S. verá y conocerá lo mismo de 
por la obra. ES 
»Item, direys á S. S. que ya sabe quanto yo he trabado por. de 
la honra de nuestra Santa fe catholica y por el acrecentamiento 
de la christiandad, y sabe asímismo quanta parte de la chr istian- 
dad son los Reynos y Señoríos de la Serenísima Reyna de Casti- 0 
lla mi fija y míos, y que S. S. y la Silla apostólica tienen dellos - E 
más obediencia y utilidad que de ningun otro Estado de la Chris- Ar 
tiandad; y asímismo sabe quo: en los dichos requós y. señorios | o 


PS 


SA 

JN 
de la Iglesia mad y ¿E habiendo respecto á todo esto y tam- a 
bien á que como sabe S. S. yo he muy poco importunado á su y 
Beatitud ni á los otros Sumos Pontífices pasados por creacion de 
Cardenales, envié estos dias pasados á suplicar á S. S. por crea= 2 
cion de dos Cardenales y no he sabido que S. S: haya fecho en 1% 
ello cosa alguna; de que toda la nacion de los dichos repo y: | a 


» 
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a señoríos parece que queda agrauiada ; y porque yo deseo mucho 
-—queS. S. assi por mi respecto como por respecto de toda nuestra 
nacion satisfiziesse en esta parte á lo que siempre los Sumos Pon- 
-tífices fizierom con otros Reyes y naciones; y porque, como he 
dicho, concurren en esta nuestra nacion, que es assí grande, mu- 
chas personas beneméritas de la yglesia; y tambien porque todo 
el mundo cree que en esta mi venida á Italia S. S. ha de fazer 
algo mas por mí respecto que por otros: por todas estas causas 
-——suplicareys de mi parte muy humilmente á S. S. con toda la 
mayor iustancia que pudierdes que por fazer señalada gracia y 
beneficio á mí y á nuestra nacion quiera criar tres Cardenales, 
los que yo le nombrare, que serán personas calificadas y quales 
- cumple para semejante dignidad; y que desto S. S. me quiera 
fazer gracia de enviar un breue en que me prometa que los criará 
en la primera creacion de Cardenales, ó antes, diziendole quan 
señalada g gracia y beneficio me fará en ello; y cerca desto direys 
-S.S. todo lo que de palabra vos he ohOS procurando que eu 
todo caso vos dé el dicho breue y bolueos luego por las postas con 
la resolucion y despacho de lo susodicho. á 

: De. »Fecha en Napoles á... (1) ... dias del mes de Febrero año de mil 
y quinientos y siete» (2). 


LXIUII. 
PEL Rey Católico 4 su Embajador en Roma D. Francisco de Rojus. 


- «Lo que respondemos á lo contenido en vuestra letra es lo si- 
E guiente. E 

E »Direys á S. S. que vimos lo que por su mandado nos escreuis- 
e tes y besamos sus santos pies y manos por el amor que tiene á 
e EonS y estado, y por la muy buena voluntad y libe- 


ps zi eS En el deta: de letra del tiempo: «Roma. Instruccion que S. A. envió anos 
> ; Napoles antes nus diese la obediencia al Papa.» 
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creta ó pública, como su Beatitud mas quisiere; y que desto le 
quedamos tan obligado como si ya nos la hubiese dado; pero que 
la condicion que S. $. quiere para darla, que es que nos obligue- 
mos á ganar aquello (1) nos solo á nuestra costa, nos parece cosa. 
grande, no estando nuestra persona en Italia y habiendo de estar 
en España, porque nos presuponemos que para que aquello se 
pueda acabar, seria necesario que su Beatitud y el Rey de Fran- 
cia, nuestro hermano, y nos estuviessemos juntos para ello; y 
queriendo S. S. esto, se faria ligeramente, y desta manera noS 
daríamos para ello de muy buena voluntad el ayuda que fuesse 
razon, y desde agora nos obligaremos á ello para cumplir lo que 
por nuestra parte se ofreciese, para el tiempo que se asentase 
muy enteramente, y desta manera se acabaria lo que S. S. desea. 
con mucha honra de su Beatitud; y queriendo fazer de otra Mma-. 
nera aguellos se atarian Con quien no estuviese atado con nos- 
otros, y assí podrian resistir. Pero quando á S.'8. todavia no le 
pareciese esto y quisiesse fazer la empresa de otra manera, nos 


seremos contento de le ayudar para ella Con el número de gente E 
que fuere razon; y desde agora dándonos luego S. S. la investi=- 
dura nos obligamos á ello y lo cumpliremos al tiempo que asen-. 


taremos: assí que de una destas dos maneras nos parece cosa ra= 
zonable, y si á4S. S. le parece assí bien, no será menester sino 
que nos envie luego un breve en que nos promela que yendo 


agora á vernos con S. S. y obligandonos á una de las dichas co- 
sas, que S. S. nos dará Inego la investidura, al darla sea público 
ó6 secreto como su Beatitud más quisiere. Y en este Caso, pues de 3 
las vistas resulta tan buen efecto, no seria inconveniente vernos, 


y no faltarán razones para colorar las vistas; pero si esto á S. S. 


no le pareciere bien al presente, podrá quedar esta cosa para ma- 


yor deliberacion, y siempre S. S. me fallará muy presto para 


ella; y agora, aunque otra cosa nO faga su Beatitud en lo de la 
investidura mas de me la haber ofrecido tan liberalmente y con 


tan buena voluntad, yo voy muy obligado á su Beatitud» (2)... 


É » PE 
de letra algo posterior: «Parect.por otras escrituras 


(1) Al margen, de otra mano, 
que esto era Faenca y Arimino, que Venecianos habian tomado 


(2) Sin fecha. 


á la Iglesia.» 
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LXIV. 


El Rey Católico 4 D. Francisco de Rojas, pidiéndole prestados 
diez mil ducados para atender á los gastos de guerra en de- 
fensa de la Iglesia. 

"«El Rey.—Don Francisco de Rojas, del nuestro Consejo: Bien 
sabeys la nescesidad que al presente nuestro muy Santo Padre 
tiene de defender á la santa yglesia de Roma, nuestra madre, y á 
sus bienes, y cómo para ello ha invocado é pedido nuestro braco 


€ ayuda, la qual como somos obligados tenemos voluntad de le 


dar y le ayudar y defender, pues tanto nos obliga á ello el servi- 


- cio de nro. Señor y lo que somos obligados por las mercedes 


grandes que de su poderosa mano hemos recebido, y para esto yo 


- mando hazer nuevamente dos exércitos poderosos, uno por mar 


y Otro por tierra, y he mandado buscar y proveer del dinero y 
cosas nescesarias que son menester para estos exércitos; y como 


Quiera que en el servicio que fue otorgado por estos reynos y en 


la cruzada y subsydio aya cumplimiento para todos estos gastos; 
pero como la nescesidad de la paga de la gente es más presta que 
los términos de las pagas de las dichas rentas, tengo nescesidad 
de buscar y socorrerme á algunas partes y personas, de quien 
tengo confianza, de alguna cantidad de dineros hasta que vengan 
los dichos plazos en que se pueda pagar. Y porque entre las per- 
sonas de quien yo tengo mucha confianza, soys vos una, que 


para tal nescesidad y en tal tiempo mirareys lo que toca á mi ser- 


vicio como siempre lo habeys fecho, acordé de enviar allá á Gu- 
tierre Tello, mi repostero de camas, para que vos hable sobre 
ello y vos pida de mi parte prestados diez mill ducados. Por ende 


S yo vos ruego y encargo que le creays y hagays todo lo que en 


este caso de mi parte os dixere; lo qual os agradeceré mucho y 
terné en servicio; y por la presente vos .prometo y aseguro por 


mi fé y palabra Real que sereys complidamente pagado de los di- 


chos diez mill ducados á los plazos y segund el dicho Gutierre 
Tello asentare con vos por virtud desta mi cédula y carta de pago 


del dicho Gutierre Tello syn otro recabdo alguno. Fecha en But- 
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gos á xxm dias del mes de... (1) de mill e quinientos e doze años. 
—Yo el Rey.—Por mandado de su Alteza— Miguel Perez dal- 
macan» (2). 3 


LXV. 3 


La Reina doña Juana, y en su nombre el Rey Católico D. Fer- ¡NM 
o 


nando, su padre, al comendador D, Francisco de Rojas, dándole 3 
finiquito de las cantidades que le fueron enviadas á Roma (3). 38 
3 

3 


(Burgos, 4 de Agosto de 1512.) 


"arho 


«A 


«Doña Juana, por la gracia de Dios, reina de Castilla, de Leon 
e princesa de Aragon e de las dos Secilias, de lerusalem etc., 28 
Archiduquesa de Austria, duquesa de Borgoña... señora de Viz- y 
caya e de Molina etc. Por quanto vos don Francisco de Rojas, Co- 
mendador de Almodovar del Campo, de la orden de Calatraua, en | 
el tiempo que estovistes en corte de Roma por Embaxador del 
Rey mi señor e padre e de la Reina mi señora madre, que haya E 
santa gloria, y despues que $. A. falleció todo el tiempo que to- 
vistes el dicho cargo, que fue dende el mes de hebrero de quinien- 
tos e un años fasta en fin de quinientos e siete, gastastes é expen- 
«distes y habeis gastado y expendido por su mandado muchas 
contias de dineros, así al tiempo de la guerra de Nápoles como 2% 
despues, así en gastos de gente de guerra que enviastes al dicho ny 
reino como en otros gastos tocantes á la dicha guerra y obras mu- 
chas cosas de su servicio e mio, como en las hacaneas que pre- E 
sentauades cada año en su nombre á nuestro muy Santo Padre, 
y en espedicion de algunas bulas y facultades que vos mandaron 
despachar en la dicha Corte de Roma y en gastos de correos y en 
todas las otras cosas que cumplian á su servicio e mio, para lo 
enal todo SS. AA. vos mandaron enviar por cartas de cambio 
muchas sumas de dineros y mandaron que se cumpliesen e pa- A 
gasen muchas cédulas e cambio e otras carlas vuestras de algu- 
nas sumas de dineros.que escribiades que se pagaran aca para pS 


? ad a td 
1 A ASAS 


(1) En blanco. 2 y 
(2) Sobrescrito: Por el Rey — A don Francisco de Rojas, del su Consejo. 


(3) Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia: Estado de Mora. 
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los dichos gastos, que todo ello es harta suma de mrs. E porque 
agora vos el dicho Don Francisco de Rojas habeis mostrado á las 
personas quel dicho Rey mi señor e padre os mandó, la contia de 
todas las dichas cosas y gastos que por servicio de S. A. e mio 
-fecistes en las dichas cosas y en otras que cumplen á su servicio é 
mio, que no van aqui declaradas, y del dinero que para ello se vos 
dió por su mandado, y por la dicha contia consta y parece claro 
que vos habeis gastado é distribuido en todas las dichas cosas 
todo el dinero que para ello se vos dió como dicho es, y me su- 
plicastes que para mayor cautela e satisfaccion e seguridad vues- 
tra e de vuestros herederos y subcesores vos mandase dar é diese 
- mi carta de finiquito de todos los susodichos gastos... e yo tovelo 
por bien. E por la presente constandome como me consta todo lo 
susodicho ser asi, y que vos pagastes y distribuistes todo el dicho 
dinero en las cosas que vos mandaron que cumplian á servicio 
de sus Altezas e mio muy bien e fielmente sin fraude y colupsion 

“alguna y que el gasto viene igual con la dicha suma de mrs. que 
-—recebistes y enviastes á pagar, doy por libre e quito de todo ello 
4 vos el dicho don Francisco de Rojas e á vuestros hermanos é 
-——subcesores para agora e para siempre jamas de todo el dinero que 
por mandado de SS. AA. se vos dió e pagó en qualquier manera 
para los dichos gastos... Dada en la cibdad de Burgos á quatro 
- dias del mes de Agosto año... de mill e quinientos e doze años.— 
NG el Rey.—Yo Miguel Perez dalmacan secretario de la Reyna 
E , nra. señora la fize escrevir por mandado del Rey su padre. 


y 


LXVI. 


El Rey Católico á D. Francisco de Rojas (1). 
e (Medina del Campo, 5 Marzo, 1513.) 


e 


«Lo contenido en la presente guardadlo secreto y nolo sepa otrie 
sino vos y leida quemadla. El Rey de Francia me ha enviado á 
pedir tregua de un año é yo he acordado de asentarla en nombre 
del Emperador y del Rey de Inglaterra y mio de la una parte, 


0 ES 
E (1) Archivo de S. M. la Emperatriz Eugenia, Estado de Mora. 
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y el dicho Rey de Francia de la otra, el qual dize que la dicha 
tregua sea para que haya lugar de tratar de paz y union de todos 
quatro, y que para esta él es contento de facer de su parte todo lo 

queen él es y le place que cese la cisma y que se unan la iglesia - 
y que todos juntamente entendamos en procurar una buena y : 
santa reformación de la iglesia; y que fecha esta, sea indizida 

guerra contra los infieles... y han platicado que para esto sejunten 
embaxadores de todos quatro principes ó en la frontera de Narbo- 
na y Perpiñan ó en la frontera de Bayona y Fuenterr abia; y Como. 
estas sean cosas árduas... y para la contratacion de ellas se requiere 
persona de mucha fidelidad y prudencia y esperiencia, y sabiendo 
que todas estas cosas concurren en vos y que no podria enviar 
con el dicho cargo persona de quien yo mas contentamiento reci-- 
biese... yo he acordado de eligirvos por nuestro embaxador para 
lo susodicho y de poner sobre vuestros hombros, prudencia y A 
confianza todo el peso de la dicha negociacion. Por ende yo vos 3 
ruego y encargo que habiendo consideracion á lo susodicho vos 
dispongais á tomar el trabaio desta jornada, aunque hayais de it 
en andas, y para ello vos partays y vengays luego aquí. De Me- 
dina del Campo á v dias de Marco de quinientos y trece años. — | 
(Rúbricas del Rey y del Secretario.) MA: 


LXVII. 


Carta de Juan de Rojas al Comendador D. Francisco de Rojas : 
comunicándole varias noticias sobre el llamamiento urgente q E 7 
habia hecho ú este el Rey Católico. 


(Valladolid, 8 de Marzo de 1513, 


«Señor.—Con un criado mio escribí á V. Señoria el miércoles 
tres de Marco aziendole saber todo lo que asta entonces tenia , 
echo en las cosas de V. S. y en lo de la calongia, y por esto aquí 2d 
no me alargaré. Tambien escribí 4 V. S. cómo Almazan (1) avia pe 
enviado por mí y me dió una carta del Rey, nro, señor, mandan-= 


(1) Miguel Perez de Almazan, secretario del Rey Católico. EA 
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dome de parte de S. A. que luego enviase un mio de recabdo con 
ella á V. S. y que fuese muy apriesa, y mandandome de parte de 
S. A. que luego hiziese tomar aquí en Medina posadas para V. S, 
y que las enviase á tomar á Valladolid y que yo escribiese á V. S. 
ciertas burlas de parte del Señor Almazan; lo qual hicecomo S.A. 
lo mandó y envié á V. S. como cierto habrá visto. Después me 
ha preguntado Almazan dos vezes si envié persona de recabdo. 
Dixele que sí. La llamada de V. S. plega á nro. Señor que sea por 


bien. Bien creo que haya sido della sabedor el señor Duque dalba, 


porque me ha dicho quanto desea verá V. S. y quanto entiende 


- descansar con él como con su padre. Ansimismo el Sr. Diego Ló- 
- pez Dayala, que aquí está, y tan onrado que en vra. md. se enco- 


mienda, me habló ayer-largamente en palacio en las cosas de 
V. S. y suyas; y me dixo que él habia sabido algo de la llamada 
de V. S.; si era así. Yo dixe que no sabia más de haverlo oido. 
Díxome. Escribid á su merced de mí parte, señor, y yo gelo en- 
tiendo de escribir que para su onra y provecho y aun descanco 
cumple mucho su venida, porque aunque no fuera llamado, según 
en su vida me parece, que acá se pierden sus cosas y porfian por 


-espetativas para ellas, era muy necesaria su venida, quanto mas 
“llamandole onradamente; que le suplico en ninguna manera dexe 


de venir, que comple mucho; y díxome que lo queria así escri- 
bir áS. V.» | 
- (Aconsejale á continuación que venga sí, pero sin precipitación 
y fatiga, y bien cuidado y acompañado.) 

«El Rey nuestro señor se parte, segun dizen, el jueves á Torde- 


“sillas y day á Valladolid; Almazan me ha mandado que vaya yo 
-á hazer aposentar á V. S. á Valladolid, con una carta del Rey 
nuestro señor, que dize: «Mis aposentadores que aposentays en 


A Valladolid: por quanto por algunas cosas mucho complideras á 


-—miservicio, yo he enviado por D. Francisco de Rojas, de mi Con- 


sejo; yo vos mando que luego fagays muy bien aposentar al dicho 


don Francisco, porque así cumple á mi servicio.» 


. » Yo apreté á Almazan antyyer sobre los dos capitulos que V. $. 


al Rey nro. señor eseribia de la calongia y de mis hijos. Díxome: 


«Señor Juan de Rojas, no cureis de hablar en nada, que venido 


é 0 el señor don Francisco, eso y esotro y lo demás se hará.» * 


S , a Pr Sl PEO EOS eS Caio An EE ' 
AS : 


a Y 


abans si oviere cda venir sea muy á su sosiego, que al 
dixo Almacan que en su envoltorio enviaba AS carta de pos 
miento para el camino... Ad 

»A yer sabado entró el señor Gardenáll yO fuy AS A 
4 le besar las manos y vine con su Señoria hasta palacio y 
su posada...» e 


$ A. RobrícuEz V 


de 1895. y E E: 
Amante del suelo cada que o) vió nacer, 
de Santiago y Gómez ha consagrado. su Antella | 


(1) Enel sobrescrito: A mi señor don ica de Roja 
yos, étc. del Consejo de sus Altezas. 
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al conocimiento de su historia, y ha querido que su ciudad natal 
la tenga propia, completa y razonada, reparando el olvido de an» 
tiguos escritores. Porque en el riquísimo cuadro de historias de 
pueblos y provincias que poseemos, y forman inapreciable tesoro 
de documentos para complemento de la general de la nación, la 
- ciudad de Vigo no ha tenido historiador especial, ó al menos yo 
no lo conozco, á pesar de haber dedicado muchas horas de estu- 
dio á este importante ramo, hasta que ya en el año 1841 dió á la 
estampa el Licenciado D. Nicolás Taboada y Leal su Descripción 
topográfico-histórica de la ciudad de Vigo, su ría y sus alrede- 
dores. 

No puede ser objeto de este informe la crítica y apreciación 
Minuciosa del libro que se examina, sino solaniente el juicio ge- 
neral desu mérito, para los efectos de la ley; pero desde luego 
- previene el ánimo en su favor la clara división de sus partes, y 
- complace el observar que, apartándose ya por completo de cuanto 
se veía en las antiguas historias de ciudades, entra el autor en el 
terreno científico, y, sin mencionar siquiera las infundadas fá- 
bulas que nacieron de los falsos cronicones, perturbadores de la 
verdad histórica, comienza por pedir á los estudios prehistóricos, 
antropológicos y etnográficos las noticias de los primeros pobla- 
dores de la región galáica. Trabajosas y difíciles esas investiga- 
ciones, por lo mismo que la ciencia adelanta en ellas cada día, 


acumulando nuevos descubrimientos, que dan por resultado ro- 


- bustecer conjeturas que toman el carácter de teorías, al paso que 
- Otras, aceptadas momentáneamente, se ven desechadas Ó pasan á 
terreno muy secundario, no es de extrañar que el autor de la 


Historia de Vigo no nos ofrezca un pensamiento concreto, una 


doctrina satisfactoria. Se contenta, y es bastante para su objeto, 
con demostrar que tiene conocimiento de cuanto sobre prehisto- 


> ria y población de nuestra Península han escrito hasta el día los 


más sabios, refiriéndolo en lo posible al territorio que describe, 
y, aunque no parece tiene formada opinión definitiva, da noti- 
cias muy completas para que el lector entre en el verdadero te- 
| rreno histórico con la preparación necesaria, con el conocimiento 
_de los aborígenes y de las primeras inmigraciones que ocurrie- 
ron en las provincias del Noroeste de España. 


r 
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En la edad antigua la exposición de los hechos ha de ser pre- 
cisamente más ligera y un tanto desligada, si se han de tomar 
los datos de fuentes dignas de algún crédito; pero al llegar á la 
época romana, encontrando ya más firmes puntos de partida, - 
guías más seguros, vemos el cuadro de todos los sucesos impor- 
tantes, sin descuidar cosa alguna digna de llamar la atención, y 
no nos atreveríamos á pedir al Sr. Santiago que hubiera sido 
más detenido en la narración de período tan interesante, porque, a 
escudándose en el plan que se traza, podría argilirnos que noen-= 
traba en sus propósitos escribir más extensa historia. ÓN 

La sección, en mi concepto, más notable, más nutrida de da- E 
tos nuevos, y en que el autor ofrece muestras del estudio que | 
ha hecho de la historia de su país natal, es la referente á la. $ 
edad media, que se contiene en la segunda parte. Si mi come-= 
tido fuera hacer crítica del libro, y no el informar de sus mé- 
ritos á la Academia, tal vez tacharía Ja extensión dada á esta 
parte, que comprende la edad media y el reinado de la dinastía 
de Austria hasta el advenimiento de la de Borbón. Excesiva pas 
rece, por abarcar dos períodos que muy bien pudieron dividirse; 
mas respeto la opinión del autor, que en nada perjudica al co- 
nocimiento de este importantísimo tiempo, según él lo ha traza- 
do. Con claridad, y muy bien descritos, pone el Sr. Santiago 
ante nuestra vista los movimientos de la población de la comarca 0) 
gallega desde el principio de la Reconquista; la lucha de los Re- 
yes con los invasores, las de la nobleza y el clero, las de los se- 
ñores feudales, hasta llegar al glorioso reinado de D. Fernando A 
y doña Isabel, teniendo color y vida los cuadros y los persona= 
jes, desde los obispos de Tuy y arzobispos de Santiago, hasta el 
rico-home D. Suero Yáñez y las casas de Sotomayor y de los | 
condes de Camiña. En todo el período que comprende la edad 
media, el libro del Sr. Santiago y Gómez es de verdadero inte- 
rés, y contribuye al esclarecimiento de la historia particular de - 
aquella región de la Península. Bien se deja entender que el 
autor no descuida los sucesos marítimos de que en todos los si- 
glos fué teatro la costa de Galicia, y especialmente la ría de Vigo 
por su posición y condiciones, porque estos hechos constituyen 
parte principal de su historia, tanto en los tiempos antiguos, 
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- cuando Julio César llevó bajeles de Roma á las islas Cíes, que 
defienden la entrada de la ría, como más tarde la invasión de los 
¿e normandos, la arribada de Martín Alonso Pinzón al puerto de 
E - Bayona, al regreso del descubrimiento del Nuevo Mundo; las ex- 
-—cursiones de los corsarios del Drake, y las posteriores de los tur- 
| cos. Todo va notado por el erudito autor en sus lugares respecti- 
- VOSy hasta finalizar el reinado de Carlos II. 
| En la tercera parte se comprenden todas las ocurrencias desde 
| 2103 primeros años del siglo xvirr hasta nuestros días, señalándose 
X oportunamente la participación que tomara Vigo en la guerra de 
3 a - Sucesión , y luego en la de la Independencia, para venir á los mo- 
es -vimientos políticos que han perturbado últimamente aquellas 
provincias. ; 
Con rapidez he recorrido las divisiones del libro que nos ocu- 
] pa, no tanto con el objeto de que la Academia tome sucinta idea 
po de su plan, sino principalmente para que aparezca justificada 
una falta que encuentro, y que no quiero dejar de señalar, por 
lo mismo que reconozco en el Sr. D. José de Santiago condicio- 
nes muy sobradas para subsanarla en ediciones sucesivas, que 
es seguro alcanzará su obra. 
Cierto que en algún capítulo se habla incidentalmente de la 
E cbura literaria de Galicia en época determinada; cierto que en 
otros se encuentra mención de antiguos templos y hospitales, y 
-queal relatar los sucesos históricos se hace el debido elogio de 
Jos hombres insignes que en ellos tomaron parte; pero todas las 
noticias de esta naturaleza que pueden reunirse no compensan la 
| - falta de dos capitulos, al menos, que parece son complemento de 
la historia de una comarca, á saber: la descripción de sus anti- 
- gúiedades, de sus monumentos, de las obras de arte que la enri- 
5 quecen y señalan su cffltura en diferentes períodos, y la noticia 
delos hijos ilustres que, ora en su patria, ora fuera de ella en 
E remotos países, han hecho famoso su nombre por valerosos, por 
de - Santos, por sabios ó bajo cualquier otro aspecto. 
das: Echa también de menos el lector un apéndice, siquiera fuese 
2d bar de documentos que justificaran las apreciaciones del autor, 
la exactitud de las narraciones, sobre todo en aquellos puntos 
que prerelitan novedad ó son dignos de más fija atención. La crí- 


t 
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tica tiene hoy mayores exigencias en este concepto; y no se com- 
prende la omisión, cuando del libro se desprende que el Sr. San- 
tiago ha debido estudiar, y conservará en impresos y manuscri- 


tos, muchos documentos curiosos, nuevos é importantes, que los 


lectores deberian conocer. 


Una observación antes de concluir. No existe escuela alguna. 
tan intolerante que juzgue como defecto en un escritor el queno. 


se ajuste en sus juicios á tal ó cuál criterio determinado, Todas 


exigen en el historiador elevación de miras, pensamienlo trans- 


cendental, exactitud rigurosa en la exposición de los hechos, fide- 


lidad en el examen de los documentos; el juicio, no obstante, es 


libre; justámente en él consiste la individualidad, el carácter 


propio de cada escritor. En este punto no creo haya diferencia 
de opiniones; después de una varración exacta, en cuanto sea 


posible alcanzarla, queda en completa y absoluta libertad el au- 
tor para señalar causas y deducir consecuencias, según su ma- 
nera de ver y el concepto filosófico que le guíe. É 
Pero todo tiene sus limitaciones. Y dígolo, porque, dejando 
su necesaria independencia de juicio al autor de la Historia de 


Vigo, y apreciando debidamente el tino, la mesura con que ha=- 
bitualmente se expresa, es, en verdad, doloroso verle, al llegará 
nuestra gloriosísima guerra de la Independencia, olvidar aque- 
llas condiciones, y repetir conceptos que, si en los momentos de 
ardor bélico y de exacerbadas pasiones pudieron ser hasta plau= 
sibles, no deben apadrinarse cuando está muy lejana la época de 
aquella lucha patriótica, cuando los hechos y los documentos de 
toda especie hablan muy claro y han de ser la única guía oa $ 


historiador que aspire al renombre de imparcial. 


No son apreciaciones erróneas más ó menos justas, sino he- ; 
chos inexactos los que se asientan al deciF que Napoleón reunía 


á'todos los vicios la bojeza de su mezquina alma, Su arte mali- 


tar consistía en inmolar los hombres; duro y brutal con sus Ge- 
nerales , era cobarde como soldado; y que tenía el talento de re- A 
sultar gran general, ciñéndose ajenos laureles; gran legislador, | Ñ 

valiéndose. del talento preclaro de eminentes jurisconsultos, A 


hasta sabio con la compañía de los que lo eran. 


Igualmente apasionada es la pintura que de su hermano 3008! E 
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1os traza, y harto pasada de moda y contraria á lo que nos dicen 
testigos y documentos contemporáneos, Apellidado por los espa- 
ñoles Pepe Botella, un beodo, verdadero rey de baraja para los 
mismos franceses... era un hombre imbécil, débil, amigo de los 
placeres y del vino, de que abusaba. 

No opondré á las afirmaciones del Sr. Santiago las mías pro- 
pias, ni los rasgos épicos de Víctor Hugo, ni las alabanzas de es- 
critores franceses, que pueden ser tachados de parciales por la 
gloria que proporcionó á su patria el Emperador. Nuestro Teren- 
cio español, el celebrado poeta D. Manuel Bretów de los Herre- 
ros, que, muy joven aún y lleno de entusiasmo, tomó las armas 


- contra los invasores, no creía deslustrar sus timbres de patriota 
reconociendo que Napoleón era el primer hombre grande de 


nuestro siglo, ni al exclamar 


Y cuando á nadie ya turba su gloria, 
Mi admiración tributo á su memoria. 


En cuanto:al retrato y cualidades del rey José, muy distantes 
están de dar la razón al autor de la Historia de Vigo el conde de 


| E Toreno, D. Eduardo Chao, lós Sres. D. Juan Valera y D. Anto- 
nio Pirala, ni tampoco el ilustre historiador de Madrid, que co- 
-noció personalmente y con todas las antipatías del momento al 


intruso, y al verle después en Londres, en el año 1833, escribía 


- en sus Memorias de un setentón lo siguiente: «Pude contemplar 


»atentamente aquel anciano lleno de distinción y de elegancia, 


- »aquel semblante expresivo del tipo napoleónico, tan diverso del 


»que me había hecho imaginar en mi infancia una ridícula vul- 


ón 


»garidad.»- 


No creo necesite el ilustrado escritor más indicaciones. La 
Historia de Vigo y su comarca es un libro digno de aprecio: bien 
trazado, lleno de noticias interesantes, y que puede y debe figu- 


rar honrosamente al lado de las muchas historias particulares de 
ciudades que ya poseíamos, pues los defectos que en ella he se- 


ñalado son de poca importancia y de fácil corrección, y están 


“muy compensados, superados y obscurecidos por otras excelentes 
cualidades, pudiendo informarse á la Dirección de Instrucción 


e 


4» 
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pública la conveniencia de que se encuentre en todas las biblio- 


tecas. | 
La Academia, sin embargo, resolverá lo más acertado. 


Madrid 6 de Marzo de 1896. 


José María ASENSIO. 


IV. 


LOS JUDÍOS DE ALBELDA EN EL SIGLO XIII. 


La villa de Albelda en la Rioja, distante dos leguas al Sur de 
Logroño, poseyó hasta el año 1435 una colegiata, sucesora del 
monasterio Albeldense, fundado en 924, y no menos célebre que 
el de San Millán, por su esplendor literario. En el Repartimiento 
de Huete, verdadera estadística de las aljamas hebreas de Castilla 
á fines del siglo x11r, leemos (1): A 


«Las juderias de Albelda y Alfacel tienen cabeza... 0D 
Et án á dar del serbiciO..........ooo.«ooooococnooo.... 2.538 
Que son por todos..... A a 
Son pagados en esta guisa: 

Á Don Vela Ladrón los que ya tenía .....o.oo.ooooooo.o.. 7.000 
Á Loppe de Mendoza, los que ya tenla. o 
Á Rodrigo Albares Daza ......oo.ooooomoooooccscsnsss 208 
Suma de lo que es pagadO.....oooooommmmmmmo.*..ooo.. 10.780 > 
Finca por pONel....ooooooonomoomoocorosaoomo.oo..”. 3.766 
Son pagados para el común.» 


El Repartimiento. comenzó en Febrero de 1291. Anteriores á 
esta fecha pocos documentos se conocen ilustrativos de la aljama 


(1) Amador de los Ríos, Historia de los judíos de España y Portugal, tomo II, pági- 
na 512, Madrid, 1876. 
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Albeldense. El más antiguo, citado y expuesto por el Sr. Fita (1), 

es del año 1043, donde se ve que la villa de Albelda estaba bajo 

la dominación del obispo D. Sancho, y que el prior de la comu- 
nidad conventual se llamaba García Royo. 

Un códice rotulado 0 8, y atesorado en la Biblioteca de la Real 
Academia de la Historia, ofrece (2) copiadas dos escrituras, que á 
los Anales de Albelda, en el siglo x11r, interesan y no carecen de 

algún valor ante la crítica literaria sobre el reinado de San- 
M5 cho IV. 
é 4. 


ho Toledo, 8 Junio 1285, — Cambio que hizo el rey D. Sancho IV con 
-D, Martín González, obispo de Calahorra, sobre lo que les habían de pa- 
- gar los judíos de Albelda, 4 consecuencia de otro cambio hecho por el 
Y rey D. Alfonso X. 


3 «Sepan quantos esta carta vieren como yo Don Sancho, por la 
8 - gracia de Dios Rey de Castilla, de Toledo, de León, de Gallicia, 
de Sevilla, de Córdoba, de Murzia, de Jahén y del Algarbe, á vos 
Don Martín (3) Obispo de Calahorra nuestro notario en la Anda- 
lucía, y á todos los otros vuestros sucessores que serán adelante, 
ES y á la Iglesia de San Martin de Albelda [dejo] las tercias perte- 
necientes de todos los pechos y servicios y derechos que yo he y 
Eo debo haber de los Judíos de Albelda para siempre, y esto vos 
he - dejo por cambio de la fonsadera y de los dineros de las cassas (4), 
E. y de los otros derechos que la Iglesia de San Martín avía en es- 


3 0 10S Judíos sobredichos ante que el Rey Don Alfonso mio padre 
las oviese [camiado] á la Iglesia. 
E de esto vos mandé dar esta mi carta abierta, sellada con el 
mio sello colgado. Dada en Toledo, ocho dias de Junio Era de 
1823 años.= Yo Roy Diaz sacristán de Valladolid la fice escribir 
por mandado del Rey. 

Tiene sello de cera grande pendiente de cintas de seda y muy 
- gastado.» ; 


RD BOLETÍN, tomo XXVI, pág. 243. 

- (2) Páginas 108 y siguientes, 

EE -(3) Códice: «Nuño». Véase el documento siguiente. 
IR (4) Códice: «capas». 


TOMO XXVII. 31 
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2. 


Albelda, Febrero 1292. — Información que recibió el merino Gil Pérez E 
de Entrena, en cumplimiento de un mandato del rey D. Sancho 0 1 
28 Enero 1292), é intimación consiguiente (3 Febrero, 1292) sobre lo que 4 
pagaban los judíos de Albelda desde el año 1222. 


«Sepan quantos esta carta vieren como yo Gil Pérez de Entre= y 
na, merino por Gil López en Rio de Iregua y en los Gameros, vi 
dos cartas que me mostraron el Cabildo de Albelda: la una de 
nuestro Señor el rey Don Sancho, y la otra de Don Sancho Mar- pe 
tínez de Leyba merino mayor en Castilla, fechas en esta du 

»D. Sancho por la gracia de Dios Rey de Castiella, de Toledo, A 
de León, de Gallicia, de Sevilla, de Córdoba, de Murzia, de Jahén . E 
y de Algarbe al Aljama de los Judíos de Albelda salud y gracia. A 

» Bien sabedes en como yo desfice el cambio de Albelda y de 
los otros lugares que pertenescien della, á ruego de Don Martino 5 a 
que era á la sazón Obispo de Calahorra y es agora de Astorga; é 
dí una mi carta para vos el Alijama, en que mandé que recaudía- 
sedes al Obispo y al Cabildo con los pechos y con todos los otros 
derechos que abien en vos según los solíedes dar antes que el 
cambio ficiessen con el rey Alfonso mio padre; é imbiáronme 
decir, que vos mostraron aquella carta y que les non quicio 
responder por ella, nin les dar aquellos derechos que avíen ¿ems 
vos; é so maravillado como fuistes ossados de lo facer. Por que* 
vos mando que remitais bien complidament al Obispo de Calaho- 
rra y al Cabildo de la Iglesia de San Martín de Albelda con to- p .a 
dos los pechos y derechos que solien aber assí como ant del cam-. 8 
bio ge los soliedes darle; é non fagades ende al. E si non, pd) 
4 Don Sancho Martínez de Leyba, nuestro merino en Castiella y 
que vos peindre 'é vos tome quanto vos fallare, y entregue al 0 
Obispo y al Cabildo sobredichos de todos aquellos pechos y dere- ho 
chos que fallare en buena verdad que solíen dar ant del cambio 
sobredicho: é que lo faga en manera que esta querella non ven= 4 
ga más ante mí. O 


e 
pi 
E 


o 
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Dada en Burgos 28 de Henero, Hera de 1330 años. = Garci 
Pérez la mando facer por mandado del Rey.=Yo Martín Alfonso 
Ya fiz escribir.=García Pérez, Alfonso Périz, Nuño Pérez, Juan 
Pérez. RA 


- «De mí Sancho Martínez de Leyba, merino mayor en Castiella 
á vos [Gil] López nuestro merino en la merindat de Logroño, ó 
á qualquier nuestro merino que esté en vez de vos en la merin- 
dat del rio Iregua, salud, como daquellos que quisiere bien y en 
quien fía. 

Fago os saber que el Cabildo de San Martín de Albelda me em- 
-bió á mostrar una carta del rey, en que embía guardar al Aleja- 
ma de los Judíos de este mismo lugar, que remitan al Obispo de 
po “Calahorra y al Cabildo sobredichos con todos los pechos y dere- 
chos que solíen dar, ant que el cambio de Albelda fuese fecho 
con el rey Don Alphonso. Por que vos mando, vista esta mi car- 
ta, que veades la carta del rey que vos el Cabildo mostrará en 
esta razón, y que la cumpladeis en todo según que en ella dice, 
y non fagades ende al por ninguna manera. = Fecho en Tarra- 
-cón (1) 3 dias de Febrero, Era de 1330 años. =Yo Miguel Martí- 
- nez la fice escribir por mandato de García Sánchez de Entrena 
alcalde del Rey.=García Sánchez.» 


«E affincáronme el Cabildo de Albelda que cumpliese lo que 
mandaba nuestro Señor el Rey y Don Sancho Martínez por sus 
cartas y que los entregase todos los pechos y derechos que la 
Iglesia de San Martín de Albelda solíe aber en los Judíos de Al- 
-—belda ante el cambio que ficieron con el Rey Don Alfonso el 
Obispo de Calahorra y el Cabildo de Albelda. 

E yo, por que fuesse cierto quáles eran estos pechos y dere- 
chos ant que entrega ninguna ficiese al Cabildo, fiz llegar al al- 


AS (1) Tarancón? 
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calde y álos omes buenos más anzianos de Albelda, por saber 


ende buena verdat de como mandó el rey nuestro Señor por su 
carta; y fizles jurar sobre la cruz y los sanctos ebangelios que 
diniesen verdad de lo que sabían de los pechos y derechos que 
de susso son dichos; y llamé á Pero Ramírez escribano público y. 


jurado del Consejo que escribiese los dichos de estos omes bue= 


nos, que yuso serán escritos; y que'ficiese ende público instru=- 
mento, y que pusiese en todo su signo acostumbrado porque 


quando quier que menester sea, pueda mostrar por Cuyo manda- 


do fiz la entrega al Cabildo sobredicho.>» 


(Deposiciones juradas de los testigos. ) 


1. Don [Ramiro Pérez] alcalde de Albelda, jurado y pregun=- 
tado dijo: que sabía, y que lo vió, y que se acordaba de setenta 


años acá fasta el año que fue fecho el cambio de Albelda y de los 


otros logares que son de su Señor, que [cada] casado, también 
de los Judios [como de los Christianos] que pecharon al Cabildo 
de Albelda cada año por fossadera dos mrs. de la buena moneda; 


y agora que assi lo dan este pecho los christianos al mes de- 


Marzo; que fueron aforados assi por razón qui es la puebla enel 
suelo de la Iglesia. Preguntado cómo lo sabía, dixo que muchas 


veces lo oyó y vio judgar assí á su padre Pero Ramiro que era s 


alcalde; (é) de questa fossadera debía todo ome también judío - 
como christiano que cassa [6] pieza hobiess en Albelda é su tér= 


mino. Preguntado si vió coger este pecho y quien lo cogía, dijo: 


que el vedi (1) que ponía el Cabildo en la Judería, y el merino: 


del Cabildo en los christianos que cogían este pecho -de la fossa= 


dera. Y dixo más, que el vedí que recabdaba y cogía todas las. 
caloñas que acaesciessen eñtre los Judíos en qualquier manera, A 


y que recudía con ellas al Cabildo. Preguntado si sabía que el 


Obispo y el Cabildo obiessen otros derechos en la Judería; dixo 
que sí sabía, y que daban los Judíos cada año trece galinas al 
Cabildo por ya[n]tal, y quando quier que el Obispo venía en Al- 
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(1) 5 (regente, veedor, albacea). 
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belda que lebaban ropa de la judería á cassa del Obispo para él y 
á su compañía; y el Obispo y el Cabildo al cabo de tiempo que 
teníen por bien que fasían pedido á los Judios y que les dieron 
los Judios al Obispo y Cabildo. Preguntado cómo lo sabía todo 
esto, dixo: por la jura que fiz que assí lo ví facer y usar como 
dicho es de susso; y dixo más, que quando se fizo el cambio, que 
daba por bien el rey Don Alfonso de haber de cada logar sobre 
si del Obispo y el Cabildo, [lo que] les dieron en cambio eran 
los pechos y quantos; y los Judíos de Albelda que conoscieron 
que montaban cada año setanta maravedís de los buenos dineros 
todos los pechos y derechos que habían en ellos el Obispo y 
Cabildo de Albelda; y de tanto que ficieron cabeza de pechar 
cada año. 

2. Don Pero Gil jurado y preguntado dixo, que sabía que los 
Judíos de Albelda ant del cambio daban cada casado dos mrs. de 
la buena moneda al Cabildo de fossadera cada año. Preguntado 
cómo lo sabía, dixo que vió coger assí este pecho. Preguntado 
qui los cogía este pecho, dixo: que lo solía coger por el Cabildo 
el vedi que estaba al tiempo. Preguntado qui ponía el vedí dicho; 
quel Cabildo lo ponía y que recabdaba el rey este pecho y todos 
los derechos que la Iglesia había en la Juderíia de Albelda, Pre- 
guntado si sabía que el Obispo y el Cabildo de Albelda solían 
haber otros pechos y derechos en la Judería de Albelda; dixo, que 
sabía que daban los Judíos cada año al Cabildo gallinas por ca- 
rras tuestas (1), y que daban pedido al Obispo y al Cabildo y da- 
ban ropa para la posada del Obispo cada que venía en Albelda: y 
dixo mas, que las calonias que acaescían entre los Judios por fe- 


xida ó por furto ó por fornicio, que les cogia el vedí para el Ca- 


bildo. Y preguntado cómo sabía todo esto; dixo por la jura que 
fizo que assi lo vió usar muchas veces en el tiempo d'ante que se 
ficiese el cambio. 

3. Domingo Sorriz jurado y preguntado dice: que sabía que 
los Judíos de Albelda cada casado solian dar cada año dos mrs. 
de fossadera al Cabildo de Albelda y aasí que daban esse pecho 


(1) Carnestolendas. 
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los christianos, y que era esto por razón que estan poblados en NM 
el suelo de la Iglesia, y que oyó decir á su padre y á los ancianos 
del logar que assi lo aforaron Obispos y los Priores. Preguntado 


quién cogía este pecho: que el vedí que ponía el Cabildo para re- 


caudar ese pecho y los derechos que habian en la Judería. Pre-=- 
guntado si sabía que el Obispo y el Cabildo solían haber otros 
pechos destos en los Judíos de Abelda: dixo, que sabía que daban e 
los judios cada año gallinas por carruestueltas, y solían dar pe- 


dido al Obispo y al Cabildo y ropa para la possada del Obispo 


quando venía á Albelda, y las caloñas que se facían entre los 
Judios que solían ser del Cabildo. Y preguntado cómo sabía todo 
eso; dixo, por la jura que fice que lo vio veher assí ant que se 


ficiesse el cambio. 


4. Martín de Ressa jurado y preguntado, dixo: que abla quen 
los Judíos de Albelda solían dar cada año dos mrs. de fossadera. 
de los buenos dineros cada cassado al Cabildo de Albelda; y 
otrossi, que solían dar gallinas al Cabildo cada año por carrues- 


tuestas, y que solían dar pedido al Obispo y ropa para la possada 


del Obispo, y las caloñas que acaescían entre los Judíos que so- 


lían ser del Cabildo, y todas estas cosas que las solían coger y 


recabdar el vedí que ponía el Cabildo. Preguntado cómo sabía. hi 
todo esto; dixo, que lo vió assí usar ante que ficiessen el cambio 


el Obispo y el Cabildo con el Rey Don Alfonso. 


5. Domingo Blasco de Leza jurado y preguntado si sabía qué 
pechos y derechos solían haber el Obispo y el Cabildo en los Ju=. 


díos de Albelda; dixo en todo y por todo como Domingo Sorriz. 


6. García Gil jurado y preguntado si sabía qué pechos y de=. 
rechos solían haber el Obispo y Cabildo en los Judíos de Albel- 


da; dixo en todo y por todo como Don Pero Gil. 


7. Domingo Blasco de Villoria jurado y preguntado quáles 
eran los pechos ó derechos que solían haber el Obispo y el Ca- 
bildo en los Judíos de Albelda; dixo en todo y portodo como Don. 


Pero Gil. 


8. García de Domingo de Pero Calvo jurado y preguntado; : 
dixo.en todo y por todo como D. Remiro el alcalde, y que assí 
solía usar del tiempo acá que fué de edad fasta que se fizo el cam- 
bio: y dixo más, que vió que su padre Domingo de Pero Calvo, 
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- que era merino del Cabildo, que pressó Judíos de la Judería de 
Albelda, y que los tenía pressos por mandado del Cabildo. 
9. Domingo Ibáñez jurado y preguntado dijo así como Don 
o Pero Gil. 

] 10. Domingo Endura jurado y preguntado dijo como Don 
Ramiro el alcalde, sacado ende que no sabía quantas gallinas so- 
—lían dar. 

11. Domingo Blasco de Entrena jurado y preguntado dixo en 
todo y portodo como Domingo Sorriz. 

- Y yo Pero Ramirez escrivano público en Albelda que esta carta 
- escribí y este signo fice en testimonio de quanto sobre dicho es, 
- por mandado de Gil Pérez merino sobredicho. 

Tiene signo, y pendiente de una trenzadera de colores un sello 
- de cera con una Cruz. 

da Del testimonio del alcalde D. Ramiro Pérez (núm. 1) infiero 
que la judería de Albelda constaba entonces de 35 vecinos, puesto 
ns pagaba 70 maravedis á razón de 2 por cada hogar ó casado. 


- Madrid, 13 de Marzo de 1896. 


Narciso HERGUETA. 


We 


D. MARTÍN GONZÁLEZ OBISPO DE CALAHORRA Y DE ASTORGA. 
EXCURSIÓN BIOGRÁFICA. 


Pe Al Diccionario biográfico de españoles ilustres, que está prepa- 
“rando nuestra Academia, acaba de prestar importante servicio 
el Sr. Hergueta, resolviendo una cuestión histórica de no corta 
entidad. Flórez, movido por especiosas razones (1) negó que hu- 


e , « 
() «Un moderno manuscrito de Astorga dice que D. Martín pasó del obispado de 


ica 6 D. Sancho 1v; pero se convence no haber sido así.. ; tenemos duplicadas 
pos de que no era Aecernote quando le A Mepd (de Astorga).» España : 
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biese sido obispo de Calahorra antes que lo fuese de Astorga 3 


(años 1287-1301), D. Martín González, amigo intimo y consejero 


del rey D. Sancho LV de Castilla; pero las cédulas de este mo- 
narca, relativas á la judería de Albelda, demuestran perentoria= 
mente que el que era obispo de Astorga en 28 de Enero de 1292 


lo había sido de Calahorra en 8 de Junio de 1285. Flórez, no 
obstante, reconoció (1) que en el archivo de la catedral de Astorga 
un documento del año 1280 da firme asiento para suponer que 
entonces era deán de aquella iglesia D. Martín González; mas 
qué grado de confianza tuviese cerca del Infante D. Sancho he- 
redero de la corona, no lo declara. Resta, pues, acopiar escri- 
turas, por donde entendamos cómo fué creciendo el prestigio y 
privanza de D, Martín en aquella década penúltima del siglo xtrr 


y señalarle en tan turbulento período el lugar que le Corres 


ponde. | | 
Valencia, 26 de Agosto de 1279. Carta del rey D. Pedro III de 
Aragón, accediendo al concierto de vistas, propuesto por D. En- 


rique Pérez, Fray Aimar, electo de Avila y D. Martín González 
deán de Astorga, envíados por D. Sancho de Castilla. —Memorial 


histórico español, tomo 11, páginas 4 y 5. Madrid, 1851. 
Córdoba, 25 de Junio de 1281. Privilegio de Alfonso X. La 
iglesia de Calahorra vaca. D. Melendo obispo de Astorga.—1bid., 
pág. 47. a | 
Valladolid, 1.* de Mayo de 1282. Maestre Martin deán Astorga, 
la mandó facer por mandado del Infante.—1bid., pág. 65. 
Cuéllar, 19 de Mayo de 1282. Maestro Martino deán de Astor- 
ga, la mandó facer por mandado del Infante.—1bid., pág. 80. 


Sevilla, 12 de Julio de 1282. Privilegio de Alfonso X. D. Mi- 


guel [corr. Martin] electo de Calahorra. D. Melendo, obispo de 
Astorga. La notaría de Andalucía, vaga.—1Íbid., páginas 84 y 85. 
Concilio de Tarragona, 22 de Marzo de 1283 (de la Encarna- 


ción 1282). «Cum Nos Bernardus, miseratione divina Tarraco- 
nensis archiepiscopus, essemus in civitate Tarracona personali= 


y 


A A a a 


(1) «Este mismo (nombre Martín) consta en el deán de la Santa Iglesia en el E 


año 1280, según el testamento del número 61; y hallando luego en el obispo el mismo 
nombre,... parece que ascendió de deán á la Sede.» 1bid., pág. 246. 
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ter constituti, praesentibus venerabilibus fratribus Arnaldo Bar- 
chinonensi Guillelmo Ilerdensi, Garcia Tirasonensi, Raimundo 
Vicensi, Arnaldo Dertusensi, Jacobo Oscensi, episcopis suffra- 
ganeis nostris;.sed el Martino Calagurricensi, Michaéle Pampe- 
lonensi, Pelro Caesaraugustano, Jasperto Valentino, Bernardo 
Gerundensi, Petro Urgellensi absentibus et se per procuratores 
et litteras excusantibus.» Vése claro que en el mismo día del año 
anterior (22 Marzo 1282) no se juntó el concilio porque vacaba 
la Silla de Calahorra, y la elección de D. Martín no tuvo lugar 
aquel año sino después del 19 de Mayo. 

Concilio de Benavente, 9 de Mayo de 1283. «Venerabilium 
Patrum nostrorum Zamorensis et Astoricensis (1) episcoporum, 
praesentem chartam fecimus sigillorum munimine communiti.» 
—Memorial histórico español, tomo 11, pág. 97. 

Toledo, 22 de Octubre de 1283. D. Martin obispo de Calahorra 
é de la Calzada la mandó facer por mandado del Infante.—Ibid., 
pág. 105. 

Toro, 2 de Noviembre de 1284. D. Martín obispo de Calahorra 
é notario en el Andalucía. La iglesia de Astorga vaga.—Bulla- 
rium Ordinis Militice de Calatrava, pág. 148. Madrid, 1761. 

Toledo, 2 de Junio de 1285. Don Martín, Obispo de Calaforra, 
notario en el Andalucía, la mandó facer por mandado del Rey.— 
España Sagrada, tomo xxxv, pág. 451. Madrid, 1786. 

Villafranca del Bierzo, lunes, 8 de Julio de 1286. Don Martín 
obispo de Calahorra é notario en el Andalucía. La iglesia de 
Astorga vaga.—Berlanga, Antiguedades de España, parte segun- 
da, pág. 493. Madrid, 1721. 

- Santiago de Compostela, domingo 1.” de Septiembre de 1286. 
Don Martín, obispo de Calahorra et notario del reino de León. 
D. Juan obispo de Tuy é notario en el Andalucía. La Iglesia de 
Artorga, vaga.—España Sagrada, tomo xxxv, páginas 456 y 457. 

León, 4 Octubre 1286. Don Martín, obispo de Calahorra, é no- 

tario en el reino de León. La Iglesia de Astorga vaga. — Gronzá- 


(HD: Menendo; el cual falleció poco después, como lo prueba Flórez (España Sa- 
grada, xxv1, 315) citando el bulario de Alcántara. 
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E 
lez, Colección de privilegios de la Corona de Castilla, tomo 


pág. 178. Madrid, 1833. a 
Astorga, Diciembre de 1286. Presidía D. Martín, Ló abi sido E A 
trasladado á esta Sede desde la de Calahorra (1). — EA Sa- JN 
grada, tomo xvi, pág. 245. he 
Roma en Santa Sabina, 13 Enero de 1287. «Al entrar en SalÓN LA 
obispado (de Astorga) D. Martín hizo juramento de ir á Roma y E 
visitar los templos de los Apóstoles cada bienio, según parece. 
tenía por costumbre. Mas estando ya gobernando la Jglesia, sacó. 
absolución del papa Honorio IV, que expidió breve para absol- E 
verle de aquel juramento en 13 de Enero de su año 2 DS a y 
a —Ibid, pág. 246. E 70% 


y á 
oferta del dia de su misa nueva.—Ibid, pág. 247. 


Astorga, 24 de Junio de 1287. «Donación que el rey D. Sápeldi A 
hizo á D. Martín en el día de su misa nueva en la santa Láiala! | 
de Astorga, como expresa el mismo obispo en su testamento 10] * 
y la Crónica del Rey (3) dice que el obispo de Astorga era priva 
del Rey, y que havía de cantar misa nueva en Astorga. Pid 
merced al Rey que fuese á le hacer honra á esta misa pos 
el Hey POR le hacer merced otorgóselo»., —Ibid, pá8s 147. 


mismo día (11 de Mayo) en que hizo tacabidnd su oferta el As 
D. Juan. El esplendor del acto no careció de import políti- 
ca, como lo refiere la Crónica: e 

«E la vigilia de Sant Juan fue el rey á Astorga dea el p sente. 
del Órbigo); é otro dia, que era dia de San Juan, estando el: Rey 
coronado en la iglesia de Santa María é el obispo revestido para de 


cir la misa, llegó á la puerta de la villa el Infante don Juan con - 


(1) Justamente observó Flórez que la escritura por él citada y que marca! | 
Diciembre la éra mCCcxxIH1 suprimía de ésta una unidad, por hallarse otras esc! 
ras del año 1286, en que se dice vacante la Iglesia ee bai 

-(2) 21 Enero 1301. $ | pe 

(3) Capítulo 1v. bd 
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todos aquellos ricos omes que avíen venido con él; é envió pedir 
por merced al Rey que quisiese salir á ellos fuera, é que le diríen 
aquellas cosas que le avían de decir. E el Rey les envió decirque 
non podie ir allá, que estava en su fiesta; é mandó al obispo que 
assi como estava revestido, que fuese á ellos, é que les dijese de 
su parte que aquello que á él querían decir, que lo dijesen al 
obispo, gue tanto cumplía commo si lo dijesen á él; é desque él 
supiese cuáles eran las cosas que ellos demandaban, que lo li- 
braría commo deviese. E desque oyeron lo que el obispo les dijo, 
respondieron ellos que le daríen por escripto los agravios que les 
el Rey ficiera, é que enviaban pedir por merced al Rey que gelo 
quisiese desfacer.» 

Cómo llegó D. Martín á tanta privanza desde el año 1279, en 
que le vimos tratando en Valencia del Cid con el rey D. Pedro de 
Aragón á nombre del Infante D. Sancho, esto es lo que fácil- 
mente se explica suponiendo lo que la Crónica deja bien enten- 
der y manifiestan los documentos hasta aquí recorridos. Mien- 
tras fue obispo de Calahorra (años 1282-1286) no cesó de procu- 
rar D. Sancho el favor de la Corte de Francia; y mejor que: 
D. Gómez Garcia, abad de Valladolid (1), su rival y competidor, 
se mantuvo incólume, porque niugunas fuerzas ni promesas 


- bastaron á separar su causa de la de doña María de Molina. 


Las cédulas reales, que nos ha presentado el Sr. Hergueta, ser-' 
virán de lección á cuantos nos dedicamos al estudio crítico de la 
Historia. Toda razón a priori, si prescinde del examen de los do- 
cumentos, rara vez es demostrativa. La que dió Flórez para ne- 
gar que D. Martín hubiese ocupado la Silla episcopal de Galaho- 
rra, no distingue lo bastante entre la potestad y el ejercicio del 
orden sacro, ni entre los cambios, ó variedades, que del tiempo: 
recibe la disciplina eclesiástica. Un obispo que no ejerce el pri-- 
mero de sus cargos presbiteriales durante un quinquenio, ¿quién 


lo ve hoy? Mas en la segunda mitad del siglo xi no era cosa 


inaudita, como tampoco lo era la mala costumbre, nacida en 
parte de extremado temor reverencial, y en parte de corruptora 


(1) +29 Julio 1286. Véase el tomo xx del BOLETÍN, páginas 459-462, 
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desidia, que el concilio Tarraconense del año 1318 sobrado ates- 
tigua; pues manda en su canon vi que los prelados y demás sa- 
cerdotes celebren el sacrificio de la misa al menos tres veces al 
año: «Rectores vero ecclesiarum et alii in sacerdotio constituli, 
ad minus celebrent ter in anno.» 


Madrid, 13 de Marzo de 1896. 


FipeL FITA. 


NT 


JUICIO CRÍTICO DEL REINADO DE CARLOS II (1). 


Un reinado es el eslabón de los siglos que forman la historia 
de la humanidad; y para apreciarlo debidamente es forzoso €xa- 
minar la época en que se desarrolló, y la significación que tuvo 
en la evolución general. La sucesión española, por el falleci- E 
miento del último de los Austrias, se sometió á la dura prueba | 
de la sangre y el fuego, y la contienda civil se produjo entre la 
rama más inmediata de la familia austriaca y el designado por el 
último monarca reinante. La fuerza hizo triunfar el derecho en . 
los campos de batalla, y las Gortes del reino, proclamando y ju- 
rando al nuevo Rey, legalizaron la unión de la monarquía con E 
el pueblo español. El triunfo de la fuerza creó estado, y en la de 
vida civil de los pueblos, así como en la historia, cuando tal 
acontece, queda cimentada la suprema institución del derecho. 
No se fundó un régimen basado en la restauración de las anti- 
guas prácticas constitucionales de la monarquía de España; y por 


A 


(1) Este informe, leído en la sesión del 8 de Mayo último, es el resumen de la 
nueva Historia del reinado de Carlos III, que está logrando general aceptación en 
toda Europa. Su ilustre autor, antes de publicarlo, como fin y remate de los seis 
volúmenes en que divide su obra, ha querido someterlo al docto parecer de sus com- 
pañeros de Academia.—Vota de la R. 


JUICIO CRÍTICO DEL REINADO DE CARLOS III. 493 


el contrario, sólo se procuró imitar servilmente el absolutismo 
ilustrado de la Francia, admitiendo su política, su Gobierno, su 
administración y hasta sus costumbres. Tratando este mismo 
punto tenemos dicho, y repetimos ahora, que la reparación del ' 


poder civil y del sistema administrativo no se practicó sobre los 


moldes, que habían dejado un envidiable ejemplo en la autoridad 
y en la administración, de los Reyes Católicos, de memoria ino]- 
vidable. Felipe V restauró en su persona, con el perenne apoyo 
de la fuerza, el absolutismo Real, fundado por Carlos I y refor- 
mado por Felipe II, pero estrechando aún más las mallas del 
poder. Ejercíase éste, así como la administración española, en 
multitud de territorios por medio de virreinatos y gobiernos, 
cada uno de los cuales conservaba sus leyes privativas y su pe- 
culiar sistema de gobernar. No sólo había virreyes en Nápoles, 
Sicilia, Cerdeña, el Perú y Nueva España, y gobiernos de reinos 


y provincias en Flandes, Milán, las Indias Occidentales, África 


y la Oceanía. Dentro de la misma Península conservaban su 
régimen tradicional los virreinatos do Aragón, Valencia, Nava- 
rra y Cataluña, y los Gobiernos de Galicia, Vizcaya y las islas 


Baleares. Felipe V, sin prevenir el gran progreso que realizaba 


en la unidad nacional de España, y sólo atento al robusteci- 
mienjo de su Real poder, trató de importar á su monarquía el 
movimiento de concentración, ensayado ya por Luis XIV en 
Francia, y prestándole propicia coyuntura y abonado pretexto la 
oposición hecha en Cataluña á su entronizamiento, comenzó por 
abolir su sistema secular y privilegiado de gobierno, quitándoles 


- sus privilegios y exenciones, obligándoles á obedecer las leyes de 


Castilla, y finalmente, llevando al seno de las Cortes castellanas 
el cuerpo representativo de Aragón, para que, con el de la anti- 
gua Corona de San Fernando, fundieran en unos mismos los in- 
tereses generales de toda la monarquía. 

El absolutismo de Felipe V adquirió desde luego un carácter 
distinto del yue tuvo el primitivo régimen fundamental de la 
monarquía, simbolizado en los Reyes Católicos, y del nuevo sis- 
tema que plantearon los Reyes de la Casa de Austria. Si en 
aquella monarquía no existía un perfecto equilibrio armónico 
entre todas las clases sociales que auxiliaban el brillante desen- 
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volvimiento del poder Real, el clero, la nobleza y el pueblo toma- 
ban activa participación en las emociones de la vida pública. La 
autoridad del Rey fué, bajo el cetro de Carlos 1 y Felipe II, la 
fuerza social preeminente, que simbolizó en sus personas y en su 
monarquía todas las manifestaciones del poder. Todas las clases 
y fuerzas sociales se convirtieron en la época de Felipe II en 
meros instrumentos de este poder, de los cuales el Rey se servía, 
sin que ninguna se le impusiera ni preponderase para dirigir su 
política, para hacer funcionar su administración, para prestar 
sus servicios en los ejércitos, para realizar la justicia y para sos- 
tener el orden moral en la sociedad. Este sistema, fundado en las 
raras condiciones del hombre, degeneró bastante durante los rei-_ 
nados de los últimos Austrias; y como Felipe V no tenía arrai- 
gada su autoridad en el cuerpo unánime de la nación, tuvo que 
valerse del elemento auxiliar de la fuerza, que vino á caracteri- 
zar el absolutismo por él representado. Bajo la espada, y no la $ 
espada de los ejércitos nacionales, sino de los generales franceses HE: a 
que en España se naturalizaron para servir de apoyo á su auto=. | 
ridad, procuró el Rey Felipe restablecer las fuerzas permanentes 
constitutivas de la nación en la representación de sus clases. No 
era ciertamente empresa de fácil realizacién conseguir lo que 208 
ambicionaba. Aunque decaída, ignorante, empobrecida y casi , 
impotente la nobleza, todavía conservaba algún prestigio en su 
nombre y tradición; pero la nobleza no solamente se había divi- 
dido en la guerra de Sucesión, permaneciendo proscripta una 
parte de ella, sino que, sintiéndose lastimada por la usurpación 
que se la hizo en sus honores y dignidades para transferirlas á 8 
los extranjeros, de quienes venían á la Península los consejos de Es, 
la gobernación, suscitáronse agrias protestas, discolos aleja- : 
mientos y desconfiadas prevenciones, que apartó más y más del 
concurso de la Corona aquella clase respetable, á la que no que- 
daba más trinchera que su respetabilidad histórica. Las doctri- 
nas regalistas, que llegaron á su apogeo entre los ministros y 
legistas que rodearon el trono de Felipe V, promovieron en Roma Ss 
polémicas interminables, en las cuales la curia romana se obstinó y 
en que no se definiesen las confusas atribuciones de los dos po-= S ME 
deres, y estas cuestiones, no siendo sostenidas, como lo fueron 
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en el reinado de Felipe 1I, por los teólogos de su época, sino por 
hombres civiles, hirieron también las susceptibilidades de clase 


en el clero, que ya contra la dinastía francesa había manifestado 
«tenaz repugnancia, por considerar en ella los antiguos auxiliares 
de todos los enemigos herejes que habían venido á despojar á 
España de la dirección de los Austrias, aun tenidas por columnas 


firmísimas del catolicismo. En cuanto á las Cortes, hacía tiempo 


que habían muerto como poder, y sólo sirvieron como decora- 


ción vistosa para afianzar en la familia del monarca los derechos 
de la Corona, y para alterar, sin discutir, en provecho de la 


misma, las leyes fundamentales de la sucesión. A pesar de esto, 
Felipe V no sólo pudo robustecer el poder Real por los elementos 
naturales de todo poder, sino que, habiéndose propuesto en pri- 
mer término realizar las reformas que se dirigían á proporcionar 
paz, instrucción, prosperidad y cultura al cuerpo entero de la 


sociedad española, consiguió ir limando paulatinamente las aspe- 


-rezas causadas por la irregularidad de su derecho y por la con- 


-dición de su origen, y dejar á su sucesor Fernando VI un vasto 


campo donde desarrollar, bajo los mejores auspicios, el plan 
magnífico de sus pensamientos reparadores y de sus propósitos 
pacíficos. El mayor mérito que contrajo Felipe V para conquistar 
el aprecio de los españoles consistió en haber resistido, luego que 
tuvo plena posesión de su autoridad, las pretensiones avasalla- 
doras de Francia bajo el gobierno del Regente. Sin embargo, 
Felipe V fué siempre un Príncipe francés. El primer Rey espa- 
ñol de la dinastía de Borbón se llamó Fernando VI. 

- Durante su breve reinado, las aspiraciones regeneradoras que 
palpitaban en el espíritu de la nación recibieron un poderoso im- 
pulso, que en el siguiente reinado se había de perfeccionar. La 
forma de funcionar el poder Real fué modificada esencialmente. 
El sistema de los validos desapareció de todo punto, y lo sustitu- 
yó la iniciativa de los ministros, que comenzó á hacer más férti- 
les las resoluciones soberanas de la autoridad Real. El primero 
que inició las sabias medidas reformadoras fué el duque de Ri- 
perdá, cuyos infaustos destinos é inmerecidos ostracismos obscu- 


-recieron el mérito de sus ensayos. Sucedióle en el mismo pensa- 


miento D. José Patiño, conde de la Paz; pero tampoco pudo des- 
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arrollarlo completamente en la esfera de sus vastos propósitos, 
atajado por la muerte del monarca. En cambio, sacó de una casa 
de comercio de Cádiz al modesto D. Cenón Somodevilla, después 
marqués de la Ensenada, que concibió un completo plan de re- 
formas para engrandecer la monarquía y hacer más notorio el 
prestigio de la autoridad Real. El plan reformista de Ensenada no 
fué el resultado de un pensamiento empírico, ni el fácil expe- 
diente de un hombre de ingenio que subviene á las exigencias de 
una necesidad fortuita y apremiante. Á pesar de que la ciencia 
económica estaba muy lejos de haber realizado los progresos que 
le han proporcionado después la importancia de que disfruta, la 
clasificación metódica de todos los ramos de la administración 
que se observa en los proyectos de Ensenada, revelan el gran ta- 
lento organizador de que estaba dotado. Lo primero en que fijó 
su atención fué en la Hacienda pública. Un país que no tiene 
conciencia de su fortuna, ni sabe moderar sus necesidades en 
proporción de sus recursos, ni tiene límite y medida para distri- 
buirlos, es como un individuo desordenado y pródigo, que de 
error en error y de despilfarro en despilfarro camina inevitable- 
mente á su ruina. Hecho el balance de la fortuna pública, Ense- 
nada analizó la esencia de cada gasto; y al proponer el plan de 
sus reformas comenzó por moderar los excesivos de la Casa Real, 
con todo el fastuoso aparato de sus caballerizas, palacios y Sitios 
Reales, personal y gajes. Proponiéndose como fundamento de 
sus reformas que el mismo Rey diera ejemplo, impuso la más 


sumisa resignación á los que habían de sufrir sus consecuencias - 


en inferiores rangos. La organización de las milicias, el tener 


bien nutridas las unidades orgánicas del ejército, la fortificación 


de plazas, la espléndida dotación de los trenes de artillería, el 
perfeccionamiento del Instituto de ingenieros, el levantamiento 
de planos militares y la fabricación de armas, eran preferentes 
atenciones en un reinado cuya política exterior se fundaba en la 
neutralidad armada. Para mantenerla se necesitaba una Marina 


potente, y á fomentarla se encaminaron las resoluciones adopta- 


das para el corte, laboreo y cura de maderas en las grandes ma- 
sas forestales que todavía se conservaban en la Península; las fá- 


bricas que se improvisaron para la preparación de los herrajes, 
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los cultivos que se extendieron por todas las zonas idóneas para 
la producción de las plantas textiles, que daban las primeras ma- 
terias para la jarcia y velamen, y, finalmente, los cañones que se 
fundieron y las municiones de que se dotaron. Simultáneamente 


- se hicieron palpitar, con el concurso de una juventud entusiasta, 


las escuelas prácticas y las teóricas de náutica y de-ingeniería 
naval, que no mostraban á la sazón menos actividad que nues- 
tros bulliciosos arsenales, ocupades por numerosos é inteligentes 
operarios. Así en pocos años pudieron flotar en los dos mares 
sesenta navíos de línea de nueva construcción, que infundieron 
respeto á las potencias marítimas. 

Comprendió Fernando VI la importancia que tenían los inte- 
reses religiosos y las clases eclesiásticas, depositarias del primer 
elemento moral, encarnado en el sentimiento católico que anima- 
ba al país, y, procurando no herir estos sentimientos en la masa 
de la nación, y aun considerándolos como el primer vínculo mo- 
ral que une á las sociedades bien constituidas, ni aun para re- 
mediar los abusos y relajaciones, quiso intentar nada sin la pre- 
via inteligencia y corformidad con la Santa Sede, alcanzando 
como principal triunfo obtenido sobre los antiguos privilegios de 
la Iglesia, una convención diplomática, mediante la cual queda- 
ron aclaradas todas las dudas referentes al patronato de la Coro- 
na, y los eclesiásticos obligados á satisfacer la cuota equitativa 
que les correspondiese para sostener Jas cargas del Estado. La 
limitación de las atribuciones que por las corruptelas del tiempo 
se había atribuido el Tribunal de la Inquisición, las reformas en 
la administración de justicia, comenzando por el Consejo y Cá- 
mara de Castilla; el fomento de la instrucción pública, haciendo 


que, con preferencia al Derecho romano, se estudiase en las Uni- 


versidades el Derecho español; la tendencia á la unidad legisla- 
tiva, demostrada por el propósito de formar un Código general 
que se llamase Fernandino; la organización de los tribunales y 
de la policía complementaria; el arreglo de la constitución y ré— 
gimen de los Municipios para que atendiesen preferentemente al 
bien público, con otras muchas resoluciones referentes á pobla- 
ción, industria, comercio, artes, obras públicas, fomento de la 
agricultura, conservación de montes, y Otras semejantes, Consti- 


TOMO XXVIII. é 32 
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tuyen el mayor elogio de la prodigiosa é inteligente actividad de 
Ensenada, y permiten comprender el movimiento reformador 
que se había iniciado, y que tan brillantemente pudo completar 
Carlos 111. Sólo por esta prosperidad y bienestar posilivos, que 
se extendieron por todos los ámbitos de la monarquía, se hizo 
menos sensible el peso del poder absoluto que promovía todas 
estas empresas; y ni las altas clases sociales, despojadas como 
tales de su papel directivo, ni el cuerpo entero de la nación, cuya 
representación política continuaba subrogada, sintieron la nece- 
sidad de la restauración de las instituciones primitivas de la mo- 
narquía, dejándose conducir aletargados en aquella atmósfera 
pacífica y serena. 

Todos los historiadores, como teníamos consignado, han atri- 
buído á Carlos III el honor de las mejores empresas civiles, en 
que continuó ocupándose el poder público en España hasta tocar 
casi el último tercio del siglo antecedente; y aunque enteramente 


no ha faltado la razón para adjudicarle tan merecidos lauros, : 


justo es confesar que, si la gloria de la ejecución corresponde á 
dicho monarca, del anterior reinado provino la iniciativa. Los 
encomiadores más tenaces de los Reyes de la dinastía de Borbón 
han sido los historiadores extranjeros, inspirándose en cálculos 
interesados. Sin que ningún escritor español trate de amenguar 
la importancia de las empresas acometidas durante el reinado de 
Carlos III, tenemos porinnegable que una gran parte del movi- 
miento restaurador del siglo xvim en España se inspiró en el 
ejemplo de las reformas político-administrativas planteadas por 
Luis XIV en Francia, y de este espíritu de imitación no se salvó 
úi el mismo Ensenada, á pesar de su españolismo. Pero en Car- 
los 111 no debe confundirse nunca lo que era inherente á las no- 
bles prendas de su carácter personal, con lo que pudo transmi-= 
tírsele de ajenos ejemplos y extrañas enseñanzas. No fué su go- 
bierno en Italia menos próbido y paternal que después en Espa- 
ña; pero las virtudes de que en uno y otro trono dió relevantes 
muestras, le eran ingénitas, y se derivaban de lo selecto de su 
espíritu. Sin duda alguna, de Italia trajo la experiencia que se 
adquiere siempre en los trámites de la vida, en la familiarización 
de los negocios y en las costumbres del mando; pero sin que tu- 
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viera que esmerar sus propias cualidades, ni aducir los ejemplos 
de ninguna otra parte, al pasar de una á otra Península encon- 
tró en la ibérica preparado el terreno para ejercer su poder sin 
fatiga y con gloria. Todas las exigencias nacionales estaban ma- 
nifestadas; pero también ya se encontraban resueltos, en fórmu- 
las practicables, los remedios que á cada necesidad convenían. 
Los ministros de Felipe V y Fernando VI alcanzaron el honor, 
que pocas veces se repite en la historia, de formar escuela de sus 
altos pensamientos políticos, y ésta nutrida de sobresalientes 


alumnos. Continuando el sistema de gobernar por sus ministros 


en la forma de los dos monarcas antecesores, tuvo la fortuna de 
encontrar un gran número de eficaces cooperadores, resueltos á 
ayudarle en el ejercicio de su autoridad, respecto lo que él no 
tuvo más que asociarse á su iniciativa. Con tan inmediata tradi- 
ción, con tan paternal gobierno y con tan inteligente espíritu de 
reformas, el reinado de Garlos III sólo se diferencia de el de 
Fernando VI en cuanto al ejercicio del poder, en que por su más 
larga duración y por las condiciones especiales de los hombres 
de su época, tuvo mayor brillantez exterior y alcanzó mayor re- 
lieve en la historia. Carlos III recibió liberada una espléndida 
herencia, sobre la cual tuvo la fortuna de acumular inmensos 
gananciales; pero no por ello dotó la monarquía de nuevas fuen- 
tes de poder. En cambio, la expulsión de los jesuítas, las dispen- 
diosas guerras con Inglaterra y los sensibles descalabros de Ar- 
gel y Gibraltar, lunares son que deben señalarse, porque ellos 
privaron á la patria de hombres de talento y de recursos, que, 
aprovechados de otra suerte, hubiesen podido producir más fa- 
vorables resultados. | 

La expnisión de los jesuítas, que tanto ha ponderado la fama 
de este monarca, sobre todo entre los sostenedores de ciertas es- 
cuelas, por mucho tiempo preponderantes en Europa, fué un acto 


—parcial y aislado, cuya importancia ya es justo que se reduzca á 


la estrecha jurisdicción de sus proporciones. No representaban 
los jesuitas en España la preponderancia de un brazo político del 
Estado que, de mero auxiliar de las instituciones, tratara de ah- 
sorber el imperio de la sociedad española, como por su riqueza, 


su organización y su influjo lo era aquel brazo eclesiástico que 
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encontraron los Reyes Católicos enfrente de su autoridad civil , Y 
para aminorar y menoscabar los atributos de la Corona. Eran los y | 
jesuitas una organización particular dentro de la Iglesia, en la 
cual tenía tantas limitaciones como dignidades; estaba sometida 
su disciplina á la autoridad suprema de la Santa Sede, y tenía. 
que soportar los efectos de la emulación y de la envidia; pero que do: 
habiendo alcanzado por su admirable constitución orgánica la A 
importancia de toda institución donde la unión es símbolo de la : 
fuerza, hízose de moda por toda Europa desencadenar contra | 
ellos las tempestades, fraguando para el caso ese aparato de alar= 
mas y de temores que han valido en la historia para excusar to= 
das las iniguidades. Lejanas las generaciones contemporáneas de 
aquel núcleo de prevenciones y odios atizados desde. invisibles > 
trincheras contra aquella institución religiosa y su admirable > De 
mecanismo, la crítica desapasionada que ha sucedido á la que te- 
nía por norte los cálculos del interés, no ha encontrado en las 
causas aducidas contra aquel impío y universal ostracismo toda 
la razón necesaria para legitimar medida de tan grave transcen= 
dencia. La misma inofensiva actitud de los que sufrieron tarr 0% 
gran castigo, se demuestra con la escasa resistencia opuesta por 
el momento al súbito atropello y con la inerme actitud en que la E 
Compañía devoró después, por espacio de más de un siglo, la 
crueldad de aquella determinación. En el mismo período de 
tiempo no ha cesado la polémica apasionada, el debate político- E. 
religioso que tanto perturba los espíritus. Faltaba la prueba de- E 
la verdad histórica, y un providencial suceso puso en nuestras E 
manos el expediente original de la expulsión y las comunicacio= 
nes reservadas en que Carlos III hizo constar las únicas Causas 59 
que le impulsaron á adoptar medida tan grave, y desde hoy, ya. 5% 
no será un misterio para nadie que todas las causas Se reducían 
4 la alta razón de Estado, que en muchas ocasiones encubrió 
grandes injusticias. Las tendencias regalistas y reformadoras de 18 
los consejeros del monarca, acordes con las prevenciones que éste 
formara en Italia, representaban la ola invasora y perturbadora. 
que precedía á la tremenda tempestad, y necesitaba arrollar y A 
arrolló toda la antigua organización basada en el respeto al prin= 
cipio de autoridad, fundamento de todo orden social, y en la obe- 
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diencia á la sublime voz del padre común de los católicos. Des- 
pués de haber transcurrido más de un siglo, ha vuelto ha exami- 
narse la doctrina y la conducta de la Compañía de Jesús, y la voz 
augusta del Sumo Pontifice León XIII ha resonado en el orbe 
Cristiano para anular todas las disposiciones adoptadas contra 
los jesuitas en el reinado de Carlos III, y declarar que se proce- 
dió contra ellos sin razón y sin derecho. Su reivindicación ha 
tardado, pero ha sido solemne, y termina toda discusión para los 
Católicos. 

En mal hora para España concibió Carlos III la idea del pacto 
de familia, que irreflexivamente le obligó á sostener dos guerras 
con Inglaterra y á experimentar los dolorosos reveses de Argel y 
Gibraltar. No son, ciertamente, los agravios personales inspira- 
ción segura para decidir de la suerte de las naciones; y si el que 
reinó en las Dos Sicilias recibió alguna ofensa de la Gran Bre- 
teña, nunca pudo ser esta razón bastante para celebrar con la 
Francia una alianza ofensiva y defensiva y comprometerse á de- 
clarar la guerra á la Inglaterra á fecha determinada. Esta 
alianza, criticada por todos, por nadie defendida y más tarde 
abandonada por sus propios autores, costó á España grandes de- 
sastres, la sangre de sus hijos y el derroche de sus riquezas. Por 
ella consolidó la Gran Bretaña su preponderancia marítima, y si 
España contribuyó á que perdiese sus colonias en América, tam- 
bién preparó su propia ruina. El espectáculo dado en las costas 
argelinas y ante las rocas de Gibraltar, probaron el valor del sol- 
dado español y las fuerzas que en un momento podía acumular 
el entusiasmo popular; pero demostró á la par, que para las más 
comprometidas empresas necesitaba España suplicar á Francia 

alguno de sus generales. De todas estas contrariedades se des- 
prendía: por parte del rey, el patriótico deseo de reivindicar para 
la patria española lo que ilegalmente salió de su dominio pasando 
á manos extranjeras, lo cual disculpa en parte las empresas que 
acometió Carlos ITI; y por parte del pueblo español, su ardiente 
anhelo de identificarse con un rey que amaba, y por quien se sa- 
-—crificó hasta el heroísmo. Rey y pueblo caminaban unidos, y 
por eso el poder y el nombre de Carlos III brillaron en todo su 
esplendor cuando, apartado de las complicaciones exteriores, pudo 


/ 
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dedicarse á las tranquilas artes de la paz y á demostrar que sólo 
le preocupaba el bien y la tranquilidad de este noble y generoso 
pueblo. En esta compenetración del pueblo y del monarca se ad- 
vierte cierta preparación para el advenimiento del régimen de la 
monarquía representativa y del poder irresponsable, gloriosas 
conquistas del presente siglo, no sólo porque la intervención de 
los ministros en la iniciativa y en la autoridad de la Corona li- 
mitaban el mismo absolutismo dominante, sino porque la propia 
virtualidad de la reforma fhndamental establecida de hecho en 
esta materia, no se prestaba fácilmente á ningún movimiento de 
reacción, en el cual ninguna de las dos representaciones asocia- 
das podía arrogarse el poder exclusivo con absorción absoluta de 


la Otra, como aconteció bajo el absolutismo personal de los reyes 


de la Casa de Austria. El absolutismo fundado por Carlos 1 y 
Felipe II radicaba en sus personas y dignidad,: mientras el de 
Felipe V y sus sucesores fué puramente privativo de la institu- 
ción, de la que, reconociéndose dependiente el monarca, se con- 
sagraba al servicio del interés público, no por aumentar el pres- 


tigio de su autoridad, sino para satisfacer los deberes de su re-. 


presentación. 

La influencia de los ministros en el gobierno de Carlos III se 
dejó sentir de una manera muy varia, pues si cuando regresó de 
Italia vino imbuído en las ideas de sostener su autoridad sobre 
la fuerza, como entonces se realizaba en las monarquías de Fran- 
cia y Prusia, puestas á la cabeza de la política en el Continente, 
después, cuando el conde de Aranda fué sustituido por Florida- 
blanca y Campomanes, se reveló en toda la organización del 
poder un notable impulso hacia las tendencias del derecho, como 
natural consecuencia de la inclinación hacia los estudios jurídi= 
cos nacionales, en que se habian formado aquellos dos hombres 
eminentes. La apacibilidad de espíritu de Carlos III se testifica 
en la facilidad con que aceptaba las reformas que sus ministros 
le proponían, siempre que afectasen aparieneia de útiles. El 
marqués de Squilace, educado en la escuela del despotismo fran- 
cés, que también se había propagado en Italia, no parecía tener 
otro objetivo que extremar el absolutismo de la autoridad Real, 


y como desde los tiempos de Felipe V se había pretendido co-. 


Bs 


AA ETA E 


a 
A A 
: 
3 
| 
4 


JUICIO CRÍTICO DEL REINADO DE CARLOS III. 503 


honestar el nuevo régimen introducido por su dinastía con las 
antiguas prácticas, que siempre encontraban una resonancia 
simpática en el corazón de los españoles, y para jurar los here- 
deros se había restaurado la costumbre tradicional de convocar 
las Cortes, el ministro italiano aconsejó la abolición de la prác- 
tica restablecida, para que la fuente de todo poder y de todo de- 
recho, únicamente se concentrase en la persona y en la autori- 
dad del monarca. La opinión pública protestó elocuentemente 
contra tales pretensiones, y este hecho revela suficientemente, 
Ó que las ideas no estaban bastante bien formadas en el espíritu 
del Rey, ó que su versatilidad nacía de lo dúctil de su-carácter, 
demasiado bondadoso para imprimir á sus actos el de su completa 
personalidad. Sin embargo, sus reformas acerca de la organiza- 
ción de los ejércitos absorbieron por mucho tiempo enteramente 
su atención, y revelan una manifiesta tendencia á fundar la mo- 
narquía sobre el número, disciplina é imperio de las armas. 
Esta tendencia al militarismo, iniciada desde las famosas medi- 
das de Felipe V en 1710, hizo vacilar el ánimo de Carlos III, 


entre el anhelo de aparecer pacífico fundador de un orden polí- 


tico interior perfecto de paz, cultura y trabajo, y la inclinación 
de raza á hacer pesar el influjo de su fuerza en la política del 
mundo. Así hizo causa común con Francia, que le devoró sus 
recursos y le usurpó territorios, sin proporcionarle ventajas, ni 
procurarle defensa, ni conquistarle crédito ni honor; así se atrajo 
la enemistad de Inglaterra, de quien tuvo la pretenciosa ambi- 
ción de constituirse en émulo único en los mares, sin penetrar 
las leyes inmutables del destino y de la historia, que favorecían 
el apogeo de aquella gran nación, ni formar plena conciencia de 


la situación verdadera de las fuerzas nacionales, que todavía es- 


taban mny lejos de haberse repuesto de la decadencia en que 
habían venido desde la segunda mitad del siglo xvi. Desde 
entonces data la preponderancia maritima de la Gran Bretaña, 
que no pudieron impedir Fraucia y España unidas, y que pos- 
teriormente se consolidó con una serie de heroicos pero estériles 
combates. Su poder naval ha crecido, á despecho de todas las 
naciones, y su autoridad moral y material es una garantía con- 
tra toda agresión injusta. 
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Los propósitos militares de Carlos II se estrellaron en los san- i 
grientos desengaños de la derrota, y sus empresas, sostenidas por 
la fuerza armada, cayeron en el ridículo dentro y fuera de la na- 
ción, pues si España entera ardió en sátiras cuando la desdicha- 
da expedición á Argel, al mando del general irlandés O'Reilly, 
toda Europa, por el instrumento de Francia, vió las burlas de ¡EU 
ironía francesa en la no menos lamentable empresa contra Gi-- MN 
braltar, al mando de otro general extranjero, el francés duque 
de Crillón, y en el sangriento y Jamentable desastre de las céle- 
bres baterías flotantes, creación fantástica del francés M. D'Ar- 
zon. Carlos III, pues, se equivocó en su política contra Inglate- 
rra al estallar las guerras emancipadoras de las colonias británi- 
cas del Norte de América, que acibararon más el implacable en- e 
cono de la nación británica contra España, y se permitió prema= 
turos alardes de poder naval, cuando la organización y fomento ze 
de nuestra Marina, debidos al impulso é iniciativa de Ensenada, 
estaban incipientes y no se contaba con una gran fuerza marí= 
tima militar, tau necesaria en un país de tan especial situación P 
geográfica como España. Después del infortunado sitio de Gi= + 
braltar, el entusiasmo del monarca español decayó grandemente, eE 
y, aconsejado por Floridablanca y Campomanes, sólo pensó en 
consolidar el edificio civil de la monarquía por medio de útiles y 
provechosas reformas. El cuadro de ellas es brillante y digno de ed 
todo elogio, y si en el desarrollo de todas las reformas ideadas no A. 5 
se llegó á su finalidad, no fué porque no la conocieran y Es e 
sen, sino porque la revolución que se iniciaba en Francia hizo 
vacilar el espíritu del Rey y de sus ministros, y temer que la 
condescendiente moderación con que habían consentido que por E 
España se difundieran las ideas filosóficas que engendraron aquel 
gran movimiento, produjera deplorables resultados y se pensase pe 
en imitar los extravíos de la nación francesa. Retrocediendo, sor= 
prendió la muerte á Carlos III, cuyo reinado representa ante la 
historia un gobierno, paternal y un absolutismo ilustrado, ques E 
aún se recuerda con deleitoso afecto. * 

En el fondo de toda la política seguida por Carlos nl y ue pe. 
sar del españolismo á que le inclinaban su carácter” y sus po 
conveniencias, se advierte y siente la influencia del pS Eb 
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tranjero que importó la nueva dinastía, y que venía contrariando 
la genialidad española. La influencia francesa luchó con el ca- 
rácter y con las costumbres genuinamente nacionales, y esta lu- 
cha produjo un período de incertidumbre en la vida intelectual y 
moral de la nación, oportunamente señalada y demostrada. No 
alcanzó ni consiguió modificar el carácter nacional, especialmente 
en las clases populares; pero lo estimuló y le hizo recobrar bas- 
tante el terreno perdido en el campo de la civilización. Sería in- 
justo negar que la preparación anterior y los laudables propósi- 
tos de Carlos III constituyeron una época venturosa para la ri- 
queza pública, planteando é iniciando el grave problema de la 
desamortización civil y eclesiástica; declarando la libertad del 
comercio, de la industria y del cultivo; protegiendo la agricul- 
tura; estimulando el desarrollo de las ciencias, de las letras y de 


las artes, y, en una palabra, atendiendo á la prosperidad mate- 
rial y á la cultura de la nación, como no se había alcanzado en 


el siglo anterior. Así, toda la política interior de Carlos IIl se 
encaminó á procurar la felicidad del pueblo español, estimularlo 
para el trabajo, procurar que la caridad cristiana fuese prudente- 
mente ejercida, y proteger todo lo que pudiese contribuir al bien 
público; y para alcanzar estos nobles propósitos predicó con el 
ejemplo: persiguió incansable la vagancia, que es ciertamente la 
madre de todos los vicios, y buscó el concurso de todos los ami- 
gos del país, que tan cumplida muestra han dejado de lo que 
puede la fuerza colectiva cuando se inspira en el deseo del bien, 
y en el constante propósito de educar, socorrer y moralizar al 


prójimo. Con el apoyo de las Sociedades Económicas y de la opi- 
- nión pública se modificó esencialmente la vida económica de la 
. nación; el principio de libertad informó el comercio, la industria, 


la agricultura y la contratación; las tierras baldías se entregaron 
al libre cultivo; protegióse á los arrendatarios y colonos; se de- 
clararon cercadas perpeluamente las propiedades particulares; se 
abolió la tasa; se crearon alhóndigas y depósitos de cereales para 
mitigar las necesidades públicas; se establecieron Montes de Pie- 
dad; se disminuyó la alcabala; se eximieron de derechos las pri- 
meras materias que necesitaba la fabricación; se abrieron nuevos 
mercados; se facilitaron las comunicaciones interiores; se arre- 
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glaron los derechos de importación y exportación, y se declaró 
libre el comercio de las Indias; y con estas y Otras medidas vino 
4 demostrarse, que el soberano y su Gobierno sólo se preocupa- 
ban de la regeneración económica" y administrativa de España, 
Este movimiento de verdadero progreso influyó de una manera 
ostensible en las costumbres públicas, y España adquirió un 
nuevo aspecto: renació la tranquilidad y confianza; los pueblos 
encontraron alivio en sus necesidades; los Ayuntamientos CO- 
menzaron á recibir una nueva organización, y la estadística vino 
á demostrar, que cuando una nación decae, su población decrece, 
y, por el contrario, aumenta ésta á medida de su prosperidad y 4 
al influjo de un régimen político, civil y económico, sabia éin- 
teligentemente dirigido. Las reformas en la administración de 
justicia, preciosa garantía de todos los derechos y estimuló para 
el cumplimiento de todos los deberes; la organización de la fuerza 
pública, salvaguardia del poder y acción coercitiva del Estado, y 
el desarrollo del movimiento intelectual, completan el venturoso ñ 
cuadro de un reinado que, aparte de ciertos errores, constituyB. 
un período brillante en la Historia de España y un recuerdo e. 
grato á todo buen español. ¡Dichosos los pueblos que después de E 
un siglo recuerdan los tiempos felices y el glorioso reinado de 
Carlos TIT de España! 
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I. 


LOS COMIENZOS DE LA ESCLAVITUD EN AMÉRICA 


POR CONRADO HABLER. 


El historiador alemán Sr. Habler continúa ocupándose en sus 
escritos de asuntos referentes á España, y que son, por tanto, de 
eran interés para nuestra Academia, como lo demuestra el en- 
sayo que á continuación extractamos. 

No existe una historia de la esclavitud y del comercio de es- 
clavos en los Estados católicos, y pudiera hacerse muy intere- 
sante, habiendo sido el Dr. Otto Langer, pocos años hace, el pri- 
mero que, ocupándose de la esclavitud, la estudia en casi todos 
los Estados católicos (1). 

En el año 1441, Autam Gonsálvez, caballero al servicio del 
Infante D. Enrique de Portugal, impulsado por el deseo de llevar 
á su señor noticias del interior de África, hizo una expedición á 
este continente y trajo á Lisboa negros de la costa de Guinea. 
En 1443 Nuño Tristam recogió en la bahía de Arguín 14 natura- 
les, y en el año siguiente cayeron en poder de un comerciante 


de Lagos, llamado Lancarote, 235 negros (2). De aquella época, 


según refiere Azurara, data la caza de negros, y en 1448 se hace 
ya comercio de estos con los árabes y otros tratantes del país. 
Los portugueses daban, á cambio de esclavos y polvo de oro, 


Caballos, telas y otras mercancías, adquiriendo en pocos años 


(1) Za esclavitud en Europa durante el último siglo de la Edad Media, Bautzen, 1891. 
(2) Azurara, Chronica do descobrimiento e conquista de Guiné. (París, 1841). S. 228 fol.. 
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este tráfico importancia extraordinaria y para hacerlo establecie= 
ron los portugueses un mercado en cabo Blanco, que fué el pri- 
mero de los de su clase. Con esto quedó regularizada la trata de 
negros y tomó el carácter que ha conservado casi hasta nuestros 
días. Los mercaderes árabes recorrían el país, daban caza á los 
naturales, compraban prisioneros y los llevaban al mercado más 


próximo. No tardó este comercio en convertirse en monopolio de 


la corona de Portugal, y en estas condiciones se encontraba 
cuando Colón dió á España un nuevo mundo. Sin duda alguna 
no obtuvo en sus primeros viajes el insigne navegante los resul- 
tados materiales que él y sus partidarios esperaban; para al- 
canzarlos se intentó seguir el ejemplo dado por los portugueses; 


y Colón, en su segundo viaje, envió á Sevilla cierto número de 


indios para que fueran vendidos como esclavos; pero la Reina 
Isabel, con generosos y humanitarios sentimientos, no quiso que 


sus vasallos de las Indias sufrieran igual suerte que los negros 


de África bajo el dominio de los portugueses, según consta de sus 
regias disposiciones. Después de la muerte de esta gran Reina, y 
bajo la forma de Repartimientos, Encomiendas ó Naborias, fué 
implantándose disimuladamente la esclavitud en las colonias es- 
pañolas, entre otros pretextos con el de instruir en la fe católica 
á los desdichados indios. 


Desde el 13 de Abril de 1495, fecha «en que se dictó la rán E 


nanza suspendiendo la venta de los esclavos enviados por Co- 
lón, hasta el año 1530, se sostuvo una lucha tenaz entre los que 
mantenían ideas de humanidad y justicia respecto á los indios y 
los que se aprovechaban de la explotación de estos, que era lo 
que comunmente se ponía en práctica, hasta el extremo de que 
aun en vida de la Reina Isabel hubo, en la isla Española, un al- 
zamiento de los naturales que sólo pudo ser sofocado después de 
una reñida lucha y entonces la misma Reina Isabel dió un per- 
miso, en 29 de Agosto de 1503, para que pudieran ser tratados 
como esclavos todos aquellos indios que se opusieran, con las 
armas en la mano, á abrazar la religión católica (1). 


(1) Colección de documentos inéditos de Ultramar. (En adelante se cita solo con 


las letras C. U.) Tomo xxx1. S. 196. 
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Siguieron á ésta otras leyes que dieron por resultado que la 
caza de indios y el comercio de esclavos alcanzara en 1514 un 
desarrollo increíble, demostrando cartas de la Española y de 
Cuba de aquella época, que, merced al comercio de indios escla- 
vos, habían conseguido los colonos, no sólo librarse de la ruina 
sino entrar en vías de prosperidad y riqueza. 

Como era natural, el trato cruel que se daba á los indios y la 
degradación que sufrían dió origen á la reprobación y á los cla- 
mores de algunos, entre los que figura en primer lugar Bartolo- 
mé de Las Casas, después obispo de Chiapa, quien no fué el ini- 
ciador ni el campeón único en la lucha contra los esclavistas, 
aunque en ella desempeñó papel muy importante (1). Señaló este 
fraile dominico (2) la contradicción que existía entre las orde- 
nanzas sobre el comercio de esclavos y las leyes respecto á la li- 
bertad de los indios, contradicción que hacía tiempo indicaba ya 
Pedro de Córdoba en Santo Domingo, cuando Las Casas era pro- 
pietario de esclavos en Cuba; pero no era Córdoba, ni ninguno 
de los religiosos de su orden, de carácter tan violento y vehe- 
mente como Las Casas, debiéndose á tal circunstancia que su 
nombre sea el de mayor fama en la historia de la esclavitud. 
Las Casas empleó casi toda su vida en pelear con sus compa- 


tricios, y en sus contiendas no siempre se ponía de parte de la 
equidad y de la justicia. Era apasionado y violento en sus em- 


presas, y por ésto hizo alguna vez, más daño que beneficio, á 
una buena causa. Emprendió con su apasionamiento natural la 
defensa de los indios; pero al mismo tiempo con tal deseo de 
realzar su persona (3), que casi todos los que coincidían con sus 


_ juicios respecto á la esclavitud y habían hecho gestiones en el 


(1) Véase la biografía de Las Casas, de Fabié. Col. de doc. inéd. de España. ¿Vota 


de Habler.) 

(2) Sabido es que Las Casas no era fraile sino clérigo secular, cuando abandonan- 
do sus repartimientos de indios, emprendió enérgica lucha en favor de los indíge- 
nas de América. 

(3) No justifican los documentos de la época ni el testimonio de los coetáneos 
imparciales esta opinión de Habler. Las Casas no fué hábil en sus gestiones, pero de 
su buena fe y de su humanidad no es justo que se dude, habiendo logrado que pre- 
valecieran al fin sus ideas en las leyes. 
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mismo sentido que él, le combatieron á la sombra y le hicieron 
la mayor oposición; pero logró crear, á fines del reinado de Fer- 
nando el Católico, una gran corriente de opinión en contra del 
trato que se daba á los indios, á la que se adhirió el Rey, siendo 
consecuencia de esto que, ya bajo la regencia del Cardenal Cis- | 
neros, se enviaran á la Española tres priores de la Orden de San - 
Gerónimo con la misión de estudiar la verdadera situación de los 
indios. 

Las Casas acusó á los gerónimos de que habían ido á la isla 
prevenidos contra los indios y de que nada habían hecho en 
favor de estos, lo que no es exacto, porque las relaciones de aque- 
llos religiosos demuestran que llenaron con imparcialidad su co- 

metido (1), debiéndose á sus gestiones que se diesen garantías de 
respeto á las vidas de los indios por el juez de residencia Licen- 
ciado Rodrigo de Figueroa, en las id de las islas que habían 
casi despoblado los que se dedicaban á la caza de esclavos. Por 
las ordenanzas de 1511 y de 1513 se autorizó á los cazadores de 


esclavos para que ejercieran su industria en toda la costa Norte 


de la América del Sur, hoy correspondiente á Venezuela, por ser 
caribes los indios de aquellas comarcas, siendo durante mucho 
tiempo la pequeña isla llamada Cubagua, muy próxima á la cos- 
ta, el gran depósito y mercado de esclavos en aquella región, 
creciendo su importancia á medida que aumentaba la rapacidad 
de los cazadores. | 

Más de una vez se trató de colonizar pacificamente aquella 
costa, haciéndose varios ensayos con este fin, especialmente el. 
de los frailes dominicos en Santa Marta y el de Las Casas en Pa- 
ria; pero sus esfuerzos fueron estériles por la hostilidad tenaz de 
los indios. Análoga empresa acometieron en el año 1528 los Wel- 
ser (flamencos?) que intentaron colonizar una parte de aquella 
costa; pero su verdadero objeto fué explotar el comercio de escla- 
vos indios, y en una ordenanza que expidió Carlos V en Granada 


en el año 1526 fijando el proceder que había de seguirse en las 8 


relaciones con los naturales, se establece el derecho de hacer es- 
clavos á los indios que opusieran resistencia á los colonizadores 


(1) Sus instrucciones: C. U. tomo 11, S. 258 fol. Sus relaciones: C. UNA y 7. 
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católicos. En Londres he encontrado el manuscrito de la intima- 


ción que mandó hacer Carlos V, y que creo de interés reprodu- 
cir aquí (1). 

Dice aproximadamente, traducido al alemán, y de esta lengua 
á la castellana (2): 

«Por órden de su sacra católica é imperial Majestad, Carlos, 
»rey de Romanos y Emperador delos Alemanes, y de su madre la 
»reina D.* Juana de Castilla, de Leon y reina de Jerusalem y de 
»Indias, y de las islas y del continente del mar Oceáno, nuestro 
»Señor el defensor de la Iglesia, siempre vencedor y nunca ven- 
»cido, Yo Enrique Ehinger de Alemania, su servidor, criado y 
O O SAB les a a 


»En consecuencia de lo cual os pido y mando que os acordeis 
»de lo que os he dicho y reconozcais que nuestra santa Iglesia es 
»dueña y señora de toda la tierra, su primera autoridad es el Pa- 
»dre Santo, en representación de este el Emperador y nuestra 
»Reina y habeis de prestar atencion y obedecer á lo que sus en- 
»viados os prediquen y digan. Si así lo hiciéreis hareis bien y 
»hareis lo que es en vuestro deber y Sus Majestades, y yo en sus 
»Nombres, Os tendré amor y amistad, os dejaré libres á vosotros, 
»á vuestras mujeres, á vuestros hijos y vuestras haciendas y no 
»sereis forzados á ser cristianos hasta que vosotros mismos o0s 
»hayais convencido de la verdad y convertido á nuestra santa 
»creencia, como lo han hecho casi todos los habitantes de las 
»otras islas, de lo que Sus Majestades tendran mucho gozo y por 
»lo que es tendran en gran estima y favor. 

»Pero si no lo biciereis así, os aseguro que yo con la ayuda de 
»mi Señor, que me dá poder, os haré guerra por todas partes, y 


(1) El original español se encuentra en el Museo Británico, Mscr. Add. 24.906, 
folios 13 y 89. : 

(2) Hemos hecho esta traducción para no retardar este informe; pero hemos pe- 
dido á Londres copia del texto español, aunque sin duda la notificación que habia de 
dirigirse á los indios antes de emprender contra ellos la guerra es la que se inserta 
en varias leyes de Indias, si no en su letra en su espiritu. 
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»de todas maneras y os venceré hasta someteros al yugo y obe= 
»diencia de la Iglesia y de Sus Majestades, y me apoderaré de 


»vosotros y de vuestras mujeres y de vuestros hijos y os haré es- 
»clavos y os venderé y comerciaré con vosotros como me mandan 
»Sus Majestades, tomaré lo que tengais y os haré todo el daño y 


»todo el mal que pueda, como á vasallos que no obedecen ásu 


»señor y no le quieren reconocer y protesto que el crimen y la 


»muerte y todo el mal que esto'cause será culpa vuestra y no de 
»Sus Majestades y de cómo os lo digo mando á los presentes que 


»sean testigos.» 
En Venezuela, la costa de los caribes, en manos de los flamen- 


cos, fué el principal centro del comercio de esclavos; sin embar-= 
go, al denunciar Las Casas, en términos enérgicos, la crueldad E 
desplegada por Ambrosio Ehinger, primer gobernador alemán de z 
Venezuela, puede dudarse de su imparcialidad, por la animosi- 
dad que tenían los españoles contra los flamencos; cuanto Am= 
brosio Ehinger hacía era en connivencia y con el asentimiento he. 


de las Ordenes religiosas españolas (1). 
En el año 1530 se expidió una ordenanza, de carácter oboe 


prohibiendo que en lo sucesivo se hiciesen nuevos esclavos, y la 


Audiencia de Santo Domingo, que comprendía en su jurisdicción 
la provincia de Venezuela, dió oficialwente cuenta de aquella or- 


denanza al gobernador alemán. Ambrosio Ehinger reclamó con= 
tra ella, fundándose en que infringía las condiciones con que 


había tomado á su cargo el Gobierno de la provincia, que le 


había costado 80.000 ducados, sin contar con más ganancias que 


el producto de la venta de esclavos. El Consejo del Rey halló 


justa aquella reclamación, y, en su consecuencia, se eximió á 


Venezuela de lo mandado en la ordenanza de 2 de Agosto de 1530, 


y seencargó al Licenciado Villalobos que informara si podía la 


Corona implantarla en la provincia. Esta resolución lleva Ja fe- 0% E 


(1) Noestaba Las Casas prevenido contra los flamencos en las cuestiones de In- 


dias, como puede verse en mi libro (Vida y escritos del P. Las Casas); al contrario, en- 3 


contró muy favorable á sus ideas, y, por lo tanto, elogia al famoso deán de Lovaina 


(después Papa), y antes regente y gobernador de España en nombre de Carlos V, y ME 
5 


aun al mismo Xevres tan odiado por los castellanos. 
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cha de 10 de Mayo de 1531 (1); pero no se encuentra en el ma- 
nuscrito de Londres lo que sobre este particular informó Villa- 
lobos. 

Es sabido que Las Casas durante mucho tiempo tuvo oficial - 
mente el título de procurador de los indios, antes de haber sido 
nombrado obispo de Chiapa; pero aun antes debió éxistir en las 
colonias una institución protectora de aquellos, ó, por lo menos, 
debió haberla en Venezuela, donde su primer obispo, Rodrigo de 
Bastidas, fué nombrado, en 15 de Julio de 1532 (2), «protector y 
defensor de los indios», diciéndose como preámbulo de este nom- 
bramienuto (3): 

«Sabed que estamos informados de que á consecuencia del mal 
trato que se ha dado á los naturales de nuestras Indias, Islas y 
Tierra firme del Mar Océano, y del excesivo trahajo á que se les 
ha obligado, están estos dominios despoblados, porque las perso- 
nas á quienes están confiados los indios, no observan las leyes 


dadas por nuestros antecesores los Reyes Católicos, sobre el buen 


tratamiento y conversión de los indios, con lo cual sirven mal á 
Dios Nuestro Señor, y originan otros mnchos males y perjuicios. 
Para que esto no suceda ahora en la provincia de Venezuela y 
Cabo de la Vela, y para que los indios de estos dominios sean 
protegidos y llevados al conocimiento de nuestra santa Iglesia 
Católica, es nuestro deseo y voluntad que seais el defensor y pro- 
tector de los indios de esta provincia.» 

-A pesar de esto, y aunque las leyes de Indias no reconocían ya 
esclavos, viendo en los naturales de los dominios españoles vasa- 
llos libres, en la práctica continuó la esclavitud, y el comercio 
de esclavos indios (4). 


(1) Enel mismo manuscrito, folio 68, 

(2) El mismo manuscrito, folio 83. 

(3) Sabido es que Las Casas fué nombrado Procurador de las Indias por el carde- 
nal Cisneros después de la reunión que tuvo lugar en el convento de San Jerónimo 
enesta villa, en virtud de la Real Cédula expedida en nombre de la Reina (Doña 


Juana) y del Rey (D. Carlos su hijo) y firmada por F. Cardinalis (Cisneros), Adrianus 


Ambasiator (el Deán de Lovaina), el 17 de Septiembre de 1516, y, por tanto, mucho 


antes que fuera el obispo Bastidas protector de los indios de Venezuela, 


(4) No cita el Sr. Habler las leyes dadas por el emperador Carlos V en Batcolóna 


€l 20 de Noviembre de 1512, llamadas vulgarmente leyes nuevas, en que se prohiben 


TOMO XXVIII. 33 
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El primer negro que pisó el suelo americano fué un esclavo 


perteneciente á un acompañante de Colón en su segundo viaje, y 
como en Castilla estaba permitida la esclavitud, muchos de los 
esclavos negros que adquirían en Portugal; pero casi todos estos 
negros, que con una incompleta preparación religiosa habían 
recibido las aguas del bautismo, no bien se veían entre los natu= 


qe y 


castellanos que iban á América en busca de riquezas llevaban 


¿08 


AS 


no. . . E "E 
rales de América, Cuyo género de vida era poco más Óó menos 
igual al que ellos hacían en su país, simpatizaban con los indios 

: A 


y renegaban de la religión que se les había impuesto, y como 
mientras vivieron los Reyes Católicos, el espíritu que presidió 
siempre á las leyes coloniales que se dictaron fué el de la propa- 


ganda del Catolicismo, por una ordenanza del año 1503 se prohi= 


bió que fueran á América, no sólo negros sino personas de cuya 


fe religiosa pudiera dudarse (1). Pero los esclavos negros, no sólo - E 
0 


se aclimataban bien en las colonias, sino que resistían, mejor que 
los indios, el trabajo de las minas y otros análogos, así es que en 
contradicción con la anterior ordenanza encontramos una carta de 
Fernando el Católico, dirigida á la casa de la contratación de 


Sevilla, en 12 de Enero de 1510 (2), por la que se disponía se en- ps 


viaran, no sólo los 50 esclavos negros pedidos por los colonizado- 


res para trabajos de las minas, sino 200 negros más, que se ven- 3 


derían por cueuta de la corona (3). Es 
Por otra parte, cuando los Padres Jerónimos fueron á la Espa- 


ñola en el invierno de 1516 á 17, se convencieron de lo escasos 


que estaban los colonos de los trabajadores necesarios, no sólo. 


para la expiotación de los metales y cultivo de la caña de azúcar, 


— 


las encomiendas. Estas disposiciones, dictadas sin duda por las gestiones de Las 
Casas, fueron abolidas más tarde, y produjeron al ser conocidas en las Indias gran 


- disgusto en los conquistadores y varios trastornos en diferentes Micol de ado A 08 


(1) C. U. Ser. 11. T.5,8S. 47. 
(2) C. UD. Ser. 11. T. 5, $. 199, 


(3) Desde las conquistas del infante D. Enrique en África, origen de la trata dernto 


negros, muchos de estos, adquiridos por diferentes medios, habitaron en Andalucía, Sy | 


especialmente en el Condado de Niebla y en Sevilla, donde de muy antiguo existió 
la cofradía ó hermandad de los negros establecida en la parroquia de San Roque; así 


se explica que los primeros hombres de esta raza que llegarorá las Indias. fueran ES 
esclavos negros de los castellanos que formaron parte de las expediciones y primeros : 


viajes á Indias ¿o 


Se a de 


e o E 


pe 
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que empezaba á hacerse, sino para cubrir las bajas producidas 
por la rápida mortalidad y emigración de los indios, y en cada 
carta que enviaban á la corte pedían esclavos negros. 

Las reclamaciones de los Jerónimos y de los colonos fueron 
apoyadas por Las Gasas, quien, en su deseo de aliviar la dura 
suerte de los indios, recomendaba la esclavitud de los negros. 
Esto demuestra cuán lejos estaba de ser el campeón de la libertad 
y de la igualdad de los hombres (1). En sus últimos días notó el 
mismo Las Casas esta contradicción, y en su Historia general re- 
conoció la injusticia qne había hecho á la raza negra. En los años 
1517 y 1518, no sólo gestionó el envío de negros á América, sino 
que en un contrato que hizo el año 1520, por el cual emprendía 
el establecimiento de una colonia en la costa de Paria, puso como 
condicion el permiso para sí y sus acompañantes de llevar cada 
uno siete esclavos negros, haciendo al efecto una iumigración de 
más de 350 hombres de este color (2). 

Las expediciones continuaron hasta que se autorizó al gober- 
nador de Bresse para que llevara á las islas en ocho años 4.000 
negros; este fué el primero de aquellos «asientos de negros» que 
habían de ser durante dos siglos, no sólo para particulares y 
compañías mercantiles, sino para Príncipes y Reyes, fuente 
abundante de riquezas (3). Los españoles se opusieron á menudo 
contra estos asientos de negros; pero no por razones de humani- 
dad, sino porque deseaban que fuera libre la introducción de ne- 
gros, y, ya que existía el monopolio, que fueran los extranjeros 
los que se gozaban la ganancia de este tráfico. 

A medida que se aproximaba el término del monopolio conce- 


dido al gobernador de Bresse, se insistía las gestiones para que 


se declarara libre el comercio de esclavos negros; pero se otorgó 


an nuevo asiento á los flamencos, que duró de los años 1528 á 


(1) En esto es altamente injusto el Sr. Habler, porque Las Casas, como todos los 
¿grandes teólogos españoles, especialmente los de la Orden de Santo Domingo, Victo- 
ria, Soto, etc. , fueron los primeros y más vehementes defensores de la Jibertad y de 
la igualdad humanas. 

ODA: 11,8. 298 E 

(3) Aunque se ha citado mucho, aún no es conocida en sus puntos más importan- 
tes la ordenanza de Zaragoza de 10 de Agosto de 1518. —Véase C. U. V.7. S. 423 f, 
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1536, y para explotar este monopolio se formó 1 una socio] 
comerciantes y capitalistas, que los españoles designaban con e 
nombre de la «Gran Compañía de los Alemanes». AS 
Los tlamencos gestionaron activamente, porque convenía á su 
aspiraciones mercantiles en las colonias españolas de Ultramar 
que se les reconociera derecho de nacionalidad en nuestra Pe- 
níusula, y lo consiguieron, dictándose al efecto una ley, en 8 de 
Febrero de 1505, en virtud de la cual todos los extranjeros. qu 
llevaran de residencia más de quince años en Sevilla, Cádiz y 
otras ciudades del litoral, serían considerados naturales del país; 
y como los flamencos tenían establecida en Sevilla una casa para Me 5 
el comercio con las colonias, alcanzaron esta especie de naciona= 8 
lidad, con exclusión de los moros, judíos, burcos y herejes, que sE 
estaban comprendidos entre las personas á quienes se =prohibí a 
rigurosamente el ejercicio de la industria y del comercio en 
colonias. +5 
Como es natural, ha dominado siempre en los negros la ter 
dencia á alzarse contra sus opresores, y en 1520 eran tan nume 
rosos los esclavos de este color que había en Santo Domingo, ) 
se temía un alzamiento. Otro tanto sucedía en Puerto R 
donde, en efecto, hubo por primera vez en el año 1533- 
revuelta de negros, que no costó poco trabajo sofocar, y en 
demás colonias hubo igualmente intentonas más Ó menos rá 
damente sofocadas; entre ellas merece recordarse la de San F 
pe de Buria, provincia de Venezuela, en el año 1553, donde 
negros fueron casi durante un año dueños de las montañas 
gando á atacar la ciudad de Nueva Segovia; pero sucum | 
al fin, en el año 1555. Ac07) 
La libertad de la compra y venta de los negros aaDÍS do 
clamada principalmente por algunos que envidiaban el neg 
que hacían los monopolizadores de los asientos: la pidió en 1 
Pedro López de Mella, de la cindad de La Concepción, en 
pañola (1), y en 1540 pedía igual gracia Alvaro loa 


Santo Domingo (2). 
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Se tienen pocas noticias exactas de los asientos que continua- 
ron haciendo los alemanes; pero los colonos de Santo Domingo 
obtuvieron autorización para importar 1.400 negros, que es de 


- presumir fueran sólo para las necesidades de aquella colonia. 


También los hermanos Diego y Alonso Caballero obtuvieron li- 
cencia para importar 100 negros, y fueron castigados con una 
multa porque introdujeron doble número del permitido, siendo 
concedidas igualmente análogas licencias á Cobos, Samano y 
Rodrigo de la Corte en 1530 (1), y á Luis Cristóbal Francisquín 
y Diego Martínez en 1538 (2). En el último de estos documentos 
se habla de una licencia para el «Infante»; pero no es lógico su- 
poner que el Archiduque Fernando, que durante su larga resi- 
dencia en España fué designado con el título de Infante, tuviera 
participación directa en este comercio. 

La introducción de esclavos se hacía, además, por medios ile- 
gales, hasta el extremo de que en 1538 se comisionara al veedor 
Astudillo para que investigara el fraude que se cometía en las 
aduanas con el contrabando de negros. Parece, sin embargo, que 
este señor cumplió su cometido con poco escrúpulo, y fué desti- 
tuído. E 

En los años en que Portugal formó parte de la monarquía es- 


-¿pañola, el comercio de negros en América estuvo casi exclusiva— 


mente en manos de los portugueses, y portugueses son los nom- 
bres de los monopolizadores del asiento de 1595 á 1640, 

En 1677, el comercio de Sevilla, que tomó á su cargo el asien- 
to, no estipuló la introducción de negros por cabezas, sino por 
toneladas; se calculaban tres negros por tonelada, y era de 2.000 
-4 3.000 el número de toneladas que se importaba anualmente, lo 
que da un total de 6.000 á 9.000 negros. Los desembarcos eran 
permitidos sólo en algunos puertos; en 1664, sólo en tres: la Ha- 


-——banma, Cartagena y Portobelo, siendo este último durante mucho 


tiempo el puerto principal para el comercio de esclavos, porque 
desde allí se enviaban á toda la costa de la América del Sur, Perú 
y Chile. 
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Tienen mucho interés los datos que encontramos en el asiento 
hecho por la Compañía francesa de Guinea, porque sus cuentas 
y liquidaciones dan á conocer la utilidad producida por esle ne- A 
gocio. Vendía esta Compañía los negros en América al precio de y 
300 4 400 libras; de ellas había que deducir 100, que tenían que 
pagarse al Rey de España; el coste por cabeza era de 90 libras, á 
la que había que añadir 45 libras, por gastos de transporte, elc.,. 
de modo que la ganancia libre era de 100 libras, y más, por si 
negro. | 

Estos fueron los resultados del asiento en manos de los fran- 
ceses; pero debió ser mucho más productivo para los ingleses, 
que no mostraban en el siglo anterior los sentimientos e EEE so 
tropía que en el presente. 

Bajo el reinado de Fernando VÍ se fundó la conip and der 
Asiento, de Barcelona, Cuyo privilegio duró hasta el año 1780; 
pero no se realizaron las esperanzas que se habían concebido, a 
pesar de la protección del Gobierno, adquiriendo á Portugal, en 8 
1778, las islas de Fernando Póo y Annobon, con objeto de dotar de ps . 3 
puertos de refugio á los buques negreros que, en busca de cargar a 
mento, visitaban la costa africana. de 

En vista de esto, se volvió al sistema de las licencias, que era ia 
bastante para surtir á las colonias de los negros que necesitaban, E 
pero que no era tan productivo para el Estado como el del mono- e 
polio. Así se continuó hasta que, en 1814, abolió España, no la 
esclavitud, pero sí el comercio de esclavos, que había venido 
practicándose durante trescientos años (1). 


Madrid 16 de Mayo de 1896. 


ANTONIO MARÍA FanrÉ. 


Eye ES 
' 


(1) La esclavitud quedó totalmente abolida en nuestras Antillas en 1877; y á pesar 7 


de la rapidez con que la emancipación se hizo, no dañó como en las colonias france- AS 
y Y 7 ¿Us 
sas é inglesas á la producción de nuestras provincias. : 7207 
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1.—Cipo funeral de Pamplona. 


Su fotograbado y descripción han salido á luz en el Boletin de 
la Comisión de Monumentos históricos y artisticos de Navarra (1). 
En 17 de Octubre de 1895 fué hallado en los solares de la calle de 
la Navarrería, «á una profundidad de unos 2,50 m.; y notáronse 
«n él, lo mismo que en los demás fragmentos allí encontrados, 
señales de un cataclismo. Estaba partido, y tenía el frente, donde 
se ostenta su inscripción y labores, hacia abajo, de modo que 
estas quedaban ocultas por completo; y encontrábase rodeado 
también de terreno carbonizado. Sus dimensiones son: 1,44 m. 
de alto; 0,80 m. de ancho; y 0,26 m. de grueso. Rodean la lápida 
tres surcos, que separan dos estrechos filetes redondeados; y esa 
especie de orla termina en la parte superior en semicirculo, for- 
mando un arco en el que quedan comprendidos algunos relieves 
simbólicos de los que tan frecuentemente empleaban los roma- 
nos en sus monumentos funerarios: tres rosetones; en el centro 
un creciente de luna con una estrella da ocho puntas sobre él, y 
á ambos lados dos signos, que pudieron representar la escuadra, 
Ó regula» más ó menos emblemática del celestial Arquitecto. 

ÁD. Juan Iturralde, Vicepresidente de la Comisión , debo ex- 
celentes calcos y advertencias curiosas sobre el epígrafe. Guando 
los trabajadores extrajeron la lápida del sitio donde se encontra- 
ba, saltaron ó se desprendieron varios trozos, cabalmente de los 
«que tenían letras. «Todo esto sucedió, me dice el Sr. Iturralde (2), 
antes de avisárnoslo; y para cuando lo supimos, ya habían arro- 
jado casi todos aquellos fragmentos, muy pequeños por cierto, 


(ls Octubre, 1*93; año 1, núm. 10, páginas 221-223. 
(2) Carta del 19 del corriente. 
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entre los escombros. Sólo uno conseguí ver, y si no recuerdo 
mal tenía una letra que parecía M; y por la forma del fragmento 
juzgo que debió estar colocada hacia el remate de uno de los tres 
primeros renglones de la inscripción. Les encargué lo guardasen 
para llevarlo á la Cámara de Comptos; pero habiendo llegado 
nuevos canteros lo tiraron, no saben adónde, y se ha perdido.» 

Desgracia, y no corta, ha sido la pérdida de aquellos fragmen- 
tos, que de probable habrían elevado á segura y cierta la inter- 
pretación del epígrafe. Para que se vea la justa correspondencia 
de los suplementos que propondré, conjeturales en los tres pri- 
meros renglones, firmes en los cuatro siguientes, he solicitado y 
obtenido de la Comisión el préstamo del cliché fotográfico. La 
puntuación ortográflca fué harto caprichosa bajo el cincel del 
grabador. Reviste el punto de separación la forma ya de a, ya 
de v, y toma asiento anormal al extremo del renglón quinto. En 
los renglones primero y tercero sale con su propia figura de 
punto redondo, pero redunda ó sobra entre las letras primera y 
segunda del renglón tercero. En el renglón postrero tres veces 
falta entre cuatro siglas. 


SIXTILIVS . SILO - AL 
¡¿ANTONI.AN-. XLVII 
SERENVS - FRATER - ET 
STRATONICE . SOROR 
A A AS 
FESTA -ET RVSTICA 
DS 


Sixtilius Si[lo AlJantoni(esis) a[n(norum) XL VII], Serenu[s frater et] 
Str[atonice] soror h/ic) s(1ti) s(unt). Festa et Rust[ica] he(redes) d(e) s(uo) 


_flaciendum) c/uraverunt). 


Sixtilio Silón, natural de Atondo, de edad de 47 años; Sereno su her 
mano y Estratónica su hermana, aquí yacen. Festa y Rústica, sus here- 
deras, les costearon este monumento. 


- El primer vocablo, Sixtilius, es indubitable. Dimanó de Sexti- 
lius por la misma ley de transformación que trocó Segontiía en 
Sigúenza. Un Sextilius Sulo fué enterrado (4104) con su esposa 
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Atilia en Tarragona; y en el claustro del monasterio de la Oliva, - 
entre Carcastillo, Mélida y Santa Cara, todavía se conserva (1) 


la losa sepulcral (2962) que estando vivo se hizo labrar el anciano 


Porcio Félix Carense, ó natural de Puente la Reina: Porcius 


Felixs Karesis an(norum) LXX h/ici s[itus) e(st). 
No hay dificultad en suponer que por ese mismo estilo fuese 
geográfica la inscripción recién hallada en Pamplona. Al poniente 


de esta ciudad y á la distancia de 8 ó 9 millas, sobre la vía ro-- 


mana, estuvo la población Alantone del Itinerario de Antonino, 


Alantúia ó Alantunia del Ravenate. Es la villa de Atondo (2), de 
la que tomó su noble apellido la abuela paterna de San Francisco 


Javier (3). Sin embargo, en vez de Alantoni(esis), cabe leer Aran- E 3 


toni, Curantoni, ú otro nombre, indicativo del padre del e 
como acontece en las lápidas de Gastiain. 


2.—Santa María de Tribes. 


Limitan el término de esta feligresía gallega al E. el río Návea | 


y al O. el Fiscaiño; y lo cruza con antiguo y famoso puente la 


carretera general de Orense á Ponferrada. En el puente se halló 
el miliario (4854), labrado en el año 80 de la era cristiana, que 


cuenta las millas desde Astorga; porque en el convento jurídico 
de esta ciudad se comprendía el territorio de Tribes (Tíbres en la 
Edad Media, T:fovgo: de Ptolemeo), cuya capital fué Nemetobriga 
Ó Neueróferya, nombre que significa «puente del Návea».* Á 1 km. 


* 


* 


de distancia del puente, hacia el Sur, y dentro del término de la 4 E 


feligresía, posee D. Juan Gómez Núñez el predio llamado Souto 


do Padrón (Soto del pedrusco), cuya extensión superficial es de 


(D) Navarra y Logroño, por D. Pedro de Madrazo, tomo 111, p. 327. Barcelona, 1886. E ¿0 A 
(2) El fotograbado no permite ver con claridad si en la penúltima letra del voca= 


blo hay ó no ligatura de N y T. Bn el calco parece que provino de golpe casual el po 


travesaño que coge el segundo palo de la N y de la 1 siguiente (NI). Con todo, podemos 


admitir el étnico Alantonti/cum) y compararlo á Letondi/cum), Ontonia. MarkAoyttov, e pS 


TovyrófBprya, Alabonte Vocontiorum, ñ 
(3) BoLETÍN, tomo XXII1, pág. 133. 
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unos ocho ferrados de sembradura. Hace poco más de un año, 
como el Sr. Gómez Núñez hiciese excavar el terreno junto á la 
caseta del Souto, aparecieron muchas tejas y ladrillos romanos, 
grandes trozos de cemento ó conglomerado artificial durísimo, y 
no pocos sillares de granito; uno de ellos con inscripción, cuya 
cara mide 0,48 m. de ancho por 0,72 m. de alto. Sus bellos carac- 
teres se asemejan á los del miliario y están en buena conserva- 
ción, siendo muy de notar la ausencia de puntos intermedios ó 
distintivos de la separación de los vocablos. El Sr. Gómez Núñez 
guarda en su poder este precioso monumento, del cual me ha 
enviado copia. : 


POPILLIVS HI 

RSVTVS FL2/ NE 

NDIECI F LACI 

) DOMO <M 

COECI AN XXXII 
H S E 


Popillius Hirsutus Flav(i) Neandieci f/ilius) Lanciq(um) domo Vacoeci 
an(norum) XXXII, h(ic) s[itus) e(st). 


Popilio Hirsuto, hijo de Flavio Neandieco, de la gente de los Láncicos 
y solar de Vaceco, de edad de 32 años, aquí yace. 


Entre tantos Láncicos y Lancienses como poblaron el centro y 
Noroeste de España, difícil es acertar con la situación de Vacoe- 
cum, patria del difunto Popilio. Imagino que estaría cerca del 
río Vouga (1), en Portugal, y quizá sería la ciudad de Viseo, 
cuyo nombre romano buscan todavía los geógrafos. Al Occidente 
de Viseo estuvo Langobriga, y al Oriente los Lancienses disemi- 
nados sobre ambas orillas del río Coa. 


(1) Odaxovx de Estrabón, Ovdxos de Marciano. 
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3.—Muro de Agreda. 


En el sitio que llaman la Cerrada, próximo á ds vía , romana. | 
distante 1.500 m. al Occidente del pueblo, se han excavado ( O: 
piedras epigráficas, de las cuales envió copia la. Comisión de mi 
numentos de Soria, con oficio del 7 de Mayo de 1895. Pidiérc ) 
calcos, así de estos monumentos'romanos como de pta con let 


G+CAECILIVS 
COLISI + F - OBIT 
CALAGORRA 
AN + XXXIX 
ATTA + SOROR 
HO 


G(avs) Caecilius Colisi Filis), obi(1)t Calagorra, otr 
Atta soror f( aciendum) c(uravit). | 


y datado diia ha venido felizmente 4 jo n 
eq uiparable á í E en el Itinerario de ra 
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TI» CAESAR +DIVI:+AVG»F 
DIVI + J]VL1+ N - AVGVSTVS 
PONTIPEX+MAX-TRIB 
POT:"XXXV ¿IMP » VIII 
COS + V 
E TVRIASONE 


M + .XXII 


Ti(berius) Caesar divi Aug/(usti) fíilius), divi Iuli(1) n(epos), Augustus 
pontifex max(imus), trib(uniciae) pot(estatis) XXXV, imp(erator) VIII 
co(n)s(ul) V. [4] Turiasone m/illia) [p(assuum)] XXLI. 


Tiberio César Augusto, hijo del divo Augusto, nieto del divo Julio, pon- 
tífice máximo, revestido de la tribunicia potestad 35 veces, 8 de la impe 
rial y 5 de la consular. Desde Tarazona 22 millas. 


Desde Tarazona hasta el sitio en que se ha descubierto el mi- 
liario contó el Sr. Saavedra (1) xviir millas. Es muy posible que 
en la piedra original se numeren xt1x, y que en la copia se haya 
corregido por exótica la forma del numeral. Por esta razón he 
insistido cerca de nuestro digno correspondiente D. Nicolás Ra- 
bal para que inspeccione la piedra y nos envíe el calco ó la foto— 
grafía fehaciente. 

No hay dificultad en poder admitir la distancia de 22 millas 
desde Tarazona á Muro de Agreda; bien sea porque el miliario 
no se irguió primitivamente en el sitio donde se ha descubierto, 
bien sea porque la vía daba un rodeo más largo que el calculado 
por el Sr. Saavedra. 

El monumento es de sumo interés para el trazado de las vías 
romanas en nuestra península, y debería figurar en el Museo 
arqueológico provincial de Soria. 


A A A A e 


(1) Descripción de la vía romana entre Úxama y Augustobriga, pág. 57; en el tomo 1x 
de Memorias de la Real Academia de la Historia. Madrid, 1879. 
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4.— Mérida. 


Con carta fechada en Mérida á 17 del corriente y suscrita por. 
el Excmo. Sr. Marqués de Monsalud, me ha llegado hoy el cale 
de un mármol epigráfico descubierto no há muchos días en aque- 
lla ciudad y trasladado luego al Museo arqueológico. «Es un ar 
funeral con las dimensiones que manifiesta el calco (cuadro, : 
0,25 m.; ancho 0,20 m.), con más el pequeño frontón que le ; si 
de remate en la forma habitual. Ha sido hallada en el conver 
de monjas de la Concepción de dicha ciudad, con motivo de hi 
berse sacado de cimientos un pabellón para al capellán de las 1 
mas. De poca consistencia el mármol en que está. labrada, hálla 
la inscripción bastante borrosa. Lleva en sus Caras laterales 
jarro y la pátera, ornando su frente posterior elegante E 
de cuyos extremos penden sendas licias.». ce ? 

En el calco leo: 


MODESTIA + PRI 
MVLA + ANN + 
XLVII-H-S:E:S-T-T-L 
MODESTIVS 
CORINTVS+- EME 
MATRI + BENEMER 
ENTI + PIENTISSIME APA ip 
Fe.c z e Xi se 5 
Modestia Primula ann(orum) XL VII h(ic) s( ita) elo. Sri ¿ib 


levis). Modestius Corintus Eme(ritensis) matri. benemerenti pientis 
F(aciendum) c(uravit). SE 


Modestia Prímula, de edad de 47 años, aquí yace. Modestio O r 


natural de Mérida, erigió este monumento á su madre. e 
dosísima. $120 
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5.—Jerez de la Frontera. 


En Abril de 1895, excavándose una heredad del sitio denomi- 
nado La Penula, en término de Jerez de la Frontera, se descubrió 
una lávida funeral, cuya copia hizo D. José Quiñones, y ha re- 
mitido á esta Real Academia su correspondiente D. Agustín Gó- 
mez, escribiendo que «la piedra tiene el tamaño de un pliego de 
papel y letras de baja época.» En balde le he pedido repetidas ve- 


ces el calco. 

LIO 

a y 
VALERIA 
PELLA + C+S 
ANN + XXVII 
M-VI-H-S-E 
S- T-T- LEVIS 


D/(is) M(anibus) slacrum). Valeria Puella c(ara) s(uis) ann(orum) 
XXVII m(ensium) VI h(1c) s(ita) e(st). S(it) t(1b3) t(erra) levis. 

Cousagrado á los dioses Manes. Valeria Puela, de los suyos amada, que 
vivió 27 años y medio, aquí yace. Séate la tierra ligera. 


En otra piedra funeral de Jerez (Hibner, 1308), Cornelia Tri- 
fena, se dice también c/ara) s(uis). Del sobrenombre Puella hay 
ejemplo en una lápida votiva (1036), hallada en San Pedro de 
Villacorza, cerca de Llerena. 


6.—Lápida de Osuna, fechada en 13 de Febrero de 658. 


Entre las Inscriptiones Hispaniae christianae de Húbner lleva 
el núm. 96. Hallóse con otras dos, de época romana /C. 1. L. 1406, 
1415), en la Peña del Cristiano, dos leguas y media al Sur y den- 


fijan el día de la semana sida y el del mes 13 de Febrero; lo 
cuales no se avienen con el año 208, cuya letra dominical excl 1ye 
aquella combinación, pero sí con el año 658, cuya letra domini- 
cal fué G. El copiante trocó la L de la pisa original en en est 


cripción de Osuna la edad de la difunta Quisidiiia] pao 
por QVATTVOR Dx, esto es quattuor deni Ó Cuarent 
como en la inscripción de Arjonilla J20e AAA 


A 
MN 


respectivas, las siete lá ash romanas y dos vico a 
cidas, de esta ciudad. De las dos viBoUo NO 51) 


ría: IX kal. ¿ianuarias era DLXXXX. Para que la cuen ba. 
hay que mudar 1X en 1V, ó bien leer la era. DOLXx he 


Madrid, 22 de Mayo de 1896. 


(1) BOLETÍN, tomo XXVII, pág. 414. 
(2) Tbidem, pág. 317. 
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| | ITI. 
CORTES Y CONCILIO DE SAN CUCUFATE DEL VALLÉS, 


Á MEDIADOS DEL SIGLO XII. 


He sunt querimonie quas fecit Guillelmus de Castro vetulo 
super Poncio Petri de Baneres ante dominum Raimundum Co- 
mitem Barchinonensem et Curiam suam apud Sanctum Cucu- 
phatem existentem. 

_Primum conquestus est predictus Guillelmus quod pater ipsius 
Poncii fuit homo solidus patris Guillelmi, et iste Poncius simili- 
ter suus; et modo fecerat soliditatem alteri contra suam volunta- 
tem. Ad hoc respondit Poncius se non fecisse, nec patrem suum 
scire fecisse. Super hoc, in presencia Comitis, iudices ab ipso 
electi, videlicet R. (1) Asonensis episcopus, et B. Gerundensis 
archidiaconus, et B. Ostolensis, et Petrus Berengarii, et Comes 
Impuriensis, et W. Raimundi Dapifer, ac B. Guillelmi de Lu- 
ciano, et B. Raimundi de Barchinona et R. de Pugalt, et Oto 
senescale, et B. de Bellog, el R. de Torroga iudicaverunt quod si 
Guillelmus quod affirmabat scriptis aut testibus probare potue- 
rit, Poncius hoc sibi attendat. Sin autem, ipse Poncius expiet se 
de hoc, sacramento plano propria manu; et postea facial ei ser- 
vicium et convenienciam secundum tenorem et valorem honoris 
quem tenet per ipsum. 

_ II. Item conquestus est Guillelmus quod ipse Poncius aufe- 
rebat ei suum honorem, quem pater suus sibi in testamento di- 
miserat, videlicet Cavalleriam Sancte Margarite cum sexta parte 
placitorum Castri vetuli. Ad quod respondit Poncius hunc ho- 
norem partim se habuisse per pignus partim per donum ab 
avunculo suo Dorcha, Ccuius erat, per possessionem et heredita- 
tem et acquisicionem, et postea ipse Guillelmus dederat ei totum 
quando fuit homo ejus, sicut ipse Poncius illum habebat et tene- 
bat. Visis ergo scripturis, testamento videlicet et iudicio Guillel- 
(1) Ramón Gaufredo, obispo de Vich. 


TOMO XXVIII. YA 
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mi patris Guillelmi et testamento avunculi sui Bonifilii Guillel- 
mi, iudicaverunt predicti iudices, quia Dorcha, cuius auctorita- 
tem Poncius tenebat, nullam divisionem cum fratre suo fecerat, 
predictum honorem reverti debere ad integrum in potestatem 
istius Guillelmi, salvo iure Poncii sive per donum sive per pignus 
defuncti Dorche sive per donum presentis Guillelmi, sicut iudi- 
catum fuerit inter eos. 

III. Item conquestus est Guillelmus quod Poncius et Castlani 
sui auferebant sibi multa sui iuris in Castro vetulo, videlicet 
stachamenta militum et sui baiuli, et forcias et toltas et albergas, 
que non sunt de feuis illorum. Ad hec respondit Poncius patrem 
suum et se ipsum ista que facit in predicto Castro habuisse el. 
habere per donum Guillelmi defuncti et presentis Guillelmi filii 
sui. Quod Guillelmus negavit. De baiulo vero respondit nihil se 
in eo querere per baiuliam domini sui nisi per honorem page- 
siarum suarum quas ipse baiulus tenet. Super his iudicaverunt 
quod Poncius probet hoc verum esse aut convenienciis aut avera- 
mento taliter ut ipse propria manu iuret, et Guillelmus credat. 
eum si voluerit. Sin autem, Poncius ponat per se unum militem 
qui hoc per duellum defendat cum lucro et dampno, sicut iudica- 
tum fuerit inter eos per directum. De responsione baiuli iudica- 


verunt Poncium nullam iniusticiam domino suo facere, si ita sit. 


IV. Ttem conquestus est Guillelmus super Poncio de quadam 
fabrica una cavalleria terre quam dederat fratri suo Gerallo cum 
milite, et defuncto milite exheredavit filios ipsius militis ab hoc 
honore, sicut et ipse Poncius facit et isti exheredati faciunt inde 
clamorem, Guillelmo guerram facere cominantes. Ad hoc res- 


pondit Poncius habere hanc terram, sicut frater suus habebat et 


tenebat ad obitum suum per donum istius Guillelmi domini sui; 
quod Guillelmus negavit. Ad hoc iudicatum est predictum Pon- 
cium ad rationem iusticie stare debere in manu Guillelmi domini 
sui predictis querelatoribus si hoc clamare voluerint. De ipsis 
toltis forciis et superfluitatibus quas facit Poncius contra volun- 
tatem domini sui in Castro vetulo iudicaverunt quod ea que non 


potuerit probare per sacramentum esse sui iuris, que huc usque 


fecerat mala emendet Guillelmo et suis hominibus, et deincebs 
consimilia facere desinat. 
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V. Conquestus est preterea Poncius super Guillelmo domino 
suo quod misit eum in pleuio vicecomiti Cardonensi per mille 
solidis, de quibus minatur ei facere malum el etiam reptat eum 
de sua fide; quod Guillelmis non denegavit. Propter hoc iudica - 
verunt quod Guillelmus ante predictum Vicecomitem salvet et 
defendat eum sine dampno alicuius pecunie Poncii; et si huc 
usque ob hoc Poncius aliquod passus est dampnum , emendet ei 
Guillelmus. 

VI. Item conquestus est Poncius super Guillelmo quod pater 
Poncii acomodavera! patri Guillelmi quandam cavalleriam terre, 
quam nunquam postea recuperaverat; quod Guillelmus omnino 
se Scire negavit. Ad hec iudicaverunt quod si Poncius testibus 
probare potuerit Guillelmum Raimundi defunctum huius rei ad 
diem obitus sui debitorem Petro Mironis fuisse, huic Poncio 
presens Guillelmus emendet. Quod si ista defuerint, nichil se- 
quatur. 

Acta sunt hec v kalendas junii apud Sanctum Cucuphatem era 
millesima c.* Lxxx.* 1.*, anno vi regni Lodovici iumoris. 

El texto de estas Cortes he visto y copiado en el archivo gene- 
ral de la Gorona de Aragón: Escrituras originales en pergamino, 
correspondientes al conde Ramón Berenguer IV.*, núm. 154. 

El 28 de Mayo de 1143 se ajusta cabalmente á la era 1181 y al 
año vi del rey Luís VII de Francia (1). 

Dos años más tarde, en 17 de Enero de 1145, tuvo lugar un 
memorable concilio, que demuestra la necesidad urgente que 
padecian los dominios del conde de Barcelona de preservarse 
contra las invasiones de los moros de la línea del Segre y del 
Ebro desde Lérida hasta Tortosa. En dicho día y año (?) «se jun- 
taron tres obispos, Ramón de Ausona, Berenguer de Gerona y 
Guillermo de Barcelona, in concilio facto in prato monasterit 
sancti Cucuphatis Octaviensis.» 


Madrid, 22 de Mayo de 1896. 


BIENVENIDO OLIVER Y ESTELLER. 


a te AROSto, 1187. 
A » 1142, 
(2) España Sagrada, tomo xxv111, pág. 206. Madrid, 1711. 


1V. 


NUEVA LÁPIDA ROMANA DE TARRAGONA. 


El día 15 del corriente, en esta ciudad y en el desmonte para 
la prolongación de la nueva calle del Asalto, travesía de la Ram- 
bla de San Juan, hacia Occidente, en el sitio donde se levanta un 
edificio destinado á convento de Carmelitas, descubrióse el frag- 
mento de una interesante lápida, cuya inscripción entiendo que 
es inédita, porque no la encuentro en la colección de Húbner. 


O HVNC VB 

EO-+SACR 4/G 
GRAT + CRESCENS 
EVIR + AVG 


BIA - BERONICE 


NXOR 


Las mayores dimensiones son: ancho, 0,37 m.; alto, 0,40.— 
Grattius Crescens seviro augustal y su mujer Baebia Beronice 
aparecen ahora por vez primera en los fastos de la Arqueología 
española. 


Tarragona, 19 de Mayo de 1826. 


Emo MORERA, 
Correspondiente. 


NOTICIAS. 


» 


Vía romana de Mérida á Villafranca de los Barros. 


Desde Almendralejo, en 18 de Mayo último, nos escribe el 
Sr. Marqués de Monsalud: 

«La calzada romana, que viene de Mérida, hállase regular- 
mente conservada en todo este término de Almendralejo, por 
más que de un año á esta parte ha sufrido degradaciones lamen- 
tables, tirándola en algunos puntos una tira de 1 m. los colin- 
dantes con el ruín afán de aumentar á su viña una fila de sar- 
mientos. No conserva señal de márgenes. De miliarios y de mo- 
numentos sepulcrales, fuera del epitafio de Setino (1), no he ha- 
llado ni rastro. Compónese de tres capas: una inferior de piedras 
de tamaño variable y en algunos sitios colocadas de punta y apo- 
yándose oblicuamente las unas contra las otras; de un nucleus de 
tierra y menudos guijarros; y de una capa superior de piedra 
partida. El afirmado inferior, ó stratumen, no existe. 

Antes de llegar al término de Villafranca, y al entrar en éste 
de Almendralejo, pasa por un terreno cretáceo, que la propor- 
ciona excelente firme, sin entrar la piedra en su construcción. 
En este sitio, como en otros igualmente elevados, va sobre un 
agger, particularidad frecuentemente observada en los caminos 
romanos. Su anchura, mayor que en la generalidad de estos, es 
de 9 m. en los sitios en que parece mejor conservada, aunque 
siempre despojada de aceras. 

Esta vía, saliendo por el puente de Mérida, dirígese entre la 


(1) BOLETÍN, tomo XXVIII, pág. 350. 


y 
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carretera y el ferrocarril hacia Calamonte; atraviesa la carretera 
antes de llegar al puerto de Mérida, llamado también cabezo de 
las pilas, quedando á la derecha la carretera y también Torreme- 
jía. Entra en el término de Almendralejo por el sitio del Molini- 
-_Jlo, quedando las viñas de la Cuneta á la derecha; y á mano iz- 
quierda sigue toda la linde de los olivos hasta el sitio del Pilón, 
en que entra en término de Villafranca y sitio de Villargordo. 
Atraviesa unas viñas y después se pierde en tierras de labor. 
Después de Villafranca reaparece en los olivos de las Bodegas, 
- atraviesa la sierra de los Santos, que es donde se halla mejor 
conservada, siguiendo hacia Llerena, Casas de Reina, etc. 

Lo más notable del primer trecho es un sillar plano y alargado 
que encontré á corta distancia de la vía, clavado en tierra, sir- 
viendo de hito ó mojón divisorio de cuatro términos, en que se 
tocan los de Almendralejo, Mérida, Alanje y Villafranca. Á mi 
modo de ver, nos da la clave de los límites de las provincias Bé- 
tica y Lusitana : 


Términos de 
Mérida 


- Almendralejo Alanje 
Límite de las provincias _______X/____________Bética y Lusitana 
Villafranca de los Barros 


Ocupa todo el frente de Mediodía el término de Villafranca; al 
paso que por el del Norte concurren en el cuadrifinio, como for- 
mando tres cuñas los términos de Almendralejo, Mérida y Alanje, 
donotando las partes que han constituído un todo, el de la civitas 
Emerita lusitano, opuesto al bético de la civitas Perceiana. 

Contando las distancias sobre la calzada desde Mérida, creo 
que se pueden calcnlar 35 km. hasta la divisoria ó punto común 
á los cuatro municipios. Corresponden estos 35 km. á las xxtv 
millas marcadas por el Itinerario de Antonino desde Mérida hasta 
la entrada en la estación ó territorio de Perceiana, Ya dentro de 
este territorio cuento sobre la vía desde Mérida 37 km. hasta Vi- 

lNargordo, 40 á Pajares de Vega y 43 á Villafranca. 

Las construcciones de Villargordo no debían estar sobre la vía, 
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pues va ésta sobre la orilla izquierda del arroyo Bonaval, que- 
dando aquellas á la derecha, aunque distarian poco más de 500 
metros; pues como quiera que desde el punto eun que la vía se 
pierde extiéndese el terreno en suave llanura hasta Villafranca, 
mo puede suponerse sino que iba en línea recta. Sobre las ruinas 
«de Villargordo hablé en una comunicación anterior (1). Hice allí, 
no há muchos días, una profunda excavación en busca de alguna 
Otra bóveda, pero sin resultado. De allí provino la lucerna, que 
guardo en mi poder. Representa un gladiador empuñando sable 
y embrazando rodela. En el asiento está la estampilla GABINIA, 
como en otro ejemplar, mejor conservado (2), que el Museo de 
Villafranca posee. 

En el sitio de Pajares de Vega fué mi desilusión grande, pues 
no se ve otra cosa que fraginentos de teja romana y de fina cerá- 
mica esparcidos por el suelo, y éste llano, sin vestigios de cons- 
trucción, excepto unos pequeños bloques de hormigón arranca- 
dos del suelo. Parece que se encontraron restos de cimientos for- 
mando alguna cavidad bajo el terreno. Al autor del libro titulado 
De Sevilla á Batalha hubiera yo querido verle por aquellos si- 
tios (3) «cubiertos de capiteles, columnas, cornisas y delicadísi- 
mos mosaicos», porque me hubiera enseñado (¡lástima que no 
sea verdad!) tanta belleza, sin olvidar «la gran sala, cuya bóveda 
se ha hundido». Lo que está fuera de duda es que en estas inves- 
tigaciones solo puede creerse lo que se ve. El hortelano que allí 
se encuentra sólo da razón de haberse llevado una piedra llana, 
circular, que está en Villafranca en un molino. Unas moneditas 
recogí de cobre de Galieno, Constantino y Constante. 

Dentro del término de esta ciudad de Almendralejo se han ha- 
llado el gran disco de plata del emperador Teodosio y el cipo 
funeral de Sestino. Dentro del mismo término, y en el despo- 
blado de Bonaval, se ha descubierto asimismo una taza de barro 
rojo con pie. En el interior de éste hay una estampilla romana, 
que dice: 


(1) BOLETÍN, tomo XXVII, pág. 430. 
(2) I0id.,tomo Xxv, pág. 97. 
43) 10i4., pág. 163. 
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PET PRO OFI 
Pet(ronii) Pro(culi) ofi(cina). 


Oficina de Petronio Próculo. 


Con ella se puede explicar y suplir la 6257 140 de Hiibner ha- 
llada en Cádiz. : 
En la orla del mismo pie, esta inscripción ibérica : 


Xx AE 
((uwintii?) Due lonis? ) 


De Quincio Duelón. 


Otras estampillas en varias tazas de barro rojo posee el Museo: 
de Mérida, que faltan á la colección de Hiúbner: 


OF VAPA 
Ofíficina) Va(lerii, Pa/terni). 


OF BRITO 
Ofíficina) Brito(nis). 


o APO VITAL 
O(fficina) Apo(nii) Vital/is). 


Como en Mérida, así en Almendralejo la fabricación de cerá- 
mica romana era considerable. En un sitio próximo y dentro del 
término de Almendralejo, llamado Harnina, se encuentran abun- 
dantes restos Ó pedazos de teja plana y de vasijas, industria que 
hoy continúa establecida en aquellos terrenos, aunque un tanto 
atrasada. En el mismo sitio he recogido piedras de moler, pie- 
dras de honda y numerosas hachas de pedernal.» 


El día 31 de Mayo celebró esta Academia junta pública para la 
adjudicación del premio á la Virtud fundado por el excelentísimo 
Sr. D. Fermín Caballero y correspondiente al año pasado de 1895. 
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En la misma leyó el académico de número D. Antonio Sánchez 
Moguel un estudio crítico-histórico titulado «Alejandro Hercu- 
lano de Carvalho». | 

Presidió el acto el Director de la Academia, D. Antonio Gáno- 
vas del Castillo, teniendo á su derecha al Excmo. Sr. Obispo de 
Coimbra y al Sr. Ministro de Fomento, y á su izquierda al Mi- 
nistro plenipotenciario de Portugal y al Sr. Conde de Casal 
Ribeiro, académico honorario. Ante la numerosa y distinguida 
concurrencia que llenaba el salón leyó el Sr. Secretario el acta 
de adjudicación del premio á la Virtud, ponderando con elo- 
cuente y galana frase los méritos de D. José del Moral, vecino de 
Menjiíbar (Jaén), el cual fué muy aplaudido en el momento de 
subir al estrado para recibir de manos del Director de la Acade- 
mia la recompensa debida á su comportamiento heroico. 

Con profunda atención é interés creciente fué escuchada la 
imparcial apreciación que hizo el Sr. Sánchez Moguel del talento 
y de las obras de Alejandro Herculano, «el mayor de los histo- 
riadores portugueses y uno de los más grandes de la Península». 
El análisis crítico de las obras tanto históricas como relaciona- 
das con la historia que sacó á luz Herculano; las fuentes ya des- 
cubiertas, ya seguidas, ya depuradas por este gran genio en 
obsequio de la verdad; el alto vuelo social y filosófico que impri- 
mió á estos mismos estudios sin perder de vista la realidad de 
los hechos en que se fundan; la vida íntima del escritor; los ému- 
los y amigos; los partidos políticos y religiosos; las encontradas 
ideas de gusto literario que pudieron más ó menos colorear pero 
nunca falsear el vigor y la originalidad de su estilo, carácter, 
patriotismo y convicciones religiosas, todo ésto fué elocuente- 
mente presentado por el Sr. Sánchez Moguel con la claridad, 
precisión y maestría que le son propias. Al terminar consideró á 
Herculano con relación á nuestra patria española, demostrando 
que ni en la historia propiamente dicha, ni en la novela histórica, 
que tan brillantemente cultivó, debe ser excluido del ciclo de los 
más poderosos ingenios que, ó le tomaron como modelo, ó como 
insigne ornamento de nuestro país; «porque ni Herculano miró 
jamás á España como tierra extranjera, ni el glorioso historiador 
fué nunca visto en España como extranjero». 
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Con ser de mucha extensión el discurso y haberse leído ínte- 
gramente, fué siempre escuchado con viva emoción y calurosa- 
mente aplaudido. 


En 29 de Mayo último falleció en Córdoba el Excmo. Sr. D. Fe- 
liciano Ramírez de Arellano, marqués de la Fuensanta del Valle, 
académico de número, cuyas relevantes prendas y servicios 
prestados al instituto de nuestra Academia, principalmente con 
su estimada y voluminosa (olección de documentos inéditos para 
la historia de España, son de todos bien conocidos. ] 

El 27 del mismo mes murió en Madrid el insigne americanista 
D. Justo Zaragoza, académico electo, secretario que fué en el 
Congreso internacional de la Rábida, y organizador de la Expo- 
sición de manuscritos é impresos hispano-americanos en el Pala- 
cio de Museos y Bibliotecas, con motivo del IV Centenario del 
descubrimiento de América. 

No han sido, por desgracia, únicas estas defunciones de indi- 
viduos preclaros que en breve tiempo la Academia ha tenido que 
lamentar. Tales son las de los correspondientes en París M. Al- 
fredo Germond Avenal de Lavigne; en León D. Juan López Cas- 
trillón, vicepresidente de aquella Comisión de Monumentos; y en 
Canarias D. Agustín Millares. | 


Ha sido nombrado académico honorario el Excmo. Sr. Conde 
de Casal Ribeiro, que ya era correspondiente en Lisboa, el cual, 
en la sesión del 29 de Mayo, expresó en sentidas frases su grati- 
tud á la Academia y los propósitos que abriga de secundar los 
fines de nuestro instituto en el vecino reino. 


A petición de sus respectivos directores, las siguientes revistas 
han sido admitidas al cambio con nuestro BoLrrín: Rivista sto- 
rica italiana de Turín; Annales de l' Université de .Lyon; Revista 
trimensal do Instituto do Ceará; la Revista Valenciana de solucio- 
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nes católicas; el Boletín de Archivos, bibliotecas y museos; y el Bo- 
letín de la Sociedad (reográfica de Lisboa. 


Presentó el Sr. Fernández Duro el Estudio histórico de la cam- 
paña del Pacífico escrita por el capitán de fragata D. Víctor Con- 
cas, en que el ilustre autor trata singularmente del combate y 
apresamiento la goleta Covadonga. 


A 


Para la solemne traslación de los restos mortales del insigne don 
José Zorrilla desde Madrid á Valladolid, donde han sido deposi- 
tados en digno mausoleo, acordó la Academia contribuir con una 
hermosa corona fúnebre y nombró para que la representase en la 
ceremonia á los Sres. Sánchez Moguel y Pirala, individuos de 
número. 


La Academia recibió con satisfacción la noticia comunicada 
por la Comisión de monumentos de Córdoba sobre los pasos que 
ésta había dado para la conservación de la torre monumental de 
la Malmuerta de aquella ciudad, pasos que habían secundado los 
individuos de número Sres. Marqueses de la Vega de Armijo y 
de la Fuensanta del Valle. 


A propuesta de la Comisión ejecutiva, constituida en San Se- 
bastián para erigir un monumento á la memoria de Miguel López 
de Legazpi, la Academia se encargó de autorizar la inscripción 
conmemorativa de tan ilustre marino y primer Capitán general 
de las Filipinas, siendo designado para trazar la inscripción por 
encargo de la Academia su individuo de número D. Cesáreo Fer- 
nández Duro. 


Se recibieron con aprecio varias obras presentadas por D. José 
Benavides, correspondiente de nuestra Academia en Roma, y en 
especial una colección de fotografías sacadas de los monumentos 
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epigráficos referentes á España y existentes en aquella capital del 
orbe cristiano. También se recibieron con estimación dos fotogra- 
fías que ha sacado y remitido á la Academia D. Joaquín Montal 
y Biosca, que representan las inscripciones históricas de Bada- 
lona últimamente colocadas en el frontispicio de la iglesia parro- 
quial de dicha localidad. 


En la sesión del 16 de Mayo hizo presente el Sr. Fabié, de 
acuerdo con el Sr. Obispo de Jaca, el estado precario en que se 
encuentra el que fue Monasterio de San Juan de la Peña. y está 
declarado monumento nacional por Real orden de Junio de 1889. 
La Academia lo tomó en consideración y acordó favorecer en 
cuanto esté de su parte el proyecto del prelado de la' diócesis de 
poner en manos de una orden religiosa edificio de tanta valía his- 
tórica, como se ha hecho en Nájera, Veruela, y otros análogos. 


En la siguiente sesión usó de la palabra D. Bartolomé Teijeiro, 
correspondiente de la Academia de Lugo para exponer los descu- 
brimientos que había tenido la suerte de hacer de objetos prehis- 
tóricos en término de Castro de Rey, de los cuales presentó y 
ofreció para nuestro Museo algunas hachas de pedernal de pe- 
queño y elegante módulo. Habló también de tres inscripciones 
romanas inéditas que había descubierto en la muralla de Lugo y. 
cuyas improntas se comprometió á sacar y remitir á nuestra Aca- 
demia con la mayor brevedad posible. 

De otras antigiiedades prehistóricas en término de J erez de los 
Caballeros dió noticia D. José de Peche, rico propietario de aque- 
lla ciudad y presentó fotografías del cromlech funerario coronado 
por un gran dolmen que ha registrado en la dehesa de su pro- 
piedad. Asimismo se recibió con aprecio un cráneo perforado 
con un clavo de cobre en la región frontal, dolicocéfalo y prehis- 
tórico, hallado en los yacimientos de Itálica con otros cráneos del 
mismo género, por D. pasando María de Ariza, cor ÓN 
en Sevilla. 

F. F.—A. R. V. 
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